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TRANSLATOR’S  FOREWORD. 


The  Translator  of  Dr.  Rosenbaum’s  great  book,  the 
Geschichte  der  Lustseuche  im  Alierthumc,  feels  that  no 
apology  is  required  for  presenting  a Work  of  this 
calibre  and  importance  in  an  English  dress, — for 
the  first  time.  Needless  to  say  the  Book  in  no  way 
appeals, — or  is  meant  to  appeal, — to  the  general 
reading  public.  It  is  a book  for  Students  and  Spec- 
ialists, as  is  recognized  indeed  by  the  conditions 
of  the  present  publication,  in  a limited  edition  and 
at  a high  price. 

To  Historical  Students  and  Medical  Specialists 
alike  it  is  of  the  highest  value  and  interest,  and  in 
many  respects  an  indispensable  addition  to  their 
Library.  The  object  the  Writer  proposed  to  himself 
was  a History  of  Venereal  Disease,  to  trace  its 
existence,  symptoms  and  incidence,  from  the  earliest 
notices  of  its  occurrence  recorded  in  Literature 
onwards.  This  ambitious  programme  he  has  only 
partially  carried  out  in  the  present  Work,  which 
forms  Part  I.  of  the  projected  Treatise  as  a whole, 
and  deals  with  the  Disease  under  its  various  forms 
and  successive  manifestations  throughout  Antiquity. 
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In  it  he  devotes  his  efforts  to  proving,  — and  we  think 
with  conclusive  success, — the  existence,  denied  by 
so  many,  of  the  dread  Disease  in  different  shapes  in 
Europe,  Asia  and  Africa  long  before  the  Christian 
era,  and  all  through  the  period  of  Classical  Antiquity, 
scouting  utterly  the  popular  theory  of  its  first  intro- 
duction at  the  end  of  the  Fifteenth  and  beginning 
of  the  Sixteenth  Centuries  from  America. 

With  this  end  in  view  the  learned  and  laborious 
Author  collects  an  enormous  apparatus  criticus  of 
quotations  from  Greek  and  Latin  writers,  both  in  prose 
and  verse,  and  this  not  merely  from  the  better  known 
authors  of  Antiquity,  but  equally  from  later  and 
much  less  familiar  sources.  Obscure  Erotic  Writers, 
historical  fragments,  Christian  Fathers, — all  is  fish 
that  comes  to  his  comprehensive,  though  not  undis- 
criminating,  net;  and  probably  there  is  not  to  be  found 
in  the  whole  range  of  Scholarship  so  wide  and 
complete  a collection  of  historical  and  literary 
illustrations  and  allusions  brought  together  with  the 
express  purpose  of  throwing  light  on  one  special 
subject  of  enquiry. 

Such  in  briefest  outline  is  the  scope  and  achievement 
of  Dr.  Rosenbaum’s  masterpiece.  But  brief  as  it 
is,  it  suffices  to  show  to  how  many  classes  of  Students 
and  Scientists  the  work  appeals.  First  and  foremost 
it  is  of  direct  service  to  Physicians  in  general  and 
Specialists  in  Venereal  Disease  in  particular,  to 
Enquirers  into  the  problems  of  Insanity  and  the 
morbid  manifestations  of  a diseased  brain,  as  well 
as  to  Anthropologists  and  all  scientific  observers  of 
Humanity.  On  another  side,  in  virtue  of  its  wealth 
of  curious  and  recondite  quotation,  it  is  of  the  highest 
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interest  and  attraction  to  Classical  Scholars  and 
every  Student  of  Antiquity  and  Ancient  Literature; 
while  midway  between  these  two  categories,  Students 
of  Morals  and  Human  Institutions  cannot  possibly 
afford  to  neglect  a storehouse  of  “ human  documents  ” 
so  invaluable  in  the  domain  of  their  studies. 

Even  to  the  general  Historical  Student,  who 
without  laying  any  claim  to  the  proud  title  of  Spec- 
ialist, is  deeply  interested  in  the  conditions  of 
human  life  on  our  planet  in  former  days,  and 
eager  to  enquire  into  all  matters  relating  to  the 
health  and  happiness  of  mankind,  the  Book  has  a 
great  deal  to  offer.  Few  things  have  more  profoundly 
modified  these  factors  of  human  well-being  than 
Venereal  disease  and  its  ravages  in  all  ages;  while 
any  systematic  enquiry  into  this  most  important 
subject  cannot  fail  to  throw'  many  side-lights, — lurid 
enough,  but  none  the  less  instructive, — on  life  and 
morals,  social  relations  and  sexual  aberrations,  among 
different  Peoples  and  at  different  Epochs.  What 
can  be  more  interesting, — painful  as  the  interest 
often  is,— than  much  of  the  information  here  afforded, 
at  first  hand  and  from  authentic  citations  of  Ancient 
writers,  of  social  and  sexual  habits  and  ideals,  of 
strange  rites  and  rituals  and  abominable  practices, 
prevalent  as  well  in  the  free  Republics  of  Greece  as 
under  the  corrupt  sway  of  the  Roman  Emperors. 

Great  and  wonderful  no  doubt  were  the  Communities 
of  the  Ancient  world,  beautiful  the  fine  flower  of 
graceful  living,  and  high  the  level  of  philosophic 
and  literary  culture  attained,  consummate  the  artistic 
relics  they  have  left  us;  but  what  a seamy  side  this 
same  Classical  Civilization  had  to  show, — what 
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unspeakable  abominations  underlay  its  social  life, 
what  atrocities  of  foulness,  cruelty  and  lust, — some 
of  them  flourishing  under  the  sanction  of  Religion 
itself, — counterbalanced  the  virtues  of  wise  citizenship 
and  warlike  valour  and  Stoic  self-denial.  Lurid  and 
terrible  indeed  are  some  of  the  pictures  of  horror 
that  shape  themselves  from  certain  of  Dr.  Rosen- 
baum’s pages,— the  whole  Section,  for  instance,  in 
Vol.  I.  dealing  with  “Brothels  and  Courtesans”, 
and  in  an  even  higher  degree  that  on  “ Paederastia  ” 
and  the  diseases  consequent  on  this  unnatural  practice. 
Specially  graphic  and  vivid  sections  again,  in  Vol.  II., 
are  those  treating  of  the  practice  of  “ Depilation  ” 
among  Greeks  and  Romans,  and  the  Baths  and 
Bathing  habits  of  Antiquity. 

To  return  for  a moment  to  the  Medical  and 
Anthropological  aspects  of  the  Work.  Perhaps  no 
single  branch  of  Scientific  Enquiry  has  made  such 
noteworthy  strides  of  late  years  as  Anthropology,  and 
in  particular  the  special  Department  of  that  Science 
devoted  to  morbid  and  anomalous  manifestations  of 
the  sexual  appetite, — unnatural  lusts,  sensual  aber- 
rations, sexual  inversions,  and  all  the  rest.  The 
subject,  no  doubt,  is  repulsive,  but  it  is  none  the 
less  profoundly  important  from  the  scientific  side,  in 
connexion  both  with  the  general  advance  of  our 
knowledge  of  Mankind,  and  with  the  special  Study 
of  Insanity  and  Madness,  as  well  as  from  the 
humanitarian  point  of  view  as  giving  material  for 
the  eventual  alleviation  of  many  of  these  mani- 
festations of  Mental  Disease.  Out  of  a host  of 
names,  it  is  only  necessary  to  mention  two,  those 
of  Lombroso  and  KrafFt-Ebing,  to  demonstrate 
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the  high  place  these  investigations  have  vindicated 
for  themselves  among  the  scientific  triumphs  of  the 
Century  that  has  just  closed.  On  this  side  the 
Geschichte  der  Lustseuche  is  of  the  highest  importance, 
supplying  as  it  does  innumerable  instances  of  those 
very  phaenomena  of  morbid  sexual  perversions  that 
constitute  the  subject  matter  of  this  rapidly  progessive 
branch  of  Science,  one  likely  in  the  near  future  to 
prove  of  infinite  benefit  to  afflicted  humanity. 

Of  the  Author  personally  there  is  no  need  to 
say  much,  nor  indeed  is  there  much  to  be  said. 
His  life  was  quiet  and  uneventful,  as  a Scholar’s 
and  Savant’s  should  be.  After  holding  a Professorship 
at  Berlin,  he  was  summoned  to  fill  a similar  post 
at  the  University  of  Halle,  where  he  succeeded  to 
the  Chair  left  vacant  by  the  death  of  the  celebrated 
Dr.  Baumgarten-Crusius ; and  it  was  here  that  he 
completed  his  great  Work, — in  spite  of  difficulties 
and  lack  of  books,  which  he  naively  and  rather 
pathetically  laments  in  his  Preface.  Halle  had  al- 
ready been  made  illustrious  by  an  earlier  and  even 
more  distinguished  worker  in  the  same  field,  the 
famous  Sprengel  (died  March  15.  1833),  author 
of  a masterly  History  of  Medicine  and  many  other 
professional  works;  and  with  a characteristic  touch 
of  Teutonic  sentimentality  our  Author  dates  the 
Preface  to  his  own  Geschichte  on  Sprengel’ s birthday. 

A by  no  means  unimportant  feature  of  Dr.  Rosen- 
baum’s book,  and  one  according  well  with  his  patient 
and  laborious  methods,  is  the  very  extensive  and 
valuable  Bibliography,  which  will  be  found  at  the 
end  of  the  Work.  This  embraces  almost  everything 
that  has  been  written  on  the  subject  in  all  languages, 
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and  should  prove  of  inestimable  service  to  the  serious 
student. 

For  any  errors  that  may  have  crept  into  his 
version,  the  Translator  must  crave  indulgence.  Some 
such  are  inevitable,  more  particularly  in  the  renderings 
of  the  innumerable  Latin  and  Greek  quotations,  many 
of  which  are  involved  in  diction  and  obscure  in 
allusion,  and  some  of  disputed  interpretation.  The 
labour  involved  has  been  no  small  one, — the  mere 
proof-reading  itself  being  a heavy  task  in  a book 
like  the  present  crammed  with  citations  from  several 
languages. 

• For  the  general  appearance  and  get  up  of  the 
Book,  the  Publisher,  Mr.  Charles  Carrington,  of 
Paris,  is  responsible,  and  his  name,  so  well  known 
in  connection  with  the  production  of  Medical  and 
Scientific  works  of  this  kind,  is  a sufficient  guarantee 
of  excellence. 

In  conclusion,  the  Translator  offers  with  confidence 
the  result  of  his  labours  to  all  Englishmen  interested 
as  Specialists  in  the  History  of  Medicine,  in  Anthrop- 
ology and  the  Scientific  Study  of  Insanity,  as  also 
m Classical  Scholarship  and  the  Study  of  Antiquity 
and  Ancient  Literature,  as  well  as  to  Enquirers 
generally  into  the  History  of  Morals  and  the  life 
and  life  conditions  of  earlier  days.  In  doing  so, 
he  feels  sure  of  a favourable  reception  for  so  important 
and  scholarly  a Work,  throwing  such  a flood  of  light 
on  all  these  different  departments  of  study. 


Oxford,  June  14,  1901. 
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AUTHOR’S  PREFACE 

TO  THE 

FIRST  (GERMAN)  EDITION. 


It  is  now  six  years  ago,  during  my  residence  in 
Berlin,  and  with  a view  to  a historical  Survey  of 
miliary  fevers,  that  I began  a closer  and  more  sys- 
tematic study  of  the  Epidemics  of  the  XVth.  and 
XVIth.  Centuries.  In  the  course  of  these  enquiries 
my  attention  was  inevitably  directed  to  the  subject 
of  Venereal  disease,  which  exerted  so  powerful  an 
influence  at  that  epoch  both  on  the  physical  and 
the  moral  life  of  nations.  Accustomed  as  I was 
to  regard  History  as  being  something  more  than  a 
mere  quasi-mechanical  aggregation  of  facts,  the 
observation  was  soon  borne  in  upon  me  that  only 
through  a painstaking  examination  of  the  contem- 
porary conditions  of  epidemic  disease  could  the 
Venereal  Disease  of  the  period  be  really  understood. 
Consequently  I felt  I must  isolate  this  terrible  scourge 
of  humanity  from  the  general  survey, — so  general 
as  to  be  well-nigh  all-embracing, — and  consider  it 
as  a phaenomenon  apart. 

Once  started  on  these  lines,  I occupied  myself 
specially  with  the  subject,  and  arrived  at  the  sur- 
prising result,  that  the  Venereal  Disease  of  the  XVth. 
Century  owed  its  terrible  characteristics  solely  and 
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entirely  to  the  contemporary  exanthematic-typho'idal 
Genius  Epidetnicus,  which  made  itself  known  in  the 
South  of  Europe  by  petechial  fevers  and  by  the 
Sudor  Anglicus  (English  Sweating-fever)  in  the  North. 

I concluded  further  that  the  disease  was  not  epidemic 
at  all,  merely  liable  to  arise  under  epidemic  influ- 
ence; and  must  consequently  have  been  already 
extant  before  the  arrival  of  the  said  Genius  Epidemicus. 

Time  and  circumstances  compelled  me  to  remain 
satisfied  provisionally  with  this  general  conclusion, 
and  only  after  I had  fixed  my  abode  permanently 
at  Halle,  could  I resume  my  earlier  investigations. 
Yet  again  these  were  interrupted,  partly  by  my 
work  on  the  Diseases  of  the  Skin  for  the  Dictionary 
of  Surgery  edited  by  Prof.  Blasius,  partly  by  my 
Habilitation  (formal  entry'  on  the  Staff)  at  the 
University  of  that  place,  to  which  I had  been  repeat- 
edly invited  after  the  unexpected  death  of  the  late 
Dr.  Baumgarten-Crusius.  Eventually  I was  enabled 
to  devote  the  greater  part  of  my  leisure  hours  to 
this  subject,  one  which  in  the  meantime  was  never 
quite  lost  sight  of.  I began  to  sift  and  arrange  the 
material  I found  accumulated,  but  in  a short  time 
I convinced  myself  that  in  its  treatment  I had  to 
strike  out  a different  road  from  that  followed  hitherto, 
if  I ever  intended  on  my  own  account  to  reach 
important  results;  and  I felt  it  would  be  impossible 
to  complete  the  whole  Survey  in  a single  moderate- 
sized volume.  Consequently  I proceeded  to  limit 
myself  to  the  enquiry  whether  or  no  Venereal 
disease  had  been  extant  in  Ancient  times,  and  it  is 
this  investigation  that  I now  publish  as  a first  Part 
of  the  History  of  Venereal  disease. 

The  general  plan  I have  followed  in  my  treat- 
ment of  the  subject  is  sufficiently  explained  in  the 
Introduction;  while  a perusal  of  the  text  will  show 
in  what  relation  my  investigations  stand  towards 
those  of  my  predecessors,  and  at  the  same  time  to 
what  extent  these  have  been  made  use  of,  or  indeed 
could  be  made  use  of,  in  my  work.  Owing  to  the 
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very  nature  of  the  subject  the  Survey  as  a whole 
was  bound  to  assume  a critical  character,  dealing  as 
it  does  not  solely  with  the  history  of  the  Disease, 
but  also  with  the  examination  of  an  extensive  array 
of  views  and  opinions  already  formulated.  The 
conduct  of  this  examination  I leave  the  reader  to 
judge  of;  but  I believe  I can  confidently  assert  it 
was  always  the  matter,  never  the  man,  that  I sub- 
jected to  critical  treatment.  Accordingly  I laid  little 
stress  on  brilliant  results,  and  made  no  effort  to 
conceal  lack  of  facts  by  dazzling  hypotheses ; instead 
I made  it  my  supreme  object  to  come  at  the  truth 
as  near  as  possible,  and  preferred  to  confess  my 
ignorance,  if  the  helps  and  authorities  I had  at  my 
disposal  failed  me,  rather  than  advance  propositions 
the  baselessness  of  which  a sober  criticism  is  only 
too  soon  in  a position  to  demonstrate. 

“ I imposed  this  law  on  myself — to  believe  no 
“ man’s  mere  assertion ; to  depend  on  original 
“ authorities ; to  look  at  every  passage  with  my  own 
“ eyes,  and  read  it  in  connexion  with  its  context ; 
“ to  pick  out  the  plain  fact  observed  from  the  Chaos 
“ of  hypotheses,  and  to  accept  as  exact  only  what 
“ I could  deduce  from  the  authorities  myself  and 
“ see  to  be  the  evident  purport  of  the  observation, 
“ — absolutely  unconcerned  how  each  arbitrary 
“ theory  might  be  affected  or  the  sacrosanct  author- 
“ ity  of  such  or  such  a Scholar  stand  or  fall.  Why 
“should  we  deem  great  men  infallible?  why  find  it 
“ impossible  to  honour  them  and  yet  dissent  from 
“them  in  opinion? — I felt  I owed  to  my  reader  a 
“ corresponding  impartiality  in  statement  of  the  facts 
“ and  arguments  based  upon  them.  If  I was  deter- 
“ mined  to  take  nothing  on  trust,  but  to  examine 
“ and  see  for  myself,  I could  not  reasonably  demand 
“ faith  from  the  reader  and  refuse  to  communicate 
“ to  him  the  proofs  and  original  documents  I had 
“ drawn  upon.  It  was  no  case  of  mere  quotation 
“ from  books, — I was  bound  to  lay  open  the  original 
“evidence  for  his  inspection.”  These  words  of 
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Hensler’s  I took  as  my  guiding-principle,  and  if  I 
have  deviated  from  their  standard  in  the  Third 
Section,  this  only  happened  because  the  greater  part 
of  the  passages  there  quoted  have  been  repeatedly 
handled  by  my  predecessors,  and  I feared  to  increase 
the  bulk  and  consequently  the  cost  of  the  Book  to 
the  prejudice  of  the  reader. 

I am  well  aware  that  the  method  I have  adopted 
hardly  corresponds  with  the  taste  of  the  present  day ; 
and  if  the  public  choose  to  find  in  my  work  nothing 
but  an  idle  display  of  quotations,  I cannot  fail  to 
be  mortified.  Nevertheless  I prefer  to  encounter,  if 
needs  be,  the  reproach  of  pedantry  rather  than  that 
of  superficiality.  With  the  difficulties  I met  with  in 
connection  with  particular  investigations  I need  not 
trouble  the  reader  at  greater  length,  as  they  are 
sufficiently  familiar  to  everyone  engaged  in  similar 
researches.  I may  be  allowed  to  point  out  what  a 
task  was  presented  by  the  co-ordination  of  so  con- 
siderable a number  of  scattered  data.  These  I 
had,  in  the  almost  total  absence  of  earlier  works  on 
the  same  subject,  to  collect  mostly  by  my  own 
reading  from  very  widely  separated  Authors;  and 
anything  like  symmetry  of  arrangement  was  made 
still  more  difficult  when,  as  occurred  more  than  once, 
the  discovery  of  a single  passage  forced  me  to 
entirely  re-write  a substantial  part  of  my  manuscript, 
often  within  a short  time  of  its  going  to  Press.  For 
the  same  reason  the  indulgent  reader  must  excuse 
it,  if  here  and  there  a later  observation  involves  the 
supplementing  and  in  some  degree  correcting  of  a 
previous  statement, — a thing  that  w’ould  have  been 
done  much  more  frequently,  had  I not  dreaded 
treating  my  material  in  too  rambling  a fashion.  It 
would  be  quite  easy  now  to  subjoin  in  the  form  of 
appendices  a multitude  of  additional  proofs,  of  course 
only  corroborating  views  already  laid  down, — proofs 
I owed  to  further  reading  of  the  Ancient  authors. 
However  absolute  completeness  is  impossible  of 
attainment  for  the  individual;  and  I can  onlv  hope 


PREFACE. 


XVII 


the  humble  request  I hereby  express, — a request 
addressed  specially  to  professional  students  of  Anti- 
quity,—that  others  may  favour  me  with  contributions 
and  remarks  relevant  to  my  subject,  may  be  not 
entirely  without  result.  So  later  on  perhaps  the 
material  accumulated  may  be  utilised  more  efficiently, 
if  the  interest  manifested  by  the  learned  in  my 
undertaking  is  of  such  a nature  as  to  demand  a 
re-modelling  of  the  whole  Investigation. 

The  necessity  I found  myself  under  of  expressing 
this  request  for  countenance  on  the  part  of  students 
of  Antiquity  is  the  very  thing  that  specially  induced  me 
to  strongly  recommend  the  First  Part  of  my  work, 
even  on  its  Title-page,  to  their  particular  considera- 
tion; and  it  will  be  a source  of  self-congratulation 
if  the  attempts  incidentally  introduced  to  gain  a 
better  insight  into  the  relics  of  Antiquity,  meeting 
with  their  approval,  become  an  inducement  to  the 
Physician  in  his  professional  studies  to  offer  a help- 
ing hand  to  human  weaknesses.  The  question  at 
issue  is  nothing  less  than  that  of  gaining  a clear 
insight  into  the  nature  and  origin  of  the  operation 
of  a Disease  that  destroys  the  very  marrow  of 
Nations.  Without  such  insight  the  Physician  cannot 
hope,  whether  in  the  particular  case  or  speaking 
generally,  to  obtain  a radical  cure ; and  of  all  forms 
of  Disease  the  Venereal  is  pre-eminently  that  where 
obscurity  in  the  history  of  the  malady  conditions 
obscurity  in  its  curative  treatment.  For  the  first 
time  it  is  successfully  proved  with  irrefragable  cer- 
tainty that  the  Ancients  were  iufested  with  this 
morbus  mundanus  (World-disease)  just  as  much  as 
the  Moderns.  Honourable  nations  are  freed  from 
the  shameful  reproach  of  fathering  this  Complaint; 
and  at  the  same  time  Physicians  see  themselves 
forced  to  seek  a reason  for  the  untrustworthiness 
they  recognise  at  the  present  day  as  belonging  to 
the  so-called  “ Specifics  ”,  not  in  the  nature  of  these 
remedies,  but  in  the  changes  which  the  Disease  has 
undergone  under  external  influences.  Moreover  they 
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will  find  that  the  non-mercurial  treatment  nowa- 
days so  highly  extolled  is  far  from  being  the  mere 
creature  of  fashion;  rather  it  is  the  direct  conse- 
quence of  the  alteration  in  the  common  and  universal 
genius  of  the  Complaint,  which  appears  at  this 
moment  to  be  again  tending  to  a gradual  disappear- 
ance. The  grounds  for  this  assertion  I have  already 
more  than  once  explained  to  my  hearers  in  my 
repeated  Lectures  on  Venereal  Disease;  and  I 
propose  to  communicate  them  fully  in  the  Second 
Part  of  my  History  of  the  Disease,  framed  on  the 
same  principles  as  the  First. 

When  I shall  publish  this  Second  Part,  if  ever, 
will  depend  first  on  the  reception  of  the  preceding 
volume;  secondly  on  whether  more  favourable 
external  conditions  provide  the  leisure  that  is  indis- 
pensably necessary  for  Historical  investigations  of  the 
sort,  and  at  the  same  time  put  at  my  disposal  a more 
complete  literary  apparatus  than  has  hitherto  been 
the  case.  For  historico-medical  studies  in  general 
there  exists  hardly  a more  unfavourable  1 place  than 
Halle;  and  this  is  specially  and  peculiarly  so  with 
regard  to  epidemic  diseases.  As  far  as  Venereal 
Disease  is  concerned  the  whole  literary  wealth  of 
our  University  Library  amounts  to  something  like 
ten  or  twelve  Works,  half  of  which  are  all  but 
worthless.  I myself  shrank  from  no  expense  to 
obtain  possession  of  the  literary  helps  required,  and 
my  collections,  particularly  on  the  subject  of  Epidem- 
ics, might  boast  of  being  not  inferior  to  those  of 
any  private  individual;  yet  they  are  quite  insufficient 


1 It  would  be  a great  mis- 
take to  think  that  because 
SPRENGEL  wrote  his  History 
here,  the  opposite  must  be 
true.  The  greater  part  of  the 
Works  collected  by  him  are 
no  longer  to  be  found.  It  is 
only  too  evident  that  the  earlier 
administrators  of  the  library, 


especially  ERSCH,  so  famous 
as  a Historian  of  Literature, 
left  the  medical  side  almost 
totally  unconsidered ; and  what 
gaps  the  Administration  of 
to-day  has  to  fill  up  is  suf- 
ficiently evidenced  by  the 
yearly  Lists  of  Additions. 
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for  my  purpose,  so  much,  especially  from  the  earlier 
Centuries,  being  no  longer  procurable  by  way  of 
purchase. 

But  when  all  that  is  extant  in  writing  is  procured, 
the  business  is  still  far  from  being  done.  I am  still 
in  want  of  quite  a formidable  array  of  facts  that 
can  only  be  the  fruit  of  observations  in  more  recent 
times.  For  this  reason  may  I appeal  to  my  elder 
professional  brethren,  and  above  all  to  the  different 
medical  Unions  and  Associations  at  home  and 
abroad  with  the  request  that  they  will,  whether 
directly  or  indirectly,  help  me  to  the  possession 
of  the  facts  in  question.  Such  are  in  particular  facts 
concerning  the  influence  of  the  Getiius  Epidemicus 
on  the  different  forms  or  Venereal  Disease,  and  first 
and  foremost  it  behoves  me  to  leam — what  influence 
Typhus  manifested  during  the  first  fifteen  years  of  this 
Century,  particularly  since  1811,  in  different  Countries. 
That  such  an  influence,  and  a disastrous  one,  did 
take  place  is  evidenced  not  only  by  the  364  pp.  of 
collected  Authorities,  but  also  by  the  data  of  the 
brilliant  Sachs  in  his  “ Concise  Dictionary  of  Prac- 
tical Therapeutics”,  II.  Pt.  1.  (Article:  Guajac)  p. 
637.  To  my  sorrow  I have  only  just,  since  the 
appearance  of  the  Index  to  that  valuable  Work, 
become  acquainted  with  these  data,  which  appealed 
to  me  all  the  more  from  the  fact  that  throughout 
they  corroborate  the  results  reached  by  myself  in 
the  historical  sphere. 

Sachs,  and  so  far  as  I know  he  was  the  first 
to  express  this  opinion  openly,  holds  as  a fully 
established  conclusion  that  the  Venereal  Disease  of 
the  XVth.  Century  owed  the  characteristics  it  then 
possessed  merely  to  the  prevailing  Genius  epidemicus 
typhodes ; though  at  the  same  time  I cannot  favour 
his  assumption  of  a leprous-syphilitic  Diathesis 
(general  condition  of  body)  as  already  existent. 
Nothing  is  better  fitted  to  give  a clear  insight  into 
these  earlier  conditions  than  a knowledge  of  the 
period  of  the  Thirty  Years’  War  and  of  the  Typhus 
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epidemics  at  the  beginning  of  the  present  Century. 
Would  it  had  happened  to  any  of  those  heroes  of 
the  healing  art  who  played  an  active  part  in  the 
great  Drama  of  that  time  to  have  crowned  his  day’s- 
work  by  leaving  us  a more  detailed  medical  recital 
of  the  incidents.  The  number  of  men  qualified  for 
the  task  grows  daily  fewer,  the  possibility  of  gather- 
ing the  material  required  daily  harder  of  realization ; 
and,  thongh  it  is  not  so  yet,  the  work  may  later 
on  be  impracticable  1. 

In  conclusion — may  I be  allowed  hereby  to  offer 
my  sincere  thanks  to  all  who  in  any  way  have 
granted  me  active  support  in  the  course  my  enquiries. 
I should  be  glad  to  give  their  names,  did  I not  fear 
they  might  dislike  seeing  themselves  recorded  in 
connection  with  a History  of  Venereal  Disease.  In 
spite  of  this  scruple  I feel  compelled  to  make  an 
exception  in  the  case  of  one  of  them,  viz.  my  friend, 
Dr.  Eckstein,  Headmaster  of  the  Royal  High-School 
(Piidagogium)  of  Halle.  He  shared  with  me  the 
exceedingly  laborious  duty  of  correcting  the  proofs ; 
and  both  myself  and  my  readers  into  the  bargain 
owe  him  a debt  of  warmest  gratitude  for  so  doing. 

Written  on  the  birth-day  of  C.  Sprengel. 

1 The  Bibliography  of  been  placed  at  the  end  of 
Authorities  and  Historians  has  the  present  volume. 
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INTRODUCTION. 

Conception  and  Contents  of  the  History 
of  a Disease  in  general. 


If  we  would  undertake  to  write  the  history  of  a 
Disease,  the  very  first  thing  needful  is  to  frame  in 
one’s  own  mind  a clear  conception  of  what  the 
History  of  a Disease  in  a general  way  is,  for  it  is 
from  a right  preliminary  conception,  that  the  right 
conditions  will  follow  which  a Historian  as  such  is 
bound  to  fulfil.  Consult  experience, — in  other  words 
enquire  what  has  been  usually  understood  under  the 
name  History  of  a Disease,  and  you  find  to  be 
included  in  the  idea, — first,  a more  or  less  complete 
chronological  comparison  of  the  different  observations 
and  views  of  different  Physicians  at  different  times 
on  such  or  such  a Disease,  secondly,  a survey  of 
the  course  of  the  Disease  in  the  individual  case. 
The  first  is  properly  only  a history  of  the  opinions 
of  Physicians,  the  History  of  the  Literature  so  to 
speak  of  the  Disease,  which  must  come  before  the 
actual  History,  while  the  latter  is  nothing  else  than 
a history  of  a Disease  in  a single  instance,  that  is 
to  say  the  history  of  a particular  case  of  disease, 
the  history  of  individual  patients ; and  this  we  have 
long  been  in  the  habit  of  reckoning  a part  of 
Clinics. 

Nay,  the  sum  of  such  clinical  histories  if  taken 
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all  together  will  not  help  us  to  the  actual  history  of 
a Disease,  so  long  as  they  merely  give  an  account 
of  the  visible  symptoms  bv  which  the  disease  makes 
its  presence  known.  By  this  means  we  shall  be 
learning  merely  the  ideal  course  of  the  Malady, 
getting  a pictorial  representation  of  it  such  as  is 
demanded  by  Pathological  specialists, — as  it  were  the 
internal  history  of  the  Disease.  We  cannot  write 
the  history  of  a single  Man  or  of  a single  Nation 
so  as  to  be  a suificient  basis  for  the  understanding 
and  right  appreciation  of  them,  if  we  grasp  only  their 
inner  history,  that  of  their  internal  development,  and 
consequently  view  them  by  themselves  as  a something 
separated  off  from  all  surroundings,  instead  of  bearing 
in  mind  as  we  should  the  forms  their  relations  take 
to  environment,  to  the  outer  world  generally, — in 
fact  their  external  history.  Similarly  we  are  just  as 
little  in  a position  to  furnish  the  history  of  a Disease, 
if  we  include  in  the  matter  of  our  enquiry  only  the 
course  of  the  disease  and  not  its  external  relations 
as  well. 

It  is  only  the  inner  genetic  co-ordination  of  the 
two,  viz.  the  internal  and  the  external  history  (for 
Disease  has  also  an  external  history)  that  can  conduct 
to  the  actual  History  of  the  Disease.  This  may  be 
defined  as  a genetic  co-ordination  and  statement  of 
the  symptoms  of  a Disease  under  different  conditions 
and  in  different  individuals,  from  the  first  moment  at 
-which  they  arose  and  came  under  observation  down  to 
the  time  when  the  report  is  made ; or,  expressed  more 
briefly,  the  History  of  a Disease  is  a genetic  co- 
ordination and  account  of  its  development  and  progress 
in  time  (as  conditioned  by  time).  Supposing  Time, 
Relations,  and  Number  of  individuals  definitely 
limited,  a Special  History  is.  the  result;  while  the 
General  History  of  a Disease  properly  speaking  can 
never  be  viewed  as  isolated  from  its  surroundings. 
In  that  case  the  conditions  on  which  the  generation 
and  origin  of  the  particular  Disease  depend  would 
necessarily  cease  entirely  and  for  ever  to  exist. 
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Now  if  we  analyse  the  conception  of  the  History 
of  a Disease  into  its  component  parts,  we  shall  get 
to  know  its  special  contents , the  efficient  factors  of 
which  it  is  compounded,  and  which  the  Historian 
has  to  comprehend  and  express.  The  function  of 
History  is  to  exhibit  something  that  has  happened ; 
naturally  therefore  the  first  thing  the  Historian  must 
do  is  to  look  out  for  the  point  of  time  at  which  the 
process  of  change  began.  But  certain  generating 
factors  and  influences  are  indispensable  to  every 
process  of  change,  and  their  activity  again  is  dependent 
on  certain  favourable  external  conditions ; and  so  it 
becomes  the  next  duty  of  the  Historian  to  authenticate 
the  existence  of  the  said  favourable  influences  as 
well  as  of  the  generating  factors,  and  concurrently 
to  determine  in  what  manner  they  came  into  active 
operation.  Inasmuch  as  it  happens  however  some- 
times that  the  interposing  or  favouring  as  well  as  the 
generative  factors  are  known  to  be  present,  and  yet 
no  outbreak  of  disease  occurs,  so  far  as  we  see,  or 
only  an  incompletely  developed  one,  those  influences 
also  will  require  authentication  which  hindered  or 
modified  the  potential  activity  of  the  factors. 

Only  after  all  this  has  been  systematically  and 
sufficiently  analyzed,  will  it  become  possible  to  trace 
the  development  and  course  of  the  Disease  itself 
and  to  mark  the  successive  changes  offered  to 
observation  from  its  first  appearance  to  the  time 
when  its  history  was  recorded.  Now  these  changes 
are  imposed  upon  it  either  by  its  own  proper  nature 
or  from  outside,  and  so  the  Historian  must  explain 
also  the  internal  and  external  relations  involved.  Again 
in  any  individual  case  the  various  manifestations  or 
signs  of  a Disease  by  no  means  appear  all  together 
at  one  time,  but  rather  develope  in  a series ; so  in  the 
general  course  of  a Disease,  as  recorded  historically, 
a similar  continuous  series  of  symptoms  will  be  more 
or  less  clearly  noticeable,  yet  without  implying  that 
it  is  dependent  solely  on  external  conditions.  Further, 
as  every  Disease  is  liable  at  any  given  time  to  come 
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into  conflict  with  another,  the  Historian  will  in  this 
case  also  have  to  point  out,  what  forms  the  relations 
of  either  took  at  the  moment,  whether  the  disease 
in  question  showed  itself  as  determining  the  other 
or  was  itself  determined  by  it,  whether  it  consented 
to  enter  into  combinations,  whether  it  led  to  the 
annihilation  of  its  adversary  or  was  itself  annihilated, 
or  whether  lastly  both  remained  in  a manner  neutral. 
Finally  account  must  be  taken  of  the  influence  of 
medical  aid,  and  generally  of  the  relation  of  the 
Physician  to  the  Disease. 

These  different  points  once  successfully  and  in  a 
competent  manner  co-ordinated  into  a kind  of  organic 
connexion,  the  resulting  History  of  Disease,  a clinical 
History,  yet  as  wide  as  humanity  itself,  will  supply 
the  most  momentous  factor  towards  an  insight  into 
the  nature  and  essence  of  Disease.  It  will  not 
merely  afford  the  theoretical  enquirer  the  necessary 
materials  for  his  speculations  as  to  Disease  in  general 
and  systems  of  treatment,  but  also  teach  the  practical 
Physician  the  conditions  of  a rational  method  of 
Therapeutics ; and  will  consequently  be  equally 
interesting,  and  what  is  more,  equally  needful  to 
both.  Such  an  organic  connexion  can  only  be 
established  on  the  condition  that  the  Historian  calls 
to  remembrance  step  by  step,  as  he  proceeds,  the 
sciences  of  Physiology  and  Pathology.  Only  by  their 
help  is  it  possible  always  and  everywhere  to  mark 
the  inner  necessity  of  the  relation  of  cause  and 
effect  and  to  distinguish  the  essential  from  the 
accidental. 

Possibility  of  the  History  of  a Disease  in 
General  and  of  Venereal  Disease 
in  Particular. 

Having  learned  the  Conception  and  proper  Contents 
of  the  History  of  a Disease,  we  naturally  proceed  to 
another  closely  connected  question, — do  all  Diseases 
admit  of  such  a historical  exposition  ? It  may  be 
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taken  for  granted  at  the  outset  with  tolerable  cer- 
tainty that  the  answer  to  this  question  will  be 
affirmative  for  the  majority  of  actual  Diseases;  at  any 
rate  hardly  an  objection  can  be  alleged  from  the 
theoretical  stand-point.  At  the  same  time  practical 
Experience  must  be  allowed  a voice  on  this  point. 

Unhappily  we  gain  but  little  that  is  comforting 
from  experience.  It  can  scarcely  be  said  that  even 
a beginning  has  been  made  so  far  towards  writing 
the  History  of  a Disease  in  the  indicated  sense ; and 
besides  this,  diseases  have  been  primarily  selected 
for  consideration  in  which  the  historical  factor 
obtrudes  itself,  as  it  were,  on  the  attention,  to  wit 
the  epidemic  diseases.  For  the  rest  hardly  anything 
at  all  has  been  done,  excepting  only  in  the  case  of 
Leprosy  and  the  Venereal  Disease,  for  which  with 
singular  unanimity  an  epidemic  character  has  always 
been  claimed.  The  Proteus-like  character  of  these 
Maladies  hindered  every  attempt  of  speculation  to 
penetrate  their  nature,  and  so  enquirers  saw  them- 
selves forced  to  consult  History.  But  the  merest 
superficial  glance  at  the  treatment  of  Venereal  disease 
by  its  Historians  (and  this  applies  equally  to  Leprosy) 
will  show  that  little  more  than  an  insufficient  col- 
lection of  materials  towards  an  actual  History  of  the 
disease  has  thus  far  seen  the  light ; and  this  in 
spite  of  the  fact  that  no  contemptible  number  of 
the  most  distinguished  Scholars  have  devoted  time 
and  trouble  to  the  subject,  in  many  cases  making 
it  their  life’s  work. 

However,  if  the  matter  is  looked  into  more  closely, 
it  will  be  evident  that  a large  proportion  of  these 
scholars  directed  their  attention  to  one,  single  point 
only,  viz.  the  antiquity  and  time  of  origin  of  the 
Disease ; and  regarded  all  the  other  factors  only  in 
so  far  as  they  supported  one  or  other  of  the  views 
they  had  formulated.  Besides  the  co-ordination  of 
these  factors  is  seen  to  be  so  loose  that  no  general 
result  of  any  stringency  could  ever  be  obtained.  The 
few  men  whose  definite  purpose  it  was  to  arrive  at 
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such  a result,  failed,  in  view  of  the  difficulty  of 
collecting  the  material,  to  reach  the  completeness 
they  had  proposed,  and  so  deferred  working  up 
what  they  had  accumulated  till  death  put  an  end 
to  their  enterprise.  In  especial  this  was  the  case 
with  Hensler,  and  the  non-appearance  of  the  Second 
Part  of  his  History  of  the  Venereal  Disease  must 
doubtles  long  continue  to  be  mourned  as  an  irre- 
parable loss. 

The  Past,  on  which  all  experience  must  draw, 
affords  us  so  little  assistance  here  that  it  is  to  the 
Future  we  must  look  for  everything.  The  Present 
cannot  show  us  in  existence  any  history  of  Venereal 
disease  as  we  understand  it,  but  this  in  no  way 
entitles  it  to  deny  the  possibility  of  such  a History. 
Thus  it  is  of  the  highest  importance  to  make  the 
attempt  to  arrange  and  sift  the  material  now  ready 
and  accessible,  so  far  as  it  concerns  the  Venereal 
Disease,  on  principles  conformable  to  the  Conception 
and  proper  Contents  as  indicated  above  of  the  History 
of  a Disease,  and  for  this  a relative  completeness  of 
the  collected  materials  suffices.  If  in  this  way  we 
are  successful  in  sketching  the  history  of  Venereal 
Disease  at  any  rate  in  its  general  outlines,  it  can 
quite  well  be  left  to  the  continued  efforts  of  other 
Investigators  to  fill  in  the  individual  lines  of  the 
picture,  especially  as  then  and  then  only  is  the 
particular  point  ascertained  by  anticipation,  at  which 
later  accessions  must  be  worked  in. 

In  every  History,  what  comes  first  and  foremost 
is  to  get  to  know  the  original  Authorities  from  which 
the  material  for  its  treatment  can  be  drawn,  and 
this  forms  the  proper  Contents  of  the  Literary  history 
of  the  Disease.  Accordingly  our  first  duty  will  be 
to  give  a general  survey  of  the  literary  helps  lying 
ready  to  hand  for  the  use  of  the  Historian  of 
Venereal  Disease,  and  at  the  same  time  to  specify 
how  far  these  were  accessible  to  ourselves.  Thus 
the  reader  will  be  enabled  at  the  very  outset  to 
form  a judgement  as  to  the  completeness  of  the 
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infomiation  supplied ; and  succeeding  Enquirers  will 
learn  the  gaps  that  are  left  remaining  for  them  to 
fill  up. 

This  will  conclude  a Survey  of  the  historical 
results  so  far  obtained  in  connection  with  the  anti- 
quity and  time  of  origin  of  the  Disease;  and  it 
will  then  be  possible  to  indicate  the  special  Scheme 
we  propose  to  follow  in  our  treatment  of  the  task 
before  us. 

Abstract  of  Opinions  advanced  at  various 
Periods  on  the  question  of  the 
Antiquity  and  First  Rise  of 
the  Venereal  Disease. 

The  different  Opinions  advanced  at  various  periods 
on  the  question  of  the  Antiquity  and  Origin  of  the 
Venereal  Disease  may  at  the  outset  be  brought  under 
two  main  divisions,  according  as  the  disease  is  sup- 
posed to  have  been  already  known  to  the  Ancients 
and  from  their  time  onwards  to  have  been  continu- 
ously observed,  or  on  the  other  hand  regarded  as 
having  first  arisen  in  the  ninetieth  year  of  the  XVth. 
Century.  Both  views  were  framed  much  about  the 
same  time,  and  depended  largely  on  the  position 
and  education  of  the  person  delivering  judgement. 
The  former  may  be  styled  the  view  of  the  learned, 
the  latter  the  popular  view,  though  indeed  at  their 
first  inception  it  was  not  so  much  scientific  reasons 
in  either  case  as  men’s  prejudices  that  formed  their 
basis. 

The  few  really  learned  Physicians  of  the  end  of 
XVth.  Century  and  beginning  of  the  XVIth.  took 
as  the  theme  of  their  study  not  Nature  but  rather 
the  medical  Writings  of  the  Greeks  and  Arabians, 
a field  that  had  long  been  left  unappropriated  bv 
them,  and  all  were  far  too  firmly  convinced,  that 
Hippocrates,  and  still  more  Galen  and  Avicen?ia  had 
already  included  in  their  Works  everything  that  could 
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ever  be  the  subject  of  scientific  treatment  at  any 
given  time. 

Attention  was  concentrated  upon  the  Skin  Affec- 
tion that  was  the  predominant  form  at  first,  and 
this  was  naturally  enough  taken  for  a kind  of 
Leprosy,  and  called  sometimes  Elephantiasis  {Seb. 
Aquilanus,  Phil.  Beroaldus),  sometimes  “Formica” 
( Schellig , Cumanus,  Gilinus,  Leonicenus , Steber),  by 
others  “ Saphat  ” (J.  Widmann,  Nat.  Montesaurus , 
Jill.  Tanus , Jo.  de  Fogueda,  Sim.  Pistol).  Hence  the 
view  advanced  subsequently  by  Sydenham,  Haller, 
Plenk,  Thierry,  Howard,  and  held  for  a time  by 
Sprengel,  that  the  original  form  of  the  Venereal 
Disease  was  the  “Yaws”  or  “Pians”,  and  conse- 
quently that  Africa  must  be  assigned  as  the  original 
home  of  the  disease;  and  in  this  way  the  Moors 
also  were  brought  in  as  part  of  the  concatenation. 
Later  on,  when  the  conviction  grew  up  that  the 
beginning  of  the  Disease  consists  in  local  affections 
of  the  genital  organs,  it  was  easy  to  show  that  these 
had  always  been  in  existence  from  the  most  ancient 
times.  But  as  no  direct  information  on  the  relation 
between  affections  of  the  Genitals  and  Skin-disease 
was  to  be  found  in  the  earlier  Writers,  enquirers 
were  driven  to  the  supposition,  that  Syphilitic  affec- 
tions of  the  Skin  had  been  confounded  by  the 
Ancients  with  Leprosy. 

A view,  which  Bechet  first  sought  to  establish  on 
precise  grounds,  appeared  on  the  contrary  too  bold 
to  other  investigators,  who  thought  to  find  some  way 
of  evading  it.  This  was  to  the  effect  that  Leprosy 
undeT  favourable  conditions  had  changed  into  Vene- 
real Disease,  and  the  increased  rarity  of  the  former 
seemed  to  speak  for  this  opinion.  Supporters  of 
this  last  view  are  iu  especial  Sprengel,  and  Choulant 
in  his  Preface  to  Fracastori’s  “Syphilis”.  Whilst 
the  particular  home  of  the  Disease  was  fixed  in  this 
way  by  some  authors,  Swediaur  and  Beckman  thought 
to  find  it  in  the  East  Indies,  and  held  that  the 
“ Dschossam  ",  a familiar  Indian  disease,  or  else  the 
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“ Persian  Fire  ” must  be  looked  upon  as  the  original 
form  of  the  Complaint.  Schaufus  agreed  with  them 
in  part;  he  believed  Venereal  disease  to  have  been 
brought  by  the  Gypsies  from  India  to  Europe.  Dr. 
Wizmann  1 made  the  disease  arise  in  the  Ilnd. 
Century  in  Dacia,  which  at  that  date  was  trans- 
formed into  a Roman  Colony  and  had  to  welcome 
the  licentious  Roman  soldiery.  The  excesses  of  these 
colonists,  in  a strange  climate,  and  seconded  by  a 
combination  of  conditions  favourable  to  epidemic 
sickness,  produced  the  disease,  which  he  says  is 
generated  to  this  day  in  its  genuine  form  in  Turkey. 
Accordingly  Wizmann , as  also  Sprengel  and  Choulant, 
and  to  some  extent  Gruner,  who  considered  the 
Moors  to  be  the  parents  of  the  Venereal  disease, 
may  be  regarded  as  taking  up  an  intermediate 
position  between  the  two  extreme  views,  and  as 
making  a sort  of  transition  to  the  opinions  of  those 
who  look  upon  the  Disease  as  a new  one. 

The  special  supporters  of  this  view  were,  as 
mentioned  above,  the  non-medical,  though  a con- 
siderable number  of  men  calling  themselves  Physicians 
agreed  with  them,  though  on  other  grounds,  differing 
only  as  to  the  mode  in  which  the  Disease  arose. 
The  prevailing  astrological  views  found  the  original 
cause  of  the  Disease  in  the  Conjunction  of  the 
Planets,  a conjunction  declared  beforehand  by 
prophecy  to  bode  disaster.  With  this  were  included 
as  contributing  to  the  effect  Inundations,  the  oppressed 
condition  of  Nations,  Famine  and  the  like.  The 
disease  was  called  an  epidemic,  or  what  at  that 
period  was  practically  synonymous,  a pestilential 
disease,  a Plague,  and  ascribed  of  course  to  the 
wrath  of  God.  There  were  other  accounts  given, 


1 “On  the  Venereal  Disease 
in  the  Northern  Provinces 
of  European  Turkey”  in : 
Russian  Compendium  for  Na-' 
tural  and  Medical  Science, 


edited  by  Alex.  Crichton,  Jos. 
Rehmann , C.  Fr.  Burdock. 
vol.  I.  Riga  and  Leipzig  1815. 
large  8vo.  pp.  230. 
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that  still  carry  some  show  of  probability ; the  Disease 
was  referred  to  the  poisoning  of  wells  and  of  wine 
(Caesalpinus),  to  the  admixtune  of  gypsum  with  the 
flour  (Fallopia),  or  actually  to  indulgence  in  human 
flesh. 

When  coition  could  no  longer  be  denied  as  an 
interposing  factor,  rumour  resorted  to  all  sorts  of 
wild  tales,  the  copulation  of  a courtesan  with  a 
Leper,  copulation  with  animals,  and  particularly  with 
asses,  and  finally  with  the  voluptuons  Indian  women 
of  America.  From  the  latter  story  grew  up  by 
degrees  the  theory  of  the  American  origin  of  Venereal 
Disease,  which  found  its  chief  supporters  in  Astruc 
and  Girtanner , and  in  spite  of  Hensler’s  exertions 
seems  even  yet  not  absolutely  forgotten. 


General  Scheme  of  Treatment. 

It  now  becomes  important  to  consider  more 
closely  these  various  views,  as  well  as  the  reasons 
advanced  for  them,  and  to  subject  them  to  examin- 
ation. But  as  the  result  of  this  examination  will 
cover  to  some  extent  the  same  ground  as  the  formal 
History,  it  will  be  expedient  to  treat  the  two  as  far 
as  possible  in  connection  with  one  another.  By  this 
method  it  will  ipso  facto  appear  how  far  the  individual 
views  are  tenable,  and  how  far  the  grounds  alleged 
in  their  favour  valid.  And  this  is  all  the  more 
necessary  for  two  reasons,  first  because  by  this  means 
a host  of  repetitions  is  avoided,  secondly  because 
only  in  this  way  are  such  gaps  as  still  remain  clearly 
recognised  and  made  tangible. 

All  the  different  view's  fall,  as  already  stated,  into 
two  groups,  according  as  they  maintain  the  antiquity 
or  the  modernness  of  the  Venereal  Disease.  In 
conformity  with  this  division  we  must  separate  our 
investigation  from  the  outset  into  two  parts,  ofw'hich 
Part  I is  to  comprise  the  Venereal  Disease  in  Anti- 
quity, Part  II  the  Venereal  Disease  to  the  end  of  the 
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XVth.  Century.  To  this  will  be  added  further  as 
a Third  Part,  the  History  of  the  Disease  down  to 
our  down  day. 

Each  of  the  two  earlier  Parts  will  open,  in  accord- 
ance with  the  views  declared  above,  with  a statement 
and  examination  of  the  Authorities. 

After  that  will  follow  an  investigation  of  the 
influences  that  evoked  diseases  as  a consequence  of 
the  use  or  misuse  of  the  Genital  organs  and  are 
lavourable  to  their  genesis,  as  w^ell  as  those  influences 
capable  of  staying,  or  in  the  case  of  diseases  already 
established,  modifying  their  progress.  The  difficulty 
of  such  an  investigation  is  as  striking  as  is  its 
necessity;  for  on  this  subject  there  is  an  almost 
total  lack  of  previous  Works  of  any  use  to  consult; 
and  yet  it  is  only  by  their  help  we  can  possibly 
win  a deeper  insight  into  the  history  of  Venereal 
Disease. 

The  attitude  of  medical  Science  in  face  of  these 
influences  and  their  consequences  will  next  claim 
our  attention,  so  far  as  it  is  competent  to  exert  a 
determining  and  modifying  effect  on  the  form  and 
character  of  the  Disease  In  this  connection  it  is 
especially  important  te  determine  whether  the  Physic- 
ians correctly  diagnosed  these  diseases  for  what  they 
are,  or  generally  speaking  had  any  opportunity  of 
doing  so. 

Having  come  to  a clear  understanding,  as  far  as 
is  possible,  on  all  these  points,  we  shall  then  be  in 
a position  to  give  a genetic  exposition  of  the  develop- 
ment of  the  Disease  itself.  This  will  form  the 
conclusion  of  each  separate  part,  as  well  as  of  the 
whole  Work;  and  then  and  then  only  we  shall  be 
able  to  say  our  task  is  fulfilled. 
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THE  PLAGUE  OF  LUST 


IN 

CLASSICAL  ANTIQUITY. 


First  Part. 


i. 


AUTHORITIES. 


In  Antiquity  we  find  that  for  a considerable  length 
of  time  the  medical  sciences  were  far  from  being 
confined  to  a distinct  profession,  and  further,  where 
this  does  seem  to  be  the  case,  there  is  always  a not 
insignifant  proportion  of  such  knowledge  that  comes 
to  us  merely  as  popular  or  traditional  Medicine.  It 
is  therefore  evident,  that  if  we  would  gain  definite 
information  as  to  the  existence  of  a Disease  among 
the  Ancients,  we  ought  by  no  means  to  confine  our 
attention  to  the  medical  writers.  This  becomes  still 
more  necessary,  if  we  are  bound  at  the  same  time  to  try 
and  discover  the  aetiological  relations  of  such  a disease, 
of  which  it  can  be  stipulated  at  the  outset  that  it  is 
intimately  connected  with  the  whole  life  and  activity 
of  peoples.  The  Historian  accordingly  is  absolutely 
compelled  to  test  and  examine  thoroughly  everything 
that  can  possibly  enlighten  him  as  to  these  rela- 
tions,— to  interrogate  the  Literature  of  whole  Nations. 

But  here  comes  in  the  drawback  that  only  com- 
paratively speaking  a very  restricted  proportion  of 
the  Authors  of  Antiquity  have  come  down  to  us, 
even  after  due  account  has  been  taken  of  the  pos- 
sibility that  many  an  unknown  author  may  lurk 
concealed  in  some  comer  or  other  of  the  globe. 
Then  again  the  Authors  that  have  been  preserved 
are  almost  without  exception  Greeks  or  Romans,  so 
that  for  the  major  part  of  the  nations  of  Antiquity 
the  national  authorities  are  all  but  entirely  lacking, 
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or  else,  where  something  of  the  sort  does  exist,  it 
is  written  in  a language  the  correct  interpretation  of 
which  is  still  partially  to  seek.  From  all  this  it 
clearly  follows  that  a complete  and  final  explanation 
of  any  controverted  matter  of  Ancient  times  can 
never  strictly  speaking  be  expected,  and  in  particular 
that  it  would  be  a very  rash  conclusion  to  declare 
positively  that  a Disease  did  not  exist  in  Antiquity, 
because  in  the  extant  and  known  books  no  mention 
occurs  of  it. 

But  in  as  much  as  this  general  incompleteness  of 
information  exists  with  regard  to  all  relations  of 
Antiquity,  and  yet  for  many  of  them  sufficient  explana- 
tions have  already  been  obtained,  it  is  obviously 
incumbent  on  us  to  undertake  for  our  subject  also 
the  enquiry  how  far  the  extant  authorities  are  capable 
of  throwing  light  on  it, — a task  that  exceeds  indeed 
the  powers  of  any  individual,  even  should  he  be 
able  to  bring  to  it  all  the  qualifications  indispensable 
for  the  understanding  of  the  said  authorities.  Con- 
sequently there  is  no  other  course  left  open  for  him 
but  to  institute  at  the  outset  a survey  of  what  has 
so  far  been  accomplished  and  ascertained,  and  then 
to  bring  into  line  with  this  whatever  he  has  gleaned 
from  his  own  study  of  the  authorities,  in  the  hope 
that  another  enquirer,  like-minded  and  better  equip- 
ped, may  follow  on  in  the  track  of  his  endeavours, 
and  so  by  dint  of  united  efforts  the  intended  goal 
may  one  day  be  reached. 

It  would  be  unprofitable  for  us,  having  laid  claim, 
as  authorities  for  our  special  enquiry  into  the 
aetiological  relations,  to  the  remains  of  Antiquity  in 
their  entirety,  to  consider  them  in  detail  in  this 
place.  At  the  same  time  it  might  well  seem  expedient 
to  specify  more  exactly  such  of  them  as  are  in  a 
position  to  afford  us  information  as  to  the  Disease 
itself.  These  fall  into  two  classes,  viz.  physicians 
and  laymen.  The  estimation  of  the  first  class  as 
authorities  for  the  Venereal  disease  demands  a number 
of  conditions  which  we  shall  only  get  to  know  in 
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the  course  of  our  subsequent  exposition  of  the 
setiological  relations  themselves,  and  will  therefore 
more  conveniently  find  its  place  after  this, — in  that 
part  of  the  work  where  the  question  is  discussed  of 
the  influence  of  medical  aid  on  the  disease.  Similarly 
only  a part  of  the  lay  authorities  come  in  here, — 
authorities  from  whom,  as  may  be  supposed,  we  have 
only  to  expect  rather  fragmentary  information,  but 
who  are  all  the  more  important,  when  they  do  exist, 
as  by  their  evidence  is  proved  men's  wide,  in  fact 
universal,  acquaintance  with  the  disease  ; and  they 
cannot  be  charged  with  having  made  their  observations 
of  it  through  such  or  such  a pair  of  theoretical  spectacles. 

The  more  copious  the  materials  the  Historian 
provides  as  to  the  setiological  relations,  the  more 
scanty  will  be  his  contributions  on  the  question  of 
the  existence  of  the  disease,  as  historical  characters 
of  highest  importance,  or  conspicuous  frequency  of 
the  disease,  give  him  occasion  to  mention  it. 

The  case  is  different,  from  the  first  with  the  Poets. 
The  Satirists  and  writers  of  Comedy  it  is  true  can 
only  supply  hints,  and  these  are  often  quite  unin- 
telligible for  later  times,  if  Scholiasts  and  Commentators 
had  not  taken  on  them  the  task  of  explanation, — 
though  again  their  statements  must  often  be  used 
with  caution,  as  they  are  so  apt  to  impute  to  earlier 
times  the  opinions  of  their  own.  But  here  also  the 
field  of  these  hints  is  very  circumscribed,  as  they 
are  only  admissible  so  far  as  it  is  possible  to  extract 
from  the  subject-matter  a ridiculous,  satirical  motif 
(versus  iocosi,  carmiita  plena  ioci,— jesting  verses,  songs 
full  of  jest,  are  demanded  by  the  very  personality 
of  Priapus) ; and  even  then  acquaintance  with  the 
fact  alluded  to  in  general  terms  is  presupposed  on 
the  part  of  hearer  and  reader.  We  see  from  this 
how  ill-considered  is  the  contention  of  those  who 
say  that  poets  like  Horace , fuvenal  or  Martial , if 
they  had  been  acquainted  with  the  injurious  con- 
sequences of  sexual  intercourse  with  Hetaerae,  could 
hardly  have  failed  to  allude  to  them  on  occasion 
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in  unequivocal  terms.  Hensler  1 excellently  observed 
long  ago:— “In  our  Century  certainly  no  German 
“poet  says  one  word  about  it, — neither  the  dallying 
“light-o’-love  versifiers  nor  the  serious  poets.  But 
“ from  this  to  draw  the  conclusion, — then  Venereal 
“ disease  did  not  exist  among  the  people,  then  it  has 
“ never  been  seen  in  Germany  this  year,  would  make 
“ physicians  and  barber-surgeons  smile  ! ” 

Then  again  consider  the  widely  different  character 
of  the  Peoples  and  their  Languages.  The  flowery 
Asiatic  and  Hindoo  was,  to  begin  with,  far  enough 
removed  from  the  spirit  of  Satire,  and  on  all  occasions 
preferred  to  have  recourse  to  images  that  to  us  may 
well  seem  more  than  obscure.  The  Greek  writers 
of  Iambi  (Satiric  verses  in  the  Iambic  metre)  are  all 
but  completely  lost  to  us,  while  of  the  Comedians 
we  possess  only  Aristophanes , in  the  interpretation 
of  whom  we  are  certainly  not  yet  far  enough  advanced 
to  make  all  his  allusions  plain  to  us.  Above  all, 
those  who  pronounce  so  dogmatically  as  to  the 
existence  of  the  Disease  on  the  evidence  of  hints, 
appear  to  have  hardly  a notion  of  the  condition  in 
which  the  Lexicography  of  both  Greek  and  Latin 
is, — a condition  still  in  many  respects  deplorable. 

Besides  this  the  Greeks,  and  for  a time^to  an  almost 
greater  degree  the  Romans,  2 were  above  all  things 
reticent  in  speech.  The  Roman  still  preserved  intact 
through  all  the  frivolity  of  his  later  days  certain 


1 “ Geschichte  der  Lust- 
seuche  ” (History  of  the  Vene- 
real Disease),  Vol.  I.  p.  326. 

a Celsus,  De  re  medica 
Bk.  VI.  ch.  18.,  “Proxima 
sunt  ea,  quae  ad  partes  ob- 
scoenas  pertinent,  quarumapud 
Graecos  vocabula  et  tolera- 
bilius  se  habent  et  accepta  iam 
usu  sunt,  cum  omni  fere  medi- 
corum  volumine  atque  sermone 
iactentur,  apud  nos  foediora 
verba,  ne  consuetudine  quidem 


aliqua  verecundius  loquentium 
commendata  sunt.” 

(Next  arc  particulars  relat- 
ing to  the  unmentionable 
parts ; the  name  of  these 
among  the  Greeks  are  less 
objectionable  and  are  now 
accepted  by  usage,  as  they 
are  freely  employed  by  physi- 
cians both  in  books  and  speech, 
whereas  with  ourselves  the 
words  are  coarse,  not  approved 
by  any  customary  use  on  the 
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shrines,  that  were  never  broken  open  until  the 
period  of  the  utter  corruption  of  morals;  and  then 
no  doubt  afforded  all  the  richer  booty.  But  in  Satire 
it  was  not  the  fact  that  became  matter  of  derision, 
but  the  habits  of  the  voluptuary  merely  as  affecting 
morality , as  for  instance  is  clearly  seen  from  a perusal 
of  the  passages  of  Juvenal  1 read  in  their  mutual 
connection.  Moreover  the  following  account  will 
sufficiently  prove  that  even  among  the  Romans  affec- 
tions of  the  genitals  were  never  ascribed  to  natural , 
only  to  unnatural  coition,  Paederastia  and  the  like ; 
and  that  it  was  the  vice  that  was  derided,  and  not 
properly  speaking  its  consequences. 

After  the  Satirists  come  the  Epigrammatic  poets, 
near  akin  to  them.  Whether  in  this  province  the 
Greeks  will  afford  much  material,  later  investigations 
must  decide;  how  abundantly  the  Roman  Martial 
has  rewarded  our  repeated  perusals,  the  reader  will 
soon  be  enabled  to  convince  himself. 


part  of  those  who  speak  with 
any  regard  to  modesty.)  How 
strictly  the  words,  especially 
in  the  case  of  the  poets,  were 
scrutinised  in  this  respect  even 
in  later  times  still,  is  shown 
by  the  passage  in  Aulus 
Gel  litis,  Noct.  Attic.  Bk.  X. 
ch.  io. ; and  in  Petronius, 
ne  nominare  quidem  te 
Satir,  132,  Polyaenus  says: 
Ne  nominare  quidem  te 
(scil.  penem)  inter  res  serias 
fas  est.  Poenitentiam  agere 
sermonis  mei  coepi,  secretoque 
rubore  perfundi,  quod  oblitus 
verecundiae  meae  cum  ea  parte 
corporis  verba  contulerim, 
quam  ne  ad  cogitationem 
quidem  admittere  severioris 
notae  homines  solent.” 

(It  is  forbidden  even  to 
mention  thee  (viz.  the  penis)  in 


serious  discourse.  I have  begun 
to  do  penance  for  my  words 
and  to  feel  the  glow  of  a 
secret  blush,  because  forgetful 
of  my  modesty  I expressed  in 
words  that  part  of  the  body, 
which  men  of  the  stricter  type 
refuse  to  admit  even  into  their 
thoughts.)  So  the  collector  of 
Priapeia  appeals  to  the  reader : 
Conveniens  Latio  pone  super- 
cilium ! (Lay  aside  the  dis- 
approving frown  that  befits 
Latium) ; and  later  on  people 
used  to  say  of  such  talk,  they 
wished  to  speak  plain  Latin , 
just  as  we  say,  speak  plain 
English ; while  the  Greek 
would  excuse  himself  by  his 
aygoniog  xal  afiovoog  sifu, 
(I  am  but  am  unpolished  rustic). 

1 Satir.  II.  8 — 13. 
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From  the  Erotic  poets  who  composed  their  lays 
under  the  inspiration  of  Aphrodite  surrounded  by 
the  Graces  or  of  the  roguish  Eros,  no  one  will 
expect  to  gain  anything  towards  our  object.  The 
fact  that  the  lascivious  Erotic  writers  of  Antiquity 
have  for  the  most  part  been  lost  can  only  deplored 
by  the  Historian  of  the  Venereal  disease;  for  un- 
doubtedly such  works  were  in  existence  in  consider- 
able profusion,  only  as  in  our  own  day  they  were 
carefully  kept  concealed  from  the  eyes  of  the 
uninitiated.  That  the  Greeks  were  not  poor  in 
suchlike  productions  Cynulcus  teaches  us,  who  says 
to  a Sophist  1 : “ Thou  lyest  in  the  tavern,  not  in 

“ company  with  friends,  but  with  harlots,  hast  a throng 
“of  panders  round  thee,  and  earnest  always  with 
“thee  the  works  of  Aristophanes , Apollodorus,  Am- 
“ monius,  Antiphahes  and  the  Athenian  Gorgias,  who 
“ all  of  them  have  written  of  the  Athenian  Helaerae. 
“ One  may  fitly  call  thee  a Pornograph , like  the 
“painters  Aristides,  Pausanias  and  Nicophanes .” 
Writings  of  the  same  character  were  still  extant  in 
Martial’s  3 time,  for  the  lascivious  epigrams  on  the 
walls  of  the  grottos,  temples  and  statues  of  Priapus 5 * *  8, 


5 Athenacus,  Deipnosoph. 
bk.  XIII.  ch.  21. — Comp. 
Aristotle,  Politics  bk.  VII. 
ch.  17. 

* Bk.  XII.  Epigr.  43.  — 
Comp.  //.  Paldamus,  “Ru- 
mische  Erotik.”  Greifswald 

1833.  large  8vo. 

8 Priapeia,  Carm.  1. 

Ludens  liaec  ego  teste  te,  Priapc, 
Horto  carmina  digna,  non  libello ; 
Ergo  quidquid  est,  quod  otiosus 
Templi  parietibus  tui  notavi 
In  partem  accipias  lionam  rogamus. 

Carm.  41. 

Quisquis  vencrit  hue,  poeta  fiat, 
Et  versus  mihi  dedicct  iocosos; 
Qui  non  fecerit,  inter  eruditos 
Ficosissimus  ambulct  poeta. 


Carm.  49. 

Tu  quicunque  vidcs  circa  tectoria 
nostra 

Non  nimium  cast!  carmina  plena 
ioci ; 

(The  songs  I sing,  thou 
art  my  witness,  Priapus,  are 
worthy  but  of  a garden, 
not  of  a book.  Wherefore 
whate’er  it  be  that  in  leisure 
hours  I have  writ  on  thy 
temple-walls,  receive,  we  pray, 
in  good  part.) 

(Whosoe’er  comes  hither 
must  become  a poet  and  de- 
dicate to  me  some  merry  lines ; 
whoe’er  refuses,  amidst  the 
learned  let  him  walk  most 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


9 


on  garden-walls,  and  so  forth,  afforded  an  inexhaus- 
tible mine  for  collecting  amateurs,  to  whom  we  owe 
the  Priapeia  that  have  come  down  to  the  present 
day.  Had  they  all  been  preserved  to  posterity,  we 
should  doubtless  have  had  no  need  to  bewail  the 
lack  of  clear  information  as  to  the  Venereal  disease 
among  the  Ancients. 

Connected  with  the  poems  are  the  myths  and 
legends  of  Antiquity.  These  however  being  difficult 
to  understand  when  studied  for  their  own  sake  owing 
to  the  confusion  that  still  reigns  in  all  the  inter- 
pretations and  discussions  of  them,  hardly  admit  of 
being  used  for  our  purpose  with  advantage. 

Finally  we  have  yet  to  mention  the  Fathers  as 
authorities  for  the  history  of  the  Venereal  disease, 
for  their  “Orationes  contra  Gentes”  (Denunciations 
of  the  Geutiles)  especially  afford  much  valuable 
material  towards  a knowledge  of  the  morai  condition 
of  the  nations  of  Antiquity.  True  it  is  very  likely 
these  only  too  willingly  allow  exaggerations  at  the 
cost  of  Paganism,  and  attribute  to  an  earlier  time 
as  already  existing  then,  what  really  belongs  to  their 
own  day.  Still  these  drawbacks  lose  much  of  their 
importance  in  so  far  as  the  question  for  the  present 
is  only, — whether  previously  to  the  end  of  the  XVth. 
Century  the  Venereal  Disease  existed  or  no. 

The  difficulties  that  arise  in  the  systematic  study 
and  manipulation  of  all  these  authorities  require  no 
further  discussion  here,  being  sufficiently  well  known 
to  every  investigator  of  Antiquity— be  he  physician 
or  layman. 


wooden  of  poets.  — N.B. 
ficoius  means  at  once  like  a 
fig-tree  and  afflicted  with  piles-, 
perhaps  we  might  render 
“most  costive  of  poets”.) 

(Thou  beholdest,  whoe’er 
thou  art,  around  the  plaster 
of  our  walls  lines  teeming  with 
not  too  chastened  a wit.) 


also  in  Martial,  bk.  XII. 
Epigr.  62.  we  read: 

Qui  carbone  nidi,  putriquc  crcta 
Scribit  carmina,  quae  lcgunt 
cacantcs. 

(Who  with  rough  charcoal 
or  crumbly  chalk  writes  verses 
that  men  read  as  they  shit.) 


FIRST  SECTION. 

Influences  which  promoted  the  generation 
of  Disease  consequent  upon  the  Use 
or  Misuse  of  the  Genital  Organs. 

§ i. 

Directly  it  becomes  a question  of  studying  the 
diseases  of  a particular  part  or  organ,  diseases 
occasioned  bv  the  nature  of  the  use  made  of  that 
particular  part  or  organ,  it  is  primarily  requisite  to 
investigate  more  precisely  the  different  forms  of  this 
use.  Then  and  then  only  shall  we  be  in  a position 
to  define  the  share  which  secondary  influences  are 
competent  to  have  in  producing  the  said  diseases. 
The  natural  use  of  the  genital  organs  is  simply  the 
performance  of  the  acts  necessary  to  beget  children. 
On  this  depends  the  preservation  of  the  whole  species. 
It  is  therefore  improbable  that  Nature  should  have 
made  such  use  liable  to  produce  disease.  As  a 
matter  of  fact  the  experience  of  all  ages  shows  that 
in  a judicious  marriage,  the  natural  aim  and  object 
of  which  is  the  procreation  of  children,  diseases  of 
the  genitals  seldom,  if  ever,  arise. 

There  must  then  be  a secondary  use  of  the  genital 
organs,  which  is  carried  out  without  any  view  of 
begetting  offspring,  or  in  which  this  plays  only  a 
subordinate  part,  and  consequently  some  other  than 
the  natural  object  is  that  pursued.  This  object  is 
Sensual  gratification , which  is  associated  with  the 
use  of  the  genital  organs,  and  the  use  of  the  genital 
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organs  for  the  attainment  of  this  object  is  Sensuality. 
Every  misuse  of  any  given  organ  cannot  but  be 
associated  with  detriment  both  to  the  organ  itself 
and  to  the  whole  organism  as  well.  This  must  of 
course  also  be  the  case  with  the  genitals,  1 and  it 
is  in  the  misuse  of  them,  in  Sensual  practices,  that 
the  most  prominent  efficient  cause  of  maladies  of 
these  organs  must  be  sought.  Now  it  is  our  business 
to  give  a history  of  the  maladies  of  the  genital 
organs;  and  this  is  only  possible  on  the  condition 
that  we  have  first  of  all  gained  a clear  insight  into 
the  history  of  Sensuality. 

Doubtless  it  is  a melancholy  task  for  the  Historian 
to  follow  up  and  reveal  the  moral  degradation  of 
Peoples  and  Nations  even  to  its  most  revolting 
details,  and  the  Ethical  philosopher  might  find  not 
a few  objections  to  raise  against  an  undertaking  of 
the  kind.  None  the  less  is  the  Physician  compelled 
to  search  out  under  all  forms  the  traces  of  Vice 
in  its  most  secret  hiding-places,  and  so  fathom  the 
nature  of  the  Disease  in  each  individual  case;  and 
still  more  with  Nations  as  a whole  is  he  permitted, — 
nay ! it  is  his  bounden  duty,  to  fix  his  eyes  on  their 
doings  and  those  of  each  of  their  component  parts. 
Thus  only  can  he  detect  the  nature  of  a Disease, 
which  destroys  the  marrow  of  Peoples  more  surely 
and  more  terribly  for  this  very  reason  that  its  genesis 
proceeds  in  secret. 

The  reproach  that  the  Moral  repute  of  Nations 
is  hereby  ruined,  and  the  general  mass  saddled  with 
the  guilt  of  vices  which  of  course  only  individuals 
ever  committed,  has  no  place  here,  for  it  is  solely 
through  the  precise  knowledge  of  the  doings  of 
these  individuals  that  a due  appreciation  is  possible 


1 Clement  of  Alexandria , 
Paedag.  bk.  II.  ch.  io.  oaoi 
8 s r i]v  itaQa^oXrjv  8iwxov- 
oi,  nxuiovoi  TO  Y.UTU 

tpvoiv,  a <p  a g avxovg 
pXdizxovxsg,  Huxa  rug 


Ttugavofiovg  ovvovoiccg. 

(‘‘Now  they  that  follow  the 
parable  sin  aginst  nature,  hurt- 
ing their  own  selves , accord- 
ing to  their  lawless  conversa- 
tion.”) 
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of  the  danger  that  threatens  the  whole  body  politic 
from  this  source.  Had  not  a false  ideal  of  Morality 
hitherto  restrained  the  individual,  as  it  did  the 
mass,  from  speaking  out  the  truth,  we  should  be 
much  farther  advanced  than  we  are  in  the  knowledge 
of  a Disease,  whose  characteristic  symptom  it  is 
that  those  who  suffer  from  it  endeavour,  as  far  as 
they  possibly  can,  to  conceal  its  cause! 


The  Cult  of  Venus  h 

§ 2. 

The  imaginative  son  of  the  South,  already  of  his 
very  nature  prone  to  attribute  all  that  his  unprac- 
tised intellect  failed  to  comprehend  to  the  influence 
of  a special  Deity,  was  bound  to  do  this  pre-emin- 
ently in  the  case  of  an  act  that  is  even  yet  to  us 
moderns  wrapped  in  impenetrable  obscurity, — the 


1 Larcher,  “ Mimoire  sur 

Venus,”  (Memoir  on  Venus). 
Paris  1775.  pp.  312.  8vo. — 
De  la  Chau , “ Dissertation 
sur  les  Attributs  de  Venus,” 
(Dissertation  'on  the  Attributes 
of  Venus.  Paris  1776.  pp.  91. 
4to.  In  German,  by  C.  Richter. 
Vienna  1783.  pp.  179.  8vo. — 
J.  C.  F.  Manso, 1  11  Ueber  die 
Venus,”  (On  Venus):  in  "Ver- 
suche  iiber  einige  Gegenstande 
aus  dcr  Mythologie  der  Grie- 
chen  und  Romer,”  (Essays  on 
certain  Subjects  from  the 
Mythology  of  the  Greeks  and 
Romans).  Leipzig  1784.  large 
8vo.  pp.  1 — 308.  The  Treatise 
is  the  most  complete  account 
we  possess  on  the  subject  of 
Venus. — Letiz,  C.  G.,  “ Die 
Gottin  von  Paphos  auf  alten 


Bildwerken  und  Baphomet,” 
(The  Goddess  of  Paphos  in 
Ancient  Sculptures  and  Ba- 
phomet.) Gotha  1808.  pp.  26. 
4to.,  with  Copperplates. — 
Miititer , Fr.,  u Der  Tempcl 
der  himmlischen  Gottin  zu 
Paphos,”  (The  Temple  of  the 
heavenly  Goddess  at  Paphos). 
Copenhagen  1824.  pp.  40. 
with  Copperplates. — Lajard , 
Felix.  u Recherches  sur  le 
culte,  les  symboles,  les  attri- 
buts et  les  monuments  figures 
de  Venus  en  oiient  et  en  Oc- 
cident,” (Researches  on  the 
Cult,  Symbols,  Attributes  and 
artistic  Mouuments  of  Venus 
in  East  and  West).  Paris 
1834.  4to.,  with  30  Plates, 
fol.  Known  to  us  only  from 
the  notices. 
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act  of  generation  and  conception.  How  could  he 
think  of  this  Deity  1,  that  used  his  own  body  as  its 
instrument  and  in  so  doing  bestowed  on  him  the 
highest  pleasure  of  the  senses,  otherwise  than  under 
the  shape  of  a Being  equally  alluring  and  loving, 
convinced  that  this  Being  must  be  infinitely  more 
alluring  2 than  even  the  beloved  form  that  he  held 
in  his  arms?  “The  young  man’s  fancy”  craves  a 
lovely  maiden;  the  maiden  needed  a loving  sister, 
into  whose  arms  she  could  trustingly  throw  herself, 
who  intuitively  divined  all  her  soft,  sweet  emotions, 
to  express  which  she  sought  in  vain  for  words,  which 
she  scarce  dared  to  own  to  herself  that  she  was 
conscious  of,  and  understood  them! 

To  the  Goddess’  Temple  she  wandered,  before 
her  poured  out  the  longings  that  filled  her  heart  to 
overflowing  3,  and  at  the  last  offered  up  herself  a 
gift  at  the  holy  place,  that  so  Aphrodite  'Acpqodixri 
tvxuQX  oq,  xovQOXQotpoq,  yevexvM.iq, — Aphrodite 
rich  in  fruit,  giving  offspring,  of  the  birth-hour)  might 
be  glorified  in  her,  and  herself  be  a participant  in 
the  highest  happiness  of  Woman,— the  joys  of  Mother- 
hood. First  she  prepared  herself  by  bodily  purifica- 


1 Orpheus , Hymn.  55. 

OiQccvLr]  ’ AcpQoSLrr] , 
itotvroysvrig,  yEvixEiQcc  &scc, 
yEvvccg  S'e  x a itccvxa , 
iiaau  x iv  ovQavo)  icti  tcccl 
iv  yccLj)  noXvnuqna) 
iv  novxov  xe  fivd'u). 
yunootols,  ILfjXEQ  ifiOlXCOV. 

(Heavenly  Aphrodit6,  parent 
of  all,  mother  Goddess, — for 
thou  engenderest  all  things, 
all  things  that  are  in  heaven 
and  in  fruitful  earth  and  in 
depth  of  ocean,  — harbinger  of 
marriage,  mother  of  loves). 

Homer,  Hymn.  9.  to  Venus : 


KvTtQOyBvfj  Kv&iQSLUV 
&eLao[iDu , ijxs  pQoxoioiv 
IieIXix  ux  Scoqcc  6 i 6 u>  o t v, 

i(p  IflEQXO)  d'e  StQOadaTTCO 
CcIeI  llEldlCXEl,  nod  icp’  ItttfJTU  V 
(piQEl  UV&Og. 

(Cyprus-born  Cytherea  will 
I sing,  who  to  men  gives 
sweet  gifts , and  on  her  lovely 
visage  has  ever  a smile,  and 
brings  a lovely  blossom  of 
love). 

" Hesiod,  Theogonia,  190- 
206. 

* Consult  the  Poem  of 
Sappho  in  Brunch,  Analect. 
vet.  poet.  Graec.,  Vol.  I.  p. 
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tion  1 before  she  trod  the  Temple  threshold,  then  at 
the  Temple  altar  she  received  spiritual  purity;  and 
thus  thrilled  through  and  through  with  the  influence 
of  the  holiest,  the  Priest’s  hand  2 led  her  to  the 
arms  of  her  Lover,  who  as  unspoiled  yet  and  un- 
sophisticated as  she,  had  not  sought  to  unveil  the 
most  august  secrets  of  Nature  with  audacious  hand. 
Intoxicated  with  rapture  he  drew  his  darling  on  to 
the  Torus  (sacred  couch)  bedecked  with  fragrant 
blossoms,  and  almost  unconsciously  to  himself,  became 
the  creator  of  a being  wherein  both  saw  themselves 
made  young  again. 

If  Man  is  really  the  noblest  of  created  Beings, 
made  by  the  Creator  in  his  own  image,  in  very 
truth  then  the  power  that  unconsciously  raises  Man 
to  the  level  of  his  Maker  must  be  a divine  power 
too,  and  that  act  in  the  exercise  of  which  it  comes 
itself  into  play  an  act  of  most  sublime  worship. 
Are  we  to  suppose  there  never  was  a time  when 
Man,  pure  as  he  came  from  the  hand  of  his  Creator, 
followed  in  the  singleness  of  his  heart  no  other  law 


54. — Suidas  under  the  word 
WL&vQiotrjg  (whisperer),  as 
epithet  of  Venus.  Eustathius 
on  Homer,  Odyssey,  XX.,  p. 
1881.  Her  attribute  was  a 
key  to  the  Heart.  Pinder, 
Pyth.  IV.  390.  Comp.  Ovid, 
Fast.  IV.  133  sqq. 

1 The  Trojan  women  used 
to  betake  themselves  before 
their  marriage  to  the  river 
Scamander,  to  bathe  in  it  and 
say:  Receive,  Scamander,  our 
Virginity.  Aeschines,  Epist. 
II.  p.  738- 

* Herodotus,  Bk.  II.  ch. 
64.  Kcd  to  fiT]  filcvsc&ai 
yvvca£l,  Iv  iQOtg,  pi ]dt  &Xov- 
tovg  &7tb  yvvcav.ibv  Ig  Iqoc 
iaUvou,  out 01  sIgI  ol  ngwroi 


&grjGxsvaavT£g'  ol  fi  k p 
y a q & X X o 1 g % s d d v 
vtuvteg  av&Qwnoi, 
nXr\v  Alyvnriuv  xa l ' EXXi j- 
vwv,  (i layovTai  i v 
t q 0 i 0 1. 

(And  the  practice  of  not 
having  intercourse  with  women 
in  temples,  and  not  going  into 
temples  unwashed  after  such 
intercourse,  these  practices  they 
were  the  first  to  observe  as  a 
matter  of  religion ; for  almost 
all  the  rest  of  mankind,  ex- 
cept Egyptians  and  Greeks, 
have  sexual  intercourse  in 
temples.)  Comp.  Clement  of 
Alexandria,  Stromat.  bk.  I. 
p,  361. 
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but  that  written  in  his  heart?  Surely  not  merely 
in  the  dreams  of  the  Poet  was  found  the  legend  of 
an  Eden,  from  which  Man  was  driven  out  by  his 
own  guilt ; more  true  to  say  that  to  this  day  we  are 
all  of  us  bom  therein.  But  alas!  others’  guilt  or 
our  own  tears  us  away  from  out  the  garden  of 
Paradise,  ere  we  have  yet  been  able  often  to  raise 
our  eyes  to  take  delight  in  its  glory.  Thus  it  is 
that  many  a man  now  and  again  has  the  memory 
of  a Dream,  that  accompanies  him  on  his  pilgrimage 
through  life,  and  he  hopes  to  find  in  the  future 
what  long  ago,  before  he  grew  conscious  of  its 
existence,  became  a thing  of  the  past.  Perchance 
it  may  be  the  fatal  tasting  of  the  fruit  of  the  Tree 
of  Knowledge  was  nothing  else  than  the  misuse 
of  the  genital  organs,  to  content  bestial  longings,  to 
arouse  the  titillation  of  an  enervating  pruriency  1. 


1 Already  in  his  time  St. 
Jerome  affirmed:  omnem  con- 
cubitum  coniugale  esse  pec- 
catum,  nisi  causa  procreandi 
sobolem  (that  all  conjugal 
coition  is  a sin,  except  for  the 
sake  of  begetting  offspring); 
and  Atidr.  Beverland  (de 
peccato  originali — On  Original 
Sin,  p.  60.);  Ingenitum  nefas 
nil  aliud  est,  quam  coeundi 
ista  libido,  (Inborn  sin  is  noth- 
ing else  than  the  foul  craving 
for  coition).  With  this  should 
be  compared  the  view  of 
Lycurgus,  which  Plutarch 
cites  in  his  life  of  him. 

Also  Athenaeus  (Deipno- 
soph.  Bk.  XII.  p.  510.)  says: 
TtQOXQl&eiOTlSYOVVTfls’AcpQO- 

Sitr]$,  ccvttj  S’  iarlv  i]  rjSovi 7, 
ituvTct  avvsTccQdx&rj.  (thus 
Aphrodite  being  rather  chosen, 
— now  this  is  sensual  pleasure, 
— all  was  thrown  into  con- 


fusion.) Clement  of  Alex- 
andria, Paedog.  bk.  II.  ch. 
10.  WiXi]  yuQ  rjSovij , xuv  Iv 
yapm  itaQaXrjtp&fj,  mxQavo- 
li6$  lari  xcd  aSixog  xcd 
&Xoyo$.  (For  base  pleasure — 
i.e.  pleasure  for  its  own  sake, — 
even  though  it  have  been 
enjoyed  in  wedlock,  is  un- 
lawful and  unjust  and  un- 
reasonable.— Philo,  Deopificio 
mundi,  pp.  34,  35,  38..  De 
Allegoria,  II.  p.  1100.  oq>iv 
slvai  avfifiolov  i]Sovfjs ■ (the 
snake  is  the  symbol  of  sensual 
pleasure.)  With  some  coarse- 
ness Rabbi  Zahira  explains 
the  Fall.  The  Tree,  he  says, 
that  bore  the  forbidden  fruit 
signifies  the  instrument  of 
generation  in  Man;  not  the 
Tree  in  the  midst  of  the  garden 
of  Eden,  he  comments,  but  the 
Tree  in  the  midst  of  the  body, 
which  is  not  in  the  midmost 
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“And  the  eyes  of  them  both  were  opened,  and  they 
knew  that  they  were  naked ! ” The  bestial  had  won 
the  victory  over  the  divine,  which  fled  away  from 
the  desecrated  altar;  and  the  Genius  of  Mankind 
wept  over  their  Fall ! 

Here  is  the  History  at  once  of  Man  individually 
and  of  whole  Peoples.  Over  the  Temple-worship 
of  Aphrodite  also  impended  such  a crisis;  and  sooner 
or  later  the  holy  courts  of  Venus  Urania  (Heavenly 
Venus)  changed  into  the  Lupanar  of  Venus  Vulgivaga 
(Brothel  of  Venus  of  the  Streets). 


§ 3- 


A precise  knowledge  of  the  extension  of  the  Venus- 
cult  in  chronological  order  would  readily  supply  us 
the  means  of  following  up  historically  the  moral 
deterioration  of  the  Peoples  of  Antiquity;  but  so 
long  as  we  do  not  possess  this,  History  cannot  be 
expected  to  give  us  anything  of  great  value.  All 
that  we  are  for  the  present  in  a position  to  give, 
pertinent  to  the  object  we  aim  at,  is  as  follows : 
“The  worship  of  this  Urania,”  says  Pausanias  \ 
“ the  Assyrians  first  introduced  amongst  themselves, 
after  the  Assyrians  the  Paphians  in  Cyprus  B,  and 
among  the  Phoenicians  3 the  inhabitants  of  Ascalon 
in  Palestine.  From  the  Phoenicians  the  inhabitants 


of  the  garden,  but  in  the  mid- 
most of  the  Woman,  for  it  is 
there  that  the  garden  is  planted. 
Nork,  “Braminen  und  Ra- 
binen,”  (Brahmins  and  Rab- 
bis). Meissen  1836.  large  8vo. 
pp.  91. 

1 Dcscript.  Graeciae,  bk.  I. 
ch.  14. 

■ Homer , Odyss.  Bk.  VIIL 
362. — Hesiod , Theog.  193. — 


Strabo,  XIV.  983. — Tacitus, 
Hist.  II.  3. — Pausanias, 
VIII.  5.  2. 

8 Sanchoniathon,  Frag- 
ment. edit.  Orelli,  p.  34., 
Eusebius,  Praeparat.  Evang., 
I.  10.,  xr\v  d'h  ‘ Aox<xqtt\v 
fiolvixeg  tijv  ’AcpQodLriiv 
elvcu  Xiyovai. 

(Now  the  Phoenicians  say 
that  Astarte  is  Aphrodite.) 
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of  Cythera  1 learned  to  know  and  worship  her. 
At  Athens  Aegeus  introduced  her  worship.”  It  was 
at  Babylon  then  that  the  cult  of  Venus  origin- 
ated as  Mylitta  worship,  spread  over  the  inland 
parts  to  Mesopotamia  as  the  Sabaean  2 religion, 
and  was  passed  on  by  the  Phoenicians  to  the  sea- 
board peoples  as  Astarte- worship.  For  at  the  spot 
where  this  cult  first  arose,  it  lasted  longest  in  its 
original  purity,  and  Herodotus 3 could  report  how 


1 Herodotus , Bk.  I.  ch. 
105.  Homer , Hymn.  IX.  I. 
Ruhnken,  Epist.  crit.  I.  p.  5 1 . 
Hey  tie,  Antiquarische  Aufs. 
*•  P-  135- 

2 Hence  the  Father 
Ephraim  Syrus  (Hymn,  in 
Opp.  Vol.  II.  p.  457.  Gesenius, 
“Kommentar.  zum  Jesaias,” 
(Commentary  on  Isaiah),  Pt. 
II.  p.  540.  Ephraim  lived  379 
A.  D.): — It  is  Venus  that  led 
astray  her  followers,  the 
Ishmaelites.  Into  our  Land  also 
she  came,  now  most  abund- 
antly do  the  sons  of  Hagar 
honour  her. 

A street-walker  (they  call)  the 
Moon, 

Like  a courtesan  they  represent 
Venus. 

Twain  they  call  lemale  among  the 
Stars. 

And  not  merely  names  are  they, 
Names  without  meaning,  these 
female  names, 

Abounding  in  Wantonness  are 
they  in  themselves. 
For  since  they  are  the  women  of 
all  men, 

Who  amongst  them  can  be  modest, 
Who  amongst  them  chaste, 

Who  exercised  his  wedlock  after 
the  fashion  of  the  fowls? 

Who  (otherwise  than  the 
Chaldaeans)  introduced  the 
Festival  of  that  frantic  God- 

I. 


dess,  at  whose  Solemnities 
Women  practise  harlotry? 

’ Histor.  Bk.  I.  ch.  199. 
’Ensav  Sh  anooicoau- 

\iivr\  x fi  a>,  aitaXXucGSTca 

ig  xce  otnia'Kcd  xmitb  xovtov 
ovx  ovtcd  [Liya  r L ol  Smaeig 
mg  (iiv  Xccfiipsui.  (But  after 
she  has  gone  with  a man,  and 
so  acquitted  her  obligation  to 
the  goddess,  she  returns  to  ber 
home;  and  from  that  time  forth 
no  gift  however  great  will 
prevail  with  her.)  The  same 
thing  is  related  also  by  Baruch 
VI.  42,  43.  Comp.  Voss  on 
Virgil,  Georgies,  II.  523  sqq. 
To  this  day  we  find  amongst 
the  bold  sons  of  the  Desert, 
the  Arabians,  some  trace  of 
this  devotion  of  their  fathers, 
Niebuhr  writes  (“Beschreibung 
von  Arabien  ” — (Description 
of  the  Arabians),  Copenhagen 
1772.  p.  54.  note.):  “I  read 
that  the  Europeans  have  in- 
vestigated with  great  erudition 
and  eloquence  the  question, 
Num  inter  naturalis  debiti  et 
conjugalis  officii  egerium  liceat 
psallere,  orare,  etc.  ? (Whether 
in  the  performance  of  the  debt 
of  nature  and  the  conjugal 
office  it  is  lawful  to  sing,  to 
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at  Babylon  the  daughters  of  the  country  were  com- 
pelled once  in  their  life-time  to  give  themselves  for 
money  to  a strange  man  to  win  the  favour  of  the 
goddess,  then  to  return  to  their  dwelling  all  the 
more  virtuous  for  the  sin,  and  neither  promises  nor 
gifts,  however  great  these  might  be,  availed  ever 
again  to  draw  them  into  the  arms  of  a stranger. 
Later  indeed  it  was  different  even  here,  perhaps 
through  the  influence  of  the  Phoenicians,  who  had 
manifold  dealings  with  them.  For  Herodotus  himself 
relates  elsewhere  (Bk.  I.  196),  that  after  the  capture 
of  Babylon  by  the  Persians,  the  poorer  classes, 
dreading  the  forcible  abduction  of  their  daughters, 
if  means  of  subsistence  failed  them,  made  them 
harbour-wenches  x.  And  accordingly  Q.  Curtius  2 
felt  bound  to  write  of  Babylon: 


pray,  and  so  on?)  I do  not 
know  what  the  Mohammedans 
have  written  on  this  matter. 
I have  been  assured  that  it 
is  their  custom  to  begin  all 
their  occupations  with  the 
words ; Bismallah  errachman 
errachhim  (in  the  name  of  the 
merciful  and  gracious  God),  and 
that  they  must  say  this  also 
“ ante  conjugalis  officii  egerium 
(before  the  performance  of  the 
conjugal  office),  and  that  no 
reputable  man  omits  this.” 
So  at  the  present  day  in  Italy 
the  courtesan  bows  before  the 
image  of  her  Madonna,  before 
she  gives  herself,  and  says  to 
her,  u Madonna,  mi  ajuta ! ” 
or  u Madonna,  mi  perdonna ! ” 
(Madonna,  be  my  aid !,  Ma- 
donna, pardon  me !)  whilst  she 
draws  a veil  over  her  picture, 
and  calls  this  Christianity ! For 
the  rest  Constantine  abolished 
the  custom  in  question  at 


Babylon  and  at  Heliopolis,  and 
destroyed  the  Temples  of  Venus 
at  those  places.  Eusebius,  Life 
of  Constantine,  III.  p.  58. 
Socrates,  Eccles.  Hist.  I.  18. 

1 Heeren,  “ Ideen  iiber 
Politikund  Handel,"  (Ideas  on 
Political  Science  and  Trade), 
Pt.  I.  2.  p.  257. 

8 So  we  think  we  ought  to 
understand  the  nuxanoQvsvsi 
ta  &t]Xsa  rinva  (prostitute 
down  their  female  children)  in 
the  text,  for  the  expression  is 
evidently  formed  on  the  same 
plan  as  the  xcc&fio&ca  in 
oUij(uxtos  (to  sit  down  at  a 
house  of  ill-fame  in  Plato, 
Charmides,  163.  c. ; because 
the  brothels  lay  near  the  har- 
bour, and  so  in  the  more  low- 
lying  region,  away  from  Athens 
itself.  In  the  same  way  the 
Romans  used  the  verb  des- 
cendere  (to  go  down),  e.  g. 
Horace,  Satires  I.  2.  34., 
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“ Nihil  urbis  eius  corruptius  moribus,  nihil  ad  irri- 
“ tandas  ilhciendasque  immodicas  voluptates  instruc- 
“ tius.  Liberos  coniugesque  cum  hospitibus  stupro 
“ coire,  modo  pretium  flagitii  detur,  parentes  maritique 
“ patiuntur  . . . . Feminarum  convivia  ineuntium  in 
“ principio  modestus  est  habitus,  dein  summa  quaeque 
“ amicula  exuunt,  paulatimque  pudorem  profanant : ad 
■ ultimum  ....  ima  corporum  velamenta  proiiciunt;  nec 
“ meretricum  hoc  dedecus  est  sed  matronarum  vir- 
“ginumque  apud  quas  comitas  habetur  vulgati  cor- 
“ poris  vilitas.” 

(Nothing  can  well  be  more  corrupt  than  the 
manners  of  this  City,  nothing  more  artfully  adapted 
to  excite  the  passions  and  allure  to  voluptuous  ex- 
cesses. Strangers  are  permitted  by  parents  and 
husbands,  provided  the  price  of  shame  is  forth- 
coming, to  have  lustful  intercourse  with  their  children 

and  their  wives At  their  first  entrance  to  the 

banquet-room  the  women’s  dress  is  modest,  presently 
they  remove  their  outer  robes  one  by  one,  and  little  by 
little  violate  all  modesty,....  at  the  last  stripping  off  the 
innermost  coverings  of  their  persons.  And  this  is  no  mere 
abomination  of  harlots,  but  the  habit  of  matrons  and 
maids,  who  consider  that  in  thus  making  themselves 
cheap  and  exposing  their  bodies  they  are  showing 
courtesy).  This  custom  we  find  again  carried  still 
further  amongst  the  Armenians,  who  Strabo  1 says 
consecrate  their  daughters  for  some  considerable 
length  of  time  to  Anaitis,  and  only  after  this  suffer 


because  the  public  houses  of 
ill-fame  at  Rome  were  in  the 
valley,  in  the  Subura. 

1 Hist,  of  Alexander  the 
Great,  Bk.  V.  ch.  1.  Comp. 
Isaiah,  XIV.  1 1 .,  XL VII.  1. 
Jeremiah,  LI.  39.  Daniel,  V.  I. 

1 Bk.  XL  p.  532.  ’Alla 
Hal  tivyaxigug  ol  inupavia- 

TUTOl  X OV  %&VOVg  CCVLSQOVOL 

7t agfrivovg,  alg  vofiog  iaxl, 


KuxuTtOQvsv&sloaig  noXvv 
%q6vov  nagoc  xf/  freti  p,sxa 
xavxa  SiSoaO'uL  ngbg  ydfiov. 
(Moreover  the  chief  men  of 
the  nation  consecrate  their 
daughters  when  still  virgins, 
and  it  is  the  custom  for  these, 
after  acting  as  prostitutes  for 
a long  time  in  the  service  of  the 
goddess,  then  to  be  given  in 
marriage).  Hence  the  Scholiast 


20 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


them  to  marry.  Herodotus  1 relates  the  same  custom 
of  the  Lydians,  degenerated  in  the  same  way  as  had 
been  the  case  in  later  times  at  Babylon,  for  here 
too  the  lower  classes  used  to  abandon  their  daughters 
to  prostitution  for  a livelihood.  Still  in  its  original 
purity  the  usage  reached  the  Phoenicians  2,  but 
with  them  also  would  seem  to  have  early  degener- 
ated, although  in  particular  towns  of  Phoenicia  the 
practice  appears  to  have  been  followed  only  under 
certain  circumstances.  Lucian  3 relates  that  the 
women,  of  Byblus,  where  was  a Temple  of  ’AcpQodir ij 
pvpXiij  (Venus  of  By  bios),  if  they  would  not  allow 
their  hair  to  be  cut  off  at  the  Funeral-feast  of 


also  to  Juvenal,  Satir.  I.  104, 
u Mesopotameni  homines  ef- 
frenatae  libidinis  sunt  in  utro- 
que  sexu,  ut  Salustius  memi- 
nit,”  (The  inhabitants  of 
Mesopotamia  are  people  of 
unbridled  lustfulness  in  either 
sex,  as  Sallust  records);  and 
Cedrenus,  Chaldaeorum  et 
Babylonioram  leges  plenae 
sunt  impudicitiae  atque  tur- 
pitudinis,  (the  laws  of  the 
Chaldaeans  and  Babylonians 
are  full  of  indecency  and 
foulness). 

1 Bk.  I chs.  93,  94.  The 
ivspyccgo^svou  itou8Lov.cn 
(maids  working  at  their  hand- 
icraft) mentioned  in  this  pas- 
sage are  maids  who,  to  use 
Heine’s  expression,  practice 
their  horizontal  craft.  Hero- 
dotus’ story  is  also  found 
mentioned  in  Strabo  Bk.  XI. 
p.  533.,  Aelt'an,  Var.  Hist., 
bk,  IV.  ch.  i.,  and  Athenaeus , 
Deipnos.  bk.  XII.  p.  516. 

1 Augustine,  De  Civit.  Dei, 
bk.  IV.  ch.  10.  Cui  (Yeneri) 


etiam  Phoenices  donum  de 
prostitutione  filiarum,  ante 
quam  iungerent  eas  viro,  (To 
whom — Venus, — the  Phoeni- 
cians also  made  a gift  of  the 
prostitution  of  their  daughters, 
before  they  married  them  to  a 
husband).  Athena gor as,  Adv. 
Graecos,  p.  27.  D.,  rvvoclveg 
yovv  iv  slScoXsloig  x f/g  0>ot- 
viydag  itdXcu  itQOvcc&ifcovxo 
&itap^6^£vai  xoTg  ivsl  fteoig 
Sccvxcav  xi]v  rov  cwiuxxog 
uirt&v  /. uo&apvLuv , vo[lL£ov- 
cen  xjj  itopveloc  ri]v  &eov 
kuvxwv  IXdoKsa&ou.  (Thus 
women  used  of  old  to  sit  in 
the  idolatrous  temples  of  the 
Phoenicians,  offering  as  first- 
fruits  to  the  gods  therein  the 
hire  of  the  prostitution  of  their 
own  bodies,  deeming  that  by 
fornication  was  their  goddess 
propitiated).  Comp.  Eusebius, 
De  Praeparat.  Evangel.  IV. 
8. — Athanasius,  Orat.  contra 
Gentes. — Thcodoret , Hist. 

Eccles.  I.  8. 

3 De  Dea  Syra,  ch.  6. 
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Adonis,  were  bound  in  honour  of  Venus  for  one 
whole  day  to  abandon  their  bodies  to  strangers. 
Among  the  Carthaginians  1 also,  as  in  Cyprus  a, 
maidens  had  to  earn  their  dowry,  and  the  Tyrant 
Dionysius  introduced  the  same  custom,  no  doubt 
with  a secondary  design  of  a profit  for  himself, 
amongst  the  people  of  Locri.  3 


1 Valerius  Maximus,  bk. 
II.  ch.  6.  15.,  Sicae  enim 
fanum  est  Veneris,  in  quod 
matronae  (Poenicarum)  con- 
ferebant;  atque  inde  prose- 
dentes  ad  quaestum,  dotes 
corporis  iniuria  contrahebant, 
(for  at  Sica  is  a shrine  of 
Venus,  to  which  the  matrons 
— amongst  the  Phoenicians — 
used  to  repair;  and  there  sitting 
for  hire,  earned  their  dowers 
by  the  prostitution  of  their 
persons). 

2 Justinus,  Histor.  Philipp., 
bk.  XVIII,  ch.  5.,  Mos  erat 
Cypriis,  virgines  ante  nuptias 
statutis  diebus,  dotalem  pe- 
cuniam  quaesituras,  in  quaes- 
tum ad  litus  maris  mittere,  pro 
reliqua  pudicitia  libamenta 
Veneri  soluturas.  (It  was  a 
custom  among  the  Cyprians  to 
send  the  virgins  before  their 
marriage  on  fixed  days  to  the 
sea-shore,  there  to  sit  for  hire 
and  so  earn  money  for  their 
dowry,  to  thus  render  to 
Venus  the  first-fruits  of  their 
maidenhood).  Comp.  Athen- 
aeus,  Deipnos.  bk.  XII,  p.  5 1 6. 

* Justinus,  Histor.  Philipp., 
bk.  XXL  ch.  3.,  Cum  Rhegi- 
norum  tyranni  Leophronis 
bello  Locrenses  premerentur, 
voverant,  si  victores  forent,  ut 


die  festo  Veneris  virgines  suas 
prostituerent.  Quo  voto  inter- 
misso  cum  adversa  bella  cum 
Lucanis  gererent,  in  concionem 
eos  Dionysius  vocat : hortatur 
ut  uxores  filiasque  suas  in 
templum  Veneris  quam  possint 
ornatissimas  mittant,  ex  quibus 
sorte  ductae  centum  voto  pu- 
blico fungantur,  religionisque 
gratia  uno  stent  in  lupanari 
mense  omnibus  ante  iuratis 
viris,  ne  quis  ullam  ataminet. 
Quae  res  ne  virginibus  voto 
civitatem  solventibus  fraudi 
esset,  decretum  facerent:  ne 
qua  virgo  nuberet,  priusquam 
illae  maritis  traderentur.  etc. 
(The  people  of  Locri,  when 
they  were  hard  pressed  in  the 
war  with  Leophron  tyrant  of 
the  Rhegians,  had  made  a vow, 
that  should  they  be  victorious, 
they  would  abandon  their  vir- 
gins to  prostitution  on  the  feast- 
day  of  Venus.  But  this  vow 
was  broken,  and  when  they 
were  waging  a disastrous  war 
with  the  Lncanians,  Dionysius 
calls  them  to  an  assembly, 
wherein  he  urges  them  to  send 
their  wives  and  daughters  to 
the  Temple  of  Venus  in  the 
gayest  array  they  could,  and 
that  of  these  a hundred  should 
be  chosen  by  lot  to  carry  out 
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§ 4- 


As  to  the  reason  for  this  custom,  one  might  be 
found  in  the  opinion  that  prevailed  almost  universally 
in  Antiquity  amongst  the  Asiatic  peoples,  that  the 
first-fruits  of  everything  were  consecrate  to  the  Deity, 
and  accordingly  the  virgin’s  hymen  must  be  offered 
up  to  Venus.  But  this  will  not  in  any  way  explain 
why  the  self-surrender  must  nearly  always  take  place 
with  a Stranger  (uv6qI  §etvo>)  of  all  people  in  the 
world.  Ileyne  1 and  Fr.  Jacobs  2,  who  paid  special 
attention  to  this  custom,  are  it  is  true  agreed  in 
thinking  that  a religious  motive  lay  at  the  bottom 
of  it,  though  they  differ  in  their  conception  of  what 
it  was ; but  neither  of  them  hit  on  the  right  explana- 
tion. A careful  distinction  must  be  made  between 
the  Ceremony  and  the  Act  of  the  self-surrender.  The 
first  was  a matter  of  religion,  the  second  not ; for 
the  women  were  conveyed  at  Babylon  outside  the 
Temple-precincts,  in  Cyprus  to  the  sea-shore,  for 
the  purpose  of  yielding  their  bodies  to  strangers  3. 


the  public  vow;  that  to  fulfil 
the  obligation  to  the  goddess 
they  should  stand  publicly  in 
a brothel  one  month,  all  men 
having  previously  bound  them- 
selves by  oath  that  none  should 
deflower  any  one  of  them. 
Further  that  this  thing  should 
be  no  detriment  to  the  maidens 
who  so  freed  the  city  of  its 
vow,  a decree  should  be  passed 
to  the  effect  that  no  maiden 
might  marry,  until  these  were 
given  to  husbands;  etc.). 
Comp.  Athenaeus , Deipnos., 
bk.  XII.  p.  516.  Strabo,  bk. 
VI.  p.  259,  says:  ngos/dfisi 
tag  vvfKpooToXrjd'iloag,  (he 
used  to  lie  first  with  maidens 


that  had  been  made  brides). 

1 “De  Babyloniorum  in- 
stitute, ut  mulieres  ad  Veneris 
templum  prostarent,”  (On  the 
Babylonian  custom  of  Women 
prostituting  themselves  at  the 
Temple  of  Venus),  note  on 
Herodotus,  I.  p.  199  in  Corn- 
men  tat.  Soc.  Reg.  GOtting., 
Vol.  XVI.  pp.  30—42. 

* Vermischte  Schriften,  vol. 
VI.  pp.  23 — 50,  “Ueber  eine 
Stelle  bei  Herodot,”  (On  a 
passage  in  Herodotus). 

8 According  to  Tacitus, 
Histor.  H.  2.,  Under  no  cir- 
cumstances must  blood  flow 
on  the  altars  of  the  Paphian 
goddess. 
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Had  the  act  been  regarded  at  that  period  as  a 
religious  one,  it  would  of  necessity  have  been  piactised, 
as  was  the  case  before  and  again  later,  in  the  Temple 
or  at  least  within  its  precincts,  and  of  course  with 
fellow-countrymen,  strangers  not  being  allowed  to 
take  part  in  any  native  religious  practice. 

The  discrepancies  however  soon  disappear  if  it  is 
remembered  that  in  Antiquity,  as  to  this  day  amongst 
many  savage  peoples,  not  only  was  the  menstrual 
blood  (of  which  more  fully  later)  held  to  be  impure, 
but  also  the  blood  that  flowed,  when  a virgin  was 
deflowered,  from  the  rupture  of  the  hymen,  and 
consequently  the  act  of  defloration  as  well.  The 
same  held  good  in  the  case  of  coition  with  widows, 
because  it  was  believed  that  with  them  the  menstrual 
blood  accumulated  in  greater  quantity,  then  was 
discharged  on  occasion  of  the  first  coition,  and  must 
necessarily  cause  injury  to  the  man.  This  also 
explains  why  Herodotus  (loco  citato)  says  yvvatxeq 
(women)  and  not  simply  xoqcu  or  jtaQ&svoi  (girls, 
virgins) ; and  removes  at  once  Hey  tie's  doubts  (p.  32) 
and  the  difficulties  raised  by  Heeren  \ 

The  dwellers  on  the  sea-coast,  who  enjoyed  more 
active  intercourse  with  the  rest  of  the  world,  left  to 
strangers  the  polluting  act  of  defloration,  whilst  among 
inland  peoples  this  office  was  undertaken  for  those 
of  the  higher  classes 1  2 by  the  priests,  or  else  an 
idol,  specially  appropriated  for  the  purpose,  a Priapus 
or  Lingam  (see  later)  was  employed.  Subsequently 
several  mistaken  reasons  may  well  have  been  alleged 
for  the  custom ; the  only  idea  that  continued  to  be 


1 “ Ideen  fiber  Politik  und 
Handel,”  (Ideas  on  Political 
Science  and  Trade),  I.  2.  p. 
180.  note  2. 

' The  King  of  Calicut  at 
the  southern  extremity  of 
Malabar  gives  his  principal 
Priest  a honorarium  of  500 
dollars,  that  he  may  loose  his 


wives’  virgin-zone  for  him 
in  the  name  of  the  Deity. 
Sonne  rat,  “Voyage  aux  Indes 
orientales”  (Travels  to  the 
East  Indies),  Vol.  I.  p.  69. 
Hamilton,  “New  Account  of 
the  East  Indies,”  Vol.  I. 
p-  308. 
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consistently  held  was  that  defloration  was  not  a 
proper  function  of  the  bridegroom.  It  was  rather 
made  a matter  of  honour,  and  accordingly  brides 
offered  themselves  first  to  the  wedding-guests,  as 
among  the  Nasomonians  in  Africa  1 * and  in  the 
Balearic  Islands  a,  where  the  right  of  preference  went 
by  age. 

We  must  then  take  into  consideration  several  causal 
factois  to  help  us  to  an  explanation  of  the  custom 
in  question.  The  original  motive  may  very  well 
have  been  in  every  case  the  consecration  of  the 
maiden’s  virginity  to  the  goddess,  3— Hieroduli 
(Temple  hand-maids)  in  the  earlier  meaning.  Further 
again  the  maiden  was  bound  to  pay  her  tribute  to 
the  goddess  of  sexual  Pleasure  4 *,  so  as  to  co-operate 
with  the  husband  with  a view  to  the  procreation  of 
children.  Little  by  little  the  custom  lost  its  purer 
character.  After  a time  it  ceased  to  be  any  longer 
one  of  universal  obligation,  and  became  binding  only 
for  the  poorer  classes,  who  found  in  it  an  oppor- 
tunity of  earning  a dowry  6 for  their  daughters. 
Meantime  the  rich  adopted  the  habit  of  presenting 
female  slaves  to  the  temple  of  the  goddess,  thereby 
giving  occasion  for  the  establishment  of  the  regular 


1 Herodotus , bk.  IV.  ch. 
172. — Pomponius  Mela , bk. 
I.  ch.  8.  § 35. 

* Diodorus  Siculus , bk.  V. 
ch.  18. 

3 Menstruation  was  under 
the  protection  of  the  goddess 
Mena  (Augustine,  De  Civ. 
Dei,  bk.  XI.  11.  VII.  2.; 
but  Myllita  was  the  Moon! 

* Therefore  in  the  case  of 
the  Lydians  the  women  them- 
selves selected  their  Strangers. 

Strabo,  bk.  XI.  p.  533., 

dl%ovTcu  Sh  ovrovgTvxovras 
twv  £lvcov,  liXla  [LuXiOTa. 
to  vg  &nu  ioov  tx&wticxzos- 


(but  they  receive  not  just 
the  first-comers  amongst  the 
strangers,  but  by  preference 
those  of  an  equal  position). 

6 So  even  in  the  Middle 
Ages,  e.  g.  at  Venice,  it  was 
quite  usual  for  the  daughters 
to  earn  their  dowry  by  selling 
their  bodies,  and  there,  as  in 
France,  it  was  the  mothers 
who  acted  as  procuresses  to 
their  daughters  with  this 
object.  Stephanus,  “Apologie 
d’Herodote”,  Vol.  I.  pp. 
46 — 49.  Fr.  Jacobs,  loco 
citato,  p.  40. 
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Hieroduli, — who  subsequently  grew  into  filles  de  joie 
in  the  proper  sense,  and  laying  the  foundation  of 
the  brothel  system  (see  later).  Out  of  the  idea  of 
consecration  was  subsequently  developed  on  the  one 
hand  that  of  initiation  for  the  married  state, — an 
idea  found  again  in  the  “ proof-nights  ” custom  of 
the  Middle  Ages,  and  on  the  other  the  idea  of 
bondage  that  grew  into  the  “Jus  primae  noctis  ” 
(Right  of  first  night). 

As  second  factor  then  must  be  reckoned  the  belief 
in  the  harmfulness  of  the  blood  resulting  from  rupture 
of  the  hymen  at  defloration;  and  connected  with 
this  the  actual  injury  that  the  man’s  genital  organs 
are  occasionally  exposed  to  in  deflowering  a maid 
with  narrow  vaginal  orifice,  or  at  any  rate  the  effort 
necessarily  called  for  to  perforote  the  hymen,  a 
motive  not  without  actual  weight  amongst  indolent 
Asiatics  h To  this  day  the  bridegroom  at  Goa  gives 


1 Memorari  quoque  solent 
causae  physicae,  seu  marium 
seu  feminarum  corporis  infir- 
mitatis,  quibus  floris  virginei 
decerpendi  molestia  aggravatur. 
(Certain  physical  reasons  also 
are  mentioned,  connected  with 
bodily  defects  whether  of  the 
man  or  the  woman,  which 
aggravate  the  difficulty  of  de- 
flowering a virgin),  Heyne, 
loco  citato  p.  39.  When  these 
partly  dietetic  and  prophylactic 
relations  of  the  practice  dis- 
appeared from  the  memory  of 
the  people,  the  Priapus  kept 
only  its  fecundating  qualities, 
and  accordingly  we  read  in 
Augustine,  De  Civitate  Dei, 
bk.  VI.  ch.  9.,  Sed  quid  hoc 
dicam,  cum  ibi  sit  et  Priapus 
nimius  masculus,  super  cuius 
immanissimum  et  turpissimum 
fascinum  s e d e r e nova  nupta 


jubeatur  more  honestissimo  et 
religiossimo  matronarum  ? (But 
why  tell  of  this,  though  Pria- 
pus is  there,  with  the  ex- 
aggerated penis  of  a man,  on 
whose  huge  and  foul  organ  the 
newly-wed  bride  is  told  to  sit, 
following  the  custom  held 
highly  honourable  and  religious 
of  matrons?)  Comp.  Lactan- 
tius,  1. 20.  - Tertullian,  Adnot. 
n.  11.  The  same  is  related  by 
Arnobius,  bk.  VI.  ch.  7.,  of 
the  similar  god  Mutuus : 
Etiamne  Mutuus,  cuius  im- 
manibus  pudendis,  horrentique 
fascino,  vestras  inequitare  ma- 
tronas,  et  auspicabile  ducitis  et 
optatis.  (Mutuus  too,  on  whose 
huge  pudenda,  and  horrid 
organ  you  think  it  auspicious 
and  desirable  for  your  matrons 
to  ride). 
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thanks  to  the  Priapus  (Lingam),  that  has  loosed  his 
bride’s  virgin-zone,  with  marks  of  the  deepest  adora- 
tion and  gratitude  for  having  performed  this  honour- 
able service  and  so  relieved  him  of  a heavy  task  \ 
For  the  maid  defloration  is  yet  more  painful,  and 
as  she  had  to  go  through  it  once  and  once  only 
with  a stranger,  she  might  readily  get  the  idea  that 
it  was  the  stranger  alone  that  was  to  blame;  conse- 
quently that  every  surrender  to  a stranger  must 
involve  the  same  sufferings.  This  would  deter  her 
from  a second  experience  of  the  kind,  and  all  the 
more  so  because  the  subsequent  embraces  of  the 
husband  stirred  in  her  only  pleasurable  sensations. 
So  the  wife  had  no  inducement  to  break  the  mar- 
riage vow. 


§ 5- 

When  and  under  what  circumstances  the  cult  of 
Venus  first  came  into  Greece  can  hardly  be  discovered, 
though  indeed  Pausanias  states  in  the  passage  quoted 
above  that  it  was  Aegeus  (Erechtheus)  who  brought 
it  to  Athens.  For  a long  period  it  played  only  a 
subordinate  part,  being  kept  under  by  the  primeval 
god  Eros  (Love) 1  2 * *.  No  doubt  the  physical  element 
may  have  come  in  early  times  from  abroad  8,  but 
before  long  the  stamp  of  the  spiritual  was  strongly 
impressed  upon  it  (the  Graces  were  added  as  hand- 
maidens to  Aphrodite!),— so  strongly  that  the  idea 
of  the  procreating  power  fell  henceforth  into  the 
background,  to  give  place  to  that  of  Love,  an  idea 
that  was  entirely  foreign  to  Asia.  The  amalgamation 
of  Eros  and  Aphrodite,  who  was  now  first  hallowed 
by  him,  or  as  the  poet  puts  it,  now  first  brought 
forward  into  the  assemblage  (Order)  of  the  Gods, 

1 Linschotten , “Orientali-  — Lucian , De  Saltat.  ch.  27., 

sche  Schiffahrt,”  (Oriental  Dialog.  Deorum,  2. 

Voyage),  Pt.  I.  ch.  33.  * Strabo , XI.  p.  495. 

a Orpheus,  Argonaut.  422. 
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came  about  so  gradually  and  imperceptibly  that  it 
would  hardly  be  possible  to  obtain  a clear  concep- 
tion of  the  views  of  the  Greeks  on  the  point.  In 
consequence  of  the  growing  intercourse  with  the 
peoples  of  Asia,  and  particularly  the  Phoenicians  x, 
foreign  customs  and  usages  came  to  be  introduced 
and  adopted  with  ever  increasing  frequency;  and 
during  the  flourishing  period  of  Greece  we  see  the 
Asiatic  character  of  the  Venus  ritual  come  into  ever 
greater  prominence,  and  the  goddess  herself  in  a sense 
^-introduced.  Especially  was  this  the  case  in  the 
Islands  and  the  seaport-towns,  where  as  a rule  the 
worship  of  Aphrodite  first  arose.  Hence  she  was 
entitled  the  goddess  “born  of  the  (Sea)  Foam”, 
and  temples  were  built  to  her  as  “ Protectress  of 
Havens.” 1  2 

But  the  Greek  genius  found  this  physical  Cult  too 
strongly  opposed  to  its  own  spirit.  The  Greek 
could  not  bring  it  into  unison  with  his  Eros-worship ; 
and  accordingly  distinguished  his  goddess,  under  the 
name  of  Aphrodite  Urania  (Heavenly  Aphrodite)  3, 
from  that  worshipped  by  other  Peoples  as  Aphrodite 


1 Herodotus,  bk.  I.  ch. 

105.,  xaf  yaQ  t 6 iv  KvjtQW 
iqov  ivftsvrsv  iyivhTO,  dog 
avrol  Idyovoi  Kvtcqlol'  vial 
to  iv  Kv&rjQOioi  <PoCvnits 
flat  oi  td Qvoccfisvot.,  iv.  Tccvxr\g 
rfjs  ZsvqLtjs  iovrsg,  (for  the 
Temple  in  Cyprus  was  built 
from  it, — i.e.  in  imation  of  the 
temple  of  Venus  at  Ascalon, 
as  the  Cyprians  themselves 
admit;  and  that  in  Cythera 
was  erected  by  the  Phoenici- 
ans, who  belong  to  this  part 
of  Syria.).  Clemens  Alexan- 
drinus , Ad  Gentes,  p.  10., 
speaks  of  Cinyras  as  having 
been  the  man  who  introduced 

the  temple-service  in  Cyprus. 


Comp.  Jul.  Firmicus , De 
Error,  profan.  relig.  p.  22. 
Arnobius,  Ad  Gentes,  bk.  V. 

8 TJovxiu,  ALfisvidg  (of 
the  Sea,  of  Harbours),  at 
Hermiond,  Pausanias,  Attica 
ch.  34.  Mitscherlich,  on 
Horace,  Odes  bk.  I.  3.  1. 
Also  the  epithet  £#7r/loia  (of 
fair  Winds),  Pausanias,  Attica 
I.  3.,  should  be  mentioned 
here.  Musaeus,  Hero  and 
Leander  245.  Horace,  Odes 
III.  26.  3.  “Venus  Marina”, 
(Venus  of  the  Sea). 

3 Pausanias,  bk.  III.  23., 
VI.  25.,  VHI.  32.,  IX.  16.— 
Plato,  Sympos. — Xenophon, 
Sympos.  ch.  8. 
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Pandemos  1 * (Aphrodite  Common  to  all  Men).  The 
latter  was  relegated  to  the  Islands  3,  and  particularly 
Cyprus ; and  never  properly  speaking  became  a 
national  Deity. 

It  is  very  interesting  as  a general  fact  that  the 
Venus  Urania  always  belongs,  so  it  appears,  to  the 
inland  regions,  the  Venus  Pandemos  on  the  contrary 
to  the  sea-ports  and  islands  8;  for  it  was  as  a rule 
from  East  to  West  along  the  coast-lines  that  the 
Asiatic  form  of  the  Cult  spread,  a thing  that  could 
not  have  happened  except  through  the  instrumentality 
of  a people  early  practising  navigation,  such  as  the 
Phoenicians. 

It  cannot  fail  to  have  an  important  bearing  on 
our  subject  to  make  a more  precise  acquaintance 
with  the  geographical  distribution  of  the  Venus-cult. 
We  propose  to  give  here  a brief  enumeration  of  the 
the  localities  where  she  had  her  temples.  The  pas- 
sages in  evidence  for  this  will  be  found  given  with 
tolerable  completeness  in  Manso, — p.  46,  also  pp. 
158  sqq. 

In  Cypi-us:  at  Paphos,  whither  came  yearly  a 
great  concourse  of  people  at  the  festival  time  4 * * * ; in 
Pamphilia ; in  Asia  Minor ; along  the  Coast-line  of 


1 Augustine , De  Civit. 

Dei,  bk.  IV.  ck.  10.  “An 

Veneres  duae  sunt,  una  virgo, 

una  mulier  ? An  potius  tres, 

una  virginum,  quae  etiam 

Vesta  est,  alia  conjugatarum, 
alia  meretricum  ? (Are  there 

two  Venuses,  one  a virgin, 
the  second  a matron  ? Or 
rather  are  there  three,  one  of 
virgins,  who  is  also  Vesta, 
another  of  wives,  another  of 
harlots  ? 

a “Quae  Cnidon  fulgentes- 
que  tenet  CycladasetPaphon,” 
(The  goddess  who  haunts 
Cnidos  and  the  gleaming  Cy- 


clades and  Paphos),  Horace , 
Odes  III.  28.  13.  ’EvoihItis 
twv  vrjGcov  (Inhabitress  of 
the  isles),  Suidas. 

8 Remarkably  enough  some 
would  derive  the  name  Bor- 
deaux {Bordet)  from  the 
French  bord  and  eau,  because 
die  houses  of  ill-fame  were 
almost  always  to  be  found  on 
the  bank  of  the  river  or  in 
bagnios ! Parent-Duchatelet , 
“Die  Sittenverderbniss  in  dcr 
Stadt  Paris,”  (The  Corruption 
of  Morals  in  the  City  of  Paris), 
Vol.  I.  p.  125. 

4 Strabo , XIV.  683. 
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the  Aegean  ; in  Caria  (Cnidos);  Halicarnassus;  Miletus; 
Ephesus;  Sardis;  Pergainus;  Pyrrha;  Abydos  (Aphro- 
dite 7toQvrj — harlot);  in  Thessaly ; at  Tricca ; in  Boeotia, 
(Tanagra— on  the  Sea);  in  Attica , (Athens,  Colias, 
Pera x,  on  the  Cephissus);  in  the  Islands  of  the 
Aegean  Sea,  (Ceos,  Cos,  Samos,  where  the  temple 
was  built  from  the  earnings  of  the  Hetaerae) ; in  the 
Peloponnese:  at  Argolis,  Epidaurus,  Troezen,  Her- 
mione,  (was  visited  by  maids  and  widows  before 
their  marriage);  in  Laconia,  (Amyclae,  Cythera); 
Arcadia,  (Megalopolis,  Tegea,  Orcomenus);  Elis, 
(Olympia,  Elis);  Achaia,  (Patrae,  Corinth);  on  the 
Coast  of  the  Corinthian  Gulf.  From  Greece  we  come 
to  Sicily,  where  the  temple  of  Venus  on  Mount 
Eryx  was  hardly  inferior  to  that  of  Paphos,  also  at 
Syracuse  2. 

Not  without  importance  for  our  purpose  is  the 
statement  of  Strabo  8,  that  in  the  island  of  Cos  in 
the  temple  of  Aesculapius  was  an  effigy  of  Venus 
Anadyomene  (coming  from  the  bath),  while  accord- 
ing to  Pausanias  4 in  a wood  near  the  temple  of  the 
same  god  at  Epidaurus  was  built  a chapel  of  Aphro- 
dite, since  very  possibly  this  may  throw  some  light 
on  the  question  of  the  knowledge  of  complaints  of 
the  genital  organs  possessed  by  the  physicians  of 
Cos.  Bottiger c is  of  opinion  that  it  was  from  the 
infirmaries  and  lazarettos  of  the  Phoenicians  that 
the  earliest  medical  science  of  the  Greeks  was  intro- 
duced— to  the  island  of  Cos;  to  Aegina,  on  the 


' Suidas,  under  expression 
yivXXov  TtTjQtxv  (cripple’s  wal- 
let) quotes  that  here — at  Pera, 
— was  a Fountain  which  made 
fruitful  and  facilitated  delivery. 

a According  to  Athenaeus, 
Deipnosoph.,  XII.  p.  647.,  at 
the  Feast  of  the  Thesmophoria 
at  Syracuse  (ivXXoi , represen- 
tations of  the  female  genital 
organs,  moulded  of  sesame 


and  honey,  were  carried  about. 
This  calls  to  remembrance  the 
Juni  of  the  Indians  and  the 
Phallus  images. 

* Bk.  XIV.  p.  657. 

4 Bk.  II.  ch.  27. 

6 “Ideen  zur  Kunst-Mytho- 
logie,”  (Ideas  towards  a Study 
of  the  Mythology  of  Art). 
Dresden  1826.  large  8vo. 
p.  207. 
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Peloponnesian  coasts,  especially  at  Epidaurus.  Pro- 
bably these  establishments  were  originally  under  the 
protection  of  the  national  deity,  until  the  latter  was 
superseded  by  the  god  Aesculapius. 

As  regards  the  cult  of  Aphrodite  itself  and  the 
manner  in  which  it  was  celebrated  in  Greece,  there 
appears  to  be  a great  lack  of  particulars  capable  of 
supplying  a general  knowledge  of  the  subject,  and 
especially  so  where  the  Pandemian  Aphrodite  is 
concerned.  Accordingly  we  will  limit  ourselves  here 
to  mentioning  the  female  Ilieroduli  1 who  as  bonds- 
women of  Aphrodite  dwelt  within  the  precinct  of 
her  Temple,  and  performed  the  necessary  observ- 
ances in  her  honour.  These  were,  as  already  pointed 
out,  of  Asiatic  origin,  and  to  be  found  in  greater 
numbers  particularly  at  Ameria  2 * * * * * and  Comana  8 in 
Pontus,  where  thay  united  with  the  temple-service 
the  traffic  of  their  bodies,  (rd>v  fQyaCo/uivcov  unit 
tov  outfiaxoq — of  women  who  traffic  with  their 
body),  just  as  in  later  times  male  Hieroduli  gave 
up  their  persons  for  Paederastia. 

When  the  cult  of  Venus  came  into  Greece,  the 


1 Coveel,  “De  Sacerdotio 

Veterum  Virginum.”  (On  the 
office  of  Priestess  as  filled  by 

Virgins  in  Antiquity).  Abo 

1704.  8vo. — Hirt , A..  “Die 

Hierodulen,  mit  Beilagen  von 

Rockh  und  Buttmann,”  (The 

Hieroduli,  with  Supplements 
by  Bockh  and  Buttmann).  I 
Pt.  Berlin  1818.  large  8vo. — 
Kreuser,  J.,  “Der  Hellenen 
Priesterstaat,  mit  vorziiglicher 
Riicksicht  aufdieHierodulen,” 
(Priestly  Institutions  of  the 
Hellenes,  with  particular  refer- 
ence to  the  Hieroduli).  May- 
ence  1822.  8vo. — Adrian, 

“ Die  Priesterinnen  der  Grie- 
chen,”  (The  Priestesses  of  the 


Greeks).  Frankfort-on-the- 
Main  1822.  8vo. — Schtnke, 
in  Ersch  and  Gruber’s  Allgem. 
Encyclopaedic,  II.  Sect.  8 Pt. 
p.  50. 

* Strabo , Bk.  XII.  p.  557. 

* Strabo,  Bk.  XII.  p.  559. 
— Heyne,  Ch.  G.  “Comment, 
de  Sacerdotio  Comanensi  de 
Religionum  cis  et  trans  Taurum 
consensione,”  (Commentaries 
on  the  Priesthood  of  Comana, 
and  generally  on  the  Similarity 
of  Religions  on  the  nearer  and 
farther  side  of  the  Taurus 
range),  Comment.  Soc.  Reg. 
Gutting.  Vol.  XVI.  pp.  101  — 
149. 
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Hieroduli  were  introduced  along  with  it.  But  they 
stripped  off  in  Greece  their  Asiatic  character,  which 
they  assumed  again  only  in  particular  sea-port  towns 
at  "the  period  of  the  decline  of  the  moral  greatness 
of  the  Nation,  in  places  where  the  temple  of  Aphro- 
dite JIoQvri  (Harlot)  was  found.  Specially  was  this 
so  at  Corinth  *,  in  which  city  were  more  than  a 
thousand  female  Hieroduli,  who  were  presented  as 
slaves  to  the  Temple.  These  attracted  a great  con- 
course of  strangers  to  the  place,  and  in  particular 
used  to  prey  upon  sea-faring  visitors.  Possibly  how- 
ever in  this  case  as  in  others  a confusion  took  place 
between  the  Hieroduli  properly  so-called  and  the 
Hetaerae  (Lady-Companions),  who  were  euphemis- 
tically entitled  Priestesses,  Handmaids  of  Aphrodite, 
because  they  were  under  the  patronage  of  that 
goddess,  just  as  in  a general  way  sexual  enjoyment 
was  called  an  offering  to  Venus. 

This  would  offer  the  best  solution  of  the  question, 


1 Strabo,  bk.  VIII  p.  378., 
To  rs  Tijg  ’A(pgo8lzr\g  isgov 
ovT(a  itlovaiov  vitfjgtgsv,  wars 
n Islovg  rj  %iXLocg  IsgvSvXovg 
intwryto  troclgag,  ug  ccvetL- 
&EGUV  Ty  &eu)  v.ctl  ctv8gsg 
Hal  y wains g'  Kal  8iu  r uvrag 
ovv  inoXvo^XslTO  r]  itoyig 
v.ul  iitXovtL&to.  otyug  vuv- 
7tXr]QOL  gaSLag  i^avr]Xinovto, 
nal  Siu  rovxo  r)  itccgoipia 
(prjaiv,  Ov  nuvTog  avSgbg 
ig  Kogivftov  b nXovg. 
(And  the  temple  of  Aphrodite 
was  so  rich  that  it  possessed 
more  than  a thousand  Hetaerae 
attached  to  its  service  as 
Hieroduli,  whom  both  men 
and  women  dedicated  to  the 
goddess.  And  so  for  this  reason 
the  city  was  frequented  by 
multitudes  and  grew  wealthy ; 
for  shipmasters  used  readily 


to  visit  the  port,  and  on  this 
account  says  the  proverb : It 
does  not  fall  to  every  man 
to  sail  to  Corinth.)  Comp,  the 
Commentators  on  Horace, 
Epist.  I.  17.  36.  Alexander 
ab  Alexandro , Genial,  dier. 
lib.,  VI.  ch.  26.,  Corinthi  supra 
mille  prostitutae  in  templo 
Veneris  assiduae  degere  et 
inflammata  libidine  quaestui 
meretricio  operam  dare  et  velut 
sacrorum  ministrae  Deae  fa- 
mulari  solebant.  (At  Corindi 
more  than  a thousand  prosti- 
tutes were  wont  to  live  always 
in  the  temple  of  Venus  and 
with  lust  ever  a flame  to  give 
their  lives  to  the  gains  of 
harlotry  and  to  serve  the  god- 
dess as  handmaidens  of  her 
rites). 
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early  debated,  of  the  morality  of  the  Hieroduli.  It 
was  quite  opposed  to  Greek  feeling  to  worship 
Aphrodite  after  the  Asiatic  manner  in  her  temples; 
and  so  the  Greek  distinguished  his  Venus  Urania 
from  the  Venus  Pandemos,  and  on  the  same  prin- 
ciple separated  her  temples  into  two  categories,  and 
made  the  temples  of  Aphrodite  Pandemos,  Porne 
and  Praxis  (Common  to  All,  Harlot,  Sexual  Inter- 
course) into  the  dixriftaxa  xiiq  ’AffQodixriq  (houses 
of  Aphrodite)  serving  as  ordinary  brothels,  the  latter 
being  only  intended  for  Foreigners  originally. 

How  and  under  what  form  the  cult  of  Venus  came 
into  Italy  is  uncertain,  but  the  legend  represents 
Aeneas  as  having  brought  it  from  Troy  to  Lavinium 
and  Laurentum  *,  and  already  in  the  time  of  Romulus 
a Venus  Myrtea  (Venus  of  the  Myrtle)  was  venerated 
at  Rome.  In  addition  a Venus  Cloacina,  Ervcina, 
Victrix,  and  Verticordia  (Venus— the  Purifier,  of 
Mount  Eryx,  of  Victory,  the  Turner  of  Hearts)  are 
mentioned,  as  also  a Venus  Calva  (bald),  whose 
worship  King  Ancus  is  said  to  have  introduced,  at 
a time  when  the  Roman  women  had  lost  their  hair 
through  a plague  and  it  had  grown  again  by  the 
help  of  Venus 1  2.  Not  only  are  the  notices  as  to 
Venus  worship  in  Italy  very  scanty,  but  everything 
on  the  subject  points  to  the  fact  that  what  there 
was  of  it  in  later  times  showed  little  of  the  Asiatic 


1 Solinus , Polyhist.  ch.  2. 
Festus,  F.,  under  word 
Frutinal  (an  Etruscan  name 
of  Venus). — Micali,  “L’ltalia 
avanti  il  Dominio  dei  Romani,  ” 
(Italy  before  the  Dominion  of 
the  Romans).  II.  p.  47- — 
Heyne  on  Virgil,  Aeneid  bk. 
V.  Excursus  2. — Bamberger , 

uUber  die  Entstehung  des 
Mythus  von  Aeneas  Ankunft 
zu  Latinum,”  (On  the  Origin 
of  the  Myth  of  Aeneas’  Coming 


to  Latium),  in  Welcker  and 
Nake’s  Rhein.  Museum  fur 
Phil.,  VI.  i.  1838.  pp. 
82  — 105. 

8 Servius , on  Virgil, 
Aeneid  bk.  I.  720. — Julius 
Capitolinus , Vita  Maximin. 
ch.  7.  Baldness  was  in  An- 
tiquity, and  particularly  at 
Rome,  as  it  is  still,  frequently 
one  of  the  sequelae  of  sexual 
excesses. 
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impress ; and  we  can  conveniently  leave  the  matter 
where  it  is.  Some  questions  belonging  to  the  subject 
will  be  discussed  later  under  the  heading  Brothels. 
In  Spain  too  the  worship  of  Venus  was  so  unim- 
portant that  there  is  no  need  to  enter  more  closely 
into  the  point. 


The  Lingam  and  Phallic  Worship. 

§ 6. 


Whilst  the  cult  of  Venus  sprang  up  in  the  interior 
of  Asia  and  was  disseminated  from  thence  over  other 
parts  of  the  world,  it  is  in  India  that  the  Lingam 
ritual  took  its  rise,  a ritual  more  closely  correspond- 
ing with  the  egotism  of  man.  The  idea  that  was 
early  formed  as  the  result  of  observation,  that  the 
man’s  genitals  were  the  determining  element  in  the 
process  of  generation,  was  bound  to  conceive  these 
organs  themselves  as  being,  in  the  prevailing  system 
of  Pantheism,  under  the  Government  of  a Deity, 
and  therefore  as  specially  holy  *.  Now  how  could 
this  Deity  be  represented  to  the  eyes  of  men  other- 
wise than  by  that  organ  whereby  he  pre-eminently 
showed  himself  efficacious  ? The  later  legend  it  is 


1 Richard  Payne  Knight , 
An  account  of  the  Remains 
of  the  Worship  of  Priapus, 
lately  existing  at  Isemia,  in 
the  kingdom  of  Naples : in 
two  Letters, — one  from  Sir 
William  Hamilton  to  Sir 
Joseph  Banks , and  the  other 
from  a Person  residing  at 
Isernia.  To  which  is  added 
a discourse  on  the  worship 
of  Priapus  and  its  connexion 
with  the  mystic  Theology 
of  the  Ancients.  London 
(published  by  T.  Spilsburg) 

I. 


1786.  pp.  195.  4to.,  with  18 
Copperplates.  Comp,  with 
regard  to  this  rare  work  C.  A. 
Bottiger  in  Amalthea,  vol.  3. 
pp.  408 — 418.,  and  Choulant 
in  Keeker’s  Annalen,  Vol. 
XXXIII  (1836).  pp.  414-418. 
— J.  A.  Dulaure,  “Les  Divi- 
nity generatrices,  ou  sur  le 
Culte  du  Phallus,’’  (Divinities 
of  generation,  or  on  Phallic 
worship).  Paris  1805.,  a work 
which  to  our  regret  we  have 
been  unable  to  make  use  of. 
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true  put  the  matter  into  another  shape ; and  we  find 
in  Sonnerat  1 the  myth  of  the  Lingam-ritual  amongst 
the  worshippers  of  Vishnu  related  in  the  following  form  : 
“ The  Penitents  had  by  means  of  their  sacrifices 
and  prayers  attained  great  power  ; but  their  hearts 
and  their  wives’  hearts  must  ever  remain  pure,  if 
they  would  continue  in  possession  of  it.  Now  Siva 
had  heard  the  beauty  of  these  latter  highly  extolled, 
and  formed  the  determination  of  seducing  them. 
With  this  aim  in  view  he  took  on  him  the  form  of 
a young  mendicant 2 of  perfect  beauty,  bade  Vishnu 
transform  himself  into  a fair  maiden  and  resort  to 
the  spot  where  the  Penitents  dwelt,  in  order  to  make 
them  fall  in  love  w’ith  him.  Vishnu  betook  himself 
thither,  and  as  he  passed  through  their  midst  threw 
them  such  tender  glances  that  they  were  all 
enamoured.  They  left  all  their  sacrifices  to  follow 
after  the  youthful  fair  one. 


1 Hence  in  Orpheus,  Hym. 
V.  9.,  the  Protogonos  (First- 
born) i.  e.  Eros,  is  called 
n^lrinoaScvu^  (KingPriapus). 

* “Voyage  aux  Indes  et  & 
la  Chine,”  (Journey  to  the 
Indies  and  China),  Vol.  I. — 
Schaufus , “Neueste  Ent- 
deckungen  liber  das  Vaterland 
und  die  Verbreitung  der 
Pocken  und  der  Lustseuche,” 
(Latest  Discoveries  as  to  the 
Original  Home  and  Dissemina- 
tion of  the  Pox  and  Venereal 
Disease).  Leipzig  1805.,  pp. 
3 1 sqq.,  from  which  we  give 
the  quotation  that  follows  in 
the  text. 

* The  beggars  or  Fakirs  in 
India  wander  about  the  country 
in  thousands,  almostuncovered, 
( Augustine , De  Civit.  Dei,  chs. 
14,  17.)  and  excessively  dirty 
( Havus , “ Historicae  Relatio 


de  Regno  et  Statu  magni  Regis 
Magor,”  (Historical  Account 
of  the  Reign  and  State  of  the 
great  King  Magor).  Antwerp 
1605.  p.  1695);  after  their 
visits  unfruitful  wives  especi- 
ally become  fruitful  (Svvac&ai 
di  xul  noXvy6vovs  noielv 
■nui  ccQfevoyovovs  diu  (paQ- 
^icoiBVTiv.fjs, — and  they  can 
make  even  the  barren  have 
many  children  by  means  of  their 
drugs, — Strabo  says,  Bk.  II.). 
The  people  bestir  themselves 
to  do  them  every  honour  and 
the  men  quit  their  villages, 
so  as  to  leave  the  monks  a 
free  hand.  Papi,  “ Briefe  iiber 
Indien,”  (Letters  on  India), 
p.  217. — P.  von  Bohlen , “Das 
alte  Indien,"  (Ancient  India), 
Konigsberg  1830.  Vol.  I.  p. 
282. 
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Their  passions  grew  all  the  fiercer,  till  at  last  they 
seemed  all  lifeless  and  their  languishing  bodies  res- 
embled wax  that  melts  near  the  fire. 

Siva  himself  hied  to  the  dwelling-place  of  the 
women.  In  mendicant  guise  he  carried  in  one  hand 
a water-bottle,  and  sang  as  he  went,  as  beggars  do. 
Now  his  song  was  so  entrancing,  that  all  women 
gathered  round  him,  and  thereupon  under  the  gaze 
of  the  fair  singer  fell  into  complete  distraction.  This 
was  so  great  with  some  that  they  lost  their  orna- 
ments and  clothing,  and  followed  him  in  the  garb 
of  nature  without  noticing  the  fact. 

When  he  had  marched  through  the  village,  he 
left  it,  but  not  unaccompanied,  for  all  followed  him 
into  a neighbouring  thicket,  where  he  had  his  will 
of  them.  Soon  afterwards  the  Penitents  became 
aware  that  their  sacrifices  no  longer  possessed  their 
former  efficacy,  and  that  their  power  was  no  more 
the  same  as  before.  After  a period  of  pious  contem- 
plation they  now  learned  that  it  had  been  Siva  who 
in  the  form  of  a Youth  had  seduced  their  wives 
into  profligacy,  gnd  that  they  themselves  had  been 
led  astray  by  Vishnu  in  the  likeness  of  a Maid. 

Accordingly  they  determined  to  slay  Siva  by  means 
of  a sacrifice. 

(After  many  vain  attempts),  ashamed  to  have  lost 
their  honour  without  being  able  to  avenge  themselves, 
they  made  a last  desperate  effort;  they  united  into 
one  all  their  prayers  and  expiations,  and  directed 
them  against  Siva.  It  was  the  most  terrible  of  their 
sacrifices,  and  God  himself  could  not  withstand  the 
effects  of  its  operation.  They  went  forth  like  a flame 
of  fire  and  fastened  on  Siva’s  organs  of  generation 
and  severed  them  from  his  bodv.  Enraged  with  the 
Penitents,  Siva  now  resolved  to  set  the  whole  world 
in  conflagration  to  punish  them.  The  fire  was  already 
beginning  to  seize  all  around,  when  Vishnu  and 
Brahma,  on  whom  it  was  incumbent  to  save  the 
living  creatures  in  the  world,  thought  of  means  to 
put  a stop  to  it.  Brahma  took  the  form  of  a pedestal  (?) 
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and  Vishnu  that  of  the  female  organs  of  generation, 
and  in  this  way  copied  Siva’s  organs  of  generation, 
and  thereby  the  universal  conflagration  was  stayed. 
Siva  suffered  himself  to  be  appeased  by  their  prayers, 
and  promised  not  to  burn  up  the  world,  if  men  would 
pay  divine  honours  to  the  dissevered  organs.” 

Now  if  we  consider  this  myth,  as  related  here, 
more  closely,  we  can  scarcely  avoid  the  suspicion 
that  it  is  one  of  those  that  in  later  times  were 
fabricated  in  many  forms  and  foisted  in  as  genuine. 
For  it  is  entirely  adapted  to  explain  the  origin  of 
the  Venereal  disease  in  a way  that  leaves  little  to 
be  desired ; for  which  reason  it  was  used  by  Schaufus 
as  the  basis  of  his  argument  that  the  Venereal 
disease  was  introduced  into  Europe  from  India. 
But  on  the  other  hand  this  particular  story  is  so 
accordant  with  the  ancient  creed  of  the  Hindoos  in 
general  that,  if  it  is  of  later  origin,  it  must  have 
been  put  together  with  the  assistance  of  older  legends. 
The  continued  union  with  the  god,  the  power  which 
the  Penitents  owed  to  him,  was  connected  with 
purity  of  heart,  with  avoidance  of  sensuality  1; 


1 Strabo  and  Arrian , 
Indie.  17.,  already  in  their 
time  state,  at  any  rate  of  the 
nobler  Indian  women,  that  they 
could  have  been  allured  to 
profligacy  at  no  price,  except 
at  that  of  an  elephant.  Ac- 
cording to  von  Bohlen  (“Das 
alte  Indien,” — Ancient  India, 
Vol.  II.  p.  17,  Vol.  I.  p.  275.) 
it  would  seem  that  not  the 
slightest  trace  (?)  can  be  found 
of  the  immoral  life  of  the  Indian 
priests  in  Antiquity,  on  the 
contrary  that  chastity  was  the 
first  thing  needful  to  gain  them 
respect  and  honour,  and  their 
whole  literature  is  never  ready 
to  extol  a priest  or  hero  more 


highly  than  when  he  has  with- 
stood the  enticements  to  un- 
chastity. Hence  what  is  as- 
serted of  the  Devadasis  or 
Priestesses  of  the  gods  as 
being  courtesans  for  the  Priests 
is  also  in  the  main  untrue, 
since  it  rests,  as  in  the  case 
of  the  Hieroduli,  chiefly  on  a 
confusion  with  the  Bhayatri 
(Bayaderes,  the  Hetaerae  of  the 
Greeks),  or  holds  good  only 
for  particular  places  (ffdfner, 
“Landreise  kings  der  Kiiste 
Orixa  und  Koromandel," — 
(Journey  along  the  Orissa  and 
Coromandel  Coast).  W eimar 
1809.  Vol.  I.  pp.  80  sqq. — 
Pap',  “Briefe  iiber  Indien,” 
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directly  they  indulged  in  the  latter,  they  were  deprived 
of  the  divine  influence,  just  as  in  the  Mosaic  legend 
resulted  from  the  Fall  of  Man.  This  is  one  part  of 
the  legend, — manifestly  a double  one,  while  the  other 
includes  the  punishment  of  the  being  who  wrought 
this  profanation.  His  genitals  were  destroyed  by 
burning,  which  was  attacking  the  World  (i.e.  men 
through  the  women  seduced  by  Siva?),  and  ceased 
only  through  the  prayers  of  the  Penitents,  which 
again  became  efficacious ; thereupon  the  organs  thus 
happily  made  sound  again  were  suspended  as  thank- 
offerings  in  the  temple  of  the  god. 

It  would  seen  then  that  it  was  the  sickness  of 
the  male  genitals  which  gave  occasion  for  their 
consecration  and  worship;  and  this  is  so  far  not 
inconsistent  with  reason,  as  the  external  position  of 
the  sexual  parts  in  the  male  make  every  affection 
and  injury  perceptible  at  once  with  but  little 
trouble,  while  the  female  organs  lie  in  a more 
concealed  situation.  So  that  to  the  present  day 
diseases  of  the  male  genitals  are  far  more  precisely 
known  and  appreciated  than  those  of  the  female. 

Should  the  enquirer  push  his  search  for  an  ex- 
planation further  still,  he  might,  arguing  from  what 
is  said  as  to  Vishnu’s  having  copied  Siva’s  sexual 


(Letters  about  India),  p.  356. — 
Wallace , “Denkwiirdigkeiten,  ” 
(Memorabilities),  p.  301. — In 
this  connection  should  be 
mentioned  also  the  narrative 
of  the  Jesuit — in  other  respects 
suspicious — in  the  edifying 
letters  addressed  to  Schaufus , 
ch.  I.  p.  40,  that  during  his 
residence  in  a Hindoo  town 
he  had  been  informed,  that  it 
would  be  unsafe  at  the  pre- 
sent moment  to  allow  foreign- 
ers to  visit  the  Devadasis,  on 
the  contrary  that  there  was 
nothing  to  fear  from  those 


attached  to  the  Pagoda  of  the 
place.  Even  if  we  admit  the 
truth  of  this  narrative  for  more 
modem  times  too,  still  the  con- 
clusion that  Schaufus  draws 
from  it,  that  in  Hindostan 
every  Pagoda  is  a brothel,  is 
surely  somewhat  hasty. — Some 
other  legends  of  the  origin  of 
the  Lingam  ritual  in  India  arc 
given  in  Meiner's  “Allgem. 
kritische  Geschichtc  der  Relig- 
ionen,”  (Universal  Critical 
History  of  Religions),  Vol.  I. 
P-  254. 
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organs  that  had  been  blighted  by  the  fire  under 
the  form  of  female  genitals,  allege  a sort  of  natural 
cause  for  the  conflagration,  to  wit  the  suggestion  of 
a mode  of  cure  which  was  frequently  recommended 
and  practised  in  the  Middle  Ages,  when  persons 
thought  to  drive  away  the  clap  by  coition  with 
virgins.  But  this  is  surely  nothing  else  than  an 
explanation  of  the  Lingam  1 superimposed  on  the 
symbol  of  the  Jutii,  the  feminine  principle,  in  the 
form  of  the  triangle,  which  BOttiger  holds  to  be 
identical  with  the  navel-stone  of  the  Paphian  goddess. 

F G.  Klein  2 professes  to  have  proved  from  annals 
of  Malabar  that  long  before  the  discovery  of  the 
West  Indies  Venereal  disease  was  known  in  the 
East  Indies,  for  the  Malabar  physicians  Sangarasiar 
and  Altssianambi,  who  lived  more  than  nine  hundred 
years  ago,  and  other  physicians  even  before  them, 
make  mention  he  says  of  the  Disease  and  its  cure 
by  means  of  Mercury.  But  in  Antiquity  affections 
of  the  genitals  must  have  certainly  been  rarities 
amongst  the  inhabitants  oi  India,  for  the  Greeks  3 * * * * * 9 
count  them  amongst  the  longlived  peoples,  as  owing 
to  their  moderation  they  were  subject  to  few  diseases. 
Again  the  climate  of  India  is  by  no  means  to  be 


1 Anquetil,  Voyage,  p.  139., 

“Le  Lingam,  c’est  a-dire.  les 

parties  naturelles  de  l’homme 

riunies  a celles  de  la  femme,” 

(The  Lingam,  that  is  to  say, 

the  natural  parts  of  the  man 
joined  to  those  of  the  woman). 

Comp.  Roger , “Neu  eroffnetes 

Indisches  Heidenthum,”  (Pa- 
ganism of  India  newly  Re- 
vealed). Nurnberg  1863.  8vo., 
H.  2. 

9 “ De  Morbi  Venerei 
Curatione  in  India  usitata,” 
(On  the  Mode  of  Curing  the 
Venereal  Disease  practised  in 
the  East  Indies).  Copenhagen 


1 795-  Comp.  Tode,  Med. 
Journal  Vol.  II.  Pt.  2.  Un- 
fortunately we  have  been  able 
to  obtain  a sight  neither  of 
Klein's  Treatise  nor  of  Tode. 

* Strabo , Geogr.  pp.  1027, 
1037.  ftjjdf  yuQ  voaovg  slvca 
noXXug  Stu  ri}v  XcroTrjra 
t rjs  SiaiTr;e  *r\v  hoiviav. 
(nor  yet  are  their  diseases 
many,  owing  to  their  plainness 
of  living  and  abstinence  from 
wine).  Comp.  Ctesias,  Indie. 
15.  Lucian , Macrob.  ch.  4. 
Diodorus  Siculus,  Bk.  II. 
ch.  40.  Pliny,  Histor.  Nat. 
Bk.  XVII.  ch.  2. 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


39 


considered  as  a factor  favourable  to  the  disease, 
Munro  1 * assuring  us  that  simple  herbs  and  moderate 
mode  of  life  make  the  Hindoo  recover,  when  no 
European  could  fail  to  succomb. 


§ 7- 


Whether  the  Phallus  ritual  in  Egypt,  where  it  is 
supposed  to  have  arisen  from  the  generative  organs 
of  Osiris  cut  off  by  Typho,  have  an  Indian  origin 
or  no,  it  is  impossible  to  decide  3.  But  that  it 
existed  is  certain,  for  not  only  are  miniature  Phalli 
often  found  with  Mummies,  but  it  was  also  por- 
trayed in  the  Temple  of  Karnak  3;  and  Herodotus  * 
mentions  it,  and  adds  at  the  same  time  that  in  the 
statutes  the  Phalli  were  movable.  Perhaps  from  it 
was  developed  in  part  the  cult  of  Mendes,  of  which 


1 Sprengel’s  “Neue  Bei- 
trage  zur  Volkerkunde,”  (New 
Contributions  to  Ethnology), 
Bk.  VII.  p.  76. 

* In  this  connection  may 
be  cited  the  view  which 
Clement  of  Alexandria , Ad 
Gentes  p.  10.,  expresses  as 
to  the  origin  of  Aphrodite : 
H.  fisv  aqppoyevrjg  **  xai 
xvitQoysvris,  T]  Kivvqcc  cplXri, 
t rjv  ’A(fiQO§Lzr\v  Xeya,  zi]v 
(piXo[ir\Sla,  on  firfSlav 
i^ecpudv&r],  ov 

fxsivav  z<bv  ttJtoxsxoiifievav 
OvQavov,  ribv  layvcov,  tmv 
fierce  tbv  rofirjv  to  xvfice 
Peffiafffievcov'  wg  daeXycov 
vwiv  fiOQiav  cf|tog  AcpQoSLrrf 
yivezai  xapjrog  iv  zuig 
zeXezulg.  (Now  the  foam- 
sprung,  Cyprus-born  goddess, 


the  patroness  of  Cinyras, 
Aphrodite  I mean,  she  that 
loves  the  parts  of  a man, 
because  from  them  she 
sprung , to  wit  those  parts 
that  were  lopped  off  from 
Uranus,  those  lewd  parts  which 
after  their  severance  violated 
the  sea-wave.  Of  such  foul 
components  is  Aphrodite  the 
worthy  child  In  the  mysteries). 

* Minutoli,  “Reise  zum 
Tempel  des  Jupiter  Ammon,” 
(Journey  to  the  Temple  of 
Jupiter  Ammon),  p.  121. — 
Miinter,  “Religion  der  Baby- 
lonier,”  (Religion  of  the 
Babylonians),  p.  130. 

* Bk.  H.  ch.  48.  “Descrip- 
tion de  l’Egyptc”  II.  p.  4 1 1 . 
— Wyttenbach , on  Plutarch, 
Isid.  p.  186. 


40 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


we  shall  speak  later.  Although  Herodotus  1 declares 
that  the  Egyptians  were  the  first  people  who  had 
forbidden  the  accomplishment  of  coition  in  the 
temples,  yet  Strabo  2 writes  that  they  dedicated  to 
Zeus  the  fairest  and  best-born  maidens,  whom  the 
Greeks  called  Pallades,  and  compelled  them  to  give 
themselves  to  men  until  their  menstruation  began 
for  the  first  time,  whereupon  they  were  married. 

As  regards  Greece  on  the  contrary  there  is 
scarcely  a doubt  that  the  worship  of  Bacchus,  and 
with  it  the  Phallic  ritual  3,  was  transplanted  to  that 


1 Histories  bk.  II.  ch.  64. 
Kal  to  fif]  playtG&cn  yvva 
iv  igolai,  pridh  dXovzovg  dno 
yvvcunibv  ig  ig  a igiivai^ 
ovzoislai  oijtgd>zoi&gr;axtv- 
Guvzsg'  oi  f ihv  ydg  dXXoi 
G%sdbv  ndvzsg  avd'gconoi, 
%Xr\v  Aiyvxziav  xui  ' EXXrj- 
vcov,  iiLoyovzai  iv  Igoiai'  nal 
into  yvvcmiobv  dvtazdptvoi, 
&Xovzoi  igigxovzca  ig  igov. 
(And  the  practice  of  not 
having  intercourse  with  women 
in  temples,  and  not  going  into 
temples  unwashed  after  such 
intercourse,  these  practices 
they  were  the  first  to  observe 
as  a matter  of  religion;  for 
almost  all  the  rest  of  man- 
kind, except  Egyptians  and 
Greeks,  have  sexual  inter- 
course in  temples).  Comp, 
also  Clement  of  Alexandria , 
Stromat.  Bk.  I.  p.  361. 

* Geogr.  Bk.  XVII,  ch. 
46.  Tip  Si  Jit,  ov  iiaXiazu 
TifLwGtv,  tvsiSsazdzrj  xal 
yivovg  Xapngozdzov  itctgdi- 
vog  isguzai,  ag  xuXovgi  oi 
"EXXrjvfg  TiaXXdSag'  uvzr\ 
Si  Hal  TtaXXuxtvst,  xai  aivi- 
gzlv  olg  (iovXtzut,  1 ii%gtg 


dv  i]  (pvoniTj  yiar\zcH  zov 
Gmfiazog  xd&ugaig'  fiszu  Si 
zi]v  xdftctgGiv  CLSozai  itgog 
dvSgocg.  (And  to  Zeus,  whom 
they  reverence  most,  a maiden, 
most  beautiful  and  of  highest 
lineage,  is  consecrated,  and 
these  priestesses  the  Greeks 
call  Pallades.  And  she  acts  as 
a courtesan,  and  lies  with 
whom  she  pleases,  until  the 
natural  purging  (menstruation) 
of  the  body  begins.  And  after 
this  she  is  given  in  marriage). 
So  here  we  find  brought  into 
connection  with  the  Zeus  of 
the  Egyptians  the  same  prac- 
tice we  observed  amongst 
Asiatics  in  the  Venus  cult. 

* According  to  Herodotus , 
bk.  II.  51.,  the  Greeks  bor- 
rowed the  Phallic  ritual  under 
the  form  of  the  Hermae  (pil- 
lars of  Hermes)  from  the 
Pelasgians,  by  which  name 
according  to  Bottiger,  “Kunst- 
mythologie,”  (Mythology  of 
Art),  p.  213,  Phoenicians 
should  be  understood.  Comp. 
Cicero,  De  Nat.  Deorum  bk. 
III.  ch.  22.,  and  Creuzer's 
note  on  the  passage. 
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country  from  India.  To  explain  the  occasion  ol 
this  introduction  there  is  a legend  related  in  the 
highest  degree  worthy  of  attention  in  connection 
with  the  history  of  affections  of  the  genitals.  It  is 
told  by  Natalis  Comes  1 in  the  following  terms : 


1 “ Mythologiae,  sive  Ex- 
plica tionis  Fabularum  Libri 
X,”  (Mythology,  or  the  Ex- 
planation of  Legendary  Tales, 
in  X Books).  Frankfort  1588. 
8 vo.  pp.  498.  The  Author 
borrowed  this  legend  according 
to  p.  487  from  Perimander , 
“ De  Sacrificiorum  Ritibus 
apud  Varias  Gentes,”  (On  the 
Rites  of  Sacrifice  amongst 
Various  Nations),  bk.  II.  But 
it  is  also  found  in  the  Scholiast 
to  Aristophanes,  Acharn.  I. 
242  : 6 SfuvfHccs  xbv  (pccXXov. 
— Tttgl  Si  uvxov  xov  tpaXXov 
xoiavxa  Xiysxcu.  Uifyccoog 
Iv.  xwv  ’EXtv&rjgav  Xaficov 
tow  Aiovvoov  xu  &yuX(Luxct 
ri*sv  fig  xi]v  ’ Axxinriv ' ol  Si 
’Atxinol  ovk  iSiigavxo  (if tie 
xi(ifjg  xbv  Q'fov'  &XX’  0 wx 
u(ilg9L  yt  avxoig  xavxcc 
f}ovXsvGU(ilvoig  UTttpr\.(n\vi- 
cuvxog  ycig  xov  &fov,  vdaog 
x a x l a x 7]  s v fig  x a 
a l S 0 l a x Stv  u v S g a>  v, 
xal  x b Ssivbv  &vrjHS6xov  rjv, 
wg  Si  hnflnov  stgbg  xi]v 
vogov  ngsixxco  yfvo(itvr\v  nu- 
Gj\g  (layyavtiag  xal  xi^vrjg, 
CtitsGxuXTiGctv  ftscogol  fisxa 
GnovSijg'  ol  Si  ImxvfX&ovxfg 
HtpaGcto  Icigiv  nvai  (tovrjv 
xavxr\v,  ti  Siu  itaarig  xi(ifjg 
tlyoitv  xbv  9tov'  itfiad'fvxfg 
obv  xolg  r]yyfX(ilvoig  ol 
’A&rjvcciot,  cpaXXovg  iSicc  xs 


xai  Sr)(iooia  xaxsGXfvaaav, 
xai  xovxoig  lylgaigov  xbv 
&tov,  vit6(ivr\\ici  noiov(ifvoi 
ita&ovg.  (Xanthias  mentions 
the  Phallus. — Now  about  the 
Phallus  itself  the  following 
story  is  told.  Pegasus  removed 
the  statues  of  Dionysus  at 
Eleutherae  from  there,  and 
came  to  Athens  with  them. 
However  the  Athenians  did 
not  receive  the  god  with  due 
honour.  But  for  this  ill  counsel 
they  by  no  means  got  off  scot- 
free;  for  the  god  was  wroth, 
and  a disease  fell  upon  the 
private  parts  of  the  men.  The 
plague  was  incurable ; and 
after  they  had  tried  in  vain 
every  device  of  magic  art  and 
physician’s  skill  against  the 
disease  that  only  grewn  the 
more,  envoys  were  despatched 
with  all  speed  to  the  oracle. 
So  these  went  up,  and  brought 
back  the  reply  that  the  only 
remedy  was  this,  that  they 
should  bring  in  the  god  in 
procession  with  all  possible 
honour.  Therefore  the  Athen- 
ians, submitting  themselves  to 
what  was  reported  as  the 
will  of  heaven,  made  phalli — 
private  and  public,  and  pre- 
sented them  to  the  god  as  a 
complimentary  gift,  thus  com- 
memorating the  affliction).  A 
different  explanation  from 
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“ Fuerunl  et  Phallica  in  Dionysi  honorum  instituta, 
“ quae  apud  Athenienses  agebantur,  apud  quos 
“primus  Pegasus  ille  Eleutheriensis  Bacchi  cultum 
“ instituit,  in  quibus  cantabant  quem  ad  modum 
“ Deus  hie  morbo  Athenienses  liberavit  et  quem  ad 
“ modum  multorum  bonorum  auctor  mortalibus  extitit. 
“ Fama  est  enim  quod  Pegaso  imagines  Dionysi  ex 
“ Eleutheris  civitate  Boeotiae  in  Atticam  regionem 
“portante  Athenienses  Deum  neglexerunt  neque,  ut 
“ inos  erat,  cum  pompa  acceperunt : quare  Deus 
“indignatus  pudenda  hominum  m o r b o i n- 
“festavit,  qui  erat  illis  gravissimus:  tunc 
“ eis  ab  oraculo,  quo  pacto  liberari  possent  petentibus, 
responsum  datum  est : solum  esse  remedium  malorum 
“ omnium,  si  cum  honore  et  pompa  Deum  recepissent; 
“ quod  factum  fuit.  Ex  ea  re  turn  privatim  turn  publice 
“ lignea  virilia  thyrsis  alligantes  per  earn  solennitatem 
“ gestabant.  Fuit  enim  Phallus  vocatum  membrum 
“ virile.  Alii  Phallum  ideo  consecratum  Dionyso 
“putarunt,  quia  sit  autor  creditus  generationis.” 
(There  were  Phallic  rites  too  established  in  honour 
of  Dionysus,  (these  were  observed  among  the 
Athenians ; for  it  was  at  Athens  that  the  far-famed 
Pegasus  first  established  the  worship  of  Eleutherian 
Bacchus) l,  at  which  men  chanted  hymns  telling  how 
the  god  freed  the  Athenians  from  a plague,  and 
how  he  was  the  giver  of  many  good  gifts  to  mortals. 
For  the  story  relates  that  Pegasus  brought  the  images 
of  Dionysus  from  Eleutherae,  a city  of  Boeotia,  to 
the  land  of  Attica ; but  the  Athenians  slighted  the 
god,  and  did  not,  as  was  the  wont,  receive  him  with 
a procession.  Wherefore  the  god  zvas  wroth , and 
afflicted  the  men’s  private  parts  with  a disease  that  was 
most  grievous  to  them.  So  they  consulted  the  oracle, 
asking  in  what  way  they  might  be  freed  from  the 
plague,  and  received  the  answer : there  was  one 


this  is  given  by  the  Scholiast 
to  Lucian , “De  Syra  dea,” 
(Of  the  Syrian  goddess),  ch. 
1 6.,  where  the  Phallus  service 


is  brought  in  a measure  into 
connection  with  Paederastia. 

1 Comp.  Pausanias,  Des- 
criptio  Graeciae  bk.  I.  ch.  2. 
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only  remedy  for  all  their  ills,  viz.  that  they  should 
welcome  the  god  with  due  honour  and  fitting  proces- 
sion. And  this  they  did  accordingly.  And  in  com- 
memoration thereof  they  used  to  bind  vinlia  (male 
generative  organs)  of  wood  to  the  thyrsi  (Bacchic 
staves),  and  carry  them  thus  at  the  solemnity  in 
question ; and  this  was  done  both  privately  and 
publicly.  For  Phallus  is  the  name  given  to  a man’s 
privy  member.  Others  again  considered  that  it  was 
consecrate  to  Dionysus  for  this  reason,  because  he 
was  deemed  the  author  of  procreation). 

Still  more  striking  is  the  legend  which  the  same 
author,  Natalis  Comes  *,  gives  of  the  introduction  of 
Priapus  worship  into  Lampsacus,  though  it  bears  so  great 
a resemblance  to  the  preceding  that  the  one  might  almost 
be  thought  to  have  been  taken  from  the  other.  Aphro- 
dite, he  says,  on  the  occasion  of  Bacchus’  2 progress  to 


1 I.  ch.  p.  528.;  perhaps 
following  Posidonius,  “ De 
beroibus  et  daemonibus,”  (Of 
heroes  and  demigods)?  comp, 
p.  391.  But  Servius  on  Virgil, 
Georgies  IV.  in.,  also  has 
this  legend.  Suidas,  under  the 
word  UQtastoq.  Scioppius, 
who  likewise  relates  it  in  his 
edition  of  the  Priapeia,  adds : 
fuit  antem  morbus  ille  quern 
hodie  Gallicum  vocamus,  (but 
it  was  the  disease  which  we 
nowadays  call  the  French 
disease — Siphylis). 

3 Diodorus  Siculus,  Bk. 
IV.  ch.  4.,  says  of  Bacchus : 
He  had  a tender  body  and 
was  extremely  effeminate;  his 
beauty  distinguished  him  above 
all  others,  and  his  temper  was 
strongly  inclined  to  voluptuous- 
ness. On  his  progresses  he 
used  to  take  with  him  a crowd 
of  wTomen,  etc.  Clement  of 


Alexandria,  Paedag.  Bk.  II. 
ch.  2.,  Dpyc&fft  yovv  &vca- 
SlatiQov  &va£lovTSs  oHvov, 
xai  oiSovai  \lucxoL  t£  xal 
ftopia,  •jiQOTiriqveoovTtg  i)dr) 
noQVsLus  flxovcc.  (So  they 
revel  shamelessly  being  full 
of  wine,  and  breasts  and 
members  swell,  showing  forth 
already  an  image  of  harlotry). 
Sufficiently  noteworthy  is  the 
following  passage  from  Augus- 
tine, De  Civit.  Dei  bk.  VI. 
ch.  4.,  Liberum  a liberamento 
appellatum  volunt,  quod  mares 
a coeundo  per  eius  beneficium 
emissis  seminibus  liberentur ; 
hoc  idem  in  feminis  agere 
L i b e r a m quam  etiam 
Venerem  putant,  quod  et  ipsas 
perhibeant  semina  emittere  et 
ob  hoc  Libero  eamdem  virilis 
corporis  partem  in  templo 
poni,  femineam  Liberae.  (The 
name  of  Liber  (Bacchus)  they 
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India  was  made  pregnant  by  him,  and  on  her  return  to 
Lampsacus  was  brought  to  bed  of  Priapus , whose 
deformity  was  caused  by  thegoddessjuno J, who  afforded 
succour  to  the  mother  at  the  time  of  his  birth  : 
“Deinde,  cum  adolevisset  (Priapus)  pergratusque 
“ foret  Lampsacenis  mulieribus,  Lampsacenorum 
“decreto  ex  agro  Lampsaceno  exulavit.  — Fuerunt 
“ qui  memoriae  prodiderint  Priapum  fuisse  virum 
“ Lampsacenum,  qui  cum  haberet  ingens  instrumentum 
“ et  facile  paratum  plantandis  civibus,  gratissimus 
“ fuerit  mulieribus  Lampsacenis.  Ea  causa  postmodo 
“ fuisse  dicitur,  ut  Lampsacenorum  omnium  ceterorum 
“ invidiam  in  se  converterit,  ac  demum  eiectus  fuerit 
“ ex  ipsa  insula.  At  illud  facinus  aegerrime  ferentibus 
“mulieribus  et  pro  se  deos  precantibus,  post  cum 
“nonnullis  interiectis  temporibus  Lampsacenos 


derive  from  liber  amentum, 
the  act  of  freeing,  because 
males  in  the  act  of  coition 
arc  freed  by  his  aid  when 
the  seed  is  emitted  ; the  same 
function  they  consider  Libera, 
who  is  identified  with  Venus, 
to  perform  for  women,  because 
they  say  that  women  also  emit 
seed,  and  that  for  this  reason 
that  same  part  of  the  male 
body  is  consecrated  to  Liber  in 
his  temple,  and  the  correspond- 
ing female  part  to  Libera). 

1 Juno  was  not  merely  the 
Patron  goddess  of  the  birth- 
hour,  but  also  of  fornication. 
Comp.  Dousa,  Praecidan.  pro 
Tibullo,  ch.  1 8. — Politian, 
Miscell.  ch.  89.  Hence  also 
“filles  de  joies”  used  to  swear 
by  Juno,  as  we  see  from 
Tibullus,  Bk.  III.  Eleg.  4., 

Esto  perque  sues  fallax  iuravit 
ocellos, 

Junonemque  suam,  perque  suara 
Vencrem, 


(Be  it  so,  she  said,  and  the 
deceiver  sware  it  by  hci  own 
eyes,  and  by  Juno  and  by 
Venus,  her  patron  goddesses). 
Bk.  IV.  Eleg.  18., 

Haec  per  sancta  tuac  Junonis 
numina  iuro, 

Quae  sola  auto  alios  est  mibi 
magna  Deos. 

(This  by  the  holy  divinity 
of  Juno,  thy  goddess,  I swear, 
who  alone  before  other  deities 
is  great  in  my  eyes) ; and 
also  from  Petronius,  who 
(Satir.  ch.  25.)  makes  a “fille 
de  joie”  declare : Junonem 
meam  iratam  habeam,  si 
unquam  meminerim  virginem 
fuisse  (Juno  my  patron  god- 
dess be  wroth  with  me,  if 
ever  I remember  to  have  been 
a maid).  According  to  Lucian, 
De  Syra  Dea  ch.  16.,  Bacchus 
dedicated  to  Juno  noverca 
(stepmother)  divers  Phalli. 
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“gravissimus  pudendorum  membrorum 
“morbus  invasisset,  Dodonaeum  oraculum  adeuntes 
“ percunctati  sunt  an  ullum  esset  eius  morbi  reme- 
“ dium.  His  responsum  est : morbum  non  prius 
“cessaturum,  quam  Priapum  in  patriam  revocassent. 
“ Quod  cum  fecissent,  templa  et  sacrificia  illi  statuerunt, 
“ Priapumque  hortorum  Deum  esse  decreverunt.” 
(Subsequently  when  he — Priapus — had  come  to 
man’s  estate,  and  was  now  exceedingly  pleasing  to 
the  women  of  Lampsacus,  by  a decree  of  the 
Lampsacenes  he  was  exiled  from  the  territory  of 
Lampsacus. — Some  there  are  to  tell  the  tradition 
that  Priapus  was  a man  of  Lampsacus  who  had  a 
huge  “ instrument  ” ready  and  willing  for  the  making 
of  new  citizens,  and  who  on  that  account  was  most 
pleasing  to  the  Lampsacene  women.  Wherefore  it 
is  said  afterwards  to  have  come  about  that  he 
incurred  the  envy  and  hatred  of  all  the  rest  of  the 
men  of  Lampsacus,  and  eventually  was  expelled  from 
the  island  altogether.  But  this  was  a disaster  that 
the  women  most  bitterly  regretted  ; so  they  prayed 
to  the  gods  to  help  them,  and  after  some  interval 
of  time  had  elapsed  a most  grievous  disease  of  the 
private  parts  attacked  the  men  of  Lampsacus.  Then 
they  resorted  to  the  oracle  of  Dodona,  and  enquired 
of  the  god  if  there  were  any  remedy  for  this  plague. 
The  reply  was  to  the  effect  that  the  disease  would 
not  cease  till  they  had  recalled  Priapus  to  his 
native  land.  This  they  did  ; and  furthermore  built 
temples  and  established  sacrifices  in  his  honour, 
and  decreed  that  Priapus  should  be  the  god  of 
gardens).  1 


1 The  Greeks  used  to 
make  little  figures  of  men  with 
big  genitals  of  wood,  which 
they  called  Nevgocnccaxu 
(figures  moved  by  strings, 
puppets).  Lucian , De  Syra 
Deach.  1 6.  Herodotus,  II.  48. 
Diodorus,  I.  88. — Hesychius 


says : vcivog'  ini  xa>v  {iixgu> v' 
d>S  vccvov  nod  &lSoIov  tyovxu 
(liyae  ol  yovv  vuvoi  (isycilu 
iyovcnv  caSoia,  {dwarf-,  ap- 
plied to  the  undersized ; dwarf, 
but  having  large  private  parts. 
Dwarfs  do  have  large  private 
parts).  Which  reminds  us  of 
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Whatever  interpretation  we  may  give  to  these 
legends  of  Bacchus  and  Priapus,  this  much  at  any 
rate  may  be  gathered  from  them  without  fear  of 
contradiction,  that  affections  of  the  male  genitals  at 
the  time  when  they  first  became  prevalent  were  taken 
to  be  the  original  cause  of  the  introduction  of  Phallic 
worship, — in  connection  with  the  defloration  of  virgins 
mentioned  in  § 4.  This  is  not  without  importance 
as  bearing  on  the  antiquity  of  the  well-known  Indian 
legend  of  the  Lingam-ritual ; and  at  the  same  time 
shows  clearly  that  those  affections  of  the  genital 
organs  must  have  borne  a malignant  character  that 
men  could  not  explain  to  themselves  otherwise  than 
as  proceeding  from  the  wrath  of  a Deity,  a deity 
who  on  the  other  hand  alone  possessed  the  power 
to  remove  these  ills.  Another  factor  of  great  im- 
portance in  connection  with  affections  of  the  genitals 
in  Antiquity,  and  of  all  the  greater  importance  in 
as  much  as  it  leads  us  to  the  conclusion  that  resort 
was  had  for  their  cure  not  to  human  but  to  divine 
assistance,  partly  indeed  depends  on  reasons  which 
we  shall  discuss  more  exactly  later  on.  However 
these  reasons  may  in  part  be  gathered  at  once  from 
the  following  supremely  important  poem  in  the 
Priapeia  \ to  which  de  Jurgenew  first  called  attention 


the  unhappy  “ cretins  ” with 
monstrous  generative  organs, 
who  are  notoriously  passionate 
Onanists  (Masturbators)  also. 

1 » Priapeia , sive  diver- 
sorum  poetarum  in  Priapum 
lusus,  illustrati  commentariis 
Casp.  Scioppii,  Franci;  L. 
Apuleji  Madaurensis  ’Avs%o- 
Hivog  ab  eodem  illustratus. 
Heraclii  imperatoris,  Sophoclis 
Sorphistae,  C.  Antonii,  Q. 
Sorani  et  Cleopatrae  reginae 
epistolae  de  prodigiosa  Cleo- 
patrae reginae  libidine.  Huic 
editioui  accedunt  Jos.  Scaligeri 


in  Priapeia  Commentarii  ac 
Friderici  Linden- Bruch.  Pa- 
tavii  1664.  8.  pag.  45.  carmen 
XXXVII,”  {Priapeia,  or 
Verses  of  Various  Poets  to 
"Priapus,  illustrated  by  com- 
mentaries of  Caspar  Scioppius, 
a Frenchman;  also  Lucius 
Apuleius,  of  Madaura,  his 
’Avs^o^svog,  illustrated  by  the 
same  Scholar.  Letters  of  the 
Emperor  Heraclius,  Sophocles 
the  Sophist,  Caius  Ausonius, 
Quintus  Soranus  and  Queen 
Cleopatra,  concerning  the  ex- 
travagant and  wanton  volup- 
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in  his  Dissertation,  p.  n,  but  without  communicating 
it  in  its  entirety  : 


VOTI  SOLUTIO. 

Cur  pictum  memori  sit  in  tabella 
Membrum  quaeritis  unde  procreamur? 

Cum  penis  mihi  forte  laesus  esset, 
Chirurgique  manum  miser  timerem, 
Diis  me  1 e g i t i m i s,  n i m i s q u e magnis 
Ut  Phoebo  puta,  filioque  Phoebi 
Curatum  dare  mentulam  verebar. 
Huic  dixi,  fer  opem,  Priape,  parti. 

Cuius  tu,  pater,  ipse  par  videris  : ') 

Qua  salva  sine  sectione  facta, 

Ponetur  tibi  picta,  quam  levaris, 

Parque  consimilisque  concolorque. 

Promisit  fore:  mentulam  movlt 
Pro  nutu  deus  et  rogata  fecit. 


Paying  a Vow. 

Why,  you  ask,  is  portrayed  on  the  tablet  the 
member  whereby  we  are  begotten  ? When , as  it 
bejell , my  penis  ivas  damaged , and  like  a ivretched 
coward  I dreaded ' the  Surgeon's  hand,  I was  afraid 
to  entrust  myself  and  the  cure  of  my  organ  to  the  great 
official  gods,  that  were  too  high  for  me,  such  I mean 
as  Phoebus  and  Phoebus’  son.  “ To  the  member, 
I said,  do  thou,  Priapus,  give  aid, — the  member  that 
thou  art  fashioned  in  the  likeness  of  1.  Then  when 


tuousness  of  the  said  Queen. 
To  this  edition  are  appended 
the  Commentaries  of  Joseph 
Scaliger  and  of  Fridericus 
Linden-Bruch  to  the  Priapeia. 
Padua  1664.  8vo.,  p.  45.  Ode 
XXXVII). 

1 Similarly  we  read  in  the 
distich  of  Antipater,  Antholog. 
Graec.  bk.  II.  Tit.  5.  No.  3.: 


'EffT7)x6gT6  Kipuovog  ISojv 
it  log,  slep’  6 IJQi-r]itog, 
Oip.01,  vno  Q'vritov  Xtinopcn 
dfruvutog. 

(When  Priapus  saw  Cimon’s 
penis  standing  stiff,  he  said, 
“Woe’s  me!”  I am  thrown 
in  the  shade  by  a mortal, 
immortal  though  I be). 
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it  has  been  healed  ivithout  the  knife , a painted 
image  of  the  part  thou  has  relieved  shall  be  dedic- 
ated to  thee, — a match,  a perfect  match  in  form 
and  in  hue.”  Thus  he  made  his  vow;  the  god 
nodded  his  penis  in  token  of  assent,  and  answered 
his  prayers). 

This  poem,  whoever  its  author  may  have  been  l, 
testifies  most  explicitly  that  the  Poet’s  genital  organs 
were  seriously  affected  (by  Phimosis  and  Ulcers?), 
that  he  from  f§ar  ( iimerem ) of  the  Surgeon’s  knife, 


1 In  the  Codex  Coburgensis 
the  Priapeia  begin  with  the 
following  words : P.  Virgilii 
Maronis  Mantuani  poetae 
clarissimi  Priapi  carmen  incipit 
feliciter,  (the  Song  of  Priapus 
by  Publius  Virgilius  Maro, 
of  Mantua,  the  renowned  poet, 
begins  happily).  Comp.  Bruck- 
husius  Notes  to  Tibullus  bk. 
IV.  Eleg.  14.  At  any  rate 
the  majority  of  the  poems 
belong  to  the  golden  age  of 
Roman  literature.  For  readers 
of  the  old  poets  it  may  perhaps 
not  be  out  of  place  here  to 
remark  that  Priapus  as  Cultor 
Hortorum  (Patron  of  Gardens) 
is  not  unfrequentiy  mentioned 
with  an  equivocal  meaning, 
if  indeed  he  has  not  come  into 
the  garden  entirely  through 
misunderstanding.  So  we  read 
in  Priapeia,  Ode  4., 

Quod  meus  hortus  habet,  sumas 
impune  licebit ; 

Si  dederis  nobis,  quod  tuus  hortus 
habet, 

(What  my  garden  has  thou 
mayest  take  at  will,  if  only 
thou  give  to  us  what  thine 


possesses)  and  in  the  “An- 
echomenos  ” of  Apulems. 

Thyrsumque  pangant  hortulo  in 
CupidinU, 

(Let  them  plant  the  thyrsus 
(Bacchic  staff)  in  the  garden- 
plat  of  Cupid).  Similarly 
Lucretius , Bk.  IV.  noo., 
says,  ut  muliebria  conserat 
arva,  (to  sow  the  woman’s 
seed-fields),  and  Virgil , Ge- 
orgies III.  136.,  speaks  of, 
genitali  arvo,  (the  seed-field 
of  generation).  Possibly  in 
this  direction  may  be  found 
a better  interpretation  of  the, 
irriguo  nihil  est  elutius  horto, 
(There  is  nought  more  insipid 
than  a new-watered  garden), 
of  Horace,  Satires  Bk.  II.  4. 
lb.  The  Greeks  used  in  the 
same  way  their  word  v.i)no<t 
(garden),  e.  g.  Diogenes 
Laertius,  II.  12,  and  Hesy- 
chius  explains  it  by  zb 
{(prjfiiov  yvvcnnBiov  (the 
female  organ  of  puberty), 
Similarly  in  Aristophanes 
•KocXbv  i-yovoex  zb  itediov, 
(having  the  plain  beautiful). 
The  Koran  also  says,  Thy 
Wife  is  thy  field! 
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from  shame  ( verebar ) before  the  regular  physician  in 
view  of  the  part  affected  and  of  the  way  in  which 
he  had  got  the  disease,  had  recourse  to  prayer  and 
vow  before  the  image  of  Priapus,  and  thereupon 
happily  recovered  without  medical  assistance ! 

The  veneration  of  Priapus  was  pretty  well  universal 
in  Italy,  as  the  Roman  poets  teach  us,  and  equally 
so  the  Phallic  worship,  of  which  the  frequent  repre- 
sentations of  the  Phallus  that  we  find  at  Pompeii 
bear  witness;  in  fact  the  latter,  as  Knight  shows, 
maintained  itself  in  connection  with  the  veneration 
of  Saints  Cosmus  and  Damian  down  to  the  last 
Century  at  Isernia.  The  just  quoted  Poem  from 
the  Priapeia  might  perhaps  serve  to  afford  us  an 
indication  as  to  how  the  Phallus  ritual  has  come 
to  be  connected  with  these  Christian  Saints ; for 
probably  patients  attacked  by  the  Venereal  disease 
prayed  to  them,  just  as  the  Romans  did  to  Priapus. 
Possibly  examples  of  such  cures  by  the  saints  in 
question  are  found  in  the  “Acta  Sanctorum  Bol- 
landi”.  (Bollandist  Lives  of  the  Saints), — under  Sept. 
27.;  but  we  are  not  able  to  consult  the  book.  These 
Saints  however  were  not  the  only  ones  that  were 
venerated  in  the  Middle  Ages  in  the  same  way  as 
the  Priapus  of  the  Ancients.  In  France  unfruitful 
wives  used  to  pray  to  St.  Guerlichon,  in  Normandy 
to  St.  Giles,  in  Anjou  to  St.  Rene,  in  connection 
with  whom  they  practised  rites  which  Stephanas 
declares  himself  ashamed  to  specify  h 


Plague  of  Baal-Peor. 

§ 8. 

Although  the  period  at  which  the  worship  of 
Priapus  was  introduced  among  the  different  Peoples 
cannot  be  always  dehnitely  fixed,  and  although 

1 “Apologie  pour  Herodote,"  (Defence  of  Herodotus),  II.,  253. 
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Classical  Mythology  invariably  counts  him  as  belong- 
ing to  the  newer  1 gods,  yet  he  appears  in  quite 
early  times  to  have  played  a not  unimportant  part 
in  Syria  if  that  is  to  say  the  conclusion  8,  pretty 
generally  believed  on  other  grounds,  is  well  founded, 
that  the  god  Baal  Peor  was  a sort  of  Priapus,  in 
whose  temple,  situated  on  Mount  Peor l,  young 
Maidens  were  offered  up.'  The  Rabbis  6 derive  the 
name  from  -liys  aperire  sc.  hymenem  virgineum,  ^to 

open  sc.  the  hymen  of  a virgin),  as  if  it  had  sprung 
from  the  Phallus  ritual,  as  still  found  in  Italy.  At 
Goa  indeed  a man’s  member  made  of  iron  or  ivory 
is  fastened  in  the  Pagoda,  which  in  the  case  of 
every  bride  is  pushed  by  the  parents  and  relations 
into  her  vagina,  until  it  brings  away  with  it  visibly  the 


1 Strabo , bk.  XIII.  588. 

* Lucian,  De  Dea  Syra, 
§ 28.,  relates  that  at  Hieropolis 
there  was  a Phallus  t8o  or 
1800  feet  in  size. 

* Creuzer,  Symbolik,  Bk. 
II.  p.  85. — de  Wette,  ArchUo- 
logie,  § 233  k.  — Wiener, 
Biblisches  Realworterbuch. 
2nd.  ed.  Leipzig  1833.,  Vol.  I. 
p.  139.  Article,  Baal\  and 
p.  260.  Article,  Chamos. 

1 Numbers,  Ch.  23.  v.  28. 
Deuteronomy,  Ch.  4,  v.  46. 

4 Jonathan,  on  Numbers 
Ch.  25.  v.  I.  Might  one  draw 
attention  to  the  old  Greek 
nio<i  (the  penis),  which  is 
found  in  Aristophanes  and 
Antipater , — p.  72.  Note  2. 
loco  citato  ? The  adjective 
7t£oiSr\g  (nscoStje)  is  given 
in  Eustathius  according  to 
Schneider,  in  the  sense:  with 
thick,  swollen  member ; and 
Rodigin,  Lect.  Antiq.  Bk. 


(VHI.  ch.  6.  p.  377,  says : 
Postremo  qui  ex  intemperanti 
Veneris  usu  pereunt,  dicuntur 
Peolae,  media  producta,  quia 
Peos  signet  pudendum,  sive 
veretrum,  (Lastly  those  who 
are  undone  by  excessive  in- 
dulgence in  Love  are  called 
Peolae,  with  the  middle  vowel 
long,  because  Peos  means  the 
private,  or  privy,  member. 
Possibly  the  old  form  was 
nloQ,  just  as  sometimes  noiq 
stands  for  naX<g  in  the  Laconian 
dialect.  Moreover  Penis  might 
surely  more  readily  be  derived 
from  itlog  than  from  what 
is  commonly  given  as  its 
derivation,  pendendo  (because 
it  hangs),  in  as  much  as  the 
parts  of  the  body  are  named 
from  the  condition  of  their 
activity,  not  of  their  rest. 
Thus  Baal-Pw  would  be 
“Lord  of  the  Penis” ! avu£ 
IJQlrjnoe  (King  Priapus). 
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bloody  traces  of  the  rupture  of  the  hymen  1 ; a 
proceeding  that  is  connected,  as  shown  in  § 4.,  with 
the  belief  in  the  malignity  of  the  menstrual  blood, 
and  in  that  of  blood  coming  from  the  ruptured 
hymen.  On  the  Coromandel  Coast  likewise  a wooden 
Priapus  is  to  the  present  day  most  ardently  vener- 
ated hy  the  inhabitants  2. 

Here  again  we  encounter  a legend,  which  is  not 
without  importance  for  the  history  of  the  affections 
consequent  upon  the  misuse  of  the  genital  organs, 
to  wit  the  story  of  the  Plague  that  broke  out  amongst 
the  Jews  at  Shittim  in  consequence  of  their  having 
taken  part  in  the  worship  of  Baal-Peor.  Sickler  8 
was  the  first  who,  as  a champion  of  the  antiquity 
of  the  Venereal  disease,  made  this  the  subject  of  a 
more  precise  examination.  However,  in  order  to 
obtain  as  clear  an  insight  into  the  matter  as  pos- 
sible, it  will  be  needful  to  quote  at  length  the 


1 Lintschotten,  “Orientali- 
sche  Reisen,"  (Eastern  Tra- 
vels), Pt.  I.  ch.  33. — Beyer 
on  Seldens,  Syntagm.  de  Diis 
Syris,  p.  235.  perhaps  the 
Greeks  called  the  penis  also 
y.t bLs  on  this  account, — xrtls 
from  titla,  I cleave ! 

8 Gy  naeo  logic,  Vol.  II. 
p.  337.  The  worship  of  the 
Lingam  is  reported  among 
the  Druses  by  Buckingham , 
“Travels  among  the  Arab 
Tribes  inhabiting  the  Countries 
east  of  Syria  and  Palestine, 
etc."  London  1825.  p.  394. 
On  the  worship  of  Gopalsami, 
a god  of  a similar  character 
to  Priapus  worshipped  in  the 
neighbourhood  of  Jagrenat, 
and  the  licentious  representa- 
tions customary  at  his  festival, 
even  including  representations 
of  unnatural  lusts,  compare 


Hamilton , “A  New  Account 
of  the  East  Indies.”  Edin- 
burgh 1727.  8vo.  pp.  378 
sqq. — Moore , C.,  “Narrative 
of  the  Operations  of  Capt. 
Little’s  Detachment,  and  of 
the  Mahratta  Army.”  London 
1794.  41°-.  P-  45-  — There 
were  similar  representations 
in  several  temples  of  Mexico. 
Kircher , Oedipus  Aegypt.,  I. 
sect.  5.  p.  422. — J.  de  Laet, 
“ Beschry  vinge  van  West- 
Indien,”  (Descriptions  of  the 
West  Indies).  Leyden  1630. 
fol.,  Bk.  VI.  ch.  5.  p.  284. 

* “ Diss.  exhibens  novum 
ad  historiam  luis  venereae 
additamentum,  ” (Dissertation 
containing  New  Material 
towards  a History  of  the 
Venereal  Disease).  Jena  1797. 
32010.,  p.  8. 
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passages  of  the  Old  Testament  connected  with  the 
subject,  according  to  the  English  Revised  Version  *: 
Numbers,  Ch.  25.  verses  I — 18:  “And  Israel 
“ abode  in  Shittim,  and  the  people  began  to 
“ commit  whoredom  with  the  daughters  of  Moab : 

2)  “ for  they  called  the  people  unto  the  sacrifices 
“of  their  gods,  and  the  people  did  eat,  and 

3)  “ bowed  down  to  their  gods.  And  Israel  joined 
“ himself  unto  Baal-Peor : and  the  anger  of  the 

4)  “ Lord  was  kindled  against  Israel.  And  the 
“ Lord  said  unto  Moses,  Take  all  the  chiefs  of 
“ the  people,  and  hang  them  up  unto  the  Lord 
“ before  the  sun,  that  the  fierce  anger  of  the 

5)  “ Lord  may  turn  away  from  Israel.  And  Moses 
“ said  unto  the  judges  of  Israel,  Slay  ye  every 
“ one  his  men  that  have  jointed  themselves  unto 

6)  “ Baal-Peor.  And,  behold  one  of  the  children 
“of  Israel  came  and  brought  unto  his  brethren 
“a  Midianitish  woman  in  the  sight  of  Moses, 
“ and  in  the  sight  of  all  the  congregation  of 
“ the  children  of  Israel,  while  they  were  weep- 

7)  “ ing  at  the  door  of  the  tent  of  meeting.  And 
“ when  Phinehas,  the  son  of  Eleazar,  the  son 
“ of  Aaron  the  priest,  saw  it,  he  rose  up  from 
“the  midst  of  the  congregation,  and  took  a 

8)  “ spear  in  his  hand ; and  he  went  after  the  man 
“ of  Israel  into  the  pavilion,  and  thmst  both  of 
“ them  through,  the  man  of  Israel,  and  the 
“ woman  through  her  belly.  So  the  plague  was 

9)  “ stayed  from  the  children  of  Israel.  And  those 

“ that  died  by  the  plague  were  twenty  and  four 
“ thousand 1  2 Now  the  name  of  the 


1 The  quotations  from  the 
Bible  are  given  by  Dr. 
Rosenbaum  according  to  the 
German  translation  of  de 

Wette,  “ Die  Heilige  Schrift, 
iibersetzt  von  Dr.  de  Wette,” 
(The  Holy  Scriptures,  trans- 
lated by  Dr.  de  Wett,  2nd. 


edition.  Heidelberg  1835. 
large  8vo. 

“ “ Neither  let  us  commit 
fornication,  as  some  of  them 
committed,  and  fell  in  one  day 
three  and  twenty  thousand." 
St.  Paul , 1st.  Epistle  to 
Corinthians,  Ch.  10.  v.  8. 
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14)  “man  of  Israel  that  was  slain,  who  was  slain 
“with  the  Midianitish  woman,  was  Zimri,  the 
“ son  of  Salu,  a prince  of  a fathers’  house  among 

1 5)  " the  Simeonites.  And  the  name  of  the  Midian- 
“ itish  woman  that  was  slain  was  Cozbi,the  daughter 
“ of  Zur ; he  was  head  of  the  people  of  a fathers’ 

16)  “house  in  Midian.— And  the  Lord  spake  unto 

17)  “Moses,  saying,  Vex  the  Midianites,  and  smite 

18)  “ them:  for  they  vex  you  with  their  wiles,  where- 
“ with  they  have  beguiled  you  in  the  matter  of 
“ Peor,  and  in  the  matter  of  Cozbi,  the  daughter 
“of  the  prince  of  Midian,  their  sister,  which 
“was  slain  on  the  day  of  the  plague  in  the 
“matter  of  Peor.” 

Numbers,  Ch.  31.  verses  7—24:  “And  they 
“ warred  against  Midian,  as  the  Lord  commanded 
9)  “ Moses ; and  they  slew  every  male.  . . . And 
“the  children  of  Israel  took  captive  the  women 
“ of  Midian  and  their  little  ones ; and  all  their 

14)  “cattle,  etc And  Moses  was  wroth  with 

15)  “the  officers  of  the  host,  ....  and  Moses  said 
“ unto  them,  Have  ye  saved  all  the  women  alive? 

16)  “ Behold,  these  caused  the  children  of  Israel,  through 
“ the  counsel  of  Balaam,  to  commit  trespass  against 
“ the  Lord  in  the  matter  of  Peor,  and  so  the  plague 

17)  “ was  among  the  congregation  of  the  Lord.  Now 
“ therefore  kill  every  male  among  the  little  ones, 
“ and  kill  every  woman  that  hath  known  man  by 

18)  “ lying  with  him.  But  all  the  women  children, 
“ that  have  not  known  man  by  lying  with  him, 

19)  “keep  alive  for  yourselves.  And  encamp  ye 
“ without  the  camp  seven  days : whosoever  hath 
“ killed  any  person,  and  whosoever  hath  touched 
“any  slain,  purify  yourselves  on  the  third  day 
“and  on  the  seventh  day,  ye  and  your  captives. 

20)  “ And  as  to  every  garment,  and  all  that  is  made 

nly.vr]09s  yiiQ  rug  rlooaQag  remember  the  four  and  twenty 

hccL  il'MGL  %iXtddas  S l u thousand  that  were  rejected 

noQvsiuv  aitaanlvug,  [for  for  fornication). 
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“of  skin,  and  all  work  of  goats’  hair,  and  all 
“things  made  of  wood,  ye  shall  purify  your- 

2 1)  “selves.  And  Eleazar  the  priest  said  unto  the 
“ men  of  war  which  went  to  the  battle,  This  is  the 
“ statute  of  the  law  which  the  Lord  hath  com- 

22)  “manded  Moses:  howbeit  the  gold,  and  the 

23)  “silver,  the  brass,  the  iron,  the  tin,  and  the 
“ lead,  every  thing  that  may  abide  the  fire,  ye 
“ shall  make  to  go  through  the  fire,  and  it  shall 
“ be  clean ; nevertheless  it  shall  be  purified  with 
“ the  water  of  separation  (impurity) : and  all  that 
“ abideth  not  the  fire  ye  shall  make  to  go  through 

24)  “ the  water.  And  ye  shall  wash  your  clothes 
“ on  the  seventh  day,  and  ye  shall  be  clean, 
“and  afterward  ye  shall  come  into  the  camp.” 

Besides  these  passages  in  the  Books  of  Moses  we 

find  the  plague  of  Baal-Peor  further  mentioned  in 

the  following  places  in  the  Old  Testament: 

Joshua,  Ch.  22.  v.  17:  “Is  the  iniquity  of 
“ Peor  too  little  for  us,  from  which  we  have  not 
“ cleansed  ourselves  unto  this  day , although  there 
“ came  a plague  upon  the  congregation  of  the 
“ Lord  ?” 

Psalm  106.  verses  28 — 30. : “ They  joined 
“themselves  also  unto  Baal-Peor,  and  ate  the 

29)  “sacrifices  of  the  dead  (idols).  Thus  they 
“ provoked  him  to  anger  with  their  doings ; and 

30)  “ the  plague  brake  in  upon  them.  Then  stood 
“up  Phinehas,  and  executed  judgement:  and 
“so  the  plague  was  stayed.” 

Hosea,  Ch.  9.  v.  10.:  “I  found  Israel  like 
“ grapes  in  the  wilderness ; I saw  your  fathers 
“as  the  firstripe  in  the  fig  tree  at  her  first 
“ season ; but  they  came  to  Baal  peor,  and 
“ consecrated  themselves  unto  the  shameful  thing, 
“ and  became  abominable  like  that  which  they 
“ loved.” 
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§ 9- 


We  find  the  Jews  on  their  march  towards  Canaan 
already  arrived  at  the  Jordan,  from  which  river 
Shittim  lay  at  a distance  of  60  Stades  or  2\  leagues 
according  to  Josephus  \ and  the  neighbouting  Peoples 
in  a state  of  terror  at  their  near  approach  and  at 
their  victories.  The  King  of  the  Moabites,  Balak, 
had  sent  to  the  soothsayer  Balaam,  that  the  latter 
by  his  arts  (his  curse)  might  annihilate  the  threatening 
foe.  Balaam  however,  inspired  by  the  spirit  of  the 
Lord,  blessed  the  sons  of  Israel  instead  of  cursing 
them,  but  gave  Balak  counsel  how  he  could  in 
another  way  bring  about  the  ruin  of  the  Jews.  This 
counsel  is  indicated  in  the  passage  quoted,  Numbers 
Ch.  31,  v.  16,  without  being  explicitly  stated;  but 
what  it  was  can  indeed  be  partially  gathered  from 
the  context  of  the  whole  passage,  and  was  appar- 
ently so  understood  by  the  author  of  the  Apocalypse, 
when  he  says : a “ But  I have  a few  things  against 
“ thee,  because  thou  hast  there  some  that  hold  the 
“ teaching  of  Balaam,  who  taught  Balak  to  cast  a 
“ stumblingblock  before  the  children  of  Israel,  to  eat 
“things  sacrificed  to  idols,  and  to  commit  fornication 
Both  Philo  and  Josephus,  who  perhaps  lived  only  a 
little  later,  picture  the  course  of  events  in  full  detail, 
though,  it  is  true,  from  unknown  authorities. 

Philo  3 writes  as  follows  : 

“ Quae  prius,  inquit  (Bileam),  dixi  oracula  sunt 
“ omnia  et  vaticinationes : de  reliquo  quae  loquar, 
“ animi  mei  coniecturae  erunt.  — Age  vero  praeclara 
“ eius  monita  videamus,  quibus  artibus  instructa 
“ fuerint  ad  certissimam  offensionem  eorum,  qui 
“semper  vincere  poterant.  Cum  enim  intelligeret 


1 Antiquitat.  Tudaeor.  Bk. 
V.  ch.  1. 

a Ch.  2.  v.  14.  Comp. 
Areth.  Commentar.  in  Apo- 
calips.  ch.  2.  Isisdor.  Pel. 


bk.  III.  ep.  1 50.  Sut'das  under 
word  ifQOcprjrlia,  (prophecy). 

3 “Vita  Mosis,”  (Life  of 
Moses),  Works  Vol.  II. p.  217. 
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" Hebraeos  una  tantum  ratione  capi  posse,  violata 
“ facinore  aliquo  lege,  per  stupri  libidinem  et  intem- 
“ perantiam,  magna  mala,  ad  maius  impietatis  scelus 
"inducere  studebat  voluptatis  esca.  Huius  enim, 
“ aiebat,  regionis,  o rex,  mulieres  specie  reliquis  longe 
" praestant : viri  autem  nulla  re  facilius  quam  mulieris 
“ forma  expugnaxi  possunt.  Proinde  si  formosissimas 
" quaestum  facere  prostareque  permiseris,  inventutem 
“ adversariorum  velut  hamis  capient.  Ita  autem 
"doceri  eas  oportet,  ne  statim  floris  sui  volentibus 
“ copiam  faciant.  Nam  molestus  ille  aculeus  simulatae 
" recusationis  libidinem  acrius  excitabit,  et  amorem 
“ accendet,  actique  libidine  tanquam  obtorto  collo 
“ trahuntur,  quidvis  et  facere  et  pati  in  animum 
“ inducent.  Amatorem  igitur  ut  quaeque  sic  affectum 
“ nacta  erit,  quae  ad  venationem  illam  subomantur, 
" ferociter  dicat : tibi  consuetudine  mea  frui  nefas 
“ est,  nisi  a patriis  institutis  desciveris,  mutataque 
“ sententia  eadem  iuxta  mecum  colere  coeperis. 
“ Huius  defectionis  fides  ea  demum  mihi  perspecta 
“ fuerit,  si  libamentorum  eorundem  et  sacrorum  par- 
“ ticeps  esse  volueris,  quae  simulacris  et  statuis 
"reliquisque  signis  ex  ritu  facere  solemus.  — Sic 
‘‘igitur  ille  turn  consulebat : rex  ista  non  abs  re  dici 
“ ratus,  sublata  de  adulteris  lege  et  abrogatis  omnib  us 
“ de  stupro  corruptelaque  sanctionibus,  proinde  quasi 
“ nunquam  rogatae  essent,  liberam  facit  mulieribus 
“ quibuscum  vellent  consuescendi  potestatem.  Illae 
“ vero  licentia  et  impunitate  data  adolescentulorum 
“ multitudinem  illiciebant,  multo  ante  eorum  animis 
“ circumventis  et  illecebrarum  praestigiis  ad  impietatem 
“ impulsis : usque  dum  postremo  pontificis  filius 
“ Phinees,  facta  ista  supra  modum  indignatus  (teter- 
“ rimum  enim  ei  videbatur  eodem  tempore  corpora 
“ et  animos  pro  deditiis,  ilia  voluptatibus,  hos  sceleri 
“ et  impiae  fraudi  tradi  1 iuvenilis  audaciae  memora- 
“ bile  facinus  viroque  dignum  forti  edidit.  Nam 
“ quendam  sui  generis  sacris  operatum  ad  scortum 
" ingredi  conspicatus,  neque  submittentem  in  terram 
“.vultum,  neque  latere  cupientem,  neque,  ut  assolet, 
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" clanculum  aditum  suffurantem,  sed  inverecundam 
" fiduciae  intemperantiam  prae  se  ferentem  et  in 
“ flagitio  ridiculo  velut  in  re  praeclara  magnifice  se 
“ efferentem,  exacerbatus  indignitate  rei  et  iusta 
“ repletus  ira,  cursu  irrumpens  adhuc  in  lecto  iacentes 
“ amatorem  et  meretriculam  confodit,  genitaliaque  eis 
praeterea  desecat,  quibus  incestum  satum  patrarant. 
“ Istud  exemplum  aliqui  continentiae  et  religionis 
" studiosi  iussu  Mosis  imitati,  omnibus  qui  initiati 
"fuerant  simulacris  manu  factis,  propinquis  iuxta 
“ necessariisque  occidione  occisis,  scelus  gentis  expia- 
“ runt  inexorabili  sceleratorum  supplicio,  — unoque 
" die  viginti  quatuor  millia  hominum  caesa  sunt,  et 
“ una  statim  sublata  est  communis  labes,  qua  totus 
“ exercitus  maculosus  polluebatur. 

(All  my  words,  said  he  (Balaam),  thus  far  are  dark 
sayings  and  prophecies  ; what  I shall  speak  hence- 
forth will  be  the  counsels  of  my  own  mind. — But 
come  let  us  look  into  his  excellent  advice,  in  what 
artful  ways  it  has  been  framed  for  the  sure  and 
certain  destruction  of  our  ever- victorious  foes.  For 
perceiving  that  the  Hebrews  could  be  overcome  in 
one  fashion  only,  viz.  through  their  violating  the  law 
by  some  terrible  wrongdoing,  he  set  himself,  employing 
the  bait  of  lust,  to  lead  them  on  by  way  of  fornica- 
tion and  incontinence,  great  offences  in  themselves, 
to  the  still  greater  crime  of  impiety.  For  this  land, 
he  said,  oh  ! King,  far  excels  all  others  in  the  beauty 
of  its  women  ; and  by  no  other  thing  may  men’s 
minds  be  so  readily  mastered  as  by  a woman’s 
fairness.  So  if  thou  suffer  the  fairest  amongst  them 
to  play  the  harlot  and  offer  their  beauty  for  a price, 
they  will  catch  the  young  men  of  our  enemies,  so 
to  speak,  on  their  hooks.  But  they  must  be  instructed 
not  to  surrender  the  enjoyment  of  their  persons 
straightway  at  the  first  offer.  For  the  sharp  sting 
of  a feigned  refusal  will,  as  thou  knowest,  excite 
their  longing  more  keenly  than  ever,  and  inflame 
their  passion,  till  driven  on  by  lustfulness  they  are 
dragged  along,  as  it  were,  by  a halter  round  their 
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necks,  and  there  is  nothing  they  will  not  consent  to 
do  or  suffer.  Accordingly  the  lover  that  each  of  the 
fair  women  who  are  set  on  to  this  task  has  won 
for  herself  and  brought  to  this  condition,  must  be 
bluntly  told  : It  is  impossible  for  thee  to  enjoy  my 
love  unless  thou  break  with  the  customs  of  thy 
fathers,  and  change  thy  heart,  and  undertake  the 
observance  of  the  same  rites  as  we.  And  this 
desertion  of  thy  people’s  faith  will  I then  only  hold 
as  manifested,  when  I shall  see  thee  willing  to  par- 
take in  those  same  libations  and  sacrifices  that  we 
are  wont  duly  to  pay  to  our  idols  and  statues  and 
other  images. — Now  such  was  the  advice  Balaam 
then  offered;  and  the  King  deeming  that  he  spake 
much  to  the  purpose,  repealed  the  law  as  to  un- 
lawful intercourse,  and  removed  all  punishments  for 
fornication  and  licentious  conduct,  and  made  them 
as  though  they  had  never  been,  giving  free  licence 
to  the  women  to  lie  with  any  man  they  pleased. 
And  the  latter,  permission  being  granted  and  im- 
punity guaranteed,  soon  ensnared  a great  number 
of  the  young  Jewish  warriors,  whose  minds  indeed 
had  long  beforehand  been  entangled  and  by  every 
trick  and  allurement  impelled  towards  impiety. 

At  the  last  the  high-priest’s  son,  Phinehas,  above 
measure  indignant  at  such  deeds  of  shame,  and 
convinced  that  both  souls  and  bodies  were  at  one 
and  the  same  time  being  enslaved,  the  one  by 
sensual  pleasures,  the  other  by  wickedness  and  craft 
and  impiety  1,  did  a deed  at  once  memorable  for 
youthful  daring,  and  worthy  of  a hero.  For  when 
he  saw  a kinsman  of  his  own  and  one  of  the  priestly 
order  go  in  to  a harlot,  and  this  without  any  look 


1 Factis  per  mulierum  ob- 
scenam  libidinem  et  protervam 
petulantiam  quae  corpora  con- 
suescentium  stupro  debilita- 
rent,  animosque  impietate 
profligarent.  ibid.  p.  129. 
(Practices  that  originating  in 


the  foul  lustfulness  and  pro- 
vocative wantonness  of  the 
women  weakened  the  bodies 
of  those  consorting  with  them, 
and  leading  them  into  impiety 
destroyed  their  minds). 
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of  shame  fixed  on  the  ground,  without  any  attempt 
at  concealment,  without  any  stealing  up  privily  and 
making,  as  men  are  wont  in  such  a case,  a surrep- 
titious entrance,  but  instead  carrying  it  off  with  an 
air  of  shameless  self-confidence  and  bearing  himself 
proudly  as  though  his  act  were  one  to  merit  renown 
and  not  ridicule,  he  was  fired  by  the  indignity,  and 
filled  with  righteous  anger  rushes  up  and  bursts  in 
on  the  lover  and  his  wanton  actually  lying  on  the 
bed.  He  pierces  them  through,  and  furthermore 
cuts  away  those  organs  wherewith  they  were  satis- 
fying their  unholy  passion.  This  example  was 
followed,  by  command  of  Moses,  by  other  zealous 
partizans  of  purity  and  religion ; and  those  who  had 
been  initiated  into  the  service  of  idols  died  the  death 
at  the  hands  of  their  family  and  kinsfolk,  and  so 
the  wickedness  of  the  nation  was  expiated  by  a 
merciless  punishment  of  the  wrongdoers; — and  in 
one  day  four  and  twenty  thousand  men  were  slain, 
and  thereby  was  straightway  removed  the  common 
stain  wherewith  the  whole  host  was  spotted  and 
polluted). 

In  much  the  same  "way,  only  still  more  fully, 
Josephus  1 relates  the  circumstance.  Licentiousness 
had  laid  hold  of  almost  the  entire  host,  and  ancestral 
institutions  were  in  danger  of  being  abandoned 
altogether.  Consequently,  Josephus  says,  Moses 
appointed  an  assemblage  of  the  People  and  in  a 
speech  drew  attention  to  the  perils  that  threatened. 
Sambrias  (Simri)  however  made  a defence,  maintain- 
ing that  they  had  long  enough  obeyed  tyrannous 
laws  and  would  fain  live  free  henceforth.  Hereupon 
he  quitted  the  assembly,  and  was  assassinated  in 
his  tent  by  the  enraged  Phinehas.  Josephus  (§  12.) 
proceeds : 

“Iuvenes  autem  omnes,  qui  virtutis  aliquid  sibi 
“ vindicarent  et  honestatis  studio  tenerentur,  Phineesis 
“ fortitudinis  exemplo  accensi,  eiusdem  cum  Zambria 

1 Antiquit.  Judaic,  bk.  IV.  ch.  6.  §§  6 — 13. 
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“crirainis  reos  interfecerunt.  Multi  itaque  illorum, 
“ qui  leges  patrias  violarant,  horum  egregia  virtute 
“ perempti  sunt.  Peste  autem  reliqui  omnes  perierunt, 
“ deo  hunc  illis  morbum  immittente.  Et  quotquot 
“ e cognatis,  qui  cum  prohibere  debuerint,  eos  ad 
“ haec  impulerant,  a deo  pro  sceleris  sociis  habiti, 
“ pari  ter  sublati  erant.”  1 * 

(But  all  the  younger  men  who  laid  any  claim  to 
manly  virtue  and  tried  to  live  honorably,  fired  by 
the  example  of  Phinehas’  bold  deed,  slew  all  that 
were  guilty  of  the  same  crime  as  Sambrias.  And  so 
by  their  singular  courage  and  patriotism  numbers  of 
the  men  who  had  broken  their  ancestral  laws  were 
destroyed.  But  all  that  survived  perished  by  a 
plague,  that  God  sent  upon  them.  Moreover  such 
of  their  kinsfolk  as  ought  to  have  hindered  them, 
but  instead  had  urged  them  to  these  courses,  these 
God  deemed  accomplices  in  the  wickedness,  and 
they  also  were  cut  off.)  Philo  and  Josephus  are 
not  indeed  to  be  regarded  as  authentic  eye-wit- 
nessus  of  what  they  record ; stil  the  passages  quoted 
from  them  prove  this  much,  that  in  their  time  the 
opinions  they  express  were  generally  held. 

The  Jews  were  thus  led  astray  by  the  daughters 
of  the  Moabites,  and  both  practised  fornication  with 
them  and  made  sacrifice  in  their  temples  to  the  god 
of  the  country,  whose  priestesses,  as  Balaam  declared, 
were  conspicuous  above  other  women  for  their 
beauty.  The  consequence  of  these  excesses  was  an 
infectious  disease,  (according  to  Josephus  it  commun- 
icated itself,  but,  he  says,  only  to  kinsmen !),  which 
cost  many  3 their  lives.  The  number  however  fell 


1 ’AnoXXvvzcu  [iiv  ovv 
nod  vn'o  zfjg  xovxcov  &v- 
SQayu&lug  noXXol  z&v  nu- 
guvofiriodvzcov, 

Si  navzeg  Xoi^a,  zavzrjv 
ivGxijzpavzog  avzoig  *ov 

0SOV  ZTjV  VOGOV'  (iGOl  ZS 
ovyysvttg  bvzeg,  xaXvf  tv 


Seov,  i^mzQWOv  avxovg  ini 
zavza,  GvvaSixiiv  zio  Qto> 
Soxovvztg , dnidvrioxov ■ 

* Yet  this  would  appear  to 
have  been  no  serious  loss,  for 
the  disease  was  quite  able 
indeed  to  weaken  the  power 
of  the  Jews,  but  not  toactu- 
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far  short  of  24000,  for  these  perished  mainly  by  the 
sword  of  their  brethren,  as  Philo  and  Josephs 
expressly  remark,  and  the  author  of  the  Pentateuch 
intimates,  when  he  says  (Numbers  Ch.  26.  v.  5.), 
“And  Moses  said  unto  the  judges  of  Israel,  Slay  ye 
every  one  his  men  that  have  joined  themselves  unto 
Baal-Peor.”  The  narrator  declares  that  by  this 
slaughter  the  plague  was  stayed  for  the  sons  of 
Israel;  but  it  certainly  cannot  have  ceased  alto- 
gether, as  is  manifest  from  the  passages  quoted  from 
Joshua,  where  Phinehas  asserts:  that  to  that  day  the 
people  was  not  yet  cleansed  from  the  misdoing  of 
Peor. 

The  disease  therefore  cannot  have  been  merely 
some  passing  disorder.  It  must  evidently  have  been 
somewhat  widely  disseminated  by  the  Moabitish 
women,  and  have  been  of  very  common  occurrence 
among  them ; and  that  it  was  readily  infectious 
follows  from  the  whole  course  of  Moses’  proceedings. 
The  latter  was  angry  because  the  woman  had  been 
suffered  to  live,  and  commanded  to  put  to  death 
all  of  them  that  had  known  men  in  carnal  inter- 
course, but  to  keep  alive  the  young  virgins, — and 
their  number  was,  according  to  Ch.  31.  v.  35., 
thirty-two  thousand! — who  were  brought  into  the 


ally  destroy  it.  So  Balaam  says 
in  Josephus  (loco  cit.  § 6.): 
Hebraeorum  quidem  genus 
nunquam  funditus  peribit,  nec 
hello,  nec  p e s t e,  nec  inopia 
terrae  fructuum,  nec  alio  casu 
inopinato  delebitur.  — In 
mala  autem  nonnulla  et  cala- 
mitates  ad  breve  tempus  inci- 
dent; a quibus  licet  deprimi 
kumique  affligi  videantur, 
postea  tamen  reflorescent,  cum 
eos  timere  coeperint  qui  damna 
illis  intulerant.  (The  nation  of 
the  Hebrews  in  fact  will  never 
utterly  perish,  and  can  be 


destroyed  neither  by  war,  nor 
plague , nor  famine  ol  the 
fruits  of  the  earth,  nor  any 
other  unlooked  for  disaster. — 
They  will  fall  however  for  a 
brief  space  into  sundry  ills  and 
calamities ; whereby  they  may 
well  seem  to  be  broken  down 
and  brought  to  the  earth.  But 
they  will  flourish  again,  when 
once  they  have  learned  to  fear 
the  enemies  that  brought  the 
disasters  upon  them).  It  was 
in  order  to  bring  about  this 
consummation  that  Balaam 
gave  his  advice  just  cited. 
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camp  as  prisoners  and  there  divided  amongst  their 
captors.  So  we  see  the  executions  took  place  not 
in  order  that  opportunity  for  intercourse  with  the 
heathen  women, — a thing  which  might  very  well  on 
its  own  account  have  been  an  abomination  to  the 
Lord, — might  be  altogether  removed,  (for  how  in  that 
case  account  for  the  maidens  being  saved  alive, 
brought  into  camp,  and  divided  as  booty  ? 1 but  that 
by  this  means  the  risk  of  the  further  dissemination 
of  the  disease  might  be  for  ever  prevented. 

The  imminence  of  this  risk  in  Moses’  opinion  is 
shown  finally  by  the  purification  of  the  host  which 
he  had  despatched  for  the  massacre  of  the  Moabites 
and  their  women.  He  made  it,  prisoners  and  all 
the  spoil  included,  halt  for  a period  of  seven  days 
outside  the  camp,  and  twice  over  submit  to  a thorough 
purification.  The  Jews  had  slain  many  thousands 
of  men  in  their  previous  wars,  nay ! just  before  they 
marched  against  the  Moabites,  they  had  actually 
slaughtered  24000  of  their  own  youth ; yet  they  had 
never  been  ordered  to  leave  the  camp  for  seven 
days,  and  twice  over  during  this  time  to  purify 
themselves  and  all  their  possessions.  Only  after  the 
annihilation  of  the  Moabitish  women  (not  of  the 
Moabite  men),  from  the  accomplishment  of  which 
they  had  just  returned,  had  this  happened.  All  this 
points  to  some  most  cogent  reason.  Here  comes 
into  operation  the  same  law  which  was  enforced  on 


1 In  fact  Moses  gives  direct 
permission  to  captives  to  wed. 
Deuterono?ny,Q.\x.  2 1 . vv.  1 1 — 
13.,  “.  . . . and  seest  among 
the  captives  a beautiful  woman, 
and  thou  hast  a desire  unto 
her,  and  wouldest  take  her  to 
thee  to  wife;  then  thou  shalt 
bring  her  home  to  thine 
house,  ....  after  that  thou 
shalt  go  in  unto  her,  and  be 
her  husband,  and  she  shall  be 


thy  wife.”  Comp.  besidesifaM, 
Ch.  1.  v.  4.,  Ch.  4.  v.  13. — 
I Chronicles , Ch.  2.  v.  17. — 
1 Kings , Ch.  3.  v.  1.,  Ch.  14. 
v.  21.  Only  after  the  exile  was 
matrimonial  connection  with 
foreigners  forbidden.  Ezra , Ch. 
9.V.  2.,  Ch.  10.  v.  3.  Nehetniah, 
Ch.  13.  v.  2^.  Josephus,  Antiq. 
Jud.,  XI.  8.'  2.,  XII.  4.  6., 
XVIII.  9-  5. 
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occasion  of  purification  after  Leprosy  and  after  foul 
discharge : and  indeed  also  after  contact  with  a dead 
person,—  even  where  they  had  first  caused  the  death 
of  the  said  person ! Thus  no  one  can  very  well 
dispute  the  view  taken  by  Philo , 1 when  he  says  with 
regard  to  the  purification  after  the  annihilation  of 
the  Moabites: — 

“Nam  ut  legitima  hostium  caedes  sit,  attamen  qui 
“ hominem  interfecit  quamquam  iure,  quamquam  vim 
“ propulsans,  quamquam  coactus,  non  insons  esse 
“ videtur  nec  extra  noxiam,  propter  summam  illam 
“ et  communem  hominum  inter  ipsos  cognationem. 
“Quo  nomine  piacula  suscipienda  fuerunt  interfec- 
“ toribus  ad  luendum  scelus,  quod  conceptum  cen- 
“ sebatur. " 

(For  whereas  the  slaying  of  enemies  is  lawful, 
nevertheless  whosoever  has  killed  a man,  whether 
lawfully,  or  whether  initiating  the  violent  act,  or 
whether  on  compulsion,  seems  not  to  be  innocent 
or  free  from  responsibility ; and  this  is  owing  to  that 
supreme  and  general  relationship  of  all  mankind 
with  one  other.  Wherefore  certain  expiations  had 
to  be  undertaken  by  any  man  who  had  killed  another, 
to  wipe  out  the  guilt  that  was  deemed  to  have  been 
incurred). 

What  was  the  precise  nature  of  the  disease  that 
the  Jews  had  brought  on  themselves  by  their  inter- 
course with  the  Moabitish  women  cannot  indeed  be 
determined ; but  that  it  affected  the  genital  organs 
can  hardly  admit  of  a donbt.  The  fact,  if  it  is  a 
fact,  that  not  a few  lost  their  lives  owing  to  it, 
need  be  no  objection,  since  the  ulceration  of  the 
genitals  that  prevailed  at  the  end  of  the  XVth. 
Century  caused  similar  fatalities,  and  as  we  shall 
presently  see,  the  uncircumcised  Apion  met  his  death 
in  some  such  way.  Now  the  Jews  were  almost 
without  esception  still  uncircumcised  at  that  time, 

1 Vita  Mosis,  (Life  of  Moses),  Bk.  L,  Works  Vol.  H. 

p.  130- 
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for  it  was  Joshua  1 who  first  on  his  arrival  in  Canaan, 
at  the  bidding  of  Jehovah,  circumcised  the  children 
of  Israel  with  stone  knives  on  the  hill  Araloth. 
When  the  people  adopted  the  worship  of  Baal  Peor, 
we  may  be  sure  they  ceased  at  the  same  time  to 
observe  the  ancestral  laws  of  purification,— if  indeed 
these  latter  even  as  regards  foul  discharge  and 
leprosy  as  well  as  intercourse  with  women  during 
menstruation  were  not  perhaps,  as  might  almost  be 
believed,  first  enacted  in  all  their  severity  only  in 
consequence  of  the  plague  of  Baal  Peor.  Again  it 
may  well  have  been  this  experience  that  first  taught 
the  inhabitants  of  Palestine  the  necessity  of  circum- 
cision, which  was  then  laid  down  as  an  ordinance 
by  command  of  Jehovah! 


Brothels  and  Courtesans  2. 

§ io. 

There  is  no  doubt  that  it  was  in  the  Asiatic  cult 
of  Venus  that  the  first  elements  were  given  for 


1 Ch.  5.  v.  5.,  . but 

all  the  people  that  were  bom 
in  the  wilderness  by  the  way  as 
they  came  forth  out  of  Egypt, 
they  had  not  circumcised." 

* J.  Laurentius,  “ De 
adulteriis  et  meretricibus  Trac- 
tatus,”  (Treatise  on  Adultery 
and  Courtesans),  in  Grotiovius' 
Thesaurus  Antiq.  Graecor.Vol. 
VIII.  pp.  1403 — 16. — G. 

Franck  de  Franc kenau,  “Disp. 
qua  lupanaria  sub  verbo 
Hurenhauser  ex  principiis 
quoque  medicis  improbantur,” 
(Disputation  wherein  Brothels 
(under  the  name  “ Huren- 
hauser”— brothels)  are  con- 
demned on  medical  as  well  as 
other  grounds),  Heidelberg 


1674.  4toM  in  the  author’s 
Satirae  Medicae,  (Medical 
Satires),  pp.  528 — 549. — J.  A. 
Frcudenberg  (C.  G.  Flittner) 
“ Ueber  Staats-  und  ’Privat- 
bordelle,  Kuppelei  und  Con- 
cubinat,  in  moralisch-politi- 
scher  Hinsicht,  nebst  einem 
Anhangeiiber  die  Organisirung 
der  Bordelle  der  alten  und 
neuen  Zeiten,”  (On  Public  and 
Private  Brothels,  Procuration 
and  Concubinage,  in  their 
moral  and  political  Aspects; 
together  with  an  Appendix  on 
the  Organization  of  Brothels 
in  Ancient  and  Modern  Times), 
Berlin  1796.  8vo.  We  have 
not  been  in  a position  to  make 
use  of  this  book. 
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sexual  excesses.  It  is  hardly  a matter  of  suq:>rise 
therefore  if  these  same  elements  came  constantly, 
as  has  been  shown  above,  into  greater  and  greater 
prominence,  and  in  this  way  pushed  the  original 
form  of  the  Worship  into  the  background.  By 
degrees  as  enlightenment  increased  and  the  respect 
felt  towards  the  gods  diminished,  Venus  also  soon 
lost  her  old  character  as  goddess  of  procreation  and 
sank  into  the  patroness  of  sensual  gratification.  Her 
temples  as  well  as  her  holy  groves  lost  their  exclu- 
sive title  to  bestow  the  blessing  of  fruitfulness  on 
the  embraces  of  the  sexes,  and  came  merely  to 
serve  as  appointed  trysting-places  of  carnal  pleasures. 
The  offerings  made  at  her  shrines  were  no  longer 
to  win  an  assurance  of  posterity;  they  became  bribes 
paid  to  buy  a free  opportunity  for  the  indulgence  of 
sensuality.  They  degenerated  into  fornication -fees, 
as  her  temples  did  into  brothels.  The  priestesses 
of  Astarte  or  Mylitta  stood  at  the  beck  and  call 
alike  of  strangers  and  natives,  and  the  opportunity 
was  ever  open  for  sexual  enjoyment.  Hence  too  it 
is  that  a special  designation  for  the  brothel  will  be 
looked  for  in  vain  in  Asia.  The  thing  existed  there 
without  the  name  being  required;  and  the  State 
found  no  need  to  establish  an  institution,  which  had 
long  ago,  without  any  intervention  on  its  part,  taken 
form  under  the  cloak  of  religion. 

Even  amongst  the  Jews,  who  frequently  enough, 
but  always  as  a temporary  aberration  merely,  adhered 
to  the  foreign  cult,  brothels  in  the  strict  sense  seem 
never  to  have  existed  h Although  courtesans  are 


1 Michaelis,  “ Mosaisches 
Recht,”  (Mosaic  Law),  Pt.  V. 
p.  304.  From  1 Kings  Ch.  3. 
v.  16.  it  might  indeed  be 
gathered  that  such  etablish- 
ments  were  in  existence;  but 
strictly  speaking  the  passage 
proves  only  that  two  women 
of  this  character  dwelt  in  a 

I. 


particular  house.  Comp.  Philo , 
De  special,  legg.  (Works  ed. 
Mangey,  Vol.  II.  p.  308.). 
The  maidens'  chambers  that 
according  to  2 Kings,  Ch.  17. 
v.  30.  were  set  up  in  the 
precincts  of  the  Temple  at 
Jerusalem  were  cells  with 
figures  of  Astartt,  in  which 

5 
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frequently  mentioned  in  the  Old  Testament,  and 
even  the  dwelling  of  a Wanton  as  well  as  her 
behaviour  pictured  with  considerable  fullness  of 
detail  \ yet  all  this  would  seem  to  have  had  more 
of  a private  than  of  a public  character, — due  heed 
being  given  to  the  fact  that  not  a few  passages  are 
to  be  taken  only  in  a figurative  sense.  Prostitution 
as  a regular  calling  was  strictly  prohibited  2 to  the 
daughters  of  Israel;  and  such  women  as  practised 
it  openly  seem  to  have  been  mainly  foreigners, 
perhaps  natives  of  Phoenicia  and  Syria,  who  at  the 
same  time  entertained  with  dancing  and  the  music 
of  stringed  instruments  8.  But  the  attempt  to  draw 
a conclusion  from  this  as  to  the  pre-eminent  chastity 
of  the  Jewish  women,  as  e.g.  Beer  (on  p.  25  loco 
citato)  wishes  to  do,  would  be  justifiable  neither  for 
earlier  nor  yet  for  later  times.  The  passages  of  the 
Old  Testament  dealing  with  Sodom  and  with  the 
dissoluteness  under  Mannasseh  even  in  the  very 


the  Jewish  maidens  offered 
themselves  to  the  goddess,  and 
so  in  fact  though  not  in  name 
brothels. 

1 Proverbs , Ch.  7.  vv.  6 — 
27.  Compare  Genesis , Ch.  38. 
v.  14. — Ezekiel , Ch.  25. 

1 Leviticus,  Ch.  19.  v. 
19. — Deuteronomy,  Ch.  23. 
v.  17. ; this  latter  passage  Beer 
(loco  citato)  would  fain  utilise 
to  free  the  Jews  from  the 
suspicion  of  having  disseminat- 
ed the  Venereal  disease  in  the 
XVth.  Century.  Spencer,  “De 
Legibus  Hebraeorum  rituali- 
bus,”  (On  the  ritual  laws  of 
the  Jews),  p.  563.,  however 
showed  at  once  that  the  pro- 
hibition strictly  speaking  only 
went  so  far  as  to  forbid  that 
harlotry  should  be  practised 


for  the  honour  of  God,  as 
among  other  Asiatic  peoples ; 
and  explains  the  first  passage 
in  this  sense,  that  the  Jews 
must  not,  as  had  happened, 
dedicate  their  daughters  to  the 
service  of  Mylitta. 

■ Richter,  XVI.  I — I 
Kings,  Ch.  3.  16. — Proverbs, 
Ch.  2.  16.,  Ch.  5.  3.,  Ch.  7. 
to.,  Ch.  23.  27. — Amos,  Ch. 
2.  7.,  Ch.  7.  17. — Baruch, 
Ch.  6.  43.  Comp.  Grotius, 
“Ad  Matthaei  Evangelium,” 
(Commentary  on  St.  Matthew), 
V.  3.  4. — Hartmann,  “Die 
Hebraerin  am  Putztisch  und 
als  Braut,”  (The  Hebrew 
woman  at  the  Toilette  table 
and  as  Bride),  Amsterdam 
1809.  Pt.  II.  pp.  493  sqq. 
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Temple  at  Jerusalem  are  sufficient  by  themselves  to 
prove  the  contrary. 

As  to  Macedonia  there  is  a passage  in  Athenaeus, 
quoted  from  Hermesianax  to  this  effect : ui U.ci 

Muxe6ovlriq  TtaGaq  xnrevtGaxo  XavQuq  (But  he 
went  through  all  the  alleys  of  Macedonia),  where 
Dalechamp  translates  the  word  kavqa  by  brothel, 
but  Casaubon  even  in  his  time  threw  doubt  on  this 
rendering.  Possibly  however  this  judgement  is  con- 
nected with  similar  licentious  practises  among  the 
Macedonians  to  what  we  find  among  the  Persians 1  2, 
who  indulged  in  sexual  intercourse  with  their  own 
mothers,  daughters,  etc.,  and  begat  children  upon 
them, — a practice  which  Euripides  3 makes  the  Bar- 
barians generally  guilty  of. 

But  if  there  were  actually  brothels  existing  in 
Macedonia,  this  would  be  the  less  surprising,  as  its 
inhabitants  may  well  be  reckoned  amongst  Greeks 
in  many  respects. 

The  Greek  knew  perfectly  the  boundary  between 
the  physical  and  the  ethical,  and  sought  ever  to 
subordinate  the  former  to  the  latter.  His  whole  life 
belonged  in  the  first  instance  to  the  State,  of  it  he 


1 Deipnosoph.,  bk.  XIII. 
p.  598.  v.  65. 

* Philo,  De  special,  legg., 
Works  ed.  Mangeyn,  Vol.  II. 
p.  301.  Clement  of  Alexan- 
dria, Stromat.  III.  quotes 
from  Xanthus : \iLyvvvzo  Se, 
(pijoiv,  oi  Muyoi  /xrjrpafff, 
y.al  •d’vyaTQcetH,  Hal  dSelaialg 
fiiyvva&uL  tfe/uroi/  eIvui, 
(Now  the  Magi,  he  says,  used 
to  have  intercourse  with 
mothers,  and  held  it  lawful  to 
do  so  with  daughters  and  with 
sisters).  Comp,  the  same 
author’s  Recognit.,  bk.  IX. 
ch.  20. — Sextus  Empiricus, 
Pyrrh.  hypot.  bk.  HI.  24. — 


Origen,  Contra  Celsum,  bk. 
V.  p.  248. — -Jerome,  Contra 
Jovian,  bk.  II. — Cyril,  Adv. 
Julian,  bk.  IV. — Sophocles, 
Oedipus  Tyrannus  1375  and 
452- 

’ Euripides.  Andromache, 

174- 

roiovxov  nav  to  /fcepjSapov 
yevog, 

TtuTriQ  te  frvyuTql,  nalg  re 
IIT)tqI,  (ilywrai. 

(Such  is  the  habit  of  the  whole 
barbarian  race,— father  has 
intercourse  with  daughter,  and 
son  with  mother). 


68 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


was  bound  to  be  a citizen,  and  for  it  to  endeavour 
to  produce  good  citizens.  Consequently  polygamy 
early  disappeared  in  Greece,  and  so  too  community 
of  wives,  a custom  which  prevailed  down  to  histo- 
rical times  at  Sparta  only.  Monogamy  was  the  first 
law  of  marriage,  and  marriage  was  the  bounden 
duty  of  every  true  citizen  \ to  save  his  family  from 
dying  out.  But  while  the  Asiatic  prided  himself  on 
the  number  of  his  children,  the  Greek’s  boast  was 
of  their  excellence.  Only  with  the  object  of  pro- 
creating offspring  was  the  Greek  husband  to  rest  in  the 
arms  of  his  spouse  (in  agora*  nai6a*v  yvrjOlaav — for 
the  sowing,  procreation  of  lawful  children),  and  not 
to  desecrate  the  holy  Torus  (marriage-couch)  by 
mere  lustfulness.  Where  this  was  stirred  in  him,  he 
ceased  to  be  free;  a slave  of  lust,  he  must  consort 
only  with  slave-women,  and  not  with  free  citizen- 
esses  l.  Nay ! even  this  was  permitted  solely  to 
avoid  greater  evils;  and  illicit  coiton  never  ceased 


' Osartn , “ De  caelibum 

apud  veteres  populos  condi- 
tione,”  (On  the  Status  of 
Bachelors  among  the  Ancient 
Peoples),  Commentat.  I.  Gies- 
sen 1827.  4to. 

* Demosthenes , Orat.  in 
Neaeram,  edit.  Wolf,  p.  534., 
rag  (isv  yciQ  ezaigag  i}Sovf)g 
£Wx*  tag  Se  nuXXu- 

v.ag  tfjg  xaff’  fffpa- 

nsiag  rot)  amfiazog,  tug  3 s 
yvvulxag  zov  nuiSonoislo- 
&ai  yvrjaicog  xo il  zwv  HvSov 
(pvlccxu  niozrjv  iysiv.  (for 
hetaerae — lady-companions — 
we  keep  for  our  pleasure,  but 
concubines  for  the  daily  ser- 
vice of  the  person,  and  wives 
for  the  procreation  of  lawful 
children  and  to  have  a trusty 
guardian  of  household  matters). 
The  same  sentence  is  quoted 


from  Demosthenes  by  A then - 
aeus,  Deipnos.,  bk.  XIII.  ch. 
31.,  but  with  the  difference 
that  he  says  naXXanag  tfjg 
xaff’  t)h£qccv  naXXanslag 
(concubines  for  daily  concu- 
binage). Comp.  Plutarch, 
Praecept.  Coniugal.,  ch.  16.  29. 
It  is  true  this  purely  moral 
view,  as  it  was  originally,  of 
marriage,  came  in  times  sub- 
sequent to  just  the  flourishing 
period  of  Greece  to  contrast 
so  sharply  with  the  rest  of  the 
Greeks,  full  and  imaginative 
as  it  was,  that  it  appears  an 
exeedingly  homely  bit  of  prose, 
and  one  is  led  away  to  pass 
a not  exactly  favourable  judge- 
ment as  to  the  position  of 
Greek  married  women  and 
their  level  of  culture.  But  is 
this  quite  fair? 
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to  be  held  as  something  ov  xccAov— unseemly)  \ 
particularly  when  it  was  indulged  in  by  married  men. 

It  has  been  shown  how  under  the  clearer  skies 
of  Greece  the  Asiatic  worship  of  Venus  took  on  a 
form  more  worthy  of  mankind,  how  the  Greek 
distinguished  his  Venus  Urania  (Heavenly  Venus) 
from  the  Venus  of  the  rest  of  the  world,  the  Pan- 
demian  (Venus  common  to  all),  and  so  set  up  a 
barrier  to  the  flood  of  dissoluteness, — a barrier  how- 
ever that  was  little  by  little  broken  down  in  later 
times.  Foreigners,  especially  the  voluptuous  inhabit- 
ants of  Asia,  when  they  saw  that  the  Greek  ctilt 
did  not  like  their  native  worship  abet  their  carnal 
appetites,  imported  slave-women.  These  were  pur- 
chased by  the  Greeks,  and  handed  over  as  offerings 
to  the  temple  of  Aphrodite  under  the  title  of 
Temple-servants  or  “ Hiroduli”  and  acqainted  as 
they  were  with  the  needs  of  their  fellow-country- 
men, sought  in  every  way  to  supply  them, — as  was 
in  particular  the  case  at  Corinth. 

This  example  could  not  well  remain  without 
influence  on  private  life.  The  Greek  indeed  took 
no  part  in  the  Asiatic  form  of  the  Venus- worship; 


1 Aristotle,  Politics  bk. 
IV.  ch.  1 6.,  Viri  autem  cam 
alia  muliere  aut  aliorum  con- 
cubitus  omnino  indecorus  et 
inhonestus  habeatur,  cum  sit 
apelleturque  maritus.  Quod  si 
quid  tale  tempore  procreandis 
liberis  praescriptio  quispiam 
facere  manifesto  deprehenda- 
tur,  ignominia  scelere  digna 
notetur.  (Bat  as  to  the  con- 
nexion of  a man  with  a woman 
who  is  not  his  wife  or  of  a 
woman  with  a man  who  is  not 
her  husband,  while  such  inter- 
course in  whatever  form  or 
under  whatever  circumstances 
must  be  considered  absolutely 


discreditable  to  one  who  bears 
the  title  of  husband  or  wife, 
so  especially  any  one  who  is 
detected  in  such  action  during 
the  time  reserved  for  the  pro- 
creation of  children  should  be 
punished  with  such  civil  de- 
gradation as  is  suitable  to  the 
magnitude  of  his  crime). — 
Seneca,  Controvers.  bk.  IV. 
Preface,  says : Impudicitia  in 
ingenuo  crimen  est,  in  servo 
necessitas,  (Immodesty  in  a 
free-man  is  a vice,  in  a slave 
a necessity). 

3 Athenaeus , Deipnos.  bk. 
XIIT.  p.  374. 
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all  the  same  illicit  connection  grew  more  and  more 
universally  prevalent,  and  as  it  could  not  be  gratified 
in  any  other  way,  wives  1 and  daughters  of  fellow- 
citizens  were  imperilled.  To  avert  this  danger  Solon 
(B.  C.  594)  according  to  the  statements  of  Philemon 
and  JS/icander  2 introduced  actual  brothels , oixrjfia, 


1 In  the  time  of  Xenarchus 
immorality  with  married 
women  was  particularly  univer- 
sal. Athenaeus , XHI.  p.  569. 

* Athenaeus,  Deipnosoph . 
bk.  ^ XHI.  ^ p.  569.,  xal 
GuAtjfuov  S’  iv  ’ASeAtpoig 

JlpOIGZOQWV,  Otl  JTQWTOg 

XoAcov,  Siu  rrjv  zmv  viav 

CtXflT]V,  iGZT]Gev  tTtl  oixT][lU- 
rcov  yvvaia  rtgidfievog'  xa&u 
xal  NixavSgog  6 KoAocpmviog 
LGTOQSl  iv  TqLzU)  KoAofpUlVltt- 
xbbv,  (paaxav  abzov  xal 
IlavSrjfiov  ’A(pgoSizr)g  legov 
ngcbzov  iSgv6ua#ai  dtp  mv 
r)gyvgiaavzo  a'l  itgoarccGca 
rbbv  olxrnLUTwv'  aAA’  0 ye 
$iAf)\itov  ovzcog  tpr)Gi' 

Xv  S’  eig  dnavzag  evgeg 
uvftgmnovg , XoAoiv, 
oe  yug  Aeyovoiv  zovz’  iSelv 
agCbtov  [ftqoribv]. 
St]fiozixbv,  m Zev,  rtgay/ia 
x cd  GcoTrjgiov' 
\Leozr\v  Ogmvza  vr)v  itoAiv 
vecozigav, 
zovzovgz’  i^ovzagzrjv 
avuyxaiuv  cpvoiv , 
dfiagravovragz’  eig  6 
fir)  7t  go  oijxov  fjv, 
GzijGai  tc  g iccfLFvov  tore 
yvvaixag  xa.ru.  zonovg 
xo ivug  ana  a 1 xal 
xazeGxevaafiivag. 
’Eardci  yvpvai'  fii]  ’Jgaita- 
rrfd'jig'  n av&’  8ga' 


— — — — i)  &vga  ’or 
avecpyfilvr). 
eig  6(loA6g'  eianf)Sr)Gov'  ovx 
iar  ovSh  eig 
dxxiafiog,  ovSe  Afjgog,  obS’ 
vcpf/grtaaev. 
aAl!  ev&vg  big  jiovAei  gv 
’/lav  (lovAei  zgbnov. 
EI-f)A& eg-,  oifiw^eiv  Aiy, 
dAAozgia  ’ Gri  aoi. 

(So  too  Philemon  in  his  play 
the  “ Adelphi  ” relates  that 
it  was  Solon  who  first  on  ac- 
count of  the  vigorous  desires 
of  the  young  men  bought  and 
established  public  women  in 
brothels.  The  same  is  related 
by  Nicander  of  Colophon  in 
the  Third  book  of  his  Colo- 
phoniaca,  who  says  that  he 
(Solon)  was  the  first  to  found 
a temple  of  the  Pandcmian 
Aphrodite,  built  from  the 
gains  of  the  women  in  charge 
of  brothels.  Philemon  writes 
as  follows:  “Well  hast  thou 
deserved  of  all  men,  Solon; 
for  thou  they  say  wert  first 
to  invent  a thing  both  popular, 
by  Zeus,  and  salutary.  Seeing 
the  city  crowded  full  of  young 
men,  and  these  possessed  of 
the  natural  appetites  of  man- 
hood, and  consequently  of- 
fending in  quarters  unmeet, 
bought  women  and  established 
them  in  certain  places  to  be 
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.roQvefov,  (house,  brothel)  and  public  women,  noQvai 
(prostitutes),  who  were  accessible  at  a trifling  charge. 
The  houses  of  ill-fame  were  situated,  as  Pollux 
informs  us,  at  Athens  in  the  neighbourhood  of  the 
Harbour,  and  in  the  Ceramicus  according  to  Ilesy- 
chius  3,  in  later  times  also  in  the  city  itself  8.  They 


common  to  all  and  put  there 
for  that  very  purpose.  There 
they  are,  standing  all  but 
naked ; don’t  be  cheated ; 
examine  everything ....  The 
door  is  open.  One  obol ; in 
you  go.  There’s  not  an  atom 
of  coyness,  no  coquetry,  no 
stealing  off;  but  right  away 
as  you  please  and  how  you 
please.  You  have  left  the 
house  ? tell  the  girl  go  hang ! 
she’s  nothing  to  you.”) 

Alexander  ab  Alexandro, 
Genial.  Dier.,  bk.  IV.  ch.  1. 
Solon  vero  ut  ab  adulteriis  cohi- 
beretur  inventus,  coemptas 
mcretriculas  Athcnis  prostituit 
primus,  obviasque  in  venerem 
esse  voluit,  ne  matronarum 
contagio  polluerentur.  (But 
Solon,  in  order  that  young  men 
might  be  kept  from  adulterous 
connexions,  was  the  first  to  buy 
women  and  set  them  up  as 
harlots  at  Athens ; and  wished 
all  to  resort  to  them  for  the 
gratification  of  love,  that  they 
might  not  be  polluted  by 
intrigue  with  matrons).  Comp. 
Meursius,  “ Solon,  sive  de 
cius  vita,  legibus,  dictis  atque 
scriptis,”  (Solon — his  Life, 
Laws,  Words  and  Works). 
Copenhagen  1732.  4to.,  p.  98. 

1 Onomast.,  bk.  IX.  ch.  5. 
34.,  Tii  St  ntgl  tovs  Xiyhccg 


[itQT],  SsTyna,  zcbficc,  ifiirS- 
qiov'  — tov  S’  i[inogiov 
[ilgr],  yuitrihsla,  v.al  n ogvtioc, 
u y.cd  oiwrificcxct  uv  rig  sfaoi. 
(And  the  parts  of  the  city  near 
the  harbour,  market,  mole, 
exchange; — and  parts  of  the 
exchage,  inns  and  brothels  or 
•'  houses  ” as  one  might  say). 
Meursius , Peiraeeus,  last 
chapter — From  this  low-lying 
situation  of  the  brothels  comes 
the  expression  hi  oixtjfiarog 
xttffiyffffra  (to  live  down  in 
a “house”,  e.  g.  in  Plato , 
Charmides  163  c. — C.  Ernes ti 
on  Xenophon , Memorab.  So- 
crat.,  II.  2.  4. 

as.  v.  KiQuyLfi-AO  g' 
ronog  ’A&rjvrj  hsziv,  tv&cc 
cd  j tOQvcu  ngosatijiisaav' 
slot  Sh  Svo  Ksgufieinol,  6 
f LBV  %£o}  TU%ovg,  6 8s  ivtog. 
(Under  the  word  “Ceramicus”: 
this  is  a place  at  Athens,  where 
the  Prostitutes  plied  their 
trade.  There  are  two  Ceramici, 
the  Ceramicus  without,  and  the 
Ceramicus  within,  the  walls). 
Comp.  Meursius , Graecia 
feriata  (Holiday  Greece),  p.  1 86. 

s Pollux,  Onomast.  bk.  IV. 
ch.  5.  48.,  Kcd  TavTct  St,  tl 
xui  edaziu),  filgt]  Ttolt  cog, 
decortia,  ntxxtla,  nvpticc, 
■Avfisvrrigia,  Gtugacptia,  p a- 
rp vltfa,  & y a y t i a , 
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were  presided  over  by  a Whoremaster  (noQvoPoaxoq. 
xoQvoTQO(poq — harlot-maintainer,  harlot-keeper).  As 
to  the  internal  arrangements  of  brothels  among  the 
Greeks  we  have  been  unable  so  far  to  discover 
anything  more  precise,  but  in  all  probability  the  same 
conditions  held  good  as  among  the  Romans. 

Besides  the  regular  brothels,  women  were  also 
kept  at  the  taverns  1 (xa^Aeta,  xaxrjteiov,  xaxiikiov, 
ji  a y<f  0*6  *«,— tavern,  inn),  which  likewise  were  situ- 
ated chiefly  near  the  Port.  The  women  were  bought 
slaves,  as  the  passages  quoted  above  (p.  70.  note  2.) 
show;  and  even  such  free  Greek  women  2 as  at  a 
later  period  undertook  the  calling,  were  then  looked 
upon  as  slaves  3.  All  women  of  this  class,  as  well 
as  the  whore-masters,  were  professionally  under  the 
supervision  of  the  'Ayoyavo/xoi  (Market  Commission- 
ers *,  who  fixed  how  much  each  was  allowed  to 


[xpoaycoysia  ].  (And  these 
also  are  parts  of  the  city, 
though  somewhat  disreputable 
ones,  the  profligates’  quarter, 
the  gamesters’  quarter,  the 
dicers’  quarter,  the  quarter 
of  dicing-houses,  of  gaming- 
houses, of  bawdy  houses  and 
of  pimps’  establishments). 

1 Philostratns,  Epist..  23., 
navxa  jxs  cccqsc  xa  oa,  to 
ncntr\ktiov  wg  AcpQoSleiov. 
(Everything  about  you  draws 
me,  like  the  tavern,  home  of 
love). 

9 In  the  better  times  of 
Athens  this  never  occurred. 
The  women  were  kept  far 
too  closely  shut  up ; and  their 
moral  behaviour  was  subject 
to  the  supervision  of  the 
yvvctLHOvOiiot.  (Commissioners 
for  the  oversight  of  Women). 
Meursius , Lect.  Attic.  II. 
5. — Reiske , Index  Graec.  in 


Demosthen.  p.  66.  A regula- 
tion which  existed  even  among 
the  self-indulgent  Sybarites. 
Atkenaeus , Deipnos.  bk.  XII. 
p.  521.  Later  it  was  poverty 
especially  that  drove  free 
Greek  women  to  take  up  the 
calling  of  prostitute.  Demos- 
thenes, In  Neaeram  p.  533., 
navxsXibg  ijSrj  rj  (iiv  x&v 
noQvwv  igyaoia  rjigBi  Big  rug 
x mv  itoXcxiSacv  fivyaxigug 
Sc  itnoqiuv,  ooac  av  fir] 

Svvcovxac  inSo9i]vac.  (Com- 
pletely after  a while  will  the 
trade  of  prostitutes  come  to 
be  the  occupation  of  the 

daughters  of  our  fellow- 

citizenesses  through  poverty, 
that  will  force  all  to  it  who 
cannot  get  a dower). 

* Lysias , Orat.  I.  in 

Theomnestum. 

4 Suidas,  Scaygafifia" 
xd  ntc& cofcce'  Sctygacpov  Si 
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receive  for  her  services.  This  fee  was  called 

or  i/iizoki], — fee,  scale,  purchase).  It 
varied  in  amount;— 8 Chalci—  = i obol,  a little 
less  than  twopence  (zQictvzoxoQV)], — an  obol,  two- 
penny, girl)  *,  2 obols — = about  three-pence  halfpenny 
(duofioXificiia,  %a7>xidizi§, — a two  obol,  three-pence 
halfpenny,  girl) oi  2,  a drachma — a franc,  say  ten-pence  3 * *, 
a Stater — = 4 drachmae,  say  three  and  three-pence 
(ozazijQiaia, — a stater,  three  and  three-penny,  girl  *. 

The  Hetaera  (Lady-Companion)  seems  in  this 
respect  to  have  enjbyed  a greater  liberty  of  choice, 
and  a knowledge  of  their  prices  to  have  been 
regarded  as  something  out  of  the  common  6.  The 
well-known  Gnathaena  at  Athens  asked  1000  Drach- 
mae for  a night  from  a foreign  Satrap  6;  Phryne  a 
mina  (=  100  drachmae,  something  over  four  pounds 
sterling).  But  the  most  notorious  of  all  was  Lais 
at  Corinth  for  the  high  price  at  which  she  sold 
the  marks  of  her  favour,  from  which  arose  the 
proverb : Non  cuivis  homini  contingit  adire  Corinthum, 


oi  dyogavopoi,  ogov  idu 

kafl^dvHV  ZT)V  izULQttV 
t*ccGzr\v  — fi  1 o & a)  fi  a'  6 
(uo&og  o izcuQixbg.  (“Scale”  : 
the  fee ; for  the  Market- 
Commissioners  fixed  the  scale, 
how  much  each  hetaera  was 
to  receive.  — “fee”  : the  pay 
of  a hetaera). 

1 Hesychius,  s.  v.  zquxvzo- 
IZOQVTj'  Xct[l(ldvOVGCC  ZQIUVZU, 
o ion  Xsnzci  iv  hkogi.  (under 
the  word  zgiavzonogvi] : girl 
who  receives  a trias,  which 
is  twenty  one  lepta). 

3 Suidas,  s.  v.  %aX‘iudlztg. 
TZctQCi  ’iaorjnco  7]  7tOQVT /,  Send 
zfjs  svztXtiag  zov  SiSoiiivov 

vopLopazog.  (under  the  word 

yctlniSizig  : in  Josephus  = 

prostitute,  from  the  small- 
ness of  the  coin  given.  — 


Eustathius , on  Homer,  II. 
bk.  XXIII.,  p.  1329.,  Od. 
bk.  X.,  p.  777. 

* Aristophanes,  Thesmoph. 
1207.,  SdoGcig  ovv  Spa Xfitjv. 
(you  will  give  a drachma  then). 

* Pollux,  Onomast.  IX.  59., 
ot;  (pr\Giv  Eivcti  zcov  izcetQ&v 
zug  [lioug  EzazTjQiuLecg. 
(he  denies  that  of  the  hetaerae 
the  middling  ones  were  the 
Stater-girls). 

0 Athenaeus,  XII.  p.  547., 
states  it  of  the  Peripatetic 
philosopher  Lycon : ycaX  tzogov 
txuGzri  Tmn  izuiQOVGwv 
ingcczzfzo  pia&couce,  (and 
how  much  pay  each  of  the 
hetaerae-girls  charged). 

6 Athenaeus,  Deipnos.  bk. 
XIII.  chs.  44,  45. 
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(It  is  not  every  man  that  can  go  to  Corinth)  l. 

Licences  to  follow  the  calling  were  granted  to  the 
whore-masters,  and  also  the  women,  on  payment  of 
a fixed  duty,  called  “ prostitute  tax”  (r eAoq  xoqvixov)  2, 


1 Horace , Epist.  I.  17. 
36. — Att/us  Gellius , Noct. 
Attic,  bk.  I.  ch.  8.  Comp, 
above  p.  63.  note  1. 

3 Aeschines,  Orat.  in 
Timarch.  p.  134.  ed.  Reisk., 
ATTO&civficc^iL  yciQ,  ti  pry 

7tavxss  pipvijtf#'’,  OTl  Y.Ctft’ 
i-  K Ci  G X O V iviavxbvi] 
(3  o v X jj  n (o  X e l x b n 0 q- 
v mb  v x £ X 0 g‘  y.ctl  xovg 
xgiafitvovg  xo  xiXog  xovxo 
o»ix  f lxcc£siv,  ciXX  aXQt^&g 
tiSivca  xovg  xccvxrj 
vovg  xy  iqyuaUi'  bnoxs  ovv 
b'i]  TtxoXjLrjKu  uvxiyQci'ifjaa- 
t fat,  7t(7tOQvsv(iivco  Tihuqz<p 
fir)  i&ivcu  SrjfnjyoQHv, 
intcaxtlv  cpr^al  xi)v  itQu^iv 
avxrjv  ovv.  alxLccv  naxrjyoQOv, 
iiXXci  iiuqxvqLuv  x f X w v 0 v 

XOV  JtCtQU  TlflCCQXOV  xovxo 
ixXel-avxog  to  x sXog’ 
aiia  xovg  xonovg  inSQtoxrjGii 
otcov  ixcc&Egsxo,  nod  xovg 
rsXaivag , fi  ncbnoxs  tuxq 
ccvxov  nooviHOv  xsXbg 
tlXricpKGLv.  (He  expresses  ex- 
treme surprise,  though  pos- 
sibly you  don’t  all  remember, 
at  the  fact  that  every  year 
the  senate  sells  the  lease  of 
the  prostitution-tax ; and 
that  the  purchasers  do  not 
conjecture,  but  know  precisely, 
those  who  practise  this  calling. 
So  when  I have  the  audacity 
to  counter-plead,  that  Timar- 
chus  as  having  exercised  the 
trade  of  prostitution  is  not 


competent  to  address  the 
people,  he  does  not  deny  the 
fact  charged  against  his  client 
by  the  accuser,  but  says,  *1 
demand  the  evidence  of  any 
tax-collector  who  collected 
this  tax  from  Timarchus.’ 

but  he  will  cross- 

examine  as  to  the  localities 
where  he  was  established  in 
the  business,  and  will  question 
the  collectors  as  to  whether 
they  have  ever  levied  pros- 
titution-tax upon  him). 

This  passage  shows  at  the 
same  time  in  the  clearest  way 
that  Schneider  is  wrong,  when 
in  his  Lexicon  he  explains 
jlOQvoxtXcbvrig,  occurring  in 
Pollux.  Onomast.  VII.  202., 
IX.  29.,  as  meaning  a privil- 
eged or  licenced  whore-master, 
paying  a duty  to  the  magis- 
trates on  his  trade.  Besides, 
anything  like  a sanitary  police 
supervision  on  the  part  of  the 
Agoranomi  at  this  period  is 
of  course  out  of  the  question. 
For  the  word  ScGcpaXmg  (safely) 
in  the  fragment  of  Eubulus , 
(Athenaeus  bk.  XIII.  p.  568), 
where  it  is  said  of  the  brothel- 
girls: 

■stUQ  wv  /Jf/Jauag  a a (p  aX  tig 
x Hl-sari  GOL 

jitAoov  7tQiaG&ca  n^Qiiaxog 
xr\v  i]8ovr\v 

(from  whom  surely  and  safely 
you  may  buy  your  pleasure  for 
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which  was  leased  out  yearly  by  the  Magistracy,  and 
collected  by  professional  farmers  of  the  prostitution- lax 
or  Collectors,  known  as  xoQvoveLiovai,  who  kept 
a complete  list,  in  which  were  included  even  the 
“ Pathici  ” (pathic  sodomites),  of  all  liable  to  the 
impost.  From  the  proceeds  of  this  prostitution-tax 
Solon  would  seem  to  have  built  a temple  at  Athens 
to  Aphrodite  Pandemos  \ From  this  an  idea  may 


a small  coin),  admits  of  an  easy 
explanation,  if  we  consider 
that  these  common  women  are 
contrasted  here  not  with  the 
hetaerae  but  with  the  free 
women  of  the  city,  illicit  inter- 
course with  whom  was  always 
dangerous  for  the  voluptuary, 
beiDg  punished  as  rape  or 
adultery.  The  most  telling 
proof  is  afforded  by  the  pas- 
sage of  Diogenes  Laertius , 
bk.  VI.  ch.  4.,  where  he  says: 
“When  Antisthenes  saw  a 
man  accused  of  adultery,  he 
said  to  him,  Unhappy  man, 
what  serious  risk  you  might 
have  avoided  for  an  obol ! (00 
dvorv%f]s,  Ttrjlixov  nivSvvov 
ofloXov  Stctrpvyeiv  iSvvaao). 
Also  the  passage  of  Xenar- 
cluis,  (Athenaeus,  bk.  XIII. 
p.  569.),  is  pertinent,  where 
it  is  said,  xcd  riov  8’  tv.u6tr\v 
iotlv  u8smg,  svTslibg,  (and 
of  the  women  each  can  be 
enjoyed  without  fear,  cheaply). 
Hence  too  the  verses  of 
Menander  (Lucian,  Amor.  33.) 
should  read, 

ant  qpapftaxsfat,  Tied  voocov 
ftciXenardtri 

1 p&ovog,  iLid?  ov  £jj  navTct 
tov  (ILov  yvvrj 


(and  medicines,  and  hardest  of 
diseases — envy,  wherewith  a 
woman  dwells  all  her  life  long) 
and  not,  as  the  received  text 
has  it, 

}tat  qpapfta/tJta,  xat  voaoi’ 
%<xXirtccTotTog 

cpQ'ovog. 

(and  medicine,  and  disease ; 
hardest  is  envy). 

1 Comp,  above  p.  70.  note 
2.  Harpocration , Lexicon  X. 
rhetor. — Eustathius,  Com- 
ment. on  Homer’s  Iliad  XIX. 
282.,  p.  1185.,  Quod  auro 
gaudeat  Venus,  de  qua  est  in 
fabula,  ille  quoque  manifestum 
facit,  qui  tradit : Soloncm 

Veneris  vulgaris  templum 
dedicasse  e mulierum  quaestu, 
quas  coemtas  prostituerat  in 
ccllis,  in  adolescentum  gratiam, 
(That  Venus,  of  whom  is 
question  in  the  tale,  rejoices 
in  gold,  is  manifest  from  the 
historian  who  relates,  how 
Solon  dedicated  a temple  of 
the  Common  (Pandemian) 
Venus  from  the  gains  of  the 
women  that  he  had  bought 
and  established  in  chambers 
as  prostitutes,  to  gratify  the 
young  men).  Comp.  Boeckli, 
Corp.  Inscript.  I.  p.  470. 
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be  formed,  even  if  nothing  more  than  a sort  of 
brothel  is  to  be  understood  by  the  term,  of  the 
large  number  of  women  of  this  character  and  of  the 
considerable  revenue  of  the  city. 

The  public  women  were  either  such  as  lived  in 
the  brothels  (jioyvcti,  cti  TtQOOzaaai  rtuv  oixijfidztov, 
— harlots,  prostitutes  of  the  “houses”),  where  they 
used  to  stand  at  the  doors,  and  that  in  rows  (tnl 
XfQ<oq  xezayfiivaq, — drawn  up  in  column)  more  or 
less  stripped,  in  almost  transparent  dresses  ( yv/xvul , 
iv  Asnzoxi]voig  v/xtoiv, — stripped,  in  fine-woven 
robes)  *,  or  else  they  were  kept  partly  as  izalqcu 
fiov<Jixal—“  musical  ” hetaerae,  like  the  harp-girls 
in  German  beer-halls,  or  with  procurers  (naoxyoxoq, 
THkoayioyoq, — bawds,  procurers)  in  their  taverns 
{xQoaytoytia,  /liuozqoxlov,  fiazQvJ.ltia, — procurer’s 
house,  bawdy-house,  brothel).  Or  again  they  followed 
their  trade  in  the  Port-Market  (the  deiy/ua ) as 
(fet xzrjQiddeg  (Market-girls)  a,  in  the  oxod  /. iccxqcc, 
(Long  Portico),  and  generally  in  the  Lanes  of 
that  neighbourhood  (%atJicuzvJttu  8, 

Xu/iaievvrjg,  %afiaizriiflg,  xafievvrjg, — all  nick-names 
for  common  strumpets,  “ground-thumpers,”  “ sleepers 
on  the  ground”),  where  they  either  surrendered  them- 
selves on  the  spot  or  hied  to  recognised  harlots’ 
dens  (xafituxvneiov)  or  houses  of  accommodation 
(reyog) 1 * *  4 * * * 8. 


1 How  clean  and  neat  they 

were  can  be  gathered  from  the 

fact  that  a certain  Phanostrata 

got  the  sobriquet  of  Phtheir- 

opyle  (doorlouser),  iitsidijnSQ 

ini  x fjg  ftvQceg  ioxibocc 

£<pQ'£iQi£fTO,  (because  she 
used  to  stand  at  the  door  and 
pick  the  lice  off  her). 

8 Athetiaeus,  Deipnos.  bk. 
XIH.  ch.  37.  Comp.  Pal- 
merius,  Exercitat.  p.  523. 

8 Athenaeus , Deipnos.  bk. 
XIII.  ch.  27. — Suidas,  s.  v. 


yociLcaxvitr}'  7)  noQvr\,  itn 6 xov 
%cc[iccl  uti/it-vi]  ox^vtad'en, 
(under  the  word  x^xurvnr\ : 
harlot,  from  her  copulating 
lying  on  the  ground). 

4 Here  they  reckoned 
u Money  for  house-room  ”, 
ivoiyaov  for  axsyavo^tov 
( Pollux , Onomast.  I.  75.),  the 
same  in  fact  as  the  pretium 
mansionis  (price  of  house- 
room)  of  the  Romans  in  their 
inns.  Comp.  Casaubon , on 
Athenaeus  I.  ch.  14. 
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The  place  of  their  abode  shows  at  once  what 
class  of  men  frequented  “ filles  de  joye  ” of  the  sort. 
It  was  foreign  sailors  1 in  particular  who  here 
indemnified  themselves  for  their  compulsory  con- 
tinence at  sea.  Of  Greeks  only  the  dregs  of  the 
people  and  debauchees  who  had  lost  all  self-respect 
came  here;  and  even  these  used  by  preference  the 
taverns  2,  where  procuration  was  carried  on  as  well  3 * *, 
— for  which  reason  they  had  fallen  into  general 
disrepute.  For  as  late  as  Aristophanes’  * time  the 
lower  class  of  citizens  felt  no  hesitation  about  taking 
their  pleasure  along  with  their  wives  in  inns.  On 
the  other  hand  persons  of  repute,  prominent  by 
office  and  dignities,  were  actually  forbidden  by  law 
to  visit  such  places.  “ Were  an  Areopagite  to  have 
been  seen  but  once  in  an  Inn,”  says  Hyper  ides  D, 
“ his  colleagues  would  no  longer  have  tolerated  him 
as  a member  of  the  Areopagus.”  Later,  matters 
changed,  for  the  moralizing  Isocrates 6 says,  “Nay! 
no  well-conducted  slave  dares  even  eat  or  drink 
anything  in  an  Inn” ; and  Theophrastus , portraying 
the  character  of  a madman  quite  devoid  of  shame 
gives  this  as  a trait,— he  would  be  quite  capable  of 
keeping  an  Inn ! 

The  hetaera  (female-companion)  must  be  distin- 


1 Bergler , on  Alciphron 
VI.  p.  25. 

* Zell , “Ferienschriften,” 
(Holiday  Papers),  First  Series. 
Freiburg  1826.  No.  1.,  “Die 
Wirthshaiiser  der  Alten,  ” (Inns 
of  the  Ancients),  pp.  3 — 53. 

3 Athenaeus,  Deipnosoph. 

bk.  XIII.  p.  567.,  Zi>  Si  <!j 

Zocpiatu,  iv  rots  y.ccnr\Xsioig 
ovvuvucpvQT]  ov  icstcc  hui- 
qcov,  aXXu  (isra  £touq(ov, 
luxOTQOirevovaus  neyl 
tuvtov  oi ik  SXiyoeg  £%(av. 
(But  you.  Sophist,  wallow  in 

the  inns  not  with  companions 


but  with  female-companions 
(hetaerae),  keeping  a host  of 
women  pandaring  for  your 
pleasure). 

4 Lysistrat.  467. 

8 Athenaeus,  Deipnos.  bk. 
XIII.  P.  567. 

8 Areopagit.  p.  350.  ed. 
Wolf. — Athenaeus,  Deipnos. 
bk.  XIII.  p.  567.,  iv  xce7t7]Xeicp 
Si  cpayslv  ij  mvslv  ovSilg 
ovS  civ  o/xfcVijs  £r6Xu.i]atv. 
(But  no  one,  not  even  a ser- 
vant, would  have  dared  to 
eat  or  drink  in  an  inn). 
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guished  from  the  jtoQvi]  (harlot),  though  both  were 
under  similar  conditions  as  to  police  surveillance. 
The  hetaera  was  also  strictly  speaking  a slave- woman, 
usually  stolen  as  a child  or  otherwise  obtained  by 
procuresses,  or  bought  by  older  hetaerae.  They 
were  educated  1 in  all  that  was  understood  by  the 
Ancients  under  the  name  “ Music  ”,  that  over  and 
above  their  charms  of  person,  they  might  especially 
captivate  their  lovers  by  their  intellectual  cultivation, 


. 1 This  can  best  be  seen 
from  the  Speech  of  Demos- 
thenes, In  Neaeram.  ed.  H. 
Wolf.  Bale  1572.  fol„  p.  519., 
where  we  read  as  follows  in 
the  Latin  translation : lam 
peregrinam  esse  Neaeram,  id 
vobis  ab  ipso  primordio 
demonstrabo.  Septem  puellas 
ab  ipsa  infantia  emit  Nicareta, 
Charisii  Elei  liberta,  Ilippiae 
coqui  eius  uxor,  gnara  et  perita 
perspiciendae  vcnustae  par- 
vulorum  naturae  et  eos  sol- 
lerter  educandi  instituendique 
scia,  ut  quae  artem  earn  ex- 
erceret,  atque  ex  ea  re  victum 
collegisset,  filiarum  autem  eas 
nomine  compellavit,  ut  quam 
maximas  ab  iis,  qui  earum 
consuetudinem,  tanquam  inge- 
nuarum  appetebant,  mercedes 
exigeret,  posteaquam  autem 
florem  aetatis  earum  magno 
cum  quaestu  prostituit:  uno, 
ut  dicam,  fasce,  corpora  etiam 
earum,  cum  septem  essent, 
vendidit : Antiae,  Stratolae, 
Aiistoclae,  Metanirae,  Philae, 
Isthmiadis  et  Neaerae.  Quam 
igitur  unusquisque  earum 
emerit,  et  ut  ab  iis  qui  eos  a 
Nicareta  emerant,  libertate 
donatae  sint.  (That  Neaera 


was  a foreigner  by  birth,  I 
will  make  it  my  first  business 
to  prove.  Seven  girls  were 
bought  in  earliest  childhood 
by  Nicareta,  freed- woman  of 
Charisius  of  Elis,  wife  of  his 
cook  Nicias, — a knowing 
woman,  astute  at  noting  the 
promise  of  beauty  in  children 
and  skilful  in  their  clever  up- 
bringing and  instruction,  as 
might  be  expected  of  one  who 
practised  that  art  as  a pro- 
fession and  had  made  her 
living  thereby.  Her  daughters 
however  she  called  them,  that 
she  might  demand  the  greater 
fees  from  such  as  sought  to 
enjoy  their  favours,  as  being 
free-born  maidens.  Then  when 
they  had  reached  the  flower 
of  their  age,  she  prostituted 
them  with  great  profit  to  her- 
self, selling  their  persons,  seven 
as  they  were,  in  one  bundle, 
so  to  express  it, — whose  names 
were  Antia,  Stratole,  Aristo- 
clea,  Metanira.  Phile,  Isth- 
mias,  and  Neaera.  Thus  each 
of  them  found  a purchaser, 
and  on  such  conditions  that 
they  were  presented  with  their 
freedom  by  the  lovers  who  had 
bought  them  from  Nicareta). 
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who  bought  them  to  give  them  their  freedom, — and 
then  more  often  than  not  were  presently  abandoned 
by  them.  The  great  nursery  of  hetaerae  was  above 
all  places  Corinth,  from  which  centre  they  travelled 
through  all  parts  of  Greece,  as  e.g.  did  Neaera,  and 
frequently  acquired  enormous  riches.  The  better 
class  of  them  were  everywhere  held  in  high  esteem ; 
and  many  a hetaera,  grown  weary  of  her  condition, 
gave  her  hand  to  a husband,  in  order  to  close  her 
life  as  an  honest  wife  *,  or  else  retired  so  as  at  any 
rate  to  lead  a blameless  existence1  2 Frequently 
indeed  they  were  also  “ Dames  de  Maison  ”,  and 
often  kept  a considerable  number  of  girls  under  the 
title  of  hand-maids.  This  was  the  case  with  Nicareta, 
just  mentioned,  at  Corinth,  as  well  as  with  the 
famous  Aspasia  at  Athens,  the  latter  of  whom  flooded 
all  Hellas  with  her  protegees  3.  Such  as  were  held 
in  less  respect  often  put  themselves  under  the  pro- 
tection of  their  more  renowned  sisters,  or  else  carried 
on  the  calling  on  their  own  account,  and  this  especially 
when  they  were  not  so  well  educated,  not  “ musical  ” 
ixatQtu — prose  lady -comp anions)  4 * * * 8,  at  Athens 


1 Comp,  the  list,  complied 
chiefly  from  Athenaeus,  of  the 
most  renowned  hetaerae  in 
Musonius  Phtlosophus,  “ De 

luxu  Graecorum  ” ch.  XII.  in 

Gronovius ’ Thesaurus  Antiq. 
Graecor.  vol.  VIII.  pp.  2516 
sqq. 

a Athenaeus , Deipnos.  bk. 
XIII.  p.  577.  peza^dllovGai 
yaq  zoiuvzui  tig  to  od>q}QOv, 
Z(OV  inlzOVTCp  os^vvvofiivav 

elol  (ielziovg.  (For  women  of 
this  class  when  they  change 
and  adopt  an  honest  life,  are 
of  better  character  than  those 

who  pride  themselves  on  this 

account). 

8 Athenaeus,  Deipnos.  bk. 


XIII.  p.  569.,  Kcd  ’AanuGia 
de  i]  Z(nY.QoczLY.i]  ivenogevezo 
nlij&T]  -xcdcbv  yvvaixcbv  Vtal 
in foj&vvev  and  zCbv  zuvzrjg 
izcuQiScov  jj  ’Eilas.  (And 
Aspasia  too,  the  preceptress 
of  Socrates,  used  to  import 
multitudes  of  handsome 
women,  and  Greece  was  filled 
with  her  hetaerae).  Even  the 
King  of  the  Sidonians,  Strato, 
had  his  wants  supplied  from 
there.  Athenaeus , bk.  XII. 
P-  53*- 

4 Hesy chins,  s.  v.  ne£ug 
(ioi%ovg’  ovzcog  ixalovv 
zag  (UG&aQVOvaag  izaiQag 
%coQlg  dgyuvov.  (under  the 
expression  nl£ag  fioi%ovg, — 
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going  to  settle  at  the  Peiraeus  to  entice  ihe  merchants 
who  arrived  in  the  port,  whilst  the  more  choice 
merely  showed  themselves  there  l.  They  often 
followed  the  troops  on  service  in  crowds,  accom- 
panying for  instance  the  general  Chares  2 and  Pericles 
to  Samos,  where  thay  made  so  large  an  income  that 
they  even  built  a temple  of  ’AipQodirri  ev  Kald/noiq 
(Aphrodite  at  Calami, — the  Reeds).  For  the  remain- 
ing details  as  to  the  life  of  the  hetaerae  the  classical 
Treatise  of  Friedrich  Jacobs  4 should  be  consulted. 

Even  these  regular  “ filles  de  joie  ” at  first  existed 
almost  exclusively  for  foreigners,  who  often  squan- 
dered prodigious  sums  in  their  arms;  the  Athenians 
at  any  rate  up  to  the  time  of  Themistocles  did  not 
go  with  them  6.  But  the  example  proved  too  strong 
to  resist.  Little  by  little  the  younger  men  acquired 
a taste  for  the  freer  society  of  the  highly  educated 
and  luxuriously  bedecked  0 courtesans,  who  on  their 
side  were  possessed  of  tact  enough  to  subordinate 
the  purely  sensual  to  the  intellectual,  in  order  to 


common,  prose  fornicators : 
this  was  the  name  given  to 
hetaerae  who  were  prostitutes 
without  playing  any  instru- 
ment). Comp.  Photius , Lexi- 
con, under  same  word. — 
Procopius,  Anecdot.  p.  41. — 
Cuperi  Observat.  I.  16.  p. 
1 1 6. — Casaubon,  on  Sueton. 
Nero.  ch.  27. 

1 Athenacus , Deipnos.,  bk. 
XIII.  p.  582. 

* Chares  took  flute-players, 
singing-girls  and  nl£ca  It ociqou 
with  him,  according  to Athenae- 
11s,  Deipnos.,  bk.  XII.  p.  532. 

* Athetiaeus,  Deipnos.,  bk. 
XIII.  p.  573.  When  Darius 
was  marching  to  take  the  field 
against  Alexander,  he  had  3 50 
nuXXuyiug  (concubines)  in  his 


train  (Athetiaeus,  XIII.  p. 
557.),  of  whom  329  under- 
stood music,  (ibid.  p.  608). 

4 “Vermischte  Schriften," 
(Miscellaneous  Writings),  Vol. 
IV.  pp.  31 1 sqq. 

6 Athetiaeus,  Deipnos.,  bk. 
XII.  p.  533.  0ffUffTOxl})s  S’, 
otirtos  ’Ad'TjVttloJV  iM&vaKOui- 
vcov,  0 v S’  i t a l q cc  1 « 
%Q  a i liv  a v , ixcpocvcb$ 

ti&QiitTTOv  £fv|or§  trcaQiSoov 
h.  x.  X.  (But  Themistocles,  at 
a period  when  Athenians  were 
not  yet  in  the  habit  of  getting 
drunk,  nor  f requeuing  har- 
lots, openly  put  in  harness  a 
four-horse  team  of  hetaerae, 
etc.). 

6 Athetiaeus.  Deipnos.,  bk. 
XII.  p.  532. 
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captivate  the  Greek  sense  of  beauty.  Even  older 
men  might  easily  be  seen  at  their  feet,  for  the  Greek 
ladies  had  but  too  little  aptitude  for  stepping  beyond 
the  household  sphere  *.  And  so  it  was  no  longer 
matter  for  surprise  when  Chares  took  with  him  on 
his  expedition,  as  stated  above,  a large  number  of 
hetaerae.  The  Athenian  youth  was  already  in  the 
habit  of  killing  time  in  their  society  6 ; and  the 
important  role  they  played  in  the  time  of  Pericles 
needs  to  be  no  further  insisted  on.  The  Greek  how- 
ever never  descended  to  the  lowest  level  of  shameless, 
brutal,  coarseness.  Before  he  threw  himself  into  the 
arms  of  the  foreign  Wanton,  he  first  raised  her  to 
some  equality  with  himself;  and  of  the  handmaid 
and  slave  made  a friendly  companion  or  hetaera ! 

The  account  here  given  applies  particularly  only 
to  Athens,  for  our  efforts  to  discover  anything  more 
precise  as  to  brothels  and  courtesans  in  the  remain- 
ing States  and  Cities  of  Greece  have  not  so  far  been 
crowned  with  succes. 

0 Comp.  Bemhardy,  “Grun- 
diss  der  Griechischen  Lite- 
ratur,”  (First  Sketch  of  Greek 
Literature),  Pt.  I.  p.  40. 

7 Hetaerae  were  bound  by 
law  to  wear  gay,  party-coloured 
clothes,  Suidas,  s,  v.  irctiQwv 
av&ivov.  Nofiog  ’A&i]vr)Gi, 
rug  £r uigug  ccvfriva  cpt(>eiv‘ 

(under  the  expression  kxuiqibv 
ctvfhvov — flcwered  robe  of 
hetaerae : it  was  a law  at 
Athens  that  the  hetaerae 
must  wear  flowered  robes) ; at 
Locri  Zaleucus  prescribed  the 
same  costume,  Suidas,  s.  v. 

Zulsvavg  (under  the  word 


Zaleucus) ; it  was  also  law 
among  the  Syracusans,  Athen- 
aeus,  Deipnos.,  bk.  XII.  ch.  4. 
Comp.  Petit , “ Legg.  Attic.,” 
(Laws  of  Athens),  p.  476. 
The  same  is  stated  of  the 
Lacedaemonians  by  Clemens 
Alexandrinus,  Paedog.,  bk. 
H.  ch.  10.  Comp.  Wesseling, 
on  Diodorus  Sic.,  IV.  4. — 
Sidon.  Apoll.,  Epist.,  XX.  3. 
Iatnblichus,  De  Vita  Pytha- 
gor.,  ch.  31. — A.  Borrcmans. 
Var.  Lect.,  ch.  10.  p.  94. — 
Arternidortis,  Oneirocrit.,  bk. 
II.  ch.  3. 


I. 
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§ II. 

With  the  Roman,  who  could  spare  hardly  a 
thought  to  any  other  feeling  than  his  pride,  love 
played  but  an  insignificant  role  in  his  existence. 
Even  the  deference  lie  showed  towards  marriage  and 
the  married  woman  was  not  really  so  much  the 
outcome  of  a pure  morality  as  of  the  interest  that 
the  State  must  of  necessity  feel  in  the  nursing- 
mothers  of  each  succeeding  generation;  in  fact  it 
can  scarcely  be  regarded  as  much  more  than  a 
mere  measure  of  police.  When  a Censor  like  Metellus 
in  a public  Speech  intended  to  encourage  matrimony 
could  say  x:  Si  sine  uxore  possemus,  Quirites,  esse, 
omnes  ea  molestia  careremus : sed  quoniam  ita  natura 
tradidit,  ut  nec  cum  illis  satis  commode,  nec  sine 
illis  ullo  modo  vivi  possit,  saluti  perpetuae  potius 
quam  brevi  voluptati  consulendum.  (If  we  could  live 
without  a wife,  Quirites,  we  should  all  be  free  from 
such  inconvenience;  but  since  nature  has  arranged 
it  in  this  wise  that  neither  with  women  in  any  real 
comfort,  nor  without  them  at  all,  can  existence  be 
carried  on,  we  ought  to  think  of  our  life-long  well- 
being rather  than  of  a momentary  gratification), — and 
when  even  the  strict  Cato  declared  2 : In  adulterio 
uxorem  tuam  si  deprehendisses,  sine  iudicio  impune 
necares : ilia  te,  si  adulterares,  digito  non  auderet 
contingere,  n e q u e i u s e s t.  (If  you  should  have 
detected  your  wife  in  adultery,  you  might  kill  her 
without  trial  and  be  scatheless;  but  she,  ifytwwere 
the  adulterer,  would  not  dare  to  lay  a finger  upon 
you,  nor  is  it  lawful  she  should), — it  can  hardly 
surprise  us  to  find  a complete  lack  of  the  ideal  or 
intellectual  element  in  the  relations  of  the  sexes. 
These  never  really  rose  among  the  Romans  much 
above  the  level  of  the  bestial ; and  harlots  are  found 

* Aulus  Gelltus,  Noct.  * Aulus  Gellius,  Noct. 
Attic.,  bk.  I.  ch.  6.  Attic.,-  bk.  X.  ch.  23. 
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already  in  evidence  at  the  very  threshold  of  Roman 
history  1,  whilst  association  with  them  far  from  ever 
being  a subject  of  blame,  is  rather  represented  as 
being  a custom  sanctified  by  immemorial  usage  that 
had  never  been  forbidden  2. 

In  spite  of  this  however,  and  of  the  fact  that  the 
Etruscans  3,  at  a time  when  Rome  was  hardly  more 
than  coming  into  existence,  already  led  a life  that 


1 Livy , Hist.  I.  4.,  II.  18. 

2 Cicero , Orat.  pro  Coelio, 
ch.  20.,  Si  quis  est,  qui  etiam 
meretriciis  amoribus  interdic- 
tum iuventuti  putet,  est  ille 
quidem  valde  severus,  negare 
non  possum:  sed  abhorret 
non  modo  ab  huius 
seculi  licentia,  verum 
etiam  a maiorum  con- 
suetudine  atque  con- 
cessis.  Quando  enim 
factum  non  est?  quando 
reprehensum,  quando 
non  permissum?  (If 
any  is  found  to  think  that 
young  men  should  be  forbid- 
den to  indulge  simple  intrigues 
with  harlots,  I can  only  say 
he  is  an  exceedingly  stem 
moralist,  I cannot  deny  he 
is  right  in  the  abstract.  But 
his  view  is  opposed  not  merely 
to  the  free  habits  of  the 
present  age,  but  also  to  the 
usage  and  permitted  licence 
of  our  fathers  ? When,  I ask, 
has  this  not  been  done  ? when 
rebuked,  when  not  allowed? 

Horace,  Sat.,  bk.  I.  2.  vv. 

3i — 35-. 

Quidam  notus  homo,  cum  exiret 
fornice  : Macte 

Virtute  esto,  inquit  sententia  dia 
Catonis. 


Nam  simul  ac  venas  inflavit  tetra 
libido, 

Hue  iuvenes  a e q u u m est  des- 
cendere ; non  alienas 
Permolere  uxores. 

(When  a certain  well-known 
citizen  came  out  of  a brothel, 
“Bravo!  go  on  and  prosper!” 
was  the  word  of  Cato,  great 
and  wise.  For  when  fierce 
desire  has  swollen  the  veins, 
right  it  is  that  young  men 
should  resort  hither,  and  not 
grind  their  neighbours’  wives), 
— a passage  that  involuntarily 
reminds  us  of  the  fragment 
of  Philemon  quoted  above. 

* They  had  indiscriminate 
intercourse  with  the  women, 
who  did  not  hold  it  dis- 
graceful to  appear  half-naked 
(yv^vai)  and  to  practise  both 
among  themselves  and  in 
common  with  the  men  gym- 
nastic exercises,  and  this  in 
the  presence  of  spectators, 
even  in  that  of  young  men. 
These  were  actually  enjoined 
to  practise  copulation,  and  to 
have  the  whole  body  polished 
and  freed  from  hair  by 
professional  male  artistes). 
Athenaeus,  Deipnos.,bk.  XII. 
pp.  517,  518. 
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was  worse  than  licentious,  while  Messaptans,  Samni/es 
and  Locrians,  as  has  been  shown,  habitually  gave 
up  their  daughters  to  prostitution, — in  spite  of  all 
this  I say,  the  sexual  excesses  of  the  Romans  were 
for  the  first  500  years  on  the  whole  insignificant. 
Their  way  of  life  as  warriors  and  husbandmen  hardly 
suffered  them  to  sink  into  indolent  sloth,  the  be- 
ginning of  all  vicious  living,  whilst  the  law  of  the 
XII  Tables,  “ coelibes  prohibeto  ” (be  it  forbidden  to 
remain  bachelors)  1 forced  men  in  the  vigour  of  their 
powers  to  satisfy  the  impulse  of  nature  in  the  arms 


1 The  law  was  in  the  first 
instance  made  only  with  a 
view  to  the  future,  in  order 
to  ensure  the  state  a suffici- 
ently large  number  of  citizens ; 
Sozomenes,  Histor.  Eccles.,  I. 
9.,  Vetus  lex  fuit  apud  Ro- 
manos, quae  vetabat  coe- 
libes ab  anno  aetatis  quinto 
et  vigesimo  pari  iure  essent 
cum  maritis.  — Tulerant  hanc 
legem  veteres  Romani,  cum 
sperarent,  futurum  hac  ratione, 
ut  urbs  Roma  et  reliquae 
provinciae  imperii  Romani 
hominum  multitudine  abun- 
darent.  (There  was  an  old  law 
among  the  Romans,  which 
forbad  bachelors  after  the  age 
of  25  to  enjoy  equal  political 
rights  with  married  men. — 
The  old  Romans  had  passed 
this  law  in  the  hopes  that  in 
this  way  the  city  of  Rome, 
and  the  provinces  of  the 
Roman  empire  as  well,  might 
be  ensured  an  abundant  popu- 
lation). For  the  same  reason 
Caesar,  after  the  African  War 
when  the  city  was  much 
depopulated  through  the  great 
number  of  the  slain,  established 


prizes  for  such  citizens  as  had 
the  most  children).  — Dio 
Cassius,  Bk.  XLIII.  226.  — 
All  this  availed  little.  The 
Censors  Camillas  and  Pos- 
thumius  were  soon  obliged  to 
introduce  a tax  on  celibacy, — 
the  “old-bachelors’  tax”  (Aes 
uxorium).  — Festus,  p.  1 61., 
L.  Valerius  Maximus,  bk. 
II.  ch.  9.  — Augustus  en- 
deavoured in  vain  by  the  Lex 
Julia  de  maritandis  ordinibus 
(Julian  Law  concerning  mar- 
riage in  the  different  classes) 
to  counteract  the  tendency ; 
till  the  Lex  Papia  Poppaea 
originating  with  the  Senate 
(B.  C.  9.)  was  ratified;  ( Tacitus, 
Annal.  III.  25. — Dio  Cassius, 
(LIV.  16.,  LVI.  10.),  though 
even  this  did  not  long  remain 
in  force.  Comp.  Lipsius, 
Excurs.  ad  Tacit.  Annal.  III. 
25.  — Heineccius,  Antiquit. 
Roman.  Jurispr.  (Antiquities 
of  Roman  Law*),  I.  25.  6.  p. 
209. — Hugo,  “Geschichte  des 
rbmischen  Rechts,"  (History 
of  Roman  Law),  I.  p.  237., 
II.  p.  861. 
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of  the  lawful  wife.  But  more  and  more  did  the 
Romans  come  into  contact  with  foreign  Peoples,  and 
began  to  adopt  more  and  more  their  customs  and 
vices.  In  the  year  513  A.U.C.  (B.C.  240)  the 
Floralia  were  introduced,  which  even  granting  they 
cannot  have  had  the  origin  that  Lactantiiis  1 assigns 


1 Instit.  Divin.,  I.  20.  6., 
Flora  cum  magnas  opes  ex 
arte  meretricia  quaesivisset, 
populum  scripsit  haeredem, 
certamque  pecuniam  reliquit, 
cuius  ex  annuo  foenere  suus 
natalis  dies  celebraretur  editi- 
one  Ludorum,  quos  appelant 
Floralia.  (Flora  having  ac- 
quired great  riches  by  the 
harlot’s  calling  made  the  people 
her  heir,  and  left  a certain 
sum  of  money,  the  interest  of 
which  was  to  be  applied  to 
celebrating  her  birth-day  by 
the  exhibition  of  the  games 
which  are  called  Floralia. — 
I.  20.  10.,  Celebrantur  cum 
omni  lascivia.  Nam  praeter 
verborum  licentiam,  quibus 
obscoenitas  omnis  effunditur, 
exuuntur  etianr  vestibus  populo 
flagitantc  merctrices,  quae  tunc 
mimarum  funguntur  officio  et 
in  conspectu  populi,  usque  ad 
satietatem  impudicorum  homi- 
num  cum  pudendis  motibus 
detinentur.  (They  are  solem- 
nized with  every  form  of  licen- 
tiousness. For  over  and  above 
the  looseness  of  speech  that 
pours  forth  every  obscenity, 
harlots  strip  themselves  of  their 
clothing  at  the  importunities 
of  the  mob,  and  then  act  as 
mimes, — pantomimic  actors,— 
and  in  full  view  of  the  crowd 


indulge  in  indecent  posturings, 
till  their  shameless  audience  is 
satisfied).  It  may  be  noted 
that  scarcely  40  years  after  the 
introduction  of  the  Floralia, 
P.  Scipio  Africanus  in  his 
Speech  in  defence  of  Tib. 
Asellus  could  say:  Sinequitiam 
defendere  vis,  licet : sed  tu  in 
uno  scorto  maiorem  pecuniam 
absumsisti,  quam  quanti  omne 
instrumentum  fundi  Sabini  in 
censum  dedicavisti.  Ni  hoc  ita 
est:  qui  spondet  mille  mini- 
mum ? Sed  tu  plus  tertia  parte 
pecuniae  perdidisti  atque  ab- 
sumsisti in  flagitiis.  (If  you 
choose'  to  defend  your  pro- 
fligacy, well  and  good ! but 
as  a matter  of  fact  you  have 
wasted  or.  one  strumpet  more 
money  than  the  total  value, 
as  you  declared  it  to  the 
Census  commissioners,  of  all 
the  plenishing  of  your  Sabine 
farm,  If  you  deny  my  asser- 
tion, I ask  who  dare  wager 
a thousand  sesterces  on  its 
untruth  ? You  have  squander- 
ed more  than  a third  of  the 
property  you  inherited  from 
your  father,  and  thrown  it 
away  in  debauchery). — Gel- 
lius,  Noct.  Attic.,  VII.  n. — 
As  not  only  did  hetaerae  build 
a temple  to  Aphroditfe,  but 
a similar  one  was  also  erected 


86 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


them,  yet  by  the  very  nature  of  the  celebrations 
were  an  outrage  on  all  good  morals.  Yet  so  univers- 
ally popular  were  they  that  Cato  could  win  no 
greater  concession  to  his  indignant  zeal  against  them 
than  that  their  closing  scenes  should  be  delayed 
until  he  had  retired  x. 

The  enormous  wealth  the  Romans  had  won  as 
booty  in  their  continual  Wars  of  spoliation,  could 
not  be  hoarded  unused,  it  must  be  enjoyed;  and 
how  enjoyed,  the  warriors  knew  already.  The 
younger  members  of  the  Equestrian  and  Patrician 
orders  went  on  travels,  and  learned  in  the  arms  of 
Greek  and  Asiatic  wantons  how  to  lavish  their  money 
secundum  artem.  Then  on  their  return  to  Rome 
finding  the  native  Scorta  (common  harlots)  no  longer 
to  their  taste,  they  brought  home  with  them  their 
freed-woman  “Arnica  ” (Mistress),  who  was  a fair 
match  for  the  Greek  hetaera  in  greed,  if  not  in 
refinement.  It  was  not  long  before  the  old-fashioned 
Roman  matron  succumbed  in  the  struggle  with  her 
for  supremacy,  and  by  dint  of  her  only  too  suc- 
cessful endeavours  to  outdo  the  foreign  courtesan 
in  recherche  vice  and  effrontery,  became  but  the  more 
despicable  in  the  eyes  of  the  proud  Roman.  She 
had  indeed  learned  to  be  a mother,  but  not  to  love. 
At  the  same  time  the  Roman  himself,  surrounded 
as  he  thus  was  by  no  softening  influences,  ceased 
not  only  to  be  a citizen  of  the  state,  but  even  to 
be  a man  at  all;  and  the  Ruler  of  the  World  sank 
at  last  to  such  a depth  of  exaggerated  viciousness 
that  it  became  his  glory  and  boast  to  be  without 
a rival  in  its  enormity. 


in  their  honour  at  Abydos 
(. Athenaeus , XIII.  p.  573.), 
and  Phryn6  wished  to  rebuild 
Thebes  at  her  own  cost,  on 
the  condition  that  an  inscrip- 
tion should  be  set  up  to  the 
effect,  “ Alexander  destroyed 
it;  Phryn6  the  hetaera  restored 


it”,  there  is  not  the  slightest 
reason  for  counting  the  above 
story  as  merely  one  of  the 
ridiculous  inventions  common 
in  the  Fathers. 

2 Valerius  Maximus , II. 
to.  8. — Seneca , Epist.  97. — 
Martial , Epigr.  I.  1 and  36. 
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The  conclusion  then  is  indisputable  that  only 
subsequently  to  the  Wars  in  Asia  was  Roman 
morality  undermined  \ At  the  same  time  it  is 
impossible  from  the  information  given  above  to 
assign  any  definite  point  of  time  at  which  brothels 
and  public  women  came  into  vogue  at  Rome,  or  at 
any  rate  when  their  existence  as  such  was  officially 
recognized  by  those  in  charge  of  the  police  super- 


1 Read  the  Speech  of  Cato 
in  Livy , Hist.,  bk.  XXXIV. 
4.,  where  the  following  passage 
is  found  amongst  others : Haec 
ego,  quo  melior  laetiorque  in 
dies  fortuna  rei  publicae  est, 
imperiumque  crescit,  et  iam  in 
Graeciam  Asiamque  transcen- 
dimus,  omnibus  libidinum  ille- 
cebris  repletas,  et  regias  etiam 
attrectamus  gazas,  eo  plus 
horreo,  ne  illae  magis  res  nos 
ceperint,  quam  nos  illas.  (All 
these  changes,  as  day  by  day 
the  fortune  of  the  State  is 
higher  and  more  prosperous 
and  her  Empire  grows  greater, 
and  our  conquests  extend  over 
Greece  and  Asia,  lands  replete 
with  every  allurement  of  the 
senses,  and  we  appropriate 
treasures  that  may  well  be 
called  royal, — all  this  I dread 
the  more  from  my  fear  tliat 
such  high  fortune  may  rather 
master  us  than  we  master  it). 
Scarcely  10  years  later  the 
sameauthorsays(bk.XXXIX. 
6.) : Luxuriae  enim  peregrinae 
origo  ab  exercitu  Asiatico 
invecta  in  urbem  est.  (For  the 
beginnings  of  foreign  luxury 
were  brought  into  the  city  by 
the  Asiatic  army).  Juvenal, 
Sat.  VI.  299.: 


Prima  pcrcgrinos  obscoena  pecunia 
mores 

Intulit  et  turpi  fregcrunt  secula  luxn 
Divitiae  molles. 

(Foul  money  it  was  that  first 
brought  in  foreign  manners; 
wealth  weakened  and  broke 
down  the  vigour  of  the  age 
with  base  luxury).  But  pre- 
eminently applicable  are  the 
following  words  (ni.  60  sqq.) 
of  the  same  poet: 

Non  possum  ferre,  Quirites! 
Graecam  urbem,  quam  vis  quota 
portio  faecis  Achaeae? 
Iam  pridem  Syrus  in  Tiberim 
defluxit  Orontes, 
Et  linguam  et  mores  et  cum 
tibicine  cbordas 

Obliquas,  nec  non  gentilia  tympana 
secum 

Vcxit  et  ad  Circum  iussas  prostare 
puellas. 

(I  cannot  bear,  Quirites,  to  sec 
Rome  a Greek  city, — and  yet 
how  mere  a fraction  of  the 
whole  corruption  is  found  in 
these  dregs  of  Achaea?  Long 
since  has  the  Syrian  Orontes 
flowed  into  the  Tiber,  and 
brought  along  with  it  the 
Syrian  tongue  and  manners 
and  cross-stringed  harp — and 
harper,  and  exotic  timbrels, 
and  girls  bidden  stand  for  hire 
at  the  Circus). 
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vision  of  the  city.  With  the  regulations  and  arrange- 
ments however  we  are  more  precisely  acquainted. 
The  brothels,  lupanaria  *,  fornices  2,  were  situated 
chiefly  in  the  Second  District  (Secunda  Regio)  of 


1 The  usual  derivation  of 
the  word  lupanar  (brothel) 
is  from  Lupa,  the  wife  of 
Faustulus  ( Livy , I.  4.);  thus 
Lactantius , Divin.  Instit.,  bk. 
I.  20  sqq.,  says,  fuit  enim 
Faustuli  uxor  et,  propter  vul- 
gati  corporis  vilitatem,  Lupa 
inter  pastores,  id  est  meretrix, 
nuncupata  est,  unde  etiam 
lupanar  dicitur.  (For  she  was 
the  wife  of  Faustulus,  and 
because  of  the  easy  rate  at 
which  her  person  was  held  at 
the  disposal  of  all,  was  called 
among  the  shepherds  Lupa, 
(she-wolf),  that  is  harlot, 
whence  also  Lupanar — a 
brothel — is  so  called).  Comp. 
Isidore,  bk.  XVIII.  etymol. 
42.  Jerome , in  Eusebius’ 
Chronicle.  However  it  is  a 
fruitless  effort  to  try  and  con- 
nect lupar  and  lupanar  with 
lupus,  the  wolf.  If  we  are  not 
mistaken,  the  root-word  is  the 
Greek  Xv^icc,  filth,  and  so, 
shameless  person ; from  this 
comes  lupa,  just  as  from 
XvfMXQ  was  formed  lupar.  the 
oldest  form  for  lupanar,  which 
has  maintained  itself  in  the 
adjective  luparius,  and  in 
lupariae  in  Rufus  and  A. 
Victor  as  synonyms  of  lupanar. 
Indeed  Lactantius  speaks  of 
the  hetaerae  Leaena  and 
Cedrenus  as  yvvcx ntag  Xvr.ui- 
vag. 


9 The  common  derivation 
of  fornix  (brothel)  is  from 
furnus  or  fomax  (an  oven), 
or  else  makes  it  identical  with 
fornix,  an  archway.  Isidore, 
bk.  X.  no.,  writes:  a for- 
nicatrix  is  one  whose  person 
is  public  and  common.  These 
women  used  to  lie  under  arch- 
ways, and  such  places  are 
called  fornices,  whence  also 
fornicariae  (whores).  Granted 
that  the  women  used  to  resort 
in  numbers  to  the  arches  in 
the  town-walls  through  which 
sorties  were  made  {Livy, 
XXXVI.  23.,  XLIV.  n.), 
yet  several  passages  in  ancient 
authors  prove  clearly  that  the 
fornices  were  houses  (especi- 
ally Petronius,  Satir.  7., 
Martial  XI.  62.).  The  ancient 
Glosses  have : — “ fomicaria” : 
itOQVT]  dn'o  xafidgag  jj 
iGxavrcu.  (a  harlot,  from  the 
chamber  where  they  take  their 
stand).  But  in  all  probability 
the  brothels  took  their  name 
from  the  circumstance  of  their 
being  situated  in  the  neigh- 
bourhood of  the  town-wall 
and  its  arches;  for  which 
reason  the  women  were  also 
called  Swnmoenianac  (women 
of  the  Summoenium, — district 
under  the  walls).  Martial,  XI. 
62.,  III.  82.,  I.  35.,  XII.  32. 
Or  should  we  say  that  fornix 
was  formed  from  TtOQVLKOv? 
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the  city  *,  the  Coelimoniana,  particularly  in  the  Subura 
(Suburbana)  that  bordered  the  town-walls,  lying  in 
the  Carinae, — the  valley  between  the  Coelian  and 
Esquiline  Hills.  In  the  same  district  was  the  Macellum 
magnum , or  Great  Market,  for  all  sorts  of  provisions 1  2 
along  the  banks  of  the  Tiber,  as  well  as  the  Cook- 
shops,  Stalls  or  Shops  (Tabernae)— of  the  Barbers, 
even  of  the  Public  Executioner  3,  and  the  Castra 
peregrina,  (Foreign  Camp),  barracks  for  foreign  troops 
quartered  in  Rome  under  the  Emperors  as  a garrison, 
— all  circumstances  that  occasioned  a great  concourse 
of  men  4 5.  To  the  North  the  Subura  marched  with 
the  “Isis  and  Serapis”,— the  Third  District  (Tertia 
Regio),  where  was  situated  the  temple  of  Isis  with 
its  gardens  and  groves.  The  regular  brothels  are 
pictured  to  us  as  being  in  the  highest  degree  un- 
cleanly and  dirty  B,  so  that  their  frequenters  carried 
away  the  smell  with  them.  They  possessed  a definite 
number  of  “ chambers  ”,  Cellae  ®,  and  above  the 


1 Adler , “Beschreibung  der 
Stadt  Rom,”  (Description  of 
the  City  of  Rome),  pp.  144 
sqq. 

u Martial , bk.  VII.  Epigr. 
30.,  bk.  X.  Epigr.  94. 

3 Martial , bk.  II.  Epigr.  1 7. 

* Hence  Martial’s  expres- 
sion (XII.  18.),  clamosa 
Subura  (the  clamorous  Subura). 

5 Horace,  Satir.  I.  2.  30., 
Contra  alius  nullam  nisi  olenti 
in  fornice  stantem.  (On  the 
other  hand  another  man  cares 
for  no  woman  but  such  as 
stand  in  the  foul-smelling 
brothel ) . — Priapeia , 

Quilibet  hue,  licebit,  intret 
Nigra  fornicis  oblitus  favilla. 

(All  that  please,  none  will  say 
nay,  may  enter  here,  smeared 
with  the  black  soot  of  the 


brothel). — Prudentius , Contra 
Symmachum,  bk.  II.,  spurcam 
redolente  fornice  cellam,  (a 
filthy  chamber  in  the  stinking 
brothel). — Seneca,  Controv.,  I. 
2.,  Redoles  adhuc  fuliginem 
fornicis,  (You  reek  still  of  the 
soot  of  the  brothel). — Juvenal, 
Sat.  VI.  130.,  says  of  the 
Empress  Messalina: 

Obscurisquc  genis  turpis,  fumoque 
lucernae 

Foeda  lupanaris  tulit  ad  pulvinar 
odorera. 

(And  disfigured  and  dim-eyed, 
fouled  with  the  smoke  of  die 
lamp,  she  bore  back  the  stink 
of  die  brothel  to  the  imperial 
couch). 

* Juvenal , Sat.  VI.  122., 
127. — Petronius,  Sat.  8. — 
Lipsius , Saturn.  I.  14.  Hence 
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door  of  each  of  these  was  inscribed  the  name  of 
the  girl,  that  which  she  had  adopted  on  her  first 
admission  *,  and  the  price  of  her  embraces  2.  In 


Celia  and  Cellae  (chambers) 
are  constantly  used  in  the 
sense  of  lupanar  (brothel). 

1 Martial,  bk.  XI.  46., 
Jntrasti  quoties  inscripta  limina 
cellae,  (As  oft  as  you  have 
crossed  the  thresholds  of  a 
“ chamber  ” with  inscription 
over).  Seneca,  Controv.,  bk.  I. 
2.,  Deducta  es  in  lupanar, 
accepisti  locum,  pretium  con- 
stitutum  est,  titulus  inscriptus 
est,  (You  were  taken  away  to 
a brothel,  you  received  your 
stand,  your  price  was  fixed, 
your  name  written  up). — 
Meretrix  vocataes,  incommuni 
loco  stetisti,  superpositus  est 
cellae  tuac  titulus,  venientes 
recepisti,  (You  were  called  a 
harlot,  you  took  your  stand 
in  a public  brothel, your  name- 
ticket  was  put  up  above  your 
chamber,  you  received  such 
as  came). — Nomen  tuum  pe- 
dendit  in  fronte,  pretia  stupri 
accepisti,  et  manus,  quae  diis 
datura  erat  sacra,  capturas 
tulit,  (Your  name  hung  on  your 
door,  you  took  the  price  of 
fornication,  and  your  hand, 
that  was  meant  to  offer  sacred 
gifts  to  the  gods,  held  the 
fees).  This  last  passage  inter- 
preters have  wished  to  under- 
stand as  if  the  name-ticket 
were  fastened  on  the  woman’s 
forehead ; but,  not  to  mention 
that  in  this  case  tibi  would 
have  to  be  read  for  tuum,  it 
is  a perfectly  well  known  fact 


that  from  (front,  forehead) 
was  used  in  Latin  for  the  face 
of  a door  (Ovid,  Fasti,  I.  135., 
Omnis  habet  geminas,  hinc 
atque  hinc,  ianua  frontes, 
(Every  door  has  two  faces, 
inside  and  out).  Seneca  says 
pependit  (it  hung  there),  and 
afterwards  is  promoted  onto 
the  list  of  the  Leno  (Brothel- 
keeper)  ! 

2 This  is  seen  most  clearly 
from  the  following  passage  in 
the  u Vita  Apollonii  Tyrii  ”, 
(Life  of  Apollonius  of  Tyre), 
p.  695.,  Puella  ait,  prosternens 
se  ad  pedes  eius : miserere, 
domine,  virginitatis  meae,  ne 
prostituas  hoc  corpus  sub  tarn 
turpi  titulo.  Leno  vocavit  villi- 
cum  puellarum  et  ait,  media, 
quae  praesens  est  et  exometnr 
diligenter  et  scribatur  et  titulus, 
quicunque  Tarsiam  deviola- 
verit,  mediam  liberam  dabit: 
postea  ad  singulos  solidos 
populo  patebit.  (Says  the  girl, 
throwing  herself  at  his  feet: 
“ Sir  ! have  pity  on  my  maiden- 
hood, and  do  not  prostitute 
this  fair  body  under  so  ugly 
a name.”  The  Brothel-keeper 
(Leno)  called  the  Superinten- 
dent (villicus)  of  the  girls  and 
says,  “ Let  the  maid  here 
present  be  decked  out  with 
every  care,  and  a name-ticket 
written  for  her;  the  man  that 
takes  Tarsia’s  virginity  shall 
pay  half  a “ libera  ” (?),  after- 
wards she  shall  be  at  the 
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each  “chamber”  was  to  be  found  a bed  (pavimen- 
tum , cubiculum,  pulvinar, — pavement,  sleeping-place, 
couch),  which  was  spread  with  a particular  kind  of 
coverlet,  lodix,  lodicula,  (blanket,  little  blanket),  1, 
and  a lamp,  lucerna  2. 

As  for  the  brothel-keeper,  the  Romans  seem  to 
have  had  no  special  word  to  express  this;  they  use 
in  fact  leno  in  this  signification,  though  the  word 
properly  means  the  Procurer  who  merely  offers  his 
house  for  the  purpose,  but  does  not  keep  women, 
giving  them  board  and  wage.  Perhaps  this  arose 
from  the  fact  that  in  earlier  times  no  regular  brothels 
existed  in  Rome;  the  women  merely  hired  a lodging, 
and  the  owner  of  the  house  had  nothing  at  all  to 
do  with  their  business,  whilst  the  match-maker  or 
pandar  confined  his  efforts  to  procuring  girls  for  his 
patrons  and  letting  out  his  “chambers”  for  a fixed 
charge  rnerces  cellae  (hire  of  the  chamber)  s,  paid  by 


disposal  of  all  comers  at  a 
“solidus” — or  “aureus”,  gold 
coin  worth  25  denarii,  say 
20  shillings — each).  So  we 
see  even  in  the  name  there 
prevailed  a certain  luxury; 
and  a young  girl  of  handsome 
person  would  fain  have  a 
handsome-sounding  name  to 
match. 

1 Petronius  Satir.  20. — 
Barth , on  Claudian,  note 
1173. — Martial , XIV,  148., 
152. — Juvenal, ~V  1. 194.  From 
this  the  women  themselves 
were  often  called  lodices  mere- 
//'/'f«(blanket  harlots)  in  contra- 
distinction to  the  Street- 
walkers. 

a Martial,  XTV.  39 — 42. 
XI.  105. — Apuleius,  Metam., 

V.  p.  162. — Horace,  Satir. 
II.  7.  v.  48. — Jnvenal , Sat. 

VI.  1 3 1.— Tertullian,AdUxor., 


II.  6.,  Dei  ancilla  in  laribus 
alienis — et  procedet  dc  ianua 
laureata  et  lucernata,  ut  de 
novo  consistorio  libidinum 
publicarum,  (The  handmaid  of 
God  in  strange  dwellings, — 
and  she  shall  go  forth  from 
the  door  that  is  laurel-decked 
and  lamp-lit,  as  it  were  from 
a new  assembly-hall  of  public 
lusts),  where  the  expression 
consistorium  libidinum  (as- 
sembly-hall of  lusts)  for  brothel 
is  noticeable. 

3 Petronius,  Satir.  95.,  Vos 
me  hercule  ne  mercedem  celiac 
daretis,  (Ye  would  not,  by 
heavens,  give  even  the  hire 
of  the  chamber).  The  fee 
amounted  usually  to  an  As. 
Petronius,  Satir.  8.,  Iam  pro 
cella  meretrix  assem  exegerat, 
(Already  had  the  harlot  de- 
manded theAs  for  the  chamber). 
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each  visitor.  Only  when  the  business  became  more 
profitable,  did  Lenones  or  Lenae  (Procurers,  Pro- 
curesses), for  women  also  carried  on  Lenocinium 
(procuration),  actually  keep  girls,  whom  they  bought 
as  slaves  *.  The  Leno  had  his  Villicus  puellarum 
(Superintendent  of  the  Maids),  who  assigned  name 
and  price,  provided  the  girls  with  clothes a,  and 


Martial , I.  104.,  Constat  et 
asse  Venus,  (And  an  As  is 
the  recognised  price  of  Love). 
II.  53.,  Si  plebeia  Venus 
gemino  tibi  vincitur  asse,  If 
you  win  for  yourself  a base- 
born  Love  for  a couple  of 
Asses).  Comp,  the  inscription 
in  Grnter,  u Inscript,  antiq. 
totius  orbis  Romani  ”,  ( Ancient 
Inscriptions  of  the  whole  Ro 
man  world).  Amsterdam  1616., 
No.  DCLII.  1. — Heinsius  on 
Ovid , Remedium  Amoris407. 

1 Seneca , Controv.  I.  2., 
Nuda  in  litore  stetit  ad  fasti- 
dium  emptoris,  omnes  partes 
corporis  et  inspectae  et  con- 
trectatae  sunt.  Vultis  auctionis 
exitum  audire?  Vendit  pirata, 
emit  leno.  — Ita  raptae  peper- 
cere  piratae,  ut  lenoni  vende- 
retur : sie  emit  leno,  ut  prosti- 
tuerit.  (Naked  she  stood  on 
the  shore  at  the  pleasure  of 
the  purchaser;  every  part  of 
her  body  was  examined  and 
felt.  Would  you  hear  the 
result  of  the  sale  ? The  pirate 
sold,  the  pandar  bought. — 
For  this  the  pirates  spared 
their  captive,  that  she  might 
be  sold  to  a pandar ; for  this 
the  pandar  bought  her,  that 
he  might  employ  her  as  a 
prostitute). — Quintilian , De- 


clam. III.,  Leno  etiam  servis 
excipitur,  fortassc  hac  lege 
captivos  vendes,  (A  pandar 
too  is  supplied  with  slaves; 
perhaps  in  this  way  you  will 
sell  your  captives). — Lex  § 1. 
de  in  ius  vocando:  Prosdtuta 
contra  legem  venditionis  ven- 
ditorem  habet  patronum,  si 
hac  lege  venierat,  ut,  si  pi  osti- 
tuta  esset,  fieret  libera,  (Law 
§ 1.  Of  the  right  of  appeal: 
A female  slave  prostituted 
contrary  to  the  condition  of 
sale  has  the  seller  for  patron, 
if  she  was  sold  on  this  con- 
dition, that,  should  she  be 
prostituted,  she  should  become 
free).  These  sales  took  place  in 
the  Subura.  Martial , VI.  66. 

a Seneca , Controv.,  I.  2., 
Stetisti  cum  meretricibus,  ste- 
tisti  sic  ornata  ut  populo 
placere  posses,  ea  veste  quam 
leno  dederat , (You  stood  with 
the  harlots,  you  stood  decked 
out  so  as  to  please  the  public, 
wearing  the  dress  that  the  leno 
had  given  you).  The  dress  of 
the  public  women  was  always 
gay-coloured  and  very  bold; 
they  had  to  wear  the  male 
toga  (gown).  Cicero , Philipp. 
II.,  Sompsisti  virilem  togam, 
quam  statim  muliebrem  reddi- 
disti.  Primo  vulgare  scortuni: 
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certa  flagitii  merces,  nec  ea 
parva.  (You  assumed  the  man’s 
toga,  which  straightway  you 
made  a woman’s.  First  a 
common  strumpet;  sure  was 
the  profit  of  your  shame,  and 
not  small  either.) — Tibullus, 
IV.  io.  Martial,  II.  30.  Hence 
public  women  were  also  called 
togatae  (wearing  the  toga  or 
man’s  gown).  Martial,  VI.  64. 
Horace,  Sat.  I.  2.  63.,  Quid 
interest  in  matrona,  ancilla, 
peccesque  togata?  (What  diff- 
erence does  it  make  whether 
it  is  with  a married  woman, 
or  a serving-maid,  or  a toga’d 
harlot  (togata),  that  you  offend?) 
Ibidem  80 — 83., 

Nec  raagis  huic  inter  niveos  viri- 
desque  lapillos 

(Sit  licet  hoc.  Cerinthe, 
t u u in,)  tcnerum  est  femur  aut 
crus 

Rectius;  atque  etiam  melius  per- 
sape  togatae  est. 

(Nor  amidst  all  her  snowy 
gems  and  green  jewels  is  her 
thigh  more  soft  (though  it  is 
your  belief,  Cerinthus.  that  it 
is)  or  her  leg  straighter ; nay ! 
very  often  that  of  the  toga’d 
harlot  is  the  better  limbi. 

It  is  well-known  what  trouble 
Bentley  gave  himself  to  explain 
this  locus  implicatissimus 
(most  intricate  passage),  as  he 
calls  it,  because  he  supposed 
the  common  reading  to  be 
corrupt  and  accordingly  altered 
the  text,  all  to  bring  out  a 
comparison  of  Cerinthus’  thigh 
— a comparison  that  never  was 
in  Horace’s  mind  at  all.  Several 
years  ago  in  our  Work,  “ De 


Sexuali  Organismorum  Fabrif 
ca,”  (On  the  Sexual  Fabric  o- 
Organisms),  Spec.  I.,  Halle 
1 83 2. large  8vo„  p.  61.,  we 
disentangled  the  matter  and 
showed  exactly  how  it  stood, 
proving  that  the  “Sit  licet 
hoc,  Cerinthe,  tuum  ” (Though 
this  be  your  (opinion),  Cerin- 
thus) must  be  taken  as  a 
parenthesis,  consequently  that 
the  usual  reading  is  the  right 
one.  But  as  the  book  would 
seem  to  have  come  into  few 
hands,  and  least  of  all  into 
those  of  Philologists,  we  may 
be  allowed  to  take  this  opport- 
unity of  once  more  developing 
our  view.  The  comparison  is 
between  the  matron  and  the 
“ togata  ”,  and  it  is  maintained 
that  the  matron,  i.  e.  the  noble 
Roman  lady,  possesses  for  all 
her  jewelry  neither  a softer 
thigh  nor  a straighter  leg  than 
the  “ togata  ”,  the  girl  of  com- 
mon stamp ; that  the  latter 
in  fact  can  often  make  a better 
show  of  both,  even  though 
her  leg  is  as  crooked  as  the 
matron’s  is, — a peculiarity  that 
every  female  leg  has,  because 
in  a woman  the  knee  projects 
more  forwards.  Aristotle,  Hist. 
Anim.,  IV.  1 1.  6.,  even  in  his 
time  notes  this  fact : x 6 &fjlv 
xcov  &$q£vcov  yicd  yovvxQO- 
xtatSQOv.  (the  female  is  more 
knock-kneed  also  than  the 
male).  Comp,  same  author’s 
Physiognom.,  3 .5 .6. Adamant., 
Physiognom.,II.  107.  ed.  Sylb. 
Polemo,  Physiognom.,  p.  179. 
Anatomical  investigation  more- 
over proves  this  most  clearly. 
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kept  a list  of  them  and  what  they  earned  *.  In  fact 
such  of  the  women  as  were  bond-servants  were 
obliged,— and  this  applied  equally  to  those  that  were 
not  slaves, — to  deliver  up  not  merely  the  As  for  the 
hire  of  the  chamber,  but  the  whole  fee  as  well, 
according  to  the  amount  fixed  by  the  brothel- keeper 
(Leno)  ",  though  much  underhand  trickery  of  various 


But  as  Cerintlius  seems  to  be 
ignorant  of  it,  in  spite  of  its 
being  a well  known  fact,  he 
lets  himself  be  deluded  by  the 
outward  magnificence  of  attire 
and  distinguished  birth,  and 
believes  the  matron  to  be  the 
better  built,  and  it  is  for  this 
mistake  the  poet  taunts  him. 
Horace  in  this  passage  is 
merely  giving  a commentary 
on  v.  63  above.  Now  compare 
what  Plautus, Mostell.,  I.3. 13, 
makes  Scopha  say  to  Pliilema- 
tion,  Non  vestem  amatores 
mulieris  amant,  sed  vestis 
fartum  (’Tis  not  the  dress  of 
a woman  that  lovers  love,  but 
the  lining  of  the  dress) ; also 
Martial,  ni.  Epigr.  33.;  and 
the  folly  of  Cerinthus  is  made 
quite  obvious.  The  phrase — 
Sit  licet  hoc  tuum  (Though 
this  be  yours)  in  the  sense, 
“ though  you  look  at  it  this 
way,  take  the  dazzle  of  jewels 
as  the  criterion  of  a woman’s 
beauty”,  surely  needs  no 
further  confirmation. 

1 Seneca,  Controv.,  I.  2., 
Da  mihi  lenonis  rationes ; 
captura  conveniet.  (Give  me 
the  brothel-keeper’s  accounts ; 
the  fee  will  suit). 

“ Seneca,  Controv.,  I.  2., 
Deducta  es  in  lupanar,  ac- 


cepisti  locum,  pretium  con- 
st it  u turn  est.  (You  were  taken 
to  a brothel,  you  took  your 
place,  your  price  was  fixed). 
Ovid,  Amores,  I.  10.,  Stat 
meretrix  cuivis  certo  mercabilis 
aere.  (There  stands  the  harlot 
that  any  man  can  buy  for  a 
fixed  sum).  The  fee  was  called 
captura  (fee)  (compare  Schult- 
ing,  on  Seneca,  loco  citato, 
and  Casaubon  on  Suetonius, 
Caligula  40.),  quaestus  rnere- 
tricius  (harlot’s  hire)  ( Cicero , 
Philipp.  II.  18.)  or  simply 
quaestus  (hire);  rnerces  (cost) 
and  pretium  stupri  (price  of 
fornication) ; aururn  lustra/e 
(brothel,  literally  den,  money). 
The  women  used  to  demand 
its  payment.  Juvenal,  Sat.  VI. 
125.  Excepit  blanda  intrantes 
atque  aera  poposcit.  (Blandly 
she  welcomed  her  visitors  as 
they  entered  and  asked  for 
the  fee).  Hence  the  expression 
“basia  meretricum  poscinum- 
mia”  (harlots  kisses  that  ask 
for  money)  in  Apuleius,  Met., 
X.  p.  248.  For  the  rest  prices 
were  very  various  among  the 
brothel-harlots  as  they  were 
with  the  others.  Comp.  Mar- 
tial, X.  75.,  IX.  33.,  III.  54. 
The  lowest  fee  was  one  As 
or  2 obols  (three  pence) ; hence 
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sorts  occurred  in  connection  with  this  regulation  l. 

The  brothels  were  not  allowed  to  be  opened 
before  the  ninth  hour  (four  o’clock  in  the  afternoon), 
so  as  not  to  draw  young  men  away  from  their 
duties  2 The  girls  either  stood  (Prostibula — women 
who  stand  in  front)  3 or  sat  (Proseda — women  who 
sit  in  front) 4 before  the  “ chambers  " or  Lupan- 


girls  of  the  sort  were  called 
by  the  Romans  also  diobolares 
meretrices  (two-obol  harlots) 
(Festus)  or  diobolaria  scoria 
(two-obol  whores)  ( Plautus , 
Poen.,  I.  2.  58.).  Comp.  p. 
90  above. 

1 Plautus,  Trinnm.,  IV.  2. 
47.,  Quae  adversum  legem 
accepisti  a plurimis  pecuniam. 
(You  who  contrary  to  the 
regulation  accepted  money 
from  a great  many  men). 

8 Hence  the  women  were 
also  called  Nonariae  (Ninth- 
hour  women).  Persius,  Sat.  I. 
133.  The  Scholiast  observes 
on  the  passage : Nonaria  dicta 
meretrix,  quia  apud  veteres  a 
nona  hora  prostabant,  ne  mane 
omissa  exercitatione  illo  irent 
adolescentes.  (A  harlot  was 
called  “ Nonaria”,  because  in 
former  times  they  used  to  act 
us  prostitutes  from  the  ninth 
hour  only,  for  fear  the  young 
men  should  resort  thither  in  the 
morning  to  the  neglect  of  their 
athletic  exercises). 

* Nonius  Marcellus , V. 
§ 8.,  Inter  meretricem  et 
prostibulum  hoc  interest: 
quod  meretrix  honestioris  loci 
est  et  quaestus : nam  mere- 
trices a merendo  dictae 
sunt,  quod  copiam  sui  tan- 


tummodo  noctu  facerent : 
prostibula,  quod  ante 
stabulum  stent  quaestus  diumi 
et  nocturni  causa.  (This  is  the 
difference  between  a meretrix 
(harlot)  and  a prostibulum 
(common  strumpet) : a meretrix 
is  of  a more  honorable  station 
and  calling;  for  meretrices 
were  so  named  a merendo 
(from  earning  wages),  because 
they  plied  their  calling  only 
by  night;  prostibula,  because 
they  stand  before  the  stabulum 
(stall,  “chamber")  for  gain 
both  by  day  and  night). — 
Plautus,  Cistell.  fragm.,  Adstat 
ea  in  via  sola : prostibula  sane 
est.  (She  stands  there  in  the 
way  alone : surely  she  is  a 
prostibula — common  whore). 

4 Plautus,  Poenul.,  1. 2. 54., 

An  te  ibi  vis  inter  istas  vorsarier 
Proscdas,  pistorum  arnicas, 
reliquias  alicarias, 
Miseras  coeno  delibutas,  servili- 
colas,  sordidas, 
Quae  tibi  olent  stabulum,  statum- 
que,  sellam  et  sessibulum  raerum, 
Quas  adeo  baud  quisquam  tetigit, 
neque  duxit  domum? 

(It  is  your  wish  to  pass  your 
time  there  amongst  those 
common  strumpets,  bakers’ 
mistresses,  refuse  of  the  spelt- 
mill  girls,  drabs  besmeared 
with  filth,  slaves’  darlings, 
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aria  (brothels),  to  call  the  passers-by  to  them.  Did 
a lover  make  his  appearance,  then  the  door  of  the 
“ chamber  ” was  carefully  fastened  x,  and  “ occupata  ” 
(engaged)  written  over  the  door  a,  an  unoccupied 
“ chamber  ” being  called  nuda  (naked) 3.  Towards 
morning  the  “ chambers  ” were  opened,  and  the 
Leno  (brothel-keeper)  let  the  girls  go  *.  It  would 
seem  to  follow  from  this  that  these  either  did  not 
live  in  the  brothel-keeper’s  house  at  all,  or  that  the 
„ chambers  ” were  situated  somewhere  else,  away 
from  head-quarters.  From  a passage  in  Juvenal & 
it  has,  perhaps  wrongly,  been  concluded  that  these 
“chambers”  were  at  the  Circus  Maximus.  Such 
places  are  at  any  rate  mentioned  by  Dionysius  of 
Halicarnassus  as  existing  at  the  Portico  above  the 


squalid  creatures  that  reek  of 
their  stand  and  trade,  of  the 
chair  and  bare  stool,  women 
that  no  free  man  ever  touched 
or  took  homer)  This  serves 
also  to  explain  the  passage  in 
Juvenal,  III.  136.,  Et  dubitas 
alta  Chionem  deducere  sella. 
(And  you  hesitate  to  hand 
down  Chione  from  her  high 
seat). 

1 Martial,  XI.  45.,  I.  35. 
Usually  however  this  appears 
only  to  have  been  done,  when 
the  customer  was  gratifying 
unnatural  lusts. 

8 Plautus,  Asin.,  IV.  I.  19., 
In  foribus  scribat,  occupatam 
esse  se.  (Let  her  write  on  the 
door  that  she  is  engaged). 

8 Martial,  XI.  62., 

Quem  cum  fenestra  vidit  a Suburana 
Obscoena  nudum  lena  f o r n i- 
c e m clausit. 

(When  she  saw  him  from  a 
window  in  the  Subura,  the 
foul  brothel-mistress  shut  the 


unoccupied  u chamber  ”). 
Juvenal,  VI.  12 1., 

Intravit  calidum  veteri  centone 
lupanar, 

Et  cellam  vacuam  atque  suam. 

(She  entered  the  brothel  cosy 
with  its  old  patch-work  quilt, 
and  the  chamber  that  was 
vacant  and  her  own.).  Mes- 
salina  had  hired,  we  see,  a 
special  “chamber”  of  her  own, 
where  she  acted  as  a prostitute 
under  the  name  of  Lycisca. 

4 Juvenal,  VI.  127., 

Mox,  lenone  suas  iam  diinittente 
puellas, 

Tristis  abit  — tamen  ultima  cellam 
clausit. 

(Presently  when  time  is  up  and 
the  brothel-keeper  dismisses 
his  girls,  sadly  she  takes  her 
departure, — but  she  was  the 
last  to  shut  her  chamber). 

* III.  65.,  et  ad  circum 
iussas  prostare  puellas  (and 
girls  bidden  stand  for  hire  at 
the  Circus). 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


97 


shops  1 ; and  without  doubt  several  passages  are  to 
found  in  Latin  authors  to  prove  that  the  women 
plied  their  trade  even  after  the  close  of  the  Repre- 
sentations 2,  and  we  know  that  besides  the  regular 
Ludi  Cireenses  (Games  of  the  Circus)  other  perfor- 
mances of  a similar  kind  were  held  in  the  Circus. 

Besides  the  brothels,  we  find,  particularly  in  the 
Taverns  (cauponae,  tabemae— inns,  taverns)  and 
Cookshops  (popinae,  ganea— cookshops,  eating- 


1 Of  Heliogabalus  Lam- 
pridius,  (Vita  Heliog.  ch.  26.) 
relates:  Omnes  de  circo,  de 
theatro,  de  stadio — meretrices 
collegit.  (He  collected  all  the 
harlots, — from  circus,  theatre 
and  stadium — race-course).  An 
old  poem  ( Priapeia , carm.  26,) 
says: 

Deliciae  populi,  m a g n o notis- 
siraa  c i r c o 

Quintia. 

(The  darling  of  the  people, 
Quintia,  so  well  known  in 
the  Great  Circus).  Comp. 
Buleng.  De  Circo  ch.  56. 
Supposing  this  view  to  be 
correct,  we  might  read  in  the 
passage  of  Juvenal,  III.  136., 
as  several  Critics  do,  “ alta 
Chionem  deducere  cella”  (to 
lead  Chione  down  from  her 
lofty  “ chamber  ’’). 

9 Already  in  Livy,  II.  18., 
we  read  the  account : Eo  anno 
Romae,  cum  per  ludos  ab 
Sabinoram  iuventute  per  las- 
civiam  scorta  raperentur,  etc. 
(That  year  at  Rome,  when 
during  the  games  harlots  were 
carried  off  in  their  wantonness 
by  the  youth  of  the  Sabines, 
etc.)  Plautus,  Casin.  Prolog., 
82 — 86.;  this  passage  is  re- 

I. 


peatedly  cited  in  this  connec- 
tion, but  really  has  only  a 
remote  bearing  on  the  matter. 
But  in  confirmation  Lsidore, 
XVin.  42.,  says : Idem  vero 
theatrum  idem  et  prostibulum, 
eo  quod  post  ludos  exactOs 
meretrices  ibi  prosterneren- 
tur.  (But  theatre  and  brothel 
were  identical,  for  after  the 
games  were  over,  harlots  used 
to  prostitute  themselves  there). 
Comp.  Buleng.  De  Theatro  I. 
16.  and  49.  Lipsius,  Elect., 
I.  11.  Of  course  these  state- 
ments may  refer  equally  well 
to  the  Floralia  or,  as  Isidore 
lived  so  much  later,  to  the 
lascivious  representations  of 
brothel-life  of  which  Tertu  Ilian 
tells  us.  The  latter  writes, 
De  Spectaculis  ch.  17.,  Ipsa 
etiam  prostibula,  publicae  libi- 
dinis  hostiae,  in  scena  pro- 
ferantur,  plus  miserae  in  prae- 
sentia  feminarum,  quibus  solis 
latebant : perque  omnis  aetatis, 
omnis  dignitatis  ora  trans- 
ducuntur,  locus,  stipes,  elogium, 
etiam  quibus  opus  est,  prae- 
dicatur.  (Nay,  the  very  harlots, 
victims  of  the  public  lust,  are 
brought  forward  on  the  stage, 
more  wretched  still  in  the 
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houses  *,  women  kept  by  the  hosts  for  the  gratifica- 
tion of  their  patrons.  As  a rule  these  also  were 
bought  slave-women,  who  served  the  guests,  enter- 
tained them  with  dance  and  music,  and  surrendered 
their  persons  on  desire.  The  hostesses  themselves 
devoted  their  attention  to  both  trades,  as  e.g.  is 
shown  by  the  “Copa”  (Mine  Hostess)  ascribed  to 
Virgil ; and  hence  they,  and  their  husbands  with 
them,  stood  in  the  eye  of  the  Magistrate  on  the 


presence  of  women,  who  alone 
used  to  be  ignorant  of  such 
things ; and  they  are  discussed 
by  the  lips  of  every  age  and 
every  condition,  and  place, 
origin,  merits,  even  what  should 
never  be  mentioned,  are  freely 
spoken  of).  In  1791  in  a public 
theatre  in  Paris  just  such  things 
were  represented  as  Juvenal 
in  his  Sixth  Satire  speaks  of 
as  being  acted  at  Rome. 
Gynaeology  Pt.  III.  p.  423. 
That  whores  were  to  be  found 
in  the  Theatre  as  well  as  in 
the  Circus  is  shown  by 
Lampridius,  Vita  Heliogab., 
ch.  32.,  fertur  et  una  die  ad 
omnes  circi  et  theatri  et 
amphitheatri  et  omnium  urbis 
locorum  meret rices  ingressus. 
(And  access  is  given  on  one 
day  to  all  the  harlots  of  circus, 
theatre  and  amphitheatre  and 
all  the  places  of  the  city). 
Comp.  ch.  26.,  and  Abram. 
on  Cicero’s  Speech  for  Milo 
ch.  24.  p.  177.  Perhaps  at 
all  these  spots  “ chambers  ” 
(cellae)  were  put  up,  to  which 
the  word  locorum  (places) 
above  may  very  well  refer. 

1 Horace , Epist.  I.  14.  21., 


Fornix  tibi  et  uncta  popina 
Incutiunt  urbis  desiderium,  video; 

et  quod 

Angulus  iste  feret  piper  et  thus 
ocius  uva ; 

Nec  vicina  subcst  vinum  praebere 
tabema 

Quae  possit  tibi ; nec  meretrix 
tibicina,  cuius 

Ad  strepitum  salias  tcrrae  gravis. 

(The  brothel  and  greasy  cook- 
shop  make  you  long  for  the 
city,  I can  see;  and  the  fact 
that  this  little  nook  (i.e. 
Horace’s  Sabine  farm)  will 
yield  the  pepper-plant  and 
thyme  sooner  than  the  grape, 
and  no  neighbourly  tavern  is 
at  hand  to  give  you  wine,  and 
no  harlot  flute-player  to  whose 
din  you  may  thump  the  floor 
with  your  heavy  feet).  Martial, 
VII.  60.,  complains  of  the 
great  number  of  such  places. 
Here  and  at  the  money 
changer’s  shops,  but  especially 
the  latter,  the  Procurers  were 
to  be  found.  Plautus,  Trucul. 

I.  1.  47., 

Nam  nusquam  alibi  si  sunt,  circum 
argentarias 

Scorti  lenones  quasi  sedent 

quotidie. 

(For  if  they  are  nowhere 
else,  at  any  rate  round  the 
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same  footing  with  Lenones  and  Meretrices  (Brothel- 
keepers  and  Prostitutes)  1. 

Now  who  frequented  these  places  ? Down  to  the 
time  of  the  Empire  only  the  lowest  class  of  the 
people,  particularly  Sailors  2,  Freedmen  and  Slaves  3, 
though  indeed  later,  when  Claudius  and  Nero  4 set 
so  eminent  an  example,  high  and  low  equally  might 
be  found  both  in  brothels  and  in  Taverns  and 
Cookshops.  The  bakers,  envious  of  the  profits  made 
by  the  inn-keepers,  organized  their  tabernae  (bread- 
stalls  or  shops)  in  the  mills  in  such  a way  that  they 
too  could  provide  their  customers  with  what  they 
wanted  r’.  This  appears  to  have  been  done  first  in 


banks  harlots  and  pandars  sit 
as  it  were  daily).  Corap. 
Stockmann  “De  Popinis  (Of 
Cookshops).  Leipzig  1805. 
8vo. 

1 Codex  Theodos.  bk.  IX. 
tit.  VII.  1.  p.  60.  edit.  Ritter. 

8 Horace , Epodes,  XVII. 

20.,  Amata  nautis  multum  et 
institoribus  (A  woman  much 
loved  by  sailors  and  traders). — 
Petronius,  Satir.  99. — Juve- 
nalSat.  VIII.  173 — 175. 
Seneca,  Controv.,  I.  3. 

3 Columella,  Res  Rustica, 
I.  ch.  8.,  Socors  et  somnicu- 
losum  genus  id  raancipiorum, 
otiis,  campo,  circo,  theatris, 
aleae,  popinae,  lupanaribus 
consuetum,  nunquam  non  eas- 
dem  ineptias  somniat.  (That 
slothful  and  sleepy  tribe  of 
domestic  slaves,  habituated  to 
ease,  games,  circus,  theatres, 
dice,  cooksliop,  brothels,  would 
ever  be  dreaming  the  same 
sort  of  follies). 

4 Suetonius,  Claudius,  ch. 

40.,  Nero,  ch.  27 — Tacitus, 


Annal.,  XIII.  25. 

8 Paulus  Diaconus,  XIII. 

2.,  Horum  mancipes  tempore 
procedente  pistrina  publica 
latrocinia  esse  fecenmt:  cum 
enim  essent  molae  in  locis 
subterraneis  consiitutae,  per 
singula  latera  earum  domuum 
tabernas  instituentes,  meretri- 
ces in  eis  prostare  faciebant, 
quatenus  per  eas  plurimos 
deciperent,  alios  qui  pro  pane 
veniebant,  alios  qui  pro  luxu- 
riae  turpitudine  ibi  festinabaul. 
(The  owners  of  these  as  time 
went  on  turned  the  public 
corn-mills  into  mischievous 
frauds.  For  the  mill-stones 
being  fixed  in  places  under- 
ground, they  set  up  stalls  on 
either  side  of  these  chambers 
and  caused  harlots  to  stand 
for  hire  in  them,  so  that  by 
their  means  they  deceived  very 
many, — some  that  came  for 
bread,  others  that  hastened 
thither  for  the  base  gratifica- 
tion of  their  wantonness). 
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Campania  *.  But  not  solely  in  regular  Houses  and 
“ Chambers  ” were  “ filles  de  joie  ” to  be  met  with. 
They  carried  on  their  trade  also  as  Scoria  eiralica 
(wandering  whores,  street-walkers)  the  commonest 
sort,  in  all  public  places,  at  the  corners  of  streets  2, 
round  the  tombs  and  monuments  3,  in  out-of-the- 
way  nooks  of  the  town  and  the  surrounding  plan- 
tations in  its  neighbourhood  *.  In  these  places  they 


1 Festus , p.  7.,  Alicariae 
rneretrices  appellabantur  in 
Campania  solitae  ante  pistrina 
alicariorum  versari  quaestus 
gratia.  (Harlots  were  called 
alicariae  (spelt-mill  girls)  in 
Campania,  being  accustomed 
to  ply  for  gain  in  front  of  the 
mills  of  the  spelt-millers). — 
Plautus,  Poenul.,  I.  2.  54., 
Prosedas,  pistorum  arnicas, 
reliquias  alicarias.  (Common 
strumpets,  bakers’  mistresses, 
refuse  of  the  spelt-mill  girls). 

3 Catullus,  LVIII.  I., 

Ilia  Lesbia,  quam  Catullus  unam 
Plusquam  se  atque  suos  amavit 
omnes, 

Nunc  in  quadriviis  ct  angiportis 
Glubit  magnanimos  Rcnii  nepotes. 

(The  fair  Lesbia,  that  Catullus 
loved  above  all  women,  more 
than  himself  and  all  his  friends, 
now  at  cross-ways  and  in 
alleys  skins  the  high-souled 
sons  of  Remus).  We  see  from 
this  that  it  was  partly  such 
freed-women  girls  that,  past 
their  prime  and  come  down 
in  the  world,  no  longer  visited 
by  rich  admirers,  had  to  seek 
their  living  on  the  streets. — 
Plautus,  Cistell., 

Intro  ad  bonam  meretricem ; adstat 
ea  in  via 
Sola;  prostibula  sane  est. 


(I  am  going  in  to  a “good” 
harlot;  she  stands  in  the  road 
alone, — she  is  surely  a common 
whore). — Plautus,  Sticho  : 

Prostibuli  est  stantem  stanti 
suavium  dare,  (It’s  a strumpet’s 
way  to  give  a kiss  standing 
to  a standing  lover);  whence 
it  might  be  concluded  that 
only  street-whores  were  called 
“Prostibula  ”.  — Prudent  ms, 
Peristeph.,  XIV.  38., 

Sic  elocutam  publicitus  iubet 
Flexu  in  plutea  sistere  virginem. 

(When  she  had  uttered  this 
public  address,  he  bids  the 
maiden  stand  at  the  turn  of 
the  street). 

3 Martial,  I.  35.,  Abscon- 
dunt  spurcas  et  monumenta 
lupas.  (The  monuments  too 
hide  filthy  strumpets).  Hence 
they  were  called  bustuariae 
(women  that  haunt  tombs). 
Martial,  III.  93.,  Ad- 
mittat  inter  bustuarias  moe- 
chas.  (Let  him  admit  her 
among  the  fornicators  of  the 
tombs).  Comp.  Turnebus, 
Advers.,  XIII.  19. 

* Prudentius,  Symmach.,  I. 
107.. 

Scortator  niroius,  niultaque  libidine 
suetus 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


IOI 


carried  on  their  trade,  some  no  doubt  on  their  own 
account,  other  perhaps  as  slaves  working  for  their 
masters  and  mistresses  and  bound  to  deliver  in  a 
fixed  sum  daily. 

The  different  kinds  of  “ filles  de  joye  ” so  far 
particularized  were  all  of  them  slave-women,  but 
over  and  above  these  there  were  in  Rome  a large 
number  of  Gay  Women  who  carried  on  their  profess- 
ion entirely  on  their  own  account,  either  merely  as 
a second  string  to  their  bow,  like  the  Mimes,  Dancers, 
Harp-girls,  Ambubaiae  l,  or  else  as  sole  aim  and 
object  of  their  lives,  in  the  character  of  Scoria  nobilia 
(noble  whores)  or  bonac  merelrices  (good  harlots)  to 
to  use  Plautus'  expressions.  They  were  all  of  them 


Ruricolas  vexare  lupas,  interque 
salicta, 

Et  densas  sepes  obscoena  cubilia 
inire, 

(An  inordinate  fornicator,  wont 
to  vex  the  rustic  harlots  with 
multiplied  lusts,  and  amidst 
the  willow-plantations  and 
thickset  hedges  to  creep  into 
foul  lairs) ; where  Barth , 
Advers.,  X.  2.,  for  ruricolas 
(haunting  the  country,  rustic) 
would  read  lustricolas  (haun- 
ting wild  dens), — those  who 
prostituted  themselves  in  wild- 
beasts’  dens,  desert  places. 
Hence  also  a brothel  is  called 
lustrum  (den)  and  celiac 
lustrales  (den-like  chambers), 
and  harlots’  hire  auruin  lu- 
st rale  (den-money). — Crede- 
nus , De  Romulo  et  Remo: 
6 zoLvvv  Ttannog  ’AfiovXtog 
SlU  XT)V  TtOQVtlUV  ItCCQOlgVV- 
d-slg  tig  zug  vXccg  uvzovg 
ijgi&txo,  ovg  svqovgu  yvvi j 
7tQo(}axcc  vlfiovGa  iv  x& 
OQtl  UVt&QtlpCXZO.  Eld'LGZO 


St  zolg  iy%(j}Ql(ng  Xvnulvug 
zug  zoiuvzug  -AuXtlv  yvvui- 
xug  Siu  z'o  intnuv  iv  zolg 
ogtai  fitzu  Xvxav  SiuzQi^tivf 
Sib  -auI  zovzovg  vito  Xvxcti- 
vrig  iivuzQuiffjvui  iiv&oXo- 
ytixcu.  (So  their  grandfather 
Amulius  exasperated  by  his 
wife’s  adultery  took  the  child- 
ren into  the  woods  and  ex- 
posed them  there  \ but  his 
wife,  as  she  was  pasturing 
sheep,  found  them , and  reared 
them  on  the  mountain.  Now 
it  was  the  custom  of  the 
inhabitants  of  those  parts  to 
call  women  of  this  kind  “she- 
wolves  ” (XvAuivccg)  on  account 
of  their  living  entirely  on  the 
mountains  with  the  wolves, 
whence  also  the  tale  is  told 
that  these  babes  were  fostered 
by  a she-wolf). 

1 Horace , Sat.  I.  2.  i„ 
Ambubaiaram  collegium  (So- 
ciety of  — Syrian  — Singing- 
girls).--  Suetonius,  Nero,  ch.  27. 
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foreigners,  and  generally  freed-women  *,  and  were 
distinguished  not  only  for  their  more  elaborate  dress  2, 
but  also  on  accout  of  their  education,  which  fax  and 
away  surpassed  that  of  the  Roman  ladies.  In  this 
respect  however  they  fell  short  of  the  level  reached 
by  the  Greek  hetaerae  in  the  best  times  of  Greece, 
and  for  this  reason  never  obtained  the  influence  at 
Rome  on  the  life  of  the  city  and  of  the  State  which 
the  former  possessed  at  Athens.  They  were  not  so 
much  friends  (Amicae)  as  mistresses  (Dominae)  of 
their  Roman  lover,  and  their  relations  with  him 
bodily  only  and  not  intellectual.  For  the  rest  this  class 
yet  awaits  a Friedrich  Jacobs  to  be  its  historian.  They 
were  either  kept  by  an  individual  lover,  or  else  gave 
themselves  only  to  rich  admirers  at  their  own  private 
lodgings,  3 that  lay  perdu  far  from  the  bustle  of  street 
and  market;  but  no  doubt  descended,  when  the  time 
of  youth  and  beauty  was  over,  to  the  condition  of 
common  courtesans  or  even  of  mere  street-walkers. 

Just  as  happened  in  Greece,  immodesty  spread  not  a 
little  among  the  daughters  and  wives  of  the  Roman 
citizens  also,  and  already  in  the  reign  of  Germanicus , 
Tacitus  could  report  4:  “ Eodem  anno  gravibus 


1 Plautus,  Cist.,  I.  i.  39., 

Eunt  depressure,  quia  nos  sumus 
libcrtinae, 

Et  ego  et  mater  tua,  ambae  mere- 
trices  sumus. 

(They  go  about  to  depreciate 
us,  because  we  are  freed- 
women,  both  I and  your 
mother,  we  are  both  court- 
esans).— Livy,  XXXIX.  9. 

* They  were  called  for  this 
reason  vestita  scorta  (dressed 
out  whores).  Juvenal , Satir. 
III.  135.- — Horace , Sat.  I. 
2.  2c., 

Sunt  qui  nolint  tetigisse,  nisi  illas 
Quarum  subsuta  talos  tegat  i n- 
s t i t a vestc. 


(There  are  men  who  will  refuse 
to  touch  any  woman  but  those 
whose  frilled  tunic  has  a 
flounce  touching  their  heels). — 
Comp.  Bur  matin  on  Petronius, 
pp.  64  and  95. — Ferrarius, 
De  re  vestiar.  (On  costume), 
bk.  HI.  ck.  23. 

3 Horace,  Odes  II.  11.  21., 
Quis  devium  scortnm  domo 
eliciet  Lyden?  (Who  will 
entice  from  her  home  the 
sequestered  harlot  Lyde?). 

* Annal.,  II.  85.  In  fact 
mention  tad  been  made  of 
Vestilia,  member  of  a Prae- 
torian family,  as  being  a public 
prostitute. 
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“ scnatus  decretis  libido  feminarum  cocrcita,  cau- 
“ tumque  ne  quaestum  corpore  faceret,  cui  avus 
“ aut  pater  aut  maritus  Eques  Romanus  fuisset.  ” 
(This  same  year  severe  decrees  of  the  Senate 
were  passed  to  restrain  unchastity  on  the  part  of 
women,  and  it  was  forbidden  for  any  to  give  her 
person  for  hire,  whose  grandfather,  father,  or  husband 
had  been  a Roman  knight).  So  it  cannot  cause  any 
great  surprise  to  find  Martial 1 declaring : 


“ Quaero  diu  totam,  Sophroni  Rufe,  per  urbem : 
“Si  qua  puella  neget;  nulla  puella  negat.” 


(I  have  long  been  searching  the  city  through, 
Sophronius  Rufus,  if  there  is  e’er  a maid  to  say 
no;  there  is  not  one!)  To  this  result  the  introduction 
at  Rome  of  the  worship  of  Isis  had  contributed  not 
a little  2.  Under  pretence  of  serving  Isis,  the  matrons 
found  an  opportunity  of  wantoning  unhindered  in 
the  arms  of  paramours  3,  for  the  husbands  dared 
not  enter  the  temple  precincts  while  their  wives  offered 
were  performing  their  ten  days’  devotion  there. 
Probably  in  cases  of  disease  of  the  genitals  Roman 
women  offered  their  prayers  to  Isis,  as  the  men  did 
to  Priapus,  for  the  temples  of  the  goddess  were 
full  of  images  of  parts  of  the  body  that  had  been 
healed  and  of  maimed  organs  *,  and  contained  numer- 


1 Bk.  IV.  Epigr.  71.  Al- 
ready in  his  time  Ovid  dared 
to  say:  casta  est,  quam  nemo 
rogavit.  (she  is  chaste — whom 
no  man  has  solicited). 

2 Although  the  goddess 

Isis  was  worshipped  at  Rome 
as  early  as  Sulla’s  time 
( Apuleius , Metam.,XI.  p.  8 1 7. 
edit.  Oudendorp),  she  did  not 
possess  a public  temple  there 
till  the  Triumvirate  (7 1 1 A. 
A.  C.)  Dio  Cassius,  bk. 
XLVII.  15.  p.  501.,  XLIII. 


2.p.  692.,  LIV.  6.p.  734.,  XL. 
47.  p.  252.  edit.  Fabricius. — 
Tertullian,  Apologet.,  ch.  6. 
^>/a;7/a;i,Caracalla,  9.  Sueton- 
ius, Domitian,  12. 

3 Ovid,  Ars  Amandi,  I. 
27. — Burmann  on  Propertius, 
p.  348.  Josephus,  Antiq.  Jud. 
XVIII.  4.  Hence  in  Juvenal, 
Sat.  VI.,  488.,  Isiacae  sacraria 
lenae  (sanctuaries  of  Isis — the 
brothel-mistress). 

* Tibullus,  bk.  I.  carm, 
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ous  establishments  for  the  care  of  sick  persons  of 
this  particular  character. 

But  of  more  influence  than  all  the  rest  was  the 
example  which  the  Emperors  Tiberius , Nero,  Caligula 
and  the  infamous  Messalina  1 gave.  Not  contented 
with  the  possession  of  a Hare?tt,  they  set  up  actual 
brothels  in  their  palaces, — a practice  the  aristocracy 


Nunc  dea,  nunc  succurre  mibi ; 

nam  posse  mederi, 

P i c t a docet  tcmplis  multa 
tabella  tuis. 

(Now  goddess,  even  now  help 
me ; for  that  thou  const  heal, 
many  a painted  tablet  in  thy 
temples  shows).  Gerning , 
u Reise  durch  Oestreich  und 
Italien  ” ( Journey  through 

Austria  and  Italy).  Vol.  II. 
pp.  1 88 — 199. — St.  Non, 
"Voyage  pittoresque”  (Pictu- 
resque Tour),  Vol,  II.  pp. 
170  sqq.  Hardly  anything  is 
yet  known  as  to  the  connection 
of  the  worship  of  Isis  with  the 
healing  of  disease,  least  of  all 
with  regard  to  establishments 
for  the  sick ; for  the  particulars 
collected  by  Hundertmarck 
(“De  principibus  Diis  Artis 
medicae  tutelaribus  ” (Of  the 
principal  Gods  that  presided 
over  the  Medical  Art).  Leipzig 
1735.  4to.  and  “ Diss.  de  Artis 
Medicae  incrementis  per  aegro- 
torum  apud  Veteres  in  Vias 
Publica  et  Templa  expositi- 
onem”  (Treatise  on  advances 
in  medical  Art  due  to  the 
practice  of  the  Ancients  of 
exposing  the  sick  in  Public 
Ways  and  Temples).  Leipzig 
1739.  4to.)  arc  quite  insuf- 
ficient. 


1 Juvenal , Sat.  VI.  121, 
1 3 1 . Tacitus,  Annal.,  XI.  ch. 
37. — Dio  Cassius,  IX.  p.  686. 
Messalina  adulteriis  et  stupris 
non  contenta  (iam  enim  etiam 
in  cella  quadam  in  palatio  et 
ipsa  sessitabat  et  alias  prosti- 
tuebat)  maritus  simul  multos 
ritu  legitimo  habere  cupivit. 
(Messalina  not  satisfied  with 
adultery  and  fornication  (for 
already  in  a certain  chamber 
within  the  very  palace  she  was 
in  the  habit  of  sitting  as  a 
prostitute  herself  and  also  of 
making  other  women  do  the 
same),  was  eager  to  have  many 
husbands  at  once  under  sanc- 
tion of  thelaws). — Xiphilinus, 
LXXIX.  p.  91 2.,  Denique  in 
palatio  habuit  cellam  quandam, 
in  qua  libidinem  explebat, 
stabatque  nuda  semper  ante 
fores  eius,  ut  scorta  solent. 
(At  last  she  had  in  the  palace 
a certain  chamber,  in  which 
she  was  wont  to  satiate  her 
lustfulness,  and  used  to  stand 
always  stripped  before  its 
doors,  as  whores  do).  Sueton- 
ius, Caligula,  ch.  41.,  Ac  nc 
quod  non  manubiarum  genus 
experiretur,  lupanar  in  palatio 
constituit : distinctisque  et  in- 
structs pro  loci  dignitate  com- 
plnribus  cell  is,  in  quibus  ma- 
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soon  copied,  organizing  similar  establishments  on 
their  estates,  to  be  able  to  wallow  indisturbed  in 
the  mire  of  bestial  lusts  1. 

Of  vice  as  practised  in  the  Baths  and  of  male 
whores  in  the  brothels  we  shall  speak  later. 

Now  how  were  Brothels  and  Courtesans  affected 
in  connection  with  the  police  of  the  State  in  Rome  ? 
It  has  been  shown  already  that  no  penalty  what- 
ever attached  either  to  illicit  intercourse  or  to  pros- 
titution in  general,  because  the  disgrace  to  individuals 
involved  in  the  commission  of  such  offences  in  the 
eyes  of  their  fellows  was  thought  sufficient  to  ensure 
at  any  rate  the  daughters  of  citizens  against  un- 
chastity.  But  the  case  was  different  with  married 
women  who  were  guilty  of  a breach  of  marriage 
honour.  Of  the  manifold  punishments  we  will  mention 
only  one  here:  the  offender  was  imprisoned  and 
obliged  to  surrender  her  person  to  all  comers,  whilst 
each  time  this  took  place  a notification  was  given 
by  the  ringing  of  a bell ; — a procedure  that  continued 
till  finally  abolished  by  the  Emperor  Theodosius  2. 


tronac  ingenuique  starent. 
(And  that  there  might  be  no 
species  of  gain  left  that  she 
had  not  tried,  she  established 
a brothel  in  the  palace;  and 
a number  of  chambers  were 
set  apart  and  furnished  in 
conformity  with  the  dignity 
of  the  locality,  and  there 
matrons  and  men  of  birth  stood 
for  hire). 

1 Ulpiatt,  Lex  ancillarum 
ff.  de  haered.  petit.  (Law  as 
to  female-slaves  making  claim 
of  heirship).  Pensiones,  licet 
a lupanario  praeceptae  sint: 
nam  et  multorum  honestorum 
virorum  praediis  lupanaria 
exercentur.  (Rents,  even  though 
they  be  received  from  a brothel ; 


for  many  honourable  men  have 
brothels  kept  on  their  estates). 

: Paulus  Diaconus,  Hist, 
miscell.,  bk.XIII.ch.  2.,Aliam 
rursus  abrogavit  huiusmodi 
causam.  Si  qua  mulier  in 
adulterio  capta  fuisset,  hoc  non 
emendabatur,  sed  potius  ad 
augmentum  peccandi  contrade- 
batur.  Includebant  earn  in 
angusto  prostibulo  et  admit- 
tentes  qui  cum  ea  fomicarentur, 
hora  qua  turpitudinem  agebant, 
tintinnabula  percutieban t, 
ut  eo  sono  illius  iniuria  fieret 
manifesta.  ITaec  audiens  Im- 
perator,  permanere  non  est 
passus,  sed  ipsa  prostibula 
destrai  iussit.  (Again  he  re- 
pealed another  regulation  of 
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They  sought  indeed  to  avoid  the  punishment  by 
declaring  themselves  engaged  in  Lenocinium  (Procu- 
ration) as  a calling,  or  by  joining  the  ranks  of  the 
the  actresses;  but  the  Lex  Papia  included  provisions 
to  put  a stop  to  this  irregularity  h 

Lenocinium  (Procuration)  in  fact  as  well  as  the 
licentin  stupri  (fornication  permit)  had  to  be  notified 
before  the  Aediles  a,  whose  especial  duty  it  was  to 


the  following  nature.  If  any 
should  have  been  detected  in 
adultery,  by  this  plan  she  was 
not  in  any  way,  reformed,  but 
rather  utterly  given  over  to  an 
increase  of  her  ill  behaviour. 
They  used  to  shut  up  the 
woman  in  a narrow  room,  and 
admitting  any  that  would 
commit  fornication  with  her, 
and  at  the  moment  when  they 
were  accomplishing  their  foul 
act,  to  strike  bells , that  the 
sound  might  make  known  to 
all  the  injury  she  was  suffering. 
The  Emperor  hearing  this, 
would  suffer  it  no  longer,  but 
ordered  the  very  rooms  to  be 
pulled  down). 

1 De  adult,  lex  X.  (On 
adultery,  law  X.)*  Mulier  quae 
evitandae  poenae  adulterii  gra- 
tia lenocinium  fecit,  aut  operas 
suas  scenae  locavit,  adulterii 
accusari  damnarique  senatus 
consulto  potest.  (A  woman 
who  in  order  to  avoid  the 
penalty  attached  to  adultery 
has  practised  procuration,  or 
has  sold  her  services  to  the 
stage,  can  be  accused  on  the 
charge  of  adultery  and  con- 
demned in  virtue  of  a decree 
of  the  Senate). — Suetonius, 
Tiberius, 35., Feminae  famosae, 


ut  ad  evitandas  legum  poenas 
iure  ac  dignitate  matronali 
exsolverentur,  lenocinium  pro- 
fitcri  coeperant:  quas  nequod 
refugiun  in  tali  fraude  cuiquam 
esset,  exsilio  affecit.  (Infamous 
women,  in  order  to  be  relieved 
of  the  legal  status  and  dignity 
of  matrons  and  thus  escape 
the  penalties  assigned  by  the 
laws,  began  to  follow  procura- 
tion as  a calling.  These  he 
exiled,  that  none  might  find 
a way  of  escape  in  such  a 
subterfuge). 

s Tacitus,  Annul.,  II.  85., 
Nam  Vistilia,  praetoria  familia 
genita,  licentiam  stupri 
apud  aediles  vulgaverat, 
more  inter  veteres  recepto, 
qui  satis  poenarum  adversum 
impudicas  in  ipsa  professione 
flagitii,credebant.(For  Vistilia, 
born  of  a family  of  Praetorian 
rank,  had  publicly  notified 
before  the  aediles  a permit 
for  fornication,  according  to 
the  usage  that  prevailed  among 
our  fathers,  who  supposed 
that  sufficient  punishment  for 
unchaste  women  resided  in 
the  very  nature  of  the  calling.) 
Comp.  Lipsius,  Excurs.  O. 
p.  509. — Schubert,  De  Ro- 
manorum  aedilibus  (On  the 
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see  that  no  Matron  became  a prostitute  \ With 
this  object  they  were  bound  to  frequently  search 
all  such  places  as  have  been  specified  above  (loca 
aedilem  meluenlia — places  that  fear  the  aedile)  but 
dared  not  themselves  indulge  i:i  any  immorality 
there  3.  When  that  pure-minded  prince  Caligula 
became  Emperor,  he  introduced  the  Whore-duty 
(vectigal  ex  capturis — tax  on  prostitution-fees)  as  a 
State  impost  4.  This  Alexander  Severus  retained  it 
is  true,  but  assigned  the  revenue  from  it  to  the 
maintenance  of  the  public  buildings,  that  it  might 


not  contaminate  the  State 

Roman  Aediles),  bk.  IV. 
Konigsberg  1828.,  p.  512. 

1 Livy , bk.  X.  31.,  bk. 
XXV.  2. 

3 Seneca , De  vita  beata 
ch.  7. — The  aediles  in  fact 
exercised  police  supervision 
over  the  public  welfare,  and 
in  particular  over  weights  and 
measures  and  the  sale  of  goods 
{ Suetonius , Tiberius,  ch.  34.), 
games  of  chance,  etc.  Martial , 
V.  85.  bk.  XIV.  1.  Comp. 
Schubert , loco  citato,  bk.  III. 
ch.  45. 

3 Aldus  Gellius,  Noct. 
Attic.,  bk.  IV.  14.; — where 
an  action  at  law  is  cited,  in 
which  the  aedile  Mancinus 
had  wished  to  force  his  way 
at  night  into  the  lodging  of 
Mamilia,  a courtesan,  who  had 
thrown  stones  and  chased  him 
away.  In  the  result  we  read : 
Tribuni  decreverunt  aedilem 
ex  eo  loco  hire  dejectum,  quo 
eum  venire  cum  coronario  non 
decuisset.  (The  tribunes  gave 
as  their  decision  that  the 
aedile  had  been  lawfully  driven 


Treasure.  5 

from  that  place,  as  being  one 
that  he  ought  not  to  have 
visited  with  his  officer).  This 
happened,  as  is  seen  by  com- 
parison with  Livy , bk.  XL. 
ch.  35.,  in  the  year  B.  C.  180. 

* Suetonius, Caligula, ch.  40., 
Vectigalia  nova  atque  inaudita 
. . . exercuit ; . . . ex  capturis 
prostitutai  uni  quantum  quae- 
que  uno  concubitu  mereret. 
Additumque  ad  caput  Iegis, 
ut  tenerentur  publico  et  quae 
meretricium  et  qui  leno- 
cinitun  fecissent,  nec  non  et 
matrimonia  obnoxia  essent. 
(He  levied  new  and  hitherto 

unheard  of  imposts ; a 

proportion  of  the  fees  of  pro- 
stitutes,— so  much  as  each 
earned  with  one  man.  A clause 
was  also  added  to  the  law, 
directing  that  both  women 
who  had  practised  harlotry 
and  men  who  had  practised 
procuration  should  be  rated 
publicly ; furthermore  that 
marriages  should  be  liable  to 
the  rate). 

6 Lampridius.  Alexander 
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The  information  here  collected,  imperfect  as  it 
may  be  in  many  respects,  is  yet  sufficient  to  throw 
some  light  on  the  external  relations  of  brothels  and 
courtesans.  It  shows  convincingly  that  in  the  entire 
absence  of  police  supervision  on  the  sanitary  side, 
such  diseases  as  arose  generally  in  Antiquity  conse- 
quent upon  coition  must  have  had  their  especial 
home  and  chief  focus  in  the  brothels  and  their 
denizens.  But  of  what  nature  these  diseases  were, 
and  what  parts  of  the  body  they  attacked,  we  shall 
only  then  be  able  to  determine,  when  we  come  to 
consider  more  precisely  the  actual  excesses  that 
led  to  them,  whether  within  or  without  the  walls 
of  the  brothels. 


Paederastia. 


§ 


12. 


In  the  preceding  investigations  we  have  shown 
how  the  natural  aim  and  object  of  coition,  viz. 
procreation  of  children,  fell  more  and  more  into 
the  background,  in  order  to  make  way  for  sensual 
gratification;  and  we  have  made  acquaintance  with 
the  establishments  that  grew  up  in  course  of  time 
for  its  indulgence.  The  facility  with  which  the 
bestial  instinct  could  be  satisfied  and  the  titillation 


Severus,  ch.  24.,  Lenonum 
vectigal  et  meretricum  et  exo- 
letorum  in  sacrum  aerarium 
inferri  vetuit,  sed  sumptibus 
publicis  ad  instaurationem 
theatri,  circi,  amphitheatri  et 
acrarii  deputavit.  (He  forbad 
that  the  tax  on  harlots  and 
on  male  debauchees  should 
be  paid  into  the  sacred  Treasury 
of  the  State,  but  allotted  it 
as  a public  contribution 
towards  the  repair  of  the 


theatre,  circus,  amphitheatre 
and  treasury).  Also  at  Byzan- 
tium a similar  duty  was  paid 
under  the  name  of  %qvg<xq- 
a/vqov  (tribute  of  gold  and 
silver),  which  however  the 
Emperor  Anastasius  abolished, 
and  at  the  same  time  ordered 
the  tax-rolls  to  be  burned). 
( Zonoras , Annal. — Nicepho- 
rus,  Hist,  eccles.,  bk.  XVI. 
ch.  40.). 


THE  PLAGUE  OF  LUST.  109 

of  carnal  pleasure  procured,  was  bound  to  rob  the 
cuslomary  manner  of  sexual  indulgence  of  the  charm 
of  novelty,  and  to  set  the  depraved  imagination  of 
the  voluptuary  at  work  to  solve  the  problem  of  how 
to  import  manifold  variations  into  the  simple  act 
of  copulation.  This  stage  reached,  it  inevitably 
followed  that  the  natural  ways  of  union  of  the 
sexes  began  to  appear  insufficient,  and  the  methods 
of  so-called  unnatural  Love  (Venus  illegitima)  grew 
up,  wherein  at  last  almost  every  trace  of  the  specific 
purpose  of  the  genital  organs  was  lost  sight  of. 

The  “ figurae  Veneris  legitimae”  (modes  of  natural 
Love)  are  not  altogether  without  interest  for  the 
physician  \ but  their  study  is  less  necessary  for  our 
particular  purpose.  The  modes  of  “ Venus  illegitima” 
(unnatural  Love)  are  what  concern  us  here.  The 
major  part  of  these  have  unfortunately  never  been 
included  by  writers  on  the  history  of  Venereal  disease 
within  the  range  of  their  enquiries.  Hence  it  has 
come  about  that  while  on  the  one  hand  they  have 
given  quite  false  interpretations  of  various  morbid 
affect:ons,  they  have  on  the  other  mistaken  for  the 
names  of  diseases  expressions  signifying  nothing  more 
than  forms  of  the  unnatural  sensual  indulgence  alluded 
to.  The  historical  enquirer  into  these  subjects  must 
indeed  tread  very  slippery  ground.  Supposing  him 
to  rise  superior  to  the  possible  reproaches  of  moral- 
ity, fortified  by  the  words  of  St.  Paul  ",  still  he  can 


1 Compare  Ch.  G.  Gruner, 
“ Dissertntio  de  Coitu  eiusque 
variis  formis  quatenus  medi- 
corum  sunt.”  (Treatise  on 
Coition  and  its  Different  Forms 
in  their  Medical  Aspect).  Jena 
1792.  4 vols.  German  edition: 
“Ueber  den  Beischlaf”  (On 
Coition).  Leipzig  1 796.  8 vols. 
Comp.  Salzburg  med.  chir. 
Zeitung.  Jahrg.  1796.  III.  5. 
— Forberg,  p.  1 18,  loco  citato. 


2 Epistle  to  Titus,  ch.  I. 
v.  5.  ndvrcc  11'sv  xad'ccQcc 
x olg  v-cc&KQOls'  tolg  Sh  yucca- 
yivoig  ■ ■ ■ ovShv  xa&aQov, 
alXcc  yByiccvtcu  avrtbv  ncxl 
6 vovg  */al  7)  ovvslSrjijig. 
(To  the  pure  all  things  are 
pure;  but  to  them  that  are 

defiled nothing  is  pure ; 

but  both  their  mind  and  their 
conscience  are  defiled.” 

Also  Clement  of  Alexandria, 
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find  absolutely  nowhere  in  his  investigations  any 
secure  stopping-place,  he  must  make  up  his  mind 
to  dispense  with  all  external  help  and  to  be  thrown 
utterly  on  his  own  resources.  Not  only  do  the  best 
and  fullest  Dictionaries  of  the  Greek  and  Latin 
languages  leave  him  almost  completely  in  the  lurch, 
but  above  and  beyond  this  he  has  very  often  to 
struggle  with  positive  errors  both  in  the  Dictionaries 
and  on  the  part  of  the  professional  Philologists  in 
their  annotations  to  the  writings  of  the  Ancients. 
These  mistakes  he  must  first  of  all  discover,  and 
afterwards  correct.  What  such  an  undertaking  in- 
volves, what  powers  it  demands,  will  be  obvious  to 
anyone  who  is  in  any  degree  conversant  with  the 
systematic  study  of  Antiquity.  Nevertheless  the  task 
should  not  remain  unattempted,  if  that  is,  we  wish 
ever  to  come  to  a clear  understanding  of  the 
relations  of  words  and  things  in  this  connection; 
and  on  this  ground  the  following  researches  no  less 
than  others  find  a legitimate  place  here.  These  we 
offer  as  the  best  that  the  limitation  of  our  powers 
allowed, — at  the  same  time  gladly  acknowledging 
the  no  small  assistance  we  have  received  from  the 
Treatises  of  Forberg  1 and  Meier  2. 


one  of  the  Fathers  of  the 
Church,  who  speaks  largely 
on  this  special  point  ofPaede- 
rastia,  says  (Paedagog.,  Bk.  III. 
ch.  3.)  si  yaQ  iir}8sv  ccngcm- 
rov  vnolslnsrou,  oidh  10I 
a$Qi]TOv.  (For  if  nought  is 
left  undone  by  them,  neither 
shall  aught  be  left  untold 
by  me). 

1 Antonins  Panormites, 
“Hermaphroditus”.  First  Ger- 
man edition,  with  explanatory 
appendices,  by  Frider.  Carol. 
Forberg.  Coburg  1 824.  8 parts. 
The  Editor’s  Appendices  treat 
(pp.  205—393):  De  figuris 


Veneris  (Concerning  the  modes 
of  Love),  and  in  particular, 
ch.  I.  De  fututione  (Of  Co- 
pulation)— pp.  213 — 234;  ch. 

II.  De  paedicatione  (Of 
Sodomy) — pp.  234 — 277 ; ch. 

III.  De  irrumando  (Of  vicious 
practices  with  the  mouth) — 
pp.  277 — 304;  ch.  IV.  De 
masturbando  (Of  masturbation) 
— pp.  304—321;  ch.  V.  De 
cunnilingis  (de  eis  qui  cunnos 
mulierum  lingunt,  Of  men  who 
lick  women’s  private  parts) — 
pp.  322—345;  ch.  VI.  De 
tribadibus  (Of  women  who 
practise  vice  with  one  another 
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Paederastia  appears,  as  is  the  case  with  all  sexual 
perversions,  to  owe  its  origin  to  the  stimulation  of 
the  Asiatic  climate,  the  mother  of  exuberance  and 
voluptuousness.  The  primary  condition  of  its  genesis 
may  be  easily  traced,  if  side  by  side  with  the  dictum 
of  Forberg  (loco  citato,  p.  235) : “ Et  voluptas  quidem 
paediconis  facile  intellicitur,  cum  omnis  voluptas 
mentulae  pendeat  ex  frictione”  (And  the  pleasure 
indeed  of  the  sodomite  is  readily  intelligible,  since 
all  voluptuous  pleasure  depends  on  friction  of  the 
penis),  we  take  into  consideration  the  fact  that  the 
genital  organs  of  Asiatic  women, — a fact  true  also 
of  Italian  and  Spanish  women  1 — like  their  whole 
bodies,  exhibit  great  looseness,  and  further  note  that 
the  “ Sphincter  ani”  2 muscle  far  and  away  surpasses 


— pp-  345  — 3^9  5 ch.  VII.  De 
coitu  cum  brutis  (Of  unnatural 
copulation  with  animals) — pp. 
369 — 3"2  ; ch.  VIII.  De  spin- 
tris  (Of  pathic  Sodomites) — 
p.  373.  All  the  important 
passages  in  ancient  authors  are 
here  noted  in  every  case,  and 
given  in  the  original. 

The  following  work  was 
unfortunately  not  procurable 
by  us : C.  Rambach,  Glos- 
sarium  Eroticum, — a Com- 
mentary to  the  Poets  and 
Prose-writers  of  Classical  Anti- 
quity and  Supplement  to  all 
Lexicons  of  the  Latin  Lan- 
guage. 2nd.  edition.  Stuttgart 
1836. 

1 Patentiora  sunt  nobis  Italis 
Hispanisve,  quis  neget  ? 
Veneris  ostia.  (With  us, 
Italians  or  Spaniards,  the 
orifices  of  Love  are  more 
open, — who  can  deny  the 
fact?).  Aloysia  Sigaea  Satira 
sotadica,  p.  305.  Compare 


Martial , I,  Bk.  XI.  epigram 
22.  Less  frequently,  and  only 
for  later  times,  may  the  reason 
have  existed  which  Martial 
specifies  in  the  case  of  the 
young  wife,  Martial  Bk.  XI. 
epigr.  78: 

Paedicare  seinel  cupido  dabit  ilia 
marito, 

Dum  raetuit  teli  vulnera  prima 
novi. 

(She — the  newly-wed  wife — 
will  allow  her  longing  husband 
just  once  to  lie  with  her  as 
with  a man,  while  she  still 
dreads  the  first  wounds  of  the 
unfamiliar  weapon).  Comp. 
Priapeia,  carmen  II. 

“For  this  reason  the  Greeks 
called  the  pathic  sodomite  also 
G<piyxxf]Q  or  eqpiyxTjjg.  Hesy- 
chius:  g (p  lynx  a 1 01  xivcci- 
801  v.a.1  ccncdoi.  (acpLynxca  — 
sodomites  and  effeminate  men). 
Photius  : a cp  l y 7.x  a l Kqcc- 
xlvoq  x ovg  ntvuiSmdeis  nut 
tiaX&Ky.ovg.  (acplynxcu  used 
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the  “Constrictor  cunni”  in  strength.  So  it  is  by 
no  means  improbable  that  the  Apostle  Paul  is 
accurate  when  he  says  1 : “ Wherefore  God  gave 
them  up  in  the  lusts  of  their  hearts  unto  uncleanness, 
that  their  bodies  should  be  dishonoured  among 
themselves;  for  their  ivonien  changed  the  natural  use 
into  that  which  is  against  nature:  and  likewise  also 
the  men,  leaving  the  natural  use  of  the  woman, 
burned  in  their  lust  one  toward  another,  men  with 
men  working  unseemliness.” 

In  Asia  natural  copulation  formed  a part  of  the 
Temple  service  of  Venus,  and  in  course  of  time 
Pacderastia  as  well  was  joined  with  it,  as  is  seen 
from  the  following  passage  of  St.  Athanasius  2: 


by  Cratinus  = sodomitish  and 
womanish  men).  Strato  in 
Antholog.  MS. : 

ZJcpiyxtriQ  oin l i-GTIV  JtCCQCl 
ttuqQ'Ivo),  ovds  cpUrj^a 
AnXovv,  oh  qjvoixi]  ypcorog 
evnvoirj. 

(With  a virgin  there  is  no 
sphincter,  no  frank  kiss,  no 
natural  fragrance  of  the  skin). 

Hesychius  sub  verbo : 
lisyccQiKcd  Gcpiyysg' 

Kulliag  noQvccg  nvug  ovuog 

sipTyxsiv. 

(Hesychius  (Lexicon)  on  the 
phrase  (LsycxQincd  Gcpiyysg 
says : Callias  speaks  of  certain 
harlots  by  this  title). 

Suidas  sub  verbo : 
lieyuQiKcd  Gcpiyysg. 

cd  Ttopvca  ovrcog  siqtjvtcxi, 
i'acog  dt  ivtsv&sv  xai  Gcp'iyn- 
rca  ol  iialcxiioi 
fj  Y.cd  &1tO 
J.syop,lvr]g  iv 
Msydpoig' 


'A\7l  Ugtiv  rjiilv  MsyccpiKi'i 
rig  iirixuvrj. 

&Vtl  TOV , 710VTJQCC ‘ dlS^uX- 

Xovro  yccQ  ini  novT\Qici  oi 
Msyapsig. 

^Suidas  (Lexicon)  on  the  phrase 
fisyagniui  Gcpiyysg  says : 
harlots  are  so  called,  and 
perhaps  for  the  same  reason 
debauched  men  are  entitled 
Gcpiy  Y.TUI-,  or  else  from  a 
saying  current  in  Megara  to 
this  effect: — But  we  have  a 
certain  Megarian  trick, — that 
is  a knavish  one.  For  the 
Magarians  were  ill  spoken  of 
tor  their  knavishness). 

1 Epistle  to  the  Romans, 
ch.  I.  vv.  24 — 26,  27. 

3 Athafiasius,  Oratio  contra 
Gentes,  ch.  26.  in  “Opera 
Omnia  studio  Monachorum 
Ord.  St.  Benedicti.”  (Complete 
Works  of  St.  Athanasius,  edit, 
by  the  Monks  of  the  Order 
of  St.  Benedict).  Padua  1777. 
folio. — Vol.  I.  p.  I. 


( hvopuG&ijGuv ‘ 
Moactg  ov rco 
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“ Sane  olira  Phoeniciae  raulieres  in  idolorum  templis 
“ prius  prostabant,  suique  meretricii  quaestus  pri- 
“ mordia  diis,  qui  illic  colebantur,  consecrabant,  suam 
“ deam  stupris  propitiam  reddi,  benevolamque  hoc 
“ pacto  effici  ratae.  Viri  quoque  propriam 
“ementiti  naturam,  nec  amplius  mares 
“se  esse  patientes,  in  feminas  se 
“converterunt,  pergratum  et'  honor i- 
“ficum  matri  deorum  se  ita  facturas 
“arbitrati.  Omnes  denique  una  cum  perditissimis 
“vivunt,  et  secum  ipsi  pugnant  ut  peiores  quotidie 
“ evadant,  atque  ut  dixit  sanctus  Christi  minister 
“ Paulus  : — (Here  follows  the  passage  just  quoted  from 
“ the  Epistle  to  the  Romans.) — Haec  autem  et  similia 
“ agendo,  fatentur  certe  et  arguunt  deos,  quos  ipsi  colunt, 
“ huiusmodi  vitam  duxisse,  scilicet  ex  Jove  puerorum 
“ corruptiones  atque  adulteria,  ex  Venere  meretriciam 
“ vitam  ...  ex  aliis  alia  didicere,  quae  quidem  cum 
“ leges  puniunt,  turn  probi  homines  abhorrent.” 
(Indeed  the  Phoenician  women  used  in  former 
times  to  prostitute  themselves  for  hire  in  the  temples 
of  their  idols  and  to  offer  up  the  gains  of  their 
fornication  as  first-fruits  to  the  deities  that  were 
worshipped  therein,  deeming  that  in  this  way  they 
won  the  favour  and  goodwill  of  their  goddess. 
Moreover  men,  perverting  their  own  proper  nature, 
and  no  more  enduring  to  be  males,  turned  them- 
selves into  the  likeness  of  women,  supposing  that 
by  so  doing  they  rendered  a service  most  grateful 
and  honourable  to  the  Mother  of  the  Gods.  In 
one  word  they  all  consort  with  the  most  abandoned 
of  mankind,  and  strive  one  with  the  other  how 
they  may  grow  worse  and  worse  day  by  day;  and 
as  St.  Paul  the  Apostle  of  Christ  says: — (Here  follows 
the  passage  just  quoted  from  the  Epistle  to  the 
Romans.) — By  such  and  such-like  acts  they  verily 
confess  and  show  forth  that  those  gods  that  them- 
selves worship  led  lives  of  a like  kind.  Thus  from 
Jupiter  they  learned  to  seduce  boys  and  to  commit 
adultery,  from  Venus  harlotry,  and  so  on  from  the 
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other  gods  other  vile  practices, — practices  which  are 
at  once  punished  by  the  laws  and  abominated  by 
every  honourable  man).  The  same  passage  explains 
also  how  the  Old  Testament  comes  to  designate 
Cinaedi  (on  pathic  Sodomites)  by  the  expression 
(kadesh,  sanctus, — holy,  consecrated).  This 

originally  implied  nothing  more  than  a person  who 
devoted  himself  for  the  glory  of  a God  as  a servant 
in  his  Temple;  and  we  have  good  reason  for  believing 
we  can  establish  the  conjecture  that  the  whole  cult 
of  the  Priests  of  Cybele,  etc.,  who  had  to  practice 
emasculation  and  who  were  known  by  the  name  of 
Galli,  rests  originally  on  a simple  misunderstanding  of 
the  expressions  evvovxoi  and  &v<f Qoyvvoi  (eunuchs, 
men-women), — expressions  which  will  be  discussed 
later  on, — these  words  having  meant  at  first  nothing 
more  than  Cinaedi  (sodomites).  It  was  only  in  later 
times  that  Paederastia  became  a motive  for  Castration, 
as  by  this  means  the  body  of  the  male  could  be 
made  to  preserve  for  a longer  period  the  youthful 
boyishness  that  approximated  it  to  the  female  form. 
This  is  shown  in  the  following  passage  of  Lucian  *, 
a passage  of  special  interest  for  the  history  of 
Paederastia : 

“ So  at  first  when  men  still  lived  the  old  heroic 
“ life  and  reverenced  virtue  that  brought  them  nearer 
“ the  gods,  they  obeyed  the  laws  that  nature  had 
“ laid  down  and  marrying  in  due  proportion  of  age 
“became  the  fathers  of  noble  children.  But  little 
“ by  little  the  age  degenerated  from  that  high  level 


1 Amores,  chs  20,  21.  The 
lietaera  Glycera  would  seem, 
according  to  Clear  dais'  re- 
port, to  have  said,  xal  ol 
itcctd'ev  tioi  Y.aXol,  oaov  ioL- 
Kocai  yvvcaul  %qovov.  (And 
boys  are  beautiful  for  so  long 
as  they  resemble  a woman). 
Aihenaens,  Deipnos.  bk.  XIII. 
p.  605  D.  According  to  Hel- 


lanicus,  as  Donatus,  on  Te- 
rence’s Eunuch.,  I.  2.  87. 
notifies,  the  custom  of  emas- 
culating boys  wrould  seem  to 
have  come  from  the  Babylo- 
nians. Herodotus,  III.  92., 
says  that  the  Babylonians 
were  bound  to  deliver  every 
year  as  tribute  to  the  Persian 
king  500  castrated  boys. 
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“ to  the  pit  of  sensual  indulgence,  and  struck  out 
“ new  and  abnormal  modes  of  gratification.  Soon 
“ a reckless  licentiousness  broke  the  very  laws  of 
“ nature ; and  for  the  first  time  a lover  looked  on  a 
“ man  as  on  a woman  to  lust  after  him,  and  worked 
“ his  wicked  will  either  by  superior  force  or  by  dint 
“ of  artful  persuasions.  So  in  one  bed  came  together 
“ one  and  the  same  sex.  And  each  seeing  himself 
“ in  the  other,  took  no  shame  in  anything  they  did  or 
“ in  anything  they  suffered  to  be  done.  Wasting  their 
“ seed  on  barren  1 rocks,  as  the  saying  goes,  they 
“ bought  a brief  pleasure  at  the  cost  of  deepest 
“ infamy.  Indeed  with  some  to  such  a height  of 
“ overmastering  force  did  their  reckless  passion  rise 
“ that  they  actually  violated  nature  with  the  knife ; 
“ and  only  when  they  had  emptied  men  of  their 
“ manliness  did  they  attain  the  summit  and  acme  of 
“ their  gratification. 

“But  the  wretched  and  unhappy  creatures,  that 
“they  may  remain  longer  boys,  suffer  themselves  to 
“ be  no  more  men, — an  ambiguous  riddle  midway 
“ between  the  sexes,  neither  preserving  the  sex  they 
“ were  born  to,  nor  yet  having  any  other  to  belong 


1 As  a matter  of  curiosity 
a tale  of  Phlegon,  De  Rebus 
mirabilibus,  ch.  26.,  may  find 
a place  here.  According  to 
the  report  of  the  physician 
Dorotheas  a Cinaedus  (pathic 
sodomite)  at  Alexandria  in 
Egypt  bore  a child,  which 
was  preserved  at  that  place. 
The  text  reads,  Si 

(p7]Otv  6 largos  iv  Titoiivr\- 
[LCiGLv,  iv  ’Als^ccvSQsiu,  rfj 
xar’  Aiyvnxov,  xivcaSov 
x x 6 Si^QicposxccQiysv- 
&lv,  xov  rtaQccSo\ov, 

cpvXuxxsG&ou.  (Now  Doro- 
theus  the  Physician  says  in 
his  Memoirs,  that  at  Alexandria 


in  Egypt  a cinaedus  brought 
forth ; and  that  the  babe  was 
mummified  and  kept  as  a 
curiosity').  The  same  thing 
is  reported  in  the  following 
chapter  of  a slave  with  the 
Roman  army  in  Germany 
under  the  command  of  T. 
Curtilius  Mancias.  These  sto- 
ries may  possibly  borrow  some 
probability  from  modem  in- 
vestigations as  to  the  “foetus" 
within  the  “foetus”.  The 
expression  “ to  sow  seed  ou 
barren  rocks”  occurs,  it  may 
be  mentioned,  very  frequently 
in  connection  with  paederastia 
in  the  Fathers. 
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“ to.  The  bloom  that  was  kept  a while  in  youth 
“ withers  in  old  age  and  makes  them  wither  with  it 
“in  premature  decay.  At  one  moment  they  are 
“counted  as  boys,  then  lo!  they  are  old  men;  there 
“is  no  middle  time  of  manhood  between  the  two. 
“ Thus  wanton  luxury,  the  foul  mother  of  every  evil 
“ thing,  contriving  shameful  pleasures  one  to  cap  the 
“ other,  fell  into  the  slough  of  that  disease  that  can- 
" not  even  be  named  with  decency,  (fiixQi  ov 
“ ytjS-Tjvai  dvvaftivrjq  evxQex&q  voaov)  that  no 
"province  of  impurity  might  remain  unexplored." 

In  later  times  indeed  castration  was  resorted  to 
after  the  attainment  of  man’s  estate,  in  order  that 
the  Eunuchs  might  be  able  to  appease  the  titillation  of 
sensual  desire  in  the  women  without  fear  of  impregn- 
ating them  l. 

Then  when  the  testicles,  long 
looked  for  and  at  first  en- 
couraged to  grow,  begin  to  be 
of  double  balanced  weight,  lo ! 
Heliodorus  whips  them  off, — 
to  the  barber’s  loss). 

Martial,  VI.  67., 

Cur  tantum  Eunuchos  habeat  tua 
Gellia,  quaeris 

Pannice  ? vult  futui  Gellia,  non 
jjarere. 

(Why  your  Gellia  is  fain  to 
have  eunuchs  only,  do  you 
ask,  Pannicus?  Because  she 
wishes  to  be  f-ck-d,  not  to 
be  a mother).  In  longam 
securamque  libidinem  exsectus 
spado,  (A  eunuch  castrated 
with  a view  to  long-continued 
and  harmless  lust),  says  St. 
Jerome.  The  information  given 
by  Galen  (De  usu  Partium 
bk.  XIV.  15.  edit.  Kuhn, 
vol.  IV.  p.  571)  is  notable, 
to  the  effect  that  the  athletes 
at  Olympia  were  castrated, 
that  their  strength  might  not 


1 Juvenal,  Sat.  VI.  366  sqq., 

Sunt  quas  eunuchi  iinbelles  ac 
mollia  semper 

Oscula  delectent  et  desperado 
barbae. 

Et  quod  abortivo  nonest 
opus,  ilia  voluptas 
Summa  tamen,  quod  iam  calida 
matura  iuventa 

Inguina  traduntur  medicis,  iam 
pcctine  nigro. 

Ergo  exspectatos  ac  iussos  crescere 
primum, 

Testiculos.postquam  coeperuntcsso 
bilibres, 

Tonsorisdamno  tantum  rapit  Helio- 
dorus. 

(Women  there  are  to  find 
delight  in  nnwarlike  eunuchs 
and  kisses  ever  soft  and  the 
lack  of  a beard  that  can  never 
grow,  and  this  especially  be- 
cause then  there  is  no  need 
for  any  abortive.  But  the 
pleasure  is  greatest  when  the 
organs  are  delivered  full-grown 
to  the  surgeons,  just  in  the 
heat  of  youth,  just  when  the 
doWn  of  puberty  is  darkening. 
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In  Syria,  where  this  vicious  practice  of  paederastia 
was  especially  in  vogue,  the  Jews  also  appear  to 
have  been  acquainted  with  it  \ From  Asia,  whether 
through  the  instrumentality  of  the  Phoenicians,  or 
as  Welder  2 maintains,  through  that  of  the  Lydians, 
Paederastia  came  in  the  first  instance  to  Crete,  and 
spread  from  thence  over  the  whole  of  Greece  8. 

Just  as  was  the  case  with  the  cult  of  Venus  in 
that  country,  so  the  “ love  of  boys  ” assumed  quite 
a different  form  in  Greece.  As  Paedophilia  (Affec- 
tion for  boys)  it  took  rank  as  one  of  the  means  of 


be  wasted  by  coition.  Have 
the  words  “Olimpia  agona” 
(Olimpic  — Olympic  — games) 
been  in  some  way  misunder- 
stood in  the  passage? 

1 Genesis  XIX.  4.,  Levit., 
XVIII.  2.,  XXIX.  13. 

a Welder,  Aeschylus — 
Trilogy,  p.  356. 

8 Athenaeus , Deipnosoph., 
p.  602.,  row  ncadsgaaxtiv 
it kqu  ngtoxcov  Kqt)xoov  tig 
rovs  "EjUjjvag  jrapsAtldi/Tos, 
a>S  LaroQti  Tipaiog.  (The 
practice  of  paederastia  having 
been  introduced  among  the 
Greeks  first  by  the  Cretans, 
as  Timaeus  relates). — Hera- 
clitus Ponticus,  fragment. 
itigi  %oh,x sLctg  HI.  p.  /• — 
Servius  on  Virgil — Aeneid 
bk  X.  325.,  de  Cretensibus 
accepimus,  quod  in  amore 
puerorum  intemperantes  fue- 
runt,  quod  postea  in  Laconas 
et  totam  Graedam  translatum 
est.  (Of  the  Cretans  we  have 
been  told  that  they  were 
excessive  in  their  love  of  boys, 
a practice  afterwards  imported 
into  Laconia  and  all  parts  of 


Greece.)  Comp.  K.  0.  Miiller% 
“ Die  Dorier  ”,  (The  Dorians), 
Vol.  II.  pp.  240  sqq.  K.  Hock, 
u Kreta  ”,  (Crete),  Vol.  in. 
p.  106.  Though  in  Crete  as 
in  all  Dorian  States  Paedo- 
philia was  a universal  and 
official  institution,  yet  paed- 
erastia too  was  common 
enough,  as  is  shown  by  the 
censure  expressed  by  Plato 
(De  Legibus  bk.  I.  636., 
bk.  VII.  836.)  and  Plutarch, 
(De  puerorum  educatione 
ch.  14.). — as  also  by  the 
expression  Kgr\xu.  xgonov 
(Cretan  fashion)  given  in 
Hesychius  ; and  probably  the 
word  xprjr/Jnv  (to  play  the 
Cretan)  is  to  be  understood 
from  this  point  of  view  also. 
Pfejftnger,  " De  Cretum  vi- 
tiis,”  (Of  the  Vices  of  the 
Cretans).  Strasbourg  1701. 
4to.)  From  this  Aristotle 
(Politics  11.  7.  5.)  may  have 
got  the  idea  that  the  lawgiver 
in  Crete  introduced  paederastia 
in  order  to  check  the  increase 
of  population.  Hesychius  says 
at  any  rate  xpf/xoc  xqottov, 
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education,  being  consecrate  to  the  heavenly  Eros, 
while  Paederastia  (Carnal  love  of  boys)  fell  to  the 
province  of  the  common  Eros.  Down  to  quite 
modern  times  Paedophilia  has  been  confounded  with 
Paederastia,  and  in  this  way  a shameful  stigma 
attached  to  the  Greek  nation,— a stigma  that  Meier , 
following  the  iniative  of  Jacobs  and  K.  O.  Muller 
(loco  citato),  was  the  first  to  free  the  Greeks  from. 
Granted,  the  two  things  approached  very  near  each 
other;  still  Paederastia  was  never  approved  by  the 
Greeks  l.  At  Sparta  the  violation  of  boys  was 


ncudvAoig  %gfjod'ai.  (Cretan 
fashion,  i.e.  to  indulge  in  boy- 
loves).  Of  the  Scythians  later 
on. 

1 Thus  Plutarch , Eroticus, 
cb.  5.,  ' H Si  &no  xwv 
vtov  &h6vxcqv,  (isxu  1 3iag 
ytvoiiivrj  ncil  XsrjXaoiag,  av 
Sh  txovelcog,  avv  (laXaulct 
xccl  ftriXvxr\ti  (iaivto&ai 
Haxa  TJXdxiova  v 6 \l  m x s- 
TQCt7ioSog  -a  a l ?ra  t- 
Socnogsiad'ac  n ago. 
(p  v a 1 v ivSiSovxav,  % a g 1 g 
a %u  g 1 g Ttavxcmaoi.  xal 
daxrjfuov  xat  a v a cp  g 6- 
S 1 x 0 g.  (But  the  pleasure 
that  is  won  from  males  against 
their  will  by  dint  of  force  or 
robbery,  or  if  voluntarily,  then 
only  because  in  their  wan- 
tonness and  effeminacy  they 
consent  to  men  treading  them, 
as  Plato  puts  it,  like  a four 
footed  beast,  and  emitting  seed 
with  them  unnaturally — this 
pleasure  is  a graceless  one 
altogether,  and  unseemly  and 
loveless).  The  passage  of  Plato 
referred  to  here  is  in  the 
Phaedrus,  p.  250  E„  loexs 


ov  al(](xca  n gooogcbv,  aXX> 
rjSovjj  nuguSovg  x s x ga- 
it o S o g v 6 (iov  flalv  tiv 
Im^sigBi  ned  itaiSooitogtiv , 
nal  vflgti  7 rgooofuX&v  ov 
SlSotHBv  obS’  ale%vvtxat 
7 taga  (pvoiv  rjdovijv  Simniov. 
(And  so  he  feels  no  reverence 
when  he  looks  on  him,  but 
giving  way  to  pleasure  endeav- 
ours to  tread  like  a four- 
footed  beast  and  to  emit  his 
seed, and  using  insolent  violence 
in  his  intercourse,  has  no  fear 
and  no  shame  in  pursuing 
pleasure  in  an  unnatural  way). 
As  something  nagu  (pvoiv 
(contrary  to  nature)  we  find 
paederastia  further  character- 
ized in  Athenaeus,  Deipno- 
soph.,  bk.  XIII.  p.605  .Lucian, 
Amores,  19.  Philo,  De  legg. 
spec.,  II.  p.  306.  17.  Libanius, 
Orat.,  XIX.  p.  500.  r)  Tta gd- 
vo\iog  ’ Acpgodixi j.  (Unlawful 
Love).  Galen,  De  diagnos.  et 
curat,  anim.  effect.  (On  the 
Diagnosis  and  Treatment  of 
Diseases  of  Animals),  edit. 
Kuhn.  Vol.  V.  p.  30.  xf/g 
Ttagu  cpvoiv  aio^govgyiag 
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punished  by  loss  of  civil  rights,  exile  or  death  *, 
and  it  was  the  same  at  Athens,  as  Meier  (loco 
citato)  pp.  167  sqq.)  has  sufficiently  proved.  The 
fact  that  the  laws  relating  to  this  offence  were 
promulgated  at  Athens  only  after  the  time  of  Solon 
shows  that  paederastia,  as  well  as  brothels,  did  not 
come  into  use  there  till  about  that  time.  True 
Athens  in  later  times  was  quite  as  notorious  for 
the  prevalence  there  of  paederastia  as  Corinth  was 
for  its  Gay  Women  2;  and  Aristophanes’  Comedies 


(of  unnatural  viciousness).  In 
the  Anthologia  Graeca , bk.  II. 
tit  5.  No.  10.  is  the  distich 
following  by  an  unknown 
author : 

Tibs  TIuTgiviLov  iietXu  xOa- 
(UOg,  eg  S tee  Kvitgiv 
Ovx  boiriv  ixagovg  ndv- 
t ag  cnt  0 gt  gi  ep  £T  ai. 

(Son  of  Patricius,  a very 
discreet  man,  who  by  unholy 
love  seduces  all  his  comrades). 
But  above  all  the  passage  in 
Aeschines , Orat.  in  Timarch. 
edit.  Reiske,  p.  146.,  is  to 
the  point  in  this  connection: 
bgi£o\iea  S’  tlvca,  to  flip 
Igcev  t ebv  viaXoov  vial  aoacpgo- 
vm>,  epiXavfrgavxov,  itct&og 
vied  evyvm/iorog  'ipvpfjs'  to 
Si  uGtXyeeivsiv  eegyvgiov  tivu 
piaQ'ovfitvov,  vfigiGTOv  vied 
ditcuStvTOV  dvSgog  Sgyov 
sivat  rjyovfiai'  vied  t6  (iiv 
&Sia(p&6gcog  iguoftea,  epr^il 
naXov  slveu ‘ to  Si  i7tctQ&ivzc£ 
[ug&gv  7t£7togv£vad’cn,  ulo%- 
gov.  (Now  I make  this 
distinction,  that  to  love  honour- 
able and  prudent  friends  is  the 
passion  of  an  amiable  and 
reasonable  soul;  whereas  to 


behave  licentiously,  hiring 
anyone  for  the  purpose,  I 
consider  the  act  of  a ruffianly 
and  uncultivated  man.  Simil- 
arly, to  be  loved  purely,  I 
declare  to  be  a noble  thing; 
but,  induced  by  pay,  to  allow 
oneself  to  be  debauched,  a 
foul  thing).  Anyone  who  has 
read  this  passage  attentively, 
together  with  what  follows  in 
the  Speech,  cannot  possibly 
any  longer  confound  Paedo- 
philia with  Paederastia,  or 
maintain  that  the  latter  was 
approved  by  the  Greeks. 

1 Aelian,  Var.  Hist.,  III.  1 2. 
— Xenophon , De  republ. 
Lacedaem,  II.  13.,  Sympos., 
VIII.  35.  Plato,  De  leg.,  VIII 
p.  912. 

9 Lucian,  Amores,  41., 
MriSiv  tl  xccig 

Aftrjvcag  ij  Kogiv&og  tffei, 
(Do  not  be  annoyed,  if  Corinth 
yields  to  Athens),  on  which 
the  scholiasts  add  the  ex- 
planation: rj  GvgTTjs  KoqLv&qv 
[iiv  &vcoi£i(ilvris  ’AepQoSiTy 
(Sio  nod  itoXXi]  iv  KogLvd'cp 
yvvuinuu  pi^tg)  ’A&riv&v 
Si  itcnSfouaTiu  viOfimvT <ov 
rjrot  t jj  victTu  tpiXoooipiav 
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show  only  too  abundantly  how  much  occasion  he 
could  find  for  scourging  the  “ Pathics  ”,  and  how 
the  Gymnasia  and  Palaestrae  (Wrestling-grounds) 
also  were  responsible  for  a great  deal  of  the  harm 
done. 

For,  as  Aristophanes  1 says: 

iv  xaitioTQipov  6i  xaO'l^ovxaq,  xov  fitjQov  idtt 

XQofiakio&ai 

rovq  xaidaq,  b.rtoq  roiq  t£<ofrfv  ftijdev  <fel§eiav 

axijviq. 

tlx’  av  xukiv  avO-iq  ttvioxctfievovq  $v/uipij<Jai,  xal 

XQOvoijffai 

ei’dtoXov  xoioiv  iQaaxaiOiv  xrjq  r/ptjq  fit] 

xaxaXelxeiv. 


(Of  old  when  boys  sat  at  the  trainer’s,  they  were 
bound  to  throw  out  the  thigh,  so  as  not  to  expose 
to  the  spectators’  gaze  anything  unbecoming;  then 
again  when  they  got  up  again,  they  had  to  scrape 
out  the  mark  in  the  sand,  and  take  care  not  to 
leave  behind  a model  of  their  youthful  shape, — an 
incitement  to  lovers). 

Besides  the  Gymnasia  and  Palaestrae,  the  barber’s 


xal  edttpQOvi  7]  rj)  tut  6vti 
(uctQa  xal  SiapfPXrKiivrj. 
(while  Corinth  is  devoted  to 
Aphrodit6  (wherefore  in  Co- 
rinth there  is  much  varied  inter- 
course with  women),  Athens 
prides  herself  on  paederastia, 
whether  a love  of  boys  that 
is  philosophic  and  wise,  or  a 
love  that  is  veritably  vile 
and  despicable).  Aristophanes , 
Plutus,  vv.  149 — 152., 

Xal  tag  % itatpag  qtaal 
tag  Koqivfriug, 
"Otav  phv  abxdg  tig  itivrjg 
TtttQutv  rvxjl 


Ov&s  tiQOtsixiiv  tov  voOv 
iav  S's  nlovai og, 
Tov  n q (ox  t 6 v abtag 
s b fr  v g mg  t o vt  0 v 
t q t it  s 1 v. 

(And  they  say  that  the  Co- 
rinthian hetaerae,  should  any 
poor  man  chance  to  solicit 
them,  pay  no  attention  what- 
ever ; but  if  it  be  a rich  man, 
at  once  they  turn  their  poste- 
rior to  him). 

1 Clouds,  vv.  973  sqq. — 
see  also  F.  A.  Wolf’s  German 
translation. 
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shops  ( xovQeia ) l,  perfumers’  shops  (/ivQOxatleia) 2, 
Surgeries  (iavQela)  *,  Money-changers’  counters 
(TQaxe^cu)  *,  bath-houses  B,  and  to  a greater  or 
less  extent  all  kinds  of  workshops  (fQyaOtriQia)  c> 
particularly  when  in  situations  handy  to  the  Market, 
served  as  trysting-places  of  the  paederasts  and  pathics. 
Here  the  former  sought  victims  for  their  vicious 
desires,  and  the  latter  opportunities  to  sell  their 
persons;  while  many  of  the  proprietors  of  such 
places  may  well  have  acted  as  Procurers  (xeoayaryol, 
fictOTQoxoi,— Procurers,  Pandars)  for  this  purpose. 
The  vice  itself  was  chiefly  practised  in  lonely, 
obscure  parts  of  the  town,  and  particularly  on  the 
Pnyx  hill 7. 

The  Eleans  and  Boeotians  are  not  only  reproached 
with  paederastia,  but  the  violation  of  boys  is  alleged 
to  have  been  allowed  among  these  peoples  8.  Megara 


1 Lysias , Contra  Panel., 

731.,  from  which  passage  it 
would  seem  that  each  u Deme” 
had  its  own  -aovqsIov  (barber’s 
shop)  in  the  city.  Demosthe- 
nes, Contra  Aristogit.,  786,  7. 
Theophrastus , Charact.,  VIII. 
5.  XI.  Plutarch,  Sympos.,  V. 
5.  Aristophanes,  Plut.,  339. 

2 Aristophanes,  Knights, 

1380.,  where  the  expression 
xu  iisiQUKiu  tap  toy  jit >qco 
(the  striplings,  those  in  the 
myrrh-market)  is  intentionally 
ambiguous. 

8 Aelian,  Var.  Hist.,VIII.8. 
Aeschines , In  Timarch.,  § 40. 
says  that  Timarchus  resided 
at  the  Surgery  of  Euthydicus, 
not  to  learn  medicine,  but  to 
sell  his  person.  . 

4 Theophrastus,  Charact., 
V.  edit.  Ast,  p.  183. 

6  Theophrastus , Charact., 
VIII.  4. 


* Xenophon,  Memorab., 
IV.  2.  I.  Diogenes  Laertius, 
III.  21. 

7 Aeschines,  In  Timarch., 
p.  35.,  rug  iQTjiitag  xai  TO 
a-AOXOg  iv  xXitCTT)  vnotylu 
Ttoiovpsvog.  (regarding  the 
lonely  localities  and  the  dark- 
ness as  in  the  highest 
degree  suspicious),  p.  112. 
p.  9°  > V JtQui-lg  UVTT)  fitod’* 
yi'/psoftcu  Xu&Qu  xctl  iv 
tQrj(iicug.  (this  practice  is 
usually  carried  on  secretly 
and  in  lonely  places),  p.  104, 
it  is  said  that  Timarchus  had 
more  experience  jrfpl  xrjg  iqri- 
(liag  ravTTjg  xo cl  rov  xdnov 
iv  xjj  TIvvaI.  (about  this 
lonely  spot  and  the  locality 
of  the  Pnyx)  than  of  the 
Areopagus.  Comp.  Plato , 
Sympos.,  p.  217  b. 

8 Plato,  Sympos.  p.  182. 
6.  Xenophon,  Sympos.  VIII. 
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it  is  true  is  charged  with  vfiQig  (shameful  violence), 
a common  designation  for  paederastia  \ but  we  may 
certainly  doubt  whether  the  temple  of  ’Atpyodirri 
-t Qtie,iQ  there,  which  Pausanias  *,  mentions,  had  any- 
thing to  do  with  this  vice.  The  author  in  question 
says:  “After  the  sanctuary  of  Dionysus  is  shown 

"a  temple  of  Venus.  The  image  of  Venus  is  of 
" ivory,  and  is  calted  Aphrodite  Praxis.  It  is  the 
“ most  ancient  image  in  the  temple.”  No  other 
author  however  mentions  any  such  cult  as  existing 
in  Megara,  and  even  though  the  word  (inter- 

course), as  Meier  (loco  citato  p.  153,  note  49)  has 
shown  by  examples,  is  used  specially  of  paederastia, 
yet  at  the  same  time  the  passage  of  Euripides , Ion  894. 

9-eoq  b/ievveraq  (tyeq  avuideia 

KvXQldl  %tlQlV  XQttOOOtV. 

(Thou,  god,  partner  of  my  bed,  didst  lead  me, 
in  shamelessness  doing  favour  to  Cypris — Love),  clearly 
proves  that  xQttooetv  (to  do,  to  have  intercourse) 
was  used  of  coition  generally  3. 

Moreover  in  the  passage  of  Plutarch  quoted  a 


34. — Ciecro , De  Republ.,  IV. 
4.,  Apud.  Eleos  et  Thebanos 
in  amore  ingenuorum  , libido 
etiam  permissam  habet  et 
solutam  licentiam.  (Among  the 
Eleans  and  Thebans,  in  the 
love  of  free  men,  lust  has  actu- 
ally a pennitted  and  unchecked 
licence).  Maximus  Tyrius , 
Diss.  XXXIX.  p.  ' 467. 
Plutarch , De  pueror.  educat., 
ch.  14.  The  Elean  “boy- 
loving  ” was  even  more 
notorious  than  the  Boeotian. 
Xenophon , De  Republ.  Lace- 
daem.,  II.  13.  Maximus 
Tyrius , Diss.,  XXVI.  p.  317. 

1 Theognis,  Sentent.,  39. 


* Descript.  Graeciae,  Bk.  I. 
ch.  43 .,  Mstu  Si  to  v dt  ovvaov 
to  t£QOv  icTiv  ’AtpQoSiTrig 
vuog"  uyctXfux  Si  lXi(pavrog 
’ArpQoSiTT]  nenoLTiplvov,  JIqu- 
llll*Xr\(5lV'  TOVT,  ittTlV 
CUOTCtTOV  tv  TbJ  VCtb}' 
Pollux,  Onomast.,  bk. 
VII.  ch.  33.  says:  tl  Si  %qt] 
xa l Tug  alcxiovg  TtQcc^tig 
Ti%vctg  6vo(ia£stv,  (if  that  is 
we  must  call  the  more  dis- 
graceful 7tQcc^ttg — doings, 

modes  of  intercourse — arts); 
and  then  cites  the  different 
designations  of  whores, 
brothels,  etc. 
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little  above  paederastia  is  called  X“QlS  &Xa1tl(s  (a 
grace  that  is  without  grace)  and  further  down”E^«>c, 
’AcpQOffirtjq  fit]  JiaqovOrjq, — ”EQ<oq  x<*>qIs  AcpQodiztjq, 
(Love — Eros — where  Aphrodite  is  not,  Love  without 
Aphrodite);  so  how  can  it  have  been  regarded  by 
the  Greeks  as  under  the  patronage  of  Venus?  Un- 
doubtedly XQii^iq  is  here  synonymous  with  xoqvtj 
(harlot),  and  the  ’AtfQodizrj  at  Megara  is 

nothing  else  than  the  ’A<pQo6izri  xoQvtj  of  other  cities. 

Chalets  had  gained  such  notoriety  for  paederastia  \ 
that  (to  act  the  Chalcidian)  was  said 

proverbially  for  xtudequozeiv  (to  practise  paeder- 
astia). It  was  the  same  with  Chios  and  Siphnos, 
as  the  expressions  xlt*$eiv  an<^  <fi<pvui£,fiv  (to  play 
the  Chian,  the  Siphnian)  in  Hesychius  prove.  Hesy- 
chius  says  indeed  oupvidCeiv:  i.e.  to  finger 
behind ; for  the  Siphnians  are  ill-spoken  of  as  enjoying 
boy-lovers.  To  act  the  Siphnian  then  means,  to 
poke  with  the  finger.  But  the  first  explanation  by 
xaza&axzvXi^eiv  (to  finger  behind),  as  well  as  the 
gloss  of  Sut'das  2,  show  clearly  that  the  inhabitants 
of  the  island  of  Siphnos,— one  of  the  Cyclades, 
practised  a species,  if  we  may  use  the  expression, 
of  Onania postica  (back-door,  posterior  masturbation), 
—like  the  cobbler  at  Vienna,  who  to  allay  the 
Prurigo  ani  (itching  of  the  anus)  pushed  his  hammer 
up  his  posterior,  and  then  alas!  could  not  pull  it 


1 Hesychius  under  the  word 
yaXxi8i£uv . Athencieus  Deip- 
nos.,  bk.  XIII.  p.  601  e. 
Plutarch,  Amat.,  38.  2. 

a Eicpvid£siv'  in l 
twv  rag  %si (tag  nqooayovxatv 
roig  loyyoig , dtontQ  X eo- 
(i  id  £ s 1 v ini  tear  naQa- 
vofiovvrav  iv  roig  cctpQO- 
diaioig'  ciq>vid£nv  8h  xul 
Xso(}id£ttv,  and  xng  vtjoov 
Zicpvov  vial  xrjg  Aio§ov'  tog 
xul  x b x p 73  r l£  s iv  dnb 
xf/g  KQijxrjg ‘ y.al  xb  Eiqmog 


hi  d$Qa(}(bv,  ufioitog  0 1 qp- 
v 1 a £ t iv  yd q to 
unxsa&ai  x jj  g nvyijg 
8 a x x v X at.  Asa(ha£stv  8s 
xb  rw  axu/ia xi  naftaxofisiv. 
Hesychius  s.  v.  Eicpviof 
axdd’agxoi'  dno  Eicpvcv  xi/g 
vtjaov.  Z i q>  v 1 o g a $ § a- 
(}  at  v‘  ns(ti  xwv  Eupvtatv 
dxonu  SisSiSoxo,  dtg  riit  8ax- 
xvXat  oxi^iaXi£6vuov'  8r]Xoi 
ovv  xbv  81a  SaxxvXlov 
alSovfiivov  ini  xov  xaxoa- 
yoXov.  (To  play  the  Siphnian : 


124 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


out  again.  In  the  same  way  the  Siphnians  used 
the  fingers  l. 

The  inhabitants  of  Italy  were  according  to  Suidas 
(under  the  name  Su/ivqi^ — Thamyris)  inventors  of 
paederastia;  and  Etruscans,  Samnites  and  Messapians, 
as  well  as  the  Greeks  dwelling  in  Magna  Graecia, 
lay  under  the  reproach  of  practising  the  most  vicious 
forms  of  love  with  men  and  violation  of  boys  a. 
In  all  probability  the  vice  spread  from  here  to  Rome, 
where  it  is  found  as  early  as  the  year  433  A.U.C.  3. 
To  such  an  extent  did  it  increase  that  in  585  A.U.C. 
(B.C.  169),  as  Meier  has  demonstrated,  the  Lex 
Scantinia  had  to  be  passed  against  it.  Yet  all  this 
amounted  as  yet  to  nothing  in  comparison  with 
the  scenes  of  horror  that  were  enacted  under  the 
Emperors  Tiberius , Caligula,  etc.,  of  whom  Martial 4 
says: 


said  of  those  who  apply  the 
hands  to  the  loins ; as  “ to 
play  the  Lesbian  ” of  those 
who  act  viciously  in  carnal 
pleasures.  Eupviufciv  and 
lioputgtiv  from  the  islands 
Siphnos  and  Lesbos;  just  as 
the  expression  xprjrffstv  (to 
play  the  Cretan)  from  Crete. 
Also  the  phrase  “ Siphnian 
surety” ; for  in  the  same  way 
“ to  play  the  Siphnian”  means 
to  finger  the  posterior.  But 
"to  play  the  Lesbian”;  to 
act  viciously  with  the  mouth. — 
Hesychius  under  he  word 
Ixtpvioi:  Siphnians,  i.e.  un- 
clean persons;  from  the  island  of 
Siphnos.  “ Siphnian  surety”: 
of  the  Siphnians  abominable 
tales  were  told,  to  the  effect 
that  they  poked  the  posterior 
with  the  finger.  Signifies  there- 
fore one  who  acts  disgracefully 
in  connection  with  the  anus. 


said  of  the  idle  voluptuary. 
Comp.  aAi(iallaca,  OHivda- 
Qtvse&ai  in  the  same — 
Hesychius. 

1 Comp.  Libanius,  In 
Florent.,  p.  430.  Toup,  Opusc. 
critic.,  Leipzig  1780.  p.  420. 

s Athenaeus,  Deipnos.,  bk. 

xih.  P.  s 17  f. 

* Dionysius  oj  Halicar- 
nassus, Exc.  p.  2336.  Valerius 
Maximus,  Bk.VI.  1.9.  Suidas, 
under  Tutog  Acarmgiog  (Caius 
Laetorius). 

* Bk  IX.  Epigr.  9.  Comp. 
Suetonius,  Nero  28,  29.  Dio 
Cassius,  LXII.  28.,  LXIU. 
13.  Juvenal,  Satir.  I.  62., 
and  especially  Tacitus,  Annal., 
Bk.  XV.  37. — Tatian,  Orat. 
ad  Graec.,  p.  100.,  JToadtporff- 
rltt  (ihv  vito  pa()(ldac)v  did 0- 
utrai,  itQOvoiiiag  Si  vxb 
'Paualcov  ijiioirai,  itaiduv 
tty  slug,  ensittq  litittnv  (poq- 
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Tanquam  parva  foret  sexus  iniuria  nostri 
Foedandos  populo  prostituisse  mares  *, 
lam  cunae  leonis  erant,  ut  ab  ubere  raptus 
Sordida  vagitu  posceret  aera  puer, 
Immatura  dabant  infandas  corpora  poenas. 

Non  tulit  Ausonins  talia  monstra  pater: 
Idem  qui  teneris  nuper  succurrit  ephebis, 
Ne  faceret  steriles  saeva  libido  viros. 
Dilexere  prius  pueri,  iuvenesque  senesque: 
At  nunc  infantes  te  quoque,  Caesar,  amant. 


(As  though  it  were  a small  wrong  done  our  sex 
to  make  males  prostitutes  * to  be  debauched  by  the 
crowd,  cradles  now  became  a part  of  the  brothel- 
keeper’s  stock  in  trade,  that  the  baby-boy  tom  from 


pdtiwv,  avvuyeiQtiv  avx&v 
neigauivcov.  (Paederastia  is 
followed  by  barbarians  gener- 
ally, but  is  held  in  preeminent 
esteem  by  Romans,  who 
endeavour  to  get  together 
herds  of  boys,  as  it  were  of 
brood  mares).  Justin  Martyr , 
Apolog.,  I.  p.  14.,  TIq&xov 
liev  on  x oi>e  ndvxag  a%e8bv 
oqwuiv  ini  noQvsicc  jrpoa- 
yovxctSt  °*>  povov  xug  xop«f, 
dl Xcc  xai  xovg  &Qoevcz$'  xal 
3v  x Qunov  liyovx cn  ol  ncc- 
Icuol  uyilccs  pomv,  7)  alymv , 
7]  iXQOpdxcov  x gitpeiv,  ri 
inncov  qjogpddcov,  ovxa  vvv 
Se  nalSas,  elg  xi)  cttayQmg 
%Qfja&ai  fiovov,  xai  duolcov 
■fh]leia>p,  xal  avSQoyvvcov, 
xal  &$§T]Xonoimv  nXfj&og 
zaxtt  xb  n&v  l9vos  ini  xov- 
xov  xov  uyovs  &?ttjx£v.  (First 
because  we  behold  nearly  all 
men  seducing  to  fornication 
not  merely  girls,  but  also  males. 
And  just  as  our  fathers  are 
spoken  of  as  keeping  herds 


of  oxen,  or  goats,  or  sheep, 
or  of  brood  mares,  so  now 
they  keep  boys,  solely  for  the 
purpose  of  shameful  usage, 
treating  them  as  females,  or 
men-women,  and  doing  un- 
speakable acts.  To  such  a 
pitch  of  pollution  has  the 
multitude  throughout  the  whole 
people  come). 

s That  boys  were  kept  in 
the  brothels  at  Rome  as 
paramours  is  seen  from  a host 
of  passages  in  Ancient  authors, 
e.  g.  Martial , bk.  XI.  Epigr. 
45-. 

Intrasti  quoties  inscriptao  limina 
cetlae 

Seu  puer  arrisit,  sive  puella  tibi. 

(As  oft  as  you  have  crossed 
the  threshold  of  a “chamber  ” 
inscribed  with  name  on  door, 
whether  it  were  boy  that  threw 
you  a smile,  or  girl).  They, 
as  well  as  women,  had  to  pay 
the  Whore-tax.  Comp,  above 
p.  118.  Note  6. 
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the  breast  might  solicit  a sordid  wage  by  his  wail- 
ing, and  immature  bodies  paid  horrible  penalties. 
Horrors  such  as  these  the  great  Father  of  Italy 
(Domitian)  would  not  suffer : that  same  good  Emperor 
who  of  late  came  to  the  rescue  of  tender  youths, 
that  raging  lust  might  not  make  men  unfruitful. 
.Heretofore  boys  loved  him, — and  young  men  and 
old;  now  the  very  infants  too  love  thee,  Caesar). 

Yet  this  was  of  little  avail;  the  vice  descended 
from  generation  to  generation,  and  passed  on  to  the 
Christian  nations,  just  as  the  Roman  punishments 
did  in  their  legal  codes. 


Diseases  consequent  on  Paederastia. 

§ 13- 

If  we  consider,  first  that  the  contractile  power  of 
the  Sphincter  ani  muscle  offered  great  resistance  to 
the  paederast,  a resistance  only  to  be  overcome  by 
the  exertion  of  considerable  force,  secondly  that  the 
glands  of  the  rectum  exude  a malodorous  secretion, 
which  under  the  influence  of  climate, — a subject  to 
be  dealt  with  more  precisely  later  on, — assumes  a 
more  or  less  acrid  quality,  it  will  not  surprise  us  to 
find  that  manifold  forms  of  disease  showed  them- 
selves in  Ancient  times  both  among  paederasts  and 
cinaedi  (pathics).  These  were  no  doubt  all  the  more 
serious  in  cases  where  the  one  set  of  organs  or  the 
other  was  already  morbidly  affected.  As  to  the 
paederast  indeed  the  direct  evidence  is  scanty,  yet 
it  is  not  entirely  wanting,  as  may  be  seen  from  the 
following  Epigram  of  Martial 1 : 

In  Naevolum. 

Mentula  cum  doleat  puero,  tibi,  Naevole,  cuius, 
Non  sum  divinus,  sed  scio  quid  facias. 

Rk.  III.  EpigT.  71. 
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(To  Naevolus. — When  I see  pained  and  sore  the 
boy’s  penis  and  your  posterior , Naevolus,' — I’m  no 
wizard,  but  I know  what  it  is  you  do).  Here  we 
see  both  parts  suffering  from  disease,  the  paederast 
in  his  penis,  the  pathic  in  his  posterior:  and  Martial 
concludes  Naevolus  was  a cinacdus. 

But  more  especially  must  phimosis  and  paraphi- 
mosis have  had  a tendency  to  be  set  up  in  the 
case  of  the  paederast.  These  at  first,  because  the 
continuous  state  of  erection  of  the  penis  which  is  a 
feature  of  these  affections  was  obviously  the  most 
visibly  conspicuous  symptom,  were  designated  by 
the  name  Satyriasis,  the  usual  appellation  of  the 
latter  condition.  This  will  also  give  a probable 
explanation  of  the  mortality  from  this  cause  observed 
by  Themison  in  Crete  l, — a locality  notorious,  as  we 
have  seen,  for  the  dishonouring  of  boys, — and 
generally  for  the  frequency  of  Satyriasis,  which  often 
took  an  almost  epidemic  character  in  that  island. 
Paraphimosis  it  should  be  noted  in  passing  had 
already  been  only  too  frequently  noted  as  affecting 
masturbators.  Physicians  indeed  say  nothing  as  to 
the  predisposing  causes,  and  explain  the  disease  as 
arising  from  an  Acrimonia  humorum  (Acridness  of 
the  humours)  or  from  drinking  a Philtre  (Love- 
potion).  Naumann  2 appears  to  wish  to  make  the 
Satyriasis  that  prevailed  in  Crete  some  form  of 
leprous  affection,  but  for  this  view  we  can  find 
absolutely  no  ground. 


1 Caeltus  Aureliatms,  Acut. 
morb.  (Acute  Diseases),  bk. 
III.  ch.  18.,  Aliorum  autem 
medicorum,  excepto  Themi- 
sone,  nullus  banc  passionem 
conscribit,  cum  non  solum  raro, 
verum  etiam  coacervadm, 
saepissime  invasisse  videatur. 
Memorat  denique  Themison, 
apud  Cretam  multos  satyriasi 
interfectos.  (But  of  other  phy- 
sicians none,  with  the  excep- 


tion of  Themison,  describes 
this  complaint,  though  it  ap- 
pears to  have  attacked  the 
population  very  frequently  not 
only  sporadically,  but  actually  as 
an  epidemic.  In  fact  Themison 
records  that  in  Crete  men  died 
of  Satyriasis). 

5 “ Handbuch  der  medicin. 
Klinik " (Manual  of  Clinical 
Medicine),  Vol.  VII.  pp.  88 
and  670. 
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Much  more  frequent  mention  is  found  of  affec- 
tions of  the  rectum  among  the  pathics  as  consequences 
of  paederastia.  First  come  fissures,  and  in  their 
train  ulcers  of  the  rectum;  whence  the  expressions 
sectus,  percisus  (cut),  and  the  like  are  applied  so 
often  in  Roman  writers  to  the  pathic,  and  to  his 
vice  generally.  So  Martial 1 says : 

In  Carinum. 

Secti  podicis  usque  ad  umbilicam 
Nullas  reliquias  habet  Carinus, 

Et  prurit  tamen  usque  ad  umbilicum. 

O quanta  scabie  miser  laborat ! 

Culum  non  habet,  est  tamen  cinaedus. 

(To  Carinus. — Carinus  has  no  relics  left  of  his 
fundament , cut  up  to  the  very  navel;  and  yet  he 
itches  with  desire  up  to  the  very  navel.  Oh  I what 
a vile  itch  torments  the  unhappy  man ! He  possesses 
no  posterior,  and  nevertheless  is  a cinaedus  (pathic). 

In  Lesbiam  s. 

De  cathedra  quoties  surgis,  jam  saepe  notavi, 

Paedicant  miseram,  Lesbia,  t e tunicae. 
Quas  cum  conata  es  dextra,  conata  sinistra 
Vellere,  cum  lacrimis  eximis  et  gemitu. 
Sic  constringuntur  gemina  Symplegade  culi, 

Et  Minyas  intrant  Cyaneasquc  nates. 

Emendare  cupis  vitium  deforme?  docebo. 

Lesbia,  nec  surgas  censeo,  nec  sedeas! 

(To  Lesbia. — As  oft  as  you  rise  from  your  chair, 
Lesbia,  I have  many  a time  noticed  the  fact, your  under- 
garments, poor  lady , play  the  paederast  with  you.  You 
endeavour  to  pluck  them  away  first  with  the  right, 
anon  with  the  left  hand;  finally  you  release  them  with 
tears  and  groaning.  So  drawn  together  are  the  twin 
Symplegades  of  your  fundament,  and  enter  in  between 
Minyan  and  Cyanean  buttocks.  Would  you  fain 

1 Bk.  VI.  Epigr.  37- 
* Martial,  Bk.  XI.  Epigr.  99. 
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cure  this  ungraceful  defect?  I will  tell  you  how  : I 
think,  Lesbia,  you’d  better  not  get  up,  nor  yet  sit 
down !) 

Usually  indeed  the  Pathic  tried  to  conceal  his 
complaint,  and  to  make  it  pass  under  some  other 
name,  as  does  Charisianus: 

De  Charisiano  l. 

Multis  jam,  Lupe,  posse  se  diebus 
Paedicare  negat  Charisianus. 

Caussam  cum  modo  quaererent  sodales: 

Ventrem,  dixit,  habere  se  solutum. 

(On  Charisianus. — Charisianus  says,  Lupus,  that 
for  many  days  he  has  been  unable  to  indulge  in 
paederastia.  When  his  comrades  asked  the  reason ; 
his  bozvels,  he  said,  were  relaxed!) 

But  most  frequently  of  all  are  the  fig-like  swell- 
ings on  the  fundament  (Ficus,  Mariscae, — figs,  large 
figs)  mentioned  by  Ancient  authors  as  a consequence 
of  paederastia. 


De  se  Priapus  s. 

Non  sum  de  fragili  dolatus  ulmo; 

Nec  quae  stat  rigida  supina  vena, 

De  ligno  mihi  quolibet  columna  est, 

Sed  viva  generata  de  cupresso.  — 

Hanc,  tu  quisquis  es,  o malus,  timeto: 

Nam  si  vel  minimos  manu  rapaci 
Hoc  de  palmite  laeseris  racemos: 

Nascetur,  licet  hoc  velis  negare, 

Inserta  tibi  ficus  a cupresso. 

(Priapus  on  Himself. — I am  not  hewn  of  fragile 
elm,  nor  is  my  pillar  that  stands  bent  back  with 
penis  stiffly  erect  of  any  chance  wood,  but  bom  of 
the  living  cypress. — Beware  this  image,  thief,  whoe’er 
thou  art;  for  should  you  damage  with  plundering 

1 Martial,  XI,  88. 

4 Martial,  VI.  49. 

I. 
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hand  the  tiniest  clusters  of  this  stem,  there  shall 
grow  a fig,  deny  it  if  you  will,  of  cypress-wood  inserted 
up  your  fundament.) 

De  Labieno  \ 

Ut  pueros  emeret  Labienus,  vendidit  hortos, 

Nil  nisi  ficetum  nunc  Labienus  habet. 


(On  Labienus. — To  buy  boys  Labienus  sold  his 
gardens;  nought  but  a fig-garden  does  Labienus 
now  possess.) 


Ad  Caecilianum  *. 

Cum  dixi  ficus,  rides  quasi  barbara  verba. 

Et  dici  f i c o s,  Caeciliane,  iubes. 

Dicemus  ficus,  quas  scimus  in  arbore  nasci, 
Dicemus  f i c o s,  Caeciliane,  t u o s. 

(To  Caeciiianus. — When  I have  said  ficus,  you 
laugh,  Caeciiianus,  as  though  I had  committed  a 
solecism,  and  declare  ficos  should  be  the  word.  We 
will  say  ficus,  meaning  the  figs  that  we  know  grow 
on  the  tree,  but  your  figs,  Caeciiianus,  we  will 
call  ficos). 

Now  too  we  shall  understand  the  medico  ridente 
(the  doctor  grinning)  in  the  following  passage  of 
Juvenal  (II.  12): 


Sed  podice  laevi 

Caeduntur  turn  id  a e,  medico  ridente,  mariscae. 

(But  from  your  smooth  posterior  are  cut,  the 
doctor  grinning  the  while,  the  bloated  swellings). 


1 Martial,  Bk.  XII.  Epigr. 

33- 

* Martial,  Bk.  I.  Epigr.  66. 
The  old  Grammars  had  the 
following  lines: 

Hate  ficus,  fici  vel  ficus, 
iruetus  et  arbor, 


Hie  ficus,  fici,  malus  est 
in  podice  morbus. 

(Feminine: — ficus,  gen.  -i  and 
-us,  fig  and  fig-tree ; mas- 
culine:— -ficus,  gen.  -i,  is  an 
evil  disease  of  the  fundament. 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


131 

Just  as  it  admits  of  no  doubt  that  in  the  passage 
of  Horace  l: 

Nam,  displosa  sonat  quantum  vesica,  pepedi 
Diffissa  nate  ficos. 

(For  as  loud  as  a burst  bladder  sounds,  I farted 
my  swellings  (ficos — figs)  away,  splitting  the  rump), 
ficos  and  not  as  commonly  ficus  must  be  read. 

That  these  morbid  growths  were  not  entirely  free 
from  contagious  matter  seems  to  be  indicated  by 
the  following  passages.  In  the  Priapeia  (Carm.  50) 
we  read: 

Quaedam,  si  placet  hoc  tibi,  Priape, 

Ficosissima  me  puella  ludit, 

Et  non  dat  mihi,  nec  negat  daturam ; 

Causasque  invenit  usque  differendi. 

Quae  si  contigerit  fruenda  nobis, 

Totam  cum  paribus,  Priape,  nostris 
Cingemus  tibi  mentulam  coronis. 

(A  certain  girl,  if  it  please  you  to  listen,  Priapus, 
is  playing  with  me.  Most  sorely  afflicted  is  she 
with  swellings;  and  she  will  not  give  herself  to  me, 
yet  does  not  say  she  never  will,  and  ever  finds 
excuses  for  putting  off  and  putting  off.  Now  if 
ever  she  shall  be  mine  to  enjoy,  I and  my  comrades 
with  me,  will  wreath  all  thy  penis,  Priapus,  with 
garlands).  The  girl,  who  was  badly  affected  with 
these  swellings,  and  that  presumably  in  the  secret 
parts,  refuses  her  lover  coition.  The  latter  does  not 
insist,  but  prays  to  Priapus,  as  was  habitually  done 
in  all  cases  of  affections  of  the  genitals  (see  p.  74 
above)  and  vows  to  deck  his  penis  with  garlands, 
It  follows  that  the  lover  was  aware  these  swellings 
would  be  injurious  to  him,  if  he  should  constrain 
the  girl,  of  whom  the  poet  says,  nec  negat  daturam 
(yet  does  not  say  she  will  not  give  herself),  to  lie 
with  him.  Still  clearer  evidence  of  this  may  be 

' Satir.  Bk.  I.  Sat.  VIII.  46. 
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found  in  the  following  Epigram  of  Martial,  where 
a whole  family  is  affected  with  these  swellings  or 
tumours  : 


De  familia  ficosa.  1 

Ficosa  est  uxor,  ficosus  et  ipse  maritus, 

Filia  ficosa  est,  et  gener  atque  nepos. 

Nec  dispensator,  nec  villicus,  ulcere  turpi, 
Nec  rigidus  fossor,  sed  nec  arator  eget. 
Cum  sint  ficosi  pariter  invenesque  senesque, 
Res  mira  est,  ficus  non  habet  unus  ager. 


(On  a tumourous  household.— The  goodwife  is 
tumourous,  tumourous  the  goodman  her  husband, 
tumourous  the  daughter  of  the  house,  and  the  son- 
in-law  and  the  grandson.  Neither  house-steward 
nor  factor  is  free  of  the  foul  ulcer,  nor  the  rugged 
ditcher,  nor  yet  the  ploughman.  Now  when  all 
alike,  young  and  old  have  tumours  (ficos,  ficus),  the 
strange  thing  is,  not  a single  field  has  fig-trees 
(ficus)).  For  the  rest  the  words  ulcere  turpi  (foul 
ulcer)  show  that  ficus , like  avxoz,  and  avxoiOL$  (fig, 
fig-like  swelling)  in  Greek,  signifies  not  only  a fig- 
shaped swelling,  but  also  an  ulcer  with  granulous 
surface,  like  a fig  cut  in  two.  Or  possibly  it  would 
be  better  to  understand  here  swellings  that  have 
passed  into  the  ulcerated  stage  a. 


1 Martial,  Bk.  VII.  Epi- 
gram 71. 

* There  still  remains  some 
doubt  in  our  mind  as  to  the 
meaning  of  another  Epigram  of 
MartiaVs,  Bk.  IV.  Epigr.  52. 

Gestari  i u n c t i s nisi  desinis, 
Hedyle,  c a p r i s 
Qui  modo  ficus  eras,  iara  caprifi- 
cus  eris, 

(Unless  you  cease,  Hedylus, 
to  go  with  “ she-goats  ” in 
copulation , you  who  were  but 
now  a fig-tree,  will  presently 
be  a wild  fig-tree  (goat-fig)). 


If  capra  (she-goat)  here  has 
the  meaning  of  scortum  (com- 
mon strumpet), — and  it  cannot 
very  well  signify  anything  else, 
— the  passage  is  an  undoubted 
proof  that  such  swellings  were 
a consequence  of  coition  with 
common  prostitutes,  and  that 
the  latter  were  ordinarily 
affected  with  them. — In  Petro- 
nius,  Sat.  ch.  46.,  it  is  said  of 
some  one  : Ingeniosus  est  et 
bono  filo  etiamsi  in  nave 
morbosus  est.  (He  is  of  good 
abilities  and  good  fibre,  but 
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Seeing  how  plainly  the  passages  just  quoted  from 
non-medical  Writers  point  to  these  swellings  being 
a consequence  of  paederastia,  it  is  surprising  that 
not  one  of  the  Ancient  physicians,  spite  of  JuvenaVs 
medico  ridente  (the  doctor  grinning  the  while),  ever 
so  far  as  we  know,  alleges  this  form  of  licentious- 
ness as  cause  of  affections  of  the  sort.  On  the  other 
hand  we  cannot  help  remarking  that  the  frequency 
of  these  swellings  in  the  time  of  Martial  and  Juvenal 
can  hardly  be  explained  as  arising  solely  from  the 
general  prevalence  of  paederastia.  More  probably, 
then  as  now,  the  Genius  epidemicus  (Epidemic  in- 
fluences) bore  no  unimportant  share  in  bringing 
about  the  result,  just  as  was  the  case  (see  later) 
with  Mentagra  (Eruption  of  the  chin). 

However  not  merely  primary  affections  of  the 
posteriors  were  the  punishment  of  the  Cinaedus,  but 
also  secondary  ones  of  the  mouth  and  throat.  First 
and  foremost  was  hoarseness  of  the  voice,  to  which 
Martial 1 alludes,  when  he  makes  the  champion  of 
the  baths  the  cinaedus  Charinus  speak  raucidulo  ore 
(with  a weak,  hoarse  voice).  This  we  find,  following 


he  is  diseased  with  swellings 
on  the  fundament.)  Burmann 
notes  on  this : In  nave — id 
est  mariscas  habet.  Navis  est 
podex  ficosus.  Hinc  dictum 
illud  Casellii  apud  Quintilia- 
num,  (De  Instit.  Orat.  VI. 
3.  87.)  Consultori  dicenti, 
navem  dividere  volo,  respon- 
dentis,  penies.  {In  nave — that 
is,  he  has  swellings.  Navis 
(literally  a ship)  means  a 
fundament  afflicted  with  swell- 
ings. Hence  the  bon  mot  of 
Casellius,  quoted  'mQuintilian. 
In  reply  to  a client  who 
said  “I  wish  to  cut  (divide 
into  shares)  my  ship  ” (navis, 


— means  also  diseased  fund- 
ament), he  retorted,  “ It’ll  be 
fatal!”) 

‘ Bk.  VII.  Epigr.  33. 
Persius , Satir.  I.  33.,  Hie 
aliquis — Rancidulum  quiddam 
balba  de  nare  locutus.  (Here- 
upon some  one  spoke  some- 
thing offensive  through  stutter- 
ing nose — in  a stuttering  nasal 
voice).  Sidonius  Apollinaris, 
Epist.  bk.  IX.,  Orationem 
salebrosas  passam  iuncturas 
per  cameram  volutatam  balbut- 
ire.  (To  stammer  out  through 
the  palate’s  vault  all  a-tremble 
a speech  where  the  periods 
are  joltingly  united). 
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Reiske’s  1 indication,  more  explicitly  dealt  with  in 
Dio  Chrysostom  a: — 

“But  this  is  surely  worth  mentioning,  and  it  is  a 
“thing  no  one  can  deny.  I mean  the  noteworthy 
" fact  that  a disease  has  attacked  so  many  in  this 
“city,— one  which  I used  to  hear  of  as  prevailing 
"much  more  frequently  with  others  than  amongst 
“you.  What  is  it  I mean?  Even  though  I could 
“ explain  myself  no  more  clearly,  yet  you  might  easily 
“ guess  the  answer.  Do  not  think  I am  speaking  of 
“ secrets,  of  hidden  doings,  when  the  astounding  fact 
“ itself  speaks  plainly  enough.  For  there  are  many 
“ in  this  city  that  are  asleep,  even  while  they  walk 
“ and  stand  and  speak  ; though  they  may  appear  to 
" most  observers  to  be  awake,  yet  it  is  not  really  so. 

“ Now  they  give,  in  my  opinion,  the  clearest  proof 
“ that  they  are  asleep, — they  snore  (yiyxovoiv).  I 
“ cannot,  by  heaven,  express  myself  more  clearly 
"with  decency.  True  only  a few  of  the  sleepers 


1 Joannes  Jac . Reiske , and 
Joannes  Ern.  Faber , “Opus- 
cnla  medica  ex  monumentis 
Arabum  et  Ebraeorum,”  (Me- 
dical Tracts — from  Arabic  and 
Hebrew  Writings),  edit.  Ch. 
G.  Grutier.  Halle  1776.  8vo., 
p.  61  Note:  Ita  tamen  miror, 
ab  antiquitatis  patronis  argu- 
mentum  inde  allatum  non 
fuisse,  quod  veterum  cinaedi 
passi  fuerint  in  naribus  et  in 
palato  vitium,  a quo  clare 
non  potuerint  eloqui,  sed 
Q^yysiv,  stertere  et  rhonchis- 
sare  debuerint.  Cf.  diserta  sed 
acris  oratio  Dionis  Chrysos- 
tomi  Tarsica  prior  etc.  (Yet 
I wonder  at  this,  that  the 
advocates  of  its  antiquity  have 
not  drawn  an  argument  from 
the  fact  that  among  the 


Ancients  the  cinaedi  suffered 
from  an  affectton  of  the  nose 
and  palate,  that  prevented  their 
speaking  distinctly,  and  made 
them  Qe'y%siv,  snore  and  snort, 
Comp,  the  eloquent,  but 
censorious,  Speech  of  the 
Rhetor  Dio  Chrysostom,  First 
Tarsica,  etc.)  Gruner  in  his 
Antiq.  Morborum  (Antiquity 
of  Diseases),  p.  77.,  likewise 
cited  this  reference,  but  it 
appears  without  having  person- 
ally compared  the  passages 
with  precision. 

’ Speeches,  edit,  by  Joannes 
Jac.  Reiske.  2 Vols  Leipzig 
1784  large  8vo.,  Vol.  II. 
Speech  XXXIII(not  XXXII, 
as  given  in  Reiske  and  Gruner), 
pp.  14  sqq. 
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“are  suffering  from  the  complaint  I mean,  and  of 
" the  others  it  affects  only  the  drunken,  the  overfed 
“ and  such  as  have  lain  ill.  But  I maintain  this 
“ vicious  practice  (« Qyov)  shames  the  city  and  brands 
“ it  publicly.  The  grossest  ignominy  is  brought  down 
“ upon  their  native  city  by  these  sleepers  by  day, 
“ and  they  ought,  I say,  to  have  been  expelled 
“ your  borders,  as  has  been  their  fate  everywhere 
“else.  For  it  is  not  now  and  then,  nor  here  and 
“there,  they  are  met  with;  but  at  all  times  and  in 
“ all  places  in  the  city  occasion  may  be  found  to 
“ threaten,  scorn  or  deride  them.  For  the  rest  the 
“ practice  has  actually  penetrated  now  to  boys  still 
“ young,  and  adults  that  yet  would  fain  be  reputable, 
“suffer  themselves  to  be  led  away  into  regarding 
“ the  matter  as  a trifle,  and  if  they  refrain  from  the 
“ decisive  step,  yet  it  was  their  wish  to  take  it. 

“ If  there  were  a city  in  which  wailing  were  to 
“ be  heard  all  day  long,  and  no  one  could  walk 
“ about  in  it,  no ! not  one  minute,  without  listening 
“ to  the  sound  of  lamentation,  tell  me,  what  man 
“would  willingly  stay  here?  Now  wailing,  as  all 
“ agree,  is  a sign  of  unhappiness;  but  that  other  sound 
“ is  the  sign  of  shamelessness  and  lewdness  the  most 
“ scandalous.  Surely  one  would  much  rather  choose 
“to  associate  with  unhappy  men  than  with  paeder- 
“ asts  h I might  avoid  listening,  if  a single  man 
“ were  to  be  blowing  the  flute  everlastingly,  but  if 
“ in  a particular  place  there  is  an  everlasting  noise 
“of  flutes,  singing  or  guitar-playing,— such  as  might 
“ be  where  the  rocks  ever  ring  with  the  Syrens’ 
“song,— I could  not,  having  arrived  there,  endure 
“to  remain.  And  this  unmusical  and  harsh  tone 
“ of  voice  a,  what  man  of  any  virtue  can  abide  it  ? 


1 ’AxoXdazois  (intemperate). 
This  word  often  occurs  in 
the  sense  of  paederast,  espe- 
cially when  the  latter  is  spoken 
of  as  pursuing  the  vice  pas- 
sionately. Thus  Aeschines , In 


Timarch.,  pp.  63,  183.  Plato ^ 
Sympos.,  186  c. 

3 Tov  Si  yt  ccqlov  tovzov 
nai  lulsnov  t\%°v.  (This 
rough  and  harsh  tone  of  voice). 
The  word  iiyQios  (rough, 
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“ If  a man  passes  in  front  of  a house  in  which  he 
“catches  the  sound,  he  says,  “Of  a surety  there 
“is  a brothel  there!”  Now  what  shall  be  said  of 
“ a city  where  nothing  but  this  tone  of  voice  prevails 
“ universally,  so  that  no  exception  can  be  made  of 
“time  or  day  or  place  whatever?  For  in  streets 
“and  houses,  in  public  places,  in  the  theatre  and 
“ in  the  Gymnasium,  paederastia  is  rife  \ 

“ Again  I have  never  yet  heard  a flute-player  of 
“ a morning  in  the  city,  but  this  horrible  sort  of  din 
“is  raised  a from  earliest  dawn. 

“ I do  not  indeed  shut  my  eyes  to  the  fact  that 
“ it  will  be  said  I am  talking  silly  nonsense  most  likely, 
“ in  making  such  allegations,  and  that  there  is  nothing 
“in  it.  Nay!  but  surely  you  are  only  carrying  pot- 
“ herbs  in  your  cart,  and  behold  with  indifference 
“ profusion  of  white  bread  on  the  road,  as  well  as 
“salt  and  fresh  meat.  But  just  consider  the  thing 
“ {nQayna  i.  e.  paederastia)  in  this  way  too : If  any 
“ one  of  these  objectors  should  come  into  a city, 
" where  all  men,  when  they  point  to  a thing,  point 
“ at  it  with  the  middle  finger  3,  when  any  one  gives 


savage)  is  specially  used  of 
the  paederast,  Aristophanes , 
Clouds  347.,  and  the  Scho- 
liast on  the  passage ; the  same 
is  true  of  %a\inbg  (hard, 
harsh).  The  Scholiast  on 
Aeschines , In  Timarch.,  p.  73 1 
R.,  uyQiovg  tobg  ffqpod'pa 
intorj^vovg  TtSQl  TCC  TtalSixu 
xal  ycdtnovg  itcaSEQaarug. 
(rough  men  that  are  above 
measure  agog  for  boy-loves, — 
hard  paederasts.)  All  through 
the  Speech  are  found  a host 
of  allusions  to  the  expressions 
in  common  use  to  signify 
paederastia,  which  may  well 
make  the  right  understanding 
of  it  difficult. 


1 Tb  7 tgay/ia  (the  thing) 

has  the  same  meaning  here 
as  itgafcig  (doing,  intercourse) 
in  Aeschines,  In  Timarch.,  pp. 
159,  160.  Plato , Sympos., 

18 1 b. 

2 Kivtitcu  (is  raised,  is 
stirred),  from  which  the  word 
Klvca8og,cinaedus,  is  derived. 

* On  the  digitus  medius 
(middle  finger)  or  intamis 
compare  Upton  on  Arrian's 
Diss.  Epictet.,  II.  2.  p.  176. — 
“ Abhandlung  von  den  Fin- 
ger n,  deren  Verrichtungen 
und  symbolischen  Beteutung.” 
(Treatise  on  the  Fingers,  their 
Gestures  and  Symbolic  Mean- 
ing). Leipzig  1756.  pp.  172  - 
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“ the  right  hand,  gives  it  with  this  same  gesture, 
“ and  when  he  stretches  out  the  hand,  as  the  people 
“ does  in  voting  or  the  judges  in  giving  decisions, 
“ does  so  in  the  same  way,  what,  pray  will  he  think 
“ of  such  a city  ? What,  if  further  all  men  walk  in 
“ this  city  with  skirts  up-raised,  as  if  wading  in  a 
“quagmire?  For  do  you  not  really  and  truly  know 
“what  has  given  occasion  to  the  defamation  you 
“ suffer ; what  it  is  has  offered  matter  to  such  as 
“ are  unfriendly  disposed  to  you  for  censure  on 
“your  city?  Tell  me,  what  is  the  reason  they 
“nickname  you  “hawks”  (xeQxitfeq)  1 ? 


221.  But  in  particular  Forberg , 
loco  citato  p.  338.  note  h. : 
Cum  digitus  niedius  porrectus, 
reliquis  incurvatis,  tentam 
repraesentet  mentulam  cum 
coleis  suis,  factum  est,  ut 
medium  digitum  hoc  modo 
ostenderent  (Graeci  uno  verbo 
dixerunt  anifiaXi^Hv)  cinaedis, 
sive  pelliciendis,  sive  irriden- 
dis.  (In  as  much  as  the  middle 
finger  stretched  out,  the  other 
fingers  being  bent  under, 
represents  the  extended  penis 
with  its  bags  (testicles),  it 
came  about  that  the  Greeks 
used  to  show  the  middle 
finger  in  this  way  (the  Greeks 
expressed  it  by  one  word 
axt-iialigsiv)  to  cinaedi , whe- 
ther to  beckon  them  or  by 
way  of  derision.).  Martial , 
I.  93.,  Saepe  mihi  queritur 
Celsus . . . Tangi  se  digito,  Ma- 
murianc,  tuo.  (Often  Celsus 
complains  to  me  that  he  is 
touched  by  your  finger,  Ma- 
murianus.)  VI.  70.,  Ostendit 
digitum,  sed  impudicum.(  He 
shows  a finger,  but  an  inde- 


cent one).  01  d'f  ’AttmoI  xat 
tov  ft ioov  Trjg  %siqos  Scck- 
zvXov  xcczccTtvyavcc  tovdfta- 
£ot\  (Now  the  Attics  used 
to  call  the  middle  finger  of 
the  hand  the  lewd  finger.) 
Pollux , Onomast.,  H.  4.  184. 
Suetonius , Caligula,  ch.  56., 
Osculandam  manum  offerre, 
formatam  commotamque  in 
obscoenum  modum.  (To  offer 
his  hand  to  be  kissed,  put 
into  an  obscene  shape  and 
moved  in  an  obscene  way.) 
Th.  Echtermeyer,  “Progr. 
fiber  Namen  und  symbol. 
Bedeut.  der  Finger  bei  den 
Griechen  und  Romem.” 
(Names  and  Symbolic  Meaning 
of  the  Fingers  amongst  the 
Greeks  and  Romans.)  Halle 
1835.  4to.,  pp.  41—49.,  treats 
very  exhaustively  of  this  sub- 
ject. 

1 On  account  of  the  resem- 
blance of  its  harsh,  screeching 
note  ? Reiske  remarks  on  this 
passage:  Est  autem  xfp^vtg 
avis  quaedam  a stertendo  sic 
dicta,  vel  stridore,  quem  edit 
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“Well,  but  you  opine  the  question  is  not  wnat 
“others  say  of  you,  but  what  you  really  do  your- 
“ selves  ? Good ; but  if  a single  disease  of  such  a 
“ sort  attacks  a people  that  they  all  of  them  acquire 
“ women’s  voices,  and  no  man,  neither  stripling  nor 
“grey-beard,  can  utter  a word  in  a man’s  voice,  is 
“not  this  a horrible  thing,  and  harder  to  bear,  I 
“should  suppose,  than  any  Plague?  For  it  is  not 
“ shameful  to  have  a fever,  nor  even  to  die. 

“ Nay ! but  to  speak  with  women’s  voice  is  after 
“ all  to  speak  with  human  voice,  and  no  one  is 
“ filled  with  aversion  when  he  hears  a woman.  But, 
" tell  me,  whose  ts  this  voice ; does  it  not  belong 
“to  the  Androgyni  (men-women),  the  Cinaedi?  or 
“ to  such  as  have  had  the  genitals  amputated?  True 
“ it  is  not  invariably  found  with  all  such,  but  it  is 
“ characteristic  of  them  and  a sign  of  what  they  are. 

“Well  then!  suppose  a stranger  from  a distance 
“ to  judge  from  your  voices,  what  kind  of  men  you 
“ are,  and  what  are  your  pursuits  (nQdttfiv, — what 
“it  is  you  do).  You  are  not  fit,  I tell  you,  to  be 
“ neatherds  or  shepherds.  I wonder  would  any  one 
“ take  you  for  descendants  of  the  Argives,  as  you 
“profess  to  be,  or  indeed  for  Greeks  at  all, — you 
“who  outdo  the  Phoenicians  in  lubricity?  At  any 
“ rate  I do  think  it  would  behove  a man  of  any 
“ morality  in  such  a city  to  close  his  ears  with  wax 
“far  more  than  if  he  were  sailing  past  the  Syrens’ 
“ shore.  There  he  would  run  the  risk  of  death,  but 
“here  of  foulest  licence,  of  violation,  of  the  vilest 
“ seduction. 

“ Once  Ionic  harmony  was  in  vogue,  or  Doric, 
“ or  yet  another  sort,  the  Phrygian  and  Lydian, 
“ now  it  is  the  music  of  Aradus  and  the  Phoenician 
“ modes  that  please  you ; you  love  this  rhythm  par 


similem  iis  qui  stertunt.  (But 
the  — hawk,  is  a bird 

so  called  from  the  snoring,  or 
harsh  note  it  utters,  like  men 


who  snore).  Comp.  Schneider, 
Lexicon,  under  words  xjfp^tmg 
and  xlpgco  (hoarseness,  to 
make  hoarse). 
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“ excellence , as  others  do  the  Spondaic.  Was  ever 
“ a race  of  men  that  were  good  musicianers — through 
“the  nose?! 

(p.  409).  “ But  such  a rhythm  must  needs  have 

“something  to  follow.  You  would  seem  not  to 
“ know  what ; just  as  with  other  nations  the  wrath 
“ of  the  gods  overtook  some  single  part,  the  hands, 
“ the  feet  or  the  face  1,  in  the  same  way  among 
"you  an  endemic  disease  has  attacked  the  nose. 
“Just  as  the  angry  Aphrodite  they  say  made  the 
“ Lemnian  women’s  armpits  abominable,  know  now  that 
“ the  gods  in  their  anger  have  played  havoc  with  the 
“ noses  of  most  of  your  fellow  citizens,  and  that 
“ is  why  they  have  this  characteristic  voice  of  their 
“own.  Indeed  from  where  else  could  it  have  come? 

“ But  I say  this  thing  is  the  mark  of  most 
“infamous  lewdness,  of  most  infamous  madness,  of 
“contempt  for  all  decency  (all  morality),  and  (a 
“ proof)  of  the  fact  that  there  is  no  more  any  single 
“thing  held  to  be  disgraceful.  Their  speech,  their 
“gait,  their  look,  proclaim  it.” 

From  this  passage  of  Dio  Chrysostom,  who  lived 
at  the  end  of  the  First  and  beginning  of  the  Second 
Century  A.D.,  we  see  that  at  that  period  the  vice 
of  paederastia  prevailed  at  Tarsus  to  an  appalling 
extent;  and  very  possibly  it  is  this  circumstances 
that  gave  occasion  to  the  declaration  of  the  Apostle 
St.  Paul  a,  whose  native  town  of  course  Tarsus  was, 
when  he  says: 

“ Wherefore  God  gave  them  up  in  the  lusts  of 
“their  hearts  unto  uncleanness,  that  their  bodies 
“ should  be  dishonoured  among  themselves 


1 Horace , Odes  II.  8., 

Ulla  si  iuris  tibi  peierati 
Poena,  Barine,  nocuisset  unquam, 
Dente  si  nigro  fieres,  vel  uno 
Turpior  ungui, 

Crcderem. 

(If  any  punishment  for  per 


jured  faith  had  ever  hurt  you, 
Barinus,  if  you  had  had  but 
a blackened  tooth,  or  had  been 
disfigured  in  one  single  nail, 
I would  believe). 

8 Epistle  to  the  Romans, 
Ch.  I.  vv.  24.  26,  27. 
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" For  their  women  1 changed  the  natural  use  into 
“ that  which  is  against  nature ; and  likewise  also 
“ the  men,  leaving  the  natural  use  of  the  woman, 
“ burned  in  their  lust  one  toward  another,  men 
“with  men  working  unseemliness,  and  receiving  in 
“themselves  that  recompense  of  their  error  which 
“was  due.”  This  recompense  was  no  doubt  the 
ifiyxeiv  (snoring),  which  according  to  Reiske  was 
the  consequence  of  an  affection  of  the  throat  and 
nose  in  which  the  breath  was  exhaled  with  a 
characteristic  noise.  To  corroborate  this  view  he 
quotes  in  his  edition  of  Dio  Chrysostom  the  following 
passage  from  Ammianus  Marcellinus  *,  who  picturing 
the  habits  of  the  Romans  in  the  middle  of  the 
Fourth  Century,  wrote  thus : “ Haec  nobilium  instituta. 
“ Ex  turba  vero  imae  sortis  et  pauperrimae,  in  tabernis 
“ aliqui  pernoctant  vinariis : nonnulli  velabris  umbra- 
“ culorum  theatralium  latent,  quae  Campanam  imitatus 
“ lasciviam  Catulus  in  aedilitate  sua  suspendit  omnium 
“primus;  aut  pugnaciter  aleis  certant,  turpi  sono 
“fragosis  naribus  introrsum  reducto 
“spiritu  concrepantes.”  (Such  are  the 
usages  of  the  nobles.  But  of  the  masses,  those  of 
lowest  and  poorest  lot,  certain  spend  the  night  in 
wine-taverns,  some  lurk  under  the  curtains  of  the 
theatre  awnings, — which  Catulus  in  his  aedileship, 
imitating  Campanian  luxury,  was  the  very  first  to 
erect;  or  quarrel  and  fight  at  dice,  making  an  ugly 


1 Names  of  noted  women 
are  given  by  Martial , bk.  XI. 
Epigr.  95.  Comp,  below,  p. 
1 18.  note  3. 

a Rerum  Gestarum  bk. 
XIV.  ch.  19. — Petronius, 
Satir.,  ch.  68.,  says  of  a slave : 
duo  tamen  vitia  habet,  quae 
si  non  haberet,  esset  omnium 
nummorum : recutitus  est  et 
s t e r t i t.  (Yet  has  he  two 
faults,  lacking  which  he  would 


be  a man  above  price : he  is 
circumcised  and  he  snorts.) 
— Terence,  Eunuch.,  Act.  V. 
sc.  1.  v.  53,  Fatuus  et  insulsus, 
bardus,  stertit  nodes 
et  dies.  Neque istum mctuas 
ne  amet  mulier.  (Foolish  and 
silly,  a stupid  fellow,  he  snores 
all  night  and  all  day.  Have 
no  fear  that  a woman  could 
love  him.) 
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rattling  sound  the  while  by  drawing  in  the  breath 
through  their  rough  nostrils ). 

Now  we  know  that  paederasts  had  foul  breaths, 
as  Martial 1 indeed  noted,  consequently  the  mucous 
membrane  of  the  mouth  was  morbidly  affected  in 
its  action,  and  further  that  they  spoke  raucidulo  ore 
(with  hoarse  voice)  ",  which  must  have  been  with 
many  the  ordinary  consequence  of  a thickening  of 
the  tissues  by  previous  ulceration;  and  at  this  fact 
this  Speech  of  Dio  Chrysostom,  as  Reiske  understands 
it,  may  very  well  hint.  But  to  take  the  main  gist 
of  his  speech,  the  author  of  the  “Tarsica”  signifies 


1 Bk.  XII.  Epigr.  87., 

Paediconibus  os  olere  dicis. 
Hoc  si  sic,  utais,  Fabulle,  verum  cst, 
Quid  tu  crcdis  olere  cunnilingis  ? 

(You  say  paederasts’  breath 
smells  foul.  If  what  you  allege 
is  true,  Fabullus,  what  sort  of 
a breath  think  you  have  cun - 
nilingi? — cunnilingi,  i.  e.  illi 
qui  pudenda  mulierum  lingunt, 
men  who  lick  women’s  private 
parts). 

a Lucian , Philopatr.,  ch.  20. 
relates : ’Av&QomiGKOs  Sh  rig, 
Tofivoficc  Xaginevog,  osorjfi- 
[ilvov  ysqbvxiov,  q i y % o v 
x y q 1 v l,  vitlfiTixxe  ftryiov, 
l)rqlfiitxexo  Imoscvqfievov' 
6 Ss  nxvsXos  Kvccvmxeqos 
•d'ccvoxov'  slxa  ijq^axo  inup- 
ftlyysadai  yiuxiG^vryilvov. 
(But  a little  man,  whose  name 
was  Charicenus,  a tiny  mouldy 
old  man,  snorting  through 
his  nese,  gave  a deep  cough 
and  cleared  his  throat  with  a 
long-drawn  hawking, — and  his 
spittle  was  blacker  than  death. 
Then  he  began  to  speak  in  a 
thin  voice).  The  same  is  said 
of  an  Egyptian  boy  in  Lucian’s 


Navigium,  ch.  2.  AulusGellius > 
Noct.  Attic.,  Bk.  III.  ch.  5., 
gives  the  following  story : 
Plutarchus  refert,  Arcesilaum 
philosophum  vehementi  verbo 
usum  esse  de  quodam  nimis 
delicato  divite,  qui  incorruptus 
tamen  et  castus  et  perinteger 
dicebatur.  Num  cum  vocem 
eius  infractam,  capillum- 
que  arte  compositum  et  oculos 
ludibundos  atque  illecebrae 
voluptatisque  plenos  videret: 
Nihil  interest,  inquit  qui- 
bus  membris  cinaedi 
sitis,  pos terioribus  an 
p r i o r i b u s.  (Plutarch  reports 
a biting  phrase  made  use  of 
by  the  philosopher  Arcesilaus 
of  a certain  rich  and  over- 
dainty man,  who  yet  had  the 
name  of  being  unspoiled  and 
temperate  and  highly  virtuous. 
Noting  his  broken  voice , and 
hair  artfully  arranged,  and 
rolling  eyes  full  of  allurement 
and  wantonnes,  “ It  makes  no 
odds,”  he  said,  “which  mem- 
bers ye  play  the  cinaedus  with, 
whether  those  behind  or  those 
in  front).  Comp.  § 16.  below. 
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by  Qtyxeiv  (t0  snort)  something  quite  different  from 
this,  as  the  whole  context  shows  clearly. 

It  was  in  fact  a signal  or  mode  of  solicitation,  by  which 
the  pathics  sought  to  allure  the  paederasts  to  them  and 
invited  them  to  lewdness,  as  comes  out  more  plainly 
in  the  following  passage  of  Clemens  Alexandrinus  1 : 
Al  de  dvdyoyvvwv  Ovvovdiaiq  ijdovxar 
Tiayeioytovoiv  de  e'vdov  xivaidiov  o%koi,  dS-vQO- 
ykioOOor  (iiaqoi  (iev  x a odt/uaxa,  fiiaqol  de  xd 
tf&eyfiaxa,  elq  vjiovQyiaq  dxokdaxovq  ijvdQOj/Lievoi, 
(xoiX*iaq  didxovoi,  xixkl^ov xeq  xal  yi&VQi^ovxeq, 
xal  to  tioqv ixov  avaidijv  elq  daekyetav 
did  Qivtitv  ejiirpocpovvx  eq  e n ix  ivaid  10  fitt , 
dxokdaxoiq  (frjfiaoi  xal  xeqn eiv  Tieiqio- 

fisvoi,  xal  elq  yektoxaq  exxakov/uevoi,  Tcoqveiaq 
xaQad(>o/uov  eaxi  d’oxe  xal  vjiexxaio/xevoi  did 
x ijv  xvxovoav  oqyTjv,  jjxoi  xoqvoi  avxol  ij  xal 
xivaidiov  oxkov  elq  oke&qov  e^rikuixoxeq,  en ixqo- 
xovOi  xy  jfivl,  PaxQaxatv  dixtjv,  xaO-dn :e(t  evoixov 
xoiq  fivxxfKfOi  xijv  x°^Vv  xexxrjfievoi.  (But  they 
delight  in  the  assemblies  of  the  Androgyni  (men- 
women);  and  crowds  of  pathics  hurry  along  to 
join  them  within,  everlasting  chatterers,  abominable 
in  person  and  abominable  in  voice;  reared  up  to 
manhood  for  unchaste  ministrations,  servants  of 
adultery ; tittering  and  whispering,  and  sounding 
though  their  nose  the  debauched  cinaedus’  call  to 
shameful  licentiousness,  striving  to  please  with  indecent 
words  and  gestures,  and  challenging  to  laughter,  a 
race  and  competition  in  harlotry.  Then  again  at 
times  kindled  by  some  chance  gust  of  anger,  whether 
debauchees  themselves  or  roused  to  a fatal  emulation 
with  the  crowd  of  pathics,  they  make  a rattling 
sound  with  the  nose,  like  frogs,  as  though  they 
kept  their  stock  of  gall  up  their  nostrils). 

But  possibly  the  Tarsians  were  also  Fellatores 
(ii  qui  penem  alienum  in  os  admittunt,  ibique  eo 
sugunt  ut  voluptas  quaedam  libidinosa  paretur, — 
those  who  allow  another’s  penis  to  be  put  in  their 

8 Paedagog.,  bk.  III.  ch.  4.  p.  230. 
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mouth,  and  suck  it)  (see  later),  and  snorted  as 
fellatores  did  at  their  task, — for  the  word  Qeyxeiv 
(to  snort)  is  manifestly  used  in  several  different 
senses.  It  only  remains  to  mention  that  a pale 
complexion  was  also  reckoned  one  of  the  signs  of 
a Cinaedus,  a fact  to  which  Juvenal's  (II.  50.)  words 
refer:  Hippo  subit  iuvenes  et  morbo  pallet  utroque. 
(Hippo  submits  to  men,  and  is  pale  with  twofold 
disease).  Of  these  marks  of  the  Cinaedus  we  shall 
speak  in  greater  detail  directly. 


Novo-a?  q^asix  (Feminine  Disease)  *. 


§ M- 

The  passage  of  Dio  Chrysostom  discussed  in  the 
preceding  section  brings  us,  in  virtue  of  a variety 
of  hints  its  contains,  to  the  much  canvassed  Novaoq 
Q/jAeia  (feminine  disease)  of  the  Scythians.  Stark 
has  collected  with  the  greatest  care  everything  that 
has  so  far  been  adduced  by  different  authors  in 


' E.  G.  Bose , “ Progr.  de 
Scytharum  vboco  abjilfta' 
(Discussion  of  the  vdao  s 
ftriXeiu  of  the  Scythians). 
Leipzig  1774.  4to. — Chr. 
Heyne,  “ De  maribus  inter 
Scythas  morbo  effeminatis  et 
de  Hermaphroditis  Floridae.” 
(On  the  transformation  of 
males  into  females  among  the 
Scythians  as  the  result  of 
disease,  and  on  the  Herma- 
phrodites of  Florida).  Gottin- 
gen 1779.,  Vol.  I.  pp.  28—44. 
— E.  L.  W.  Nobel,  “De 
Morbis  Veterum  obscuris.” 
(On  some  Obscure  Diseases 
of  the  Ancients)  Sect.  I. 
Giessen  1794.  No.  1.  pp.  17, 
18. — Graaf,  “Morbus  femi- 


neus  Scytharum.  (Feminine 
Disease  of  the  Scythians). 
Wurzburg  N.  D.  8vo.,  is  cited 
by  Friedreich,  p.  33. — C.  W. 
Stark , “ De  vovocp 
apud  Herodotum  Prolusio.” 
(Disquisition  on  the  vovoog 
driXeiu  in  Herodotus).  Jena 
1827.  64  pp.  4to. — J.  B. 
Friedreich , u Novaog  &rj  Xeia  ”, 
a Historical  fragment  in  his 
u Magazin  fur  Seelenheil- 
kunde”  (Magazine  of  Medical 
Psychology).  Pt.  I.  Wurzburg 
1829.,  pp.  71 — 78.,  and  in 
his  “ Anal ek ten  zurNatur-  und 
Heilkunde"  (Selections  in 
Natural  and  Medical  Science) 
Wurzburg  1831.  4to„  pp. 
28—33. 
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explanation  of  the  subject ; and  on  his  Work  we  must 
base  our  own  efforts  in  the  investigations  that  follow. 

Herodotus  relates  how  the  Scythians  had  made 
themselves  masters  of  all  Asia,  and  how  some  of 
them  on  their  homeward  march  had  plundered  the 
very  ancient  temple  of  Venus  Utania  at  Ascalon,  a 
town  of  Syria;  and  then  proceeds  as  follows: 

“ On  such  of  the  Scythians  as  plundered  the 
“ temple  at  Ascalon,  and  on  their  posterity  for  suc- 
“ cessive  generations,  the  goddess  inflicted  the 
“ SdjXeia  vovaoq — feminine  disease.  And  the  Scy- 
“ thians  say  themselves  it  is  for  this  cause  they 
“suffer  the  sickness,  and  moreover  that  any  who 
“ visit  the  Scythian  country  may  see  among  them 
“ what  is  the  condition  of  those  whom  the  Scythians 
“ call  ’Evaqeeq”,  (a  Scythian  word,  probably  having  the 
“ same  meaning  as  Greek  avtfQoywoi — men-women). 

The  different  views  that  have  been  formulated  at 
different  times  as  to  the  nature  of  the  vovaoq 
may  be  readily  classified  as  follows.  It  was  regarded 
as : — 

I.  a Vice,  this  vice  being, 

a)  Paederastia ; manifestly  the  oldest  explanation, 
— already  alluded  to  by  Longinus,  but  specially 
championed  by  Bouhier1  2,  also  entertained  by  the 
interpreters  of  Longinus , Toll  and  Pearce,  as  well  as 
by  Casaubon  (Epistolae)  and  Costar 3; 


1 Herodotus,  Hist.  Bk.  I. 

ch.  105.  Tolai  8e  xmv 

Ekv&'scov  ovlijcaci  xb  Ipbv 
to  iv  ’ AGHcdcavi,  xod  xoIgl 
xovxcov  cdsl  ixyovoiGi,  ivlG- 
HTjips  T)  &eog  & rj  X e 1 uv 
v o v a 0 V rnGxs  Sfia  Xlyovoi 
xe  ol  Exv&cu  81a  xovxo 
acpeccs  vooleiv , v.ocl  6quv  nci§ 
£(ovx  oiai  xovg  &mv.veo\t,lvov<s 
ig  xi]v  Eav&niriv  jfropTjv  d>e 
d'lcatiaxca,  xovg  mxliovGi 
’E  v a q l a g oi  2xv&cu. — 
for  translation  see  text. 


8 “ Reckerches  et  Disserta- 
tions sur  Herodote.”  (Re- 
searches and  Dissertation  son 
Herodotus).  Dijon  1746.  4to., 
pp.  207 — 212.  Ch.  XX.,  Ce 
que  c’6toit  que  la  inaladie  des 
femmes,  que  la  D6esse  Venus 
envoya  aux  Scythes.  (What 
was  the  nature  of  the  “Wo- 
men’s Disease  ” which  the 
goddess  Venus  sent  on  the 
Scythians). 

* Costar,  “ Defence  des 
CEuvres  de  Voiture.”  (Defence 
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b).  Onanism  (Self  Masturbation), — a view  Sprengel 1 
is  inclined  to  decide  in  favour  of. 

2.  a bodily  Disease , — to  wit, 

a) .  Haemorrhoids  (Piles);  an  opinion  maintained 
by  Paul  Thomas  de  Girac  2,  Valckenaar  in  his  Notes 
to  Herodotus,  Bayer 3,  and  the  authors  of  the 
“ General  History  of  the  World  ” 4 ; 

b) .  actual  Menstruation,  for  which  le  Fevre  and 
Dacier  would  seem  to  have  declared ; 

c) .  Gonorrhoea  (Clap),  which  Patin  c,  Hensler 0 
and  Degen  7 understood  to  be  meant; 

d) .  actual  loss  of  the  Testicles,  true  Eunuchs,  Mer- 
curialis  considered  must  have  been  implied;  and 
with  this  view  Stark's  conclusion  in  part  coincides, 
who  understood  a diseases  involving  complete  loss 
of  virile  power,  both  corporeal  and  mental,  and 
producing  an  actual  metamorphosis  of  the  male  type 
into  the  female. 

(3).  a mental  Disease,  in  fact  a form  of  Melan- 
cholia. This  is  the  view  adopted  bv  Sauvages 8, 
Hevne,  Bose,  Koray  9 and  Friedreich. 


of  the  Works  of  Voiture), 
and  “Apologie”  p.  194. 

1 Sprengel,  “Apologie  des 
Hippocrates."  (Defence  of 
Hippocrates).  Leipzig  1792. 
Pt.  II.  p.  616. 

2 De  Girac,  “ Reponse  a 
1’ Apologie  de  Voiture  par 
Costar.”  (Reply  to  Costar’s 
Apology  of  Voiture).  p.  54. 

3 Bayer,  “Memoria  Scy- 
thica  in  Commentat.  Petro- 
politan,”  (Memoir  on  the 
Scythians, — in  St.  Petersburg 
Commentaries).  1732.,  Vol. 
III.  pp.  377,  8. 

4 Part.  VI.  p.  35. 

6 Patin,  “Comment,  in 
vetus  monument.  Ulpiae  Mar- 
cellin.”  (Commentary  on  the 

I. 


ancient  Monument  of  Ulpia 
Marcellina)  p.  413. 

0 Hensler , “ Geschichte  der 
Lustseuche.”  (History  of  Ve- 
nereal Disease).  Altona  1783., 
Vol.  I.  p.  2 1 1. 

1 Degen,  Translation  of 
Herodotus  (German),  Vol.  I. 
p.  81.  note. 

8 Mercnrialis,  Various 
Readings.  Bk.  III.  d.  64. 

9 Sauvages,  “ Nosologia 
methodic.”  (Systematic  Nos- 
ology). Lyons  1772.,  Vol. 
vn.  p.  365. 

10  Koray  on  Hippocrates, 
“De  aere  aq.  et  loc.”  (On 
influence  of  Air,  Water  and 
Locality).,  Vol.  II.  p.  326. 
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It  would  naturally  be  our  task  to  examine  the 
reasons  alleged  for  and  against  these  separate  views. 
Supposing  however  we  succeed  in  satisfactorily 
proving  one  of  them  to  be  the  right  one,  then 
ipso  facto  all  the  rest  come  to  nothing;  and  so  we 
propose  here  to  essay  the  advocacy  of  the  oldest 
of  them, — the  view  that  makes  the  vovooq  frijAeux 
to  be  the  vice  of  paederastia.  Ett  passant  we  must 
call  attention  to  the  fact  that  under  the  name  of 
paederastia  must  be  understood  not  only  the  vicious 
habit  of  the  paederast  pure  and  simple,  of  the  man 
that  is  who  practices  the  act,  but  also  of  the  pathic , 
who  offers  opportunities  for  its  commission.  This 
is  a point  which  above  all  others  has  been  quite 
left  out  of  sight  by  the  adversaries  of  the  view  in 
question. 

The  next  question  we  have  to  answer  would  seem  to 
be  this : Could  paederastia  be  regarded  as  a consequ- 
ence of  the  vengeance  of  Venus  ? As  it  is  the  Scythians 
that  are  in  question,  the  first  thing  would  naturally  ap- 
pear to  be  to  determine  what  conception  the  Scythians 
had  of  Venus.  But  inasmuch  as  the  data  are 
lacking  for  any  demonstration  of  the  sort,  while  the 
Scythians  themselves  ascribe  the  vovaos  S-ijAeia  to 
the  vengeance  of  Venus,  we  may  very  well  refer 
for  a reply  to  this  first  question  to  the  general 
character  of  the  cult  of  the  goddess  1 and  what 
has  been  said  on  the  whole  subject  above;  and 
herein  there  seems  to  exist  no  reason  why  we  should 
not  answer  the  query  asked  above  in  the  affirmative. 
Granted  that  Venus  was  regarded  as  goddess  of  fruitful- 
ness or  as  dispenser  of  the  joys  of  Love,  then  in  either 
aspect  it  was  but  natural  she  should  withdraw  the 


1 In  Euripides'  Hippolytus, 
v.  5.,  Venus  says  of  herself: 

rove  piv  oipovTccg  r&ficc 

TtQEGpSVCO  xpctrT], 
cqxxlho  ooaoL  cpQOvovaiv 
elg  i)uu$ 


(I  love  and  protect  him  who 
recognises  my  right,  and  undo 
him  whose  pride  rebels 
against  me). 
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marks  of  her  favour  from  the  culprits  (the  paederasts). 
These  neither  wished  for  posterity  nor  enjoyed  the 
delights  connected  with  natural  coition,  but  were 
equally  indifferent  towards  the  one  and  towards 
the  other  1 ; and  the  first  sign  of  the  vengeance  of 
the  goddess  consists  in  the  withdrawal  of  her  benefits. 

How  Stark,  following  the  lead  of  an  anonymous 
French  author  quoted  by  Larcher 2,  can  maintain 
there  is  no  question  of  punishment  here,  as  in  that 
case  Venus  would  be  acting  against  her  own  interest, 
we  fail  to  understand;  and  Larcher  himself  calls 
this  unknown  writer  tin  homme  d’esprit,  mats  pen 
instruit  (witty  but  superficial).  This  is  proof  suffi- 
cient in  our  opinion  that  only  a jest  is  intended, 
but  one  that  Stark,  p.  7 (notes  19  and  20.),  has 
taken  with  the  utmost  seriousness. 

However  our  view  is  directly  supported  by  another 
myth,  which  Dio  Chrysostom  mentions,  speaking  of 
the  sweating  at  the  arm-pits  with  which  the  Lemnian 


1 Plato,  Sympos.  192  b., 
itQOg  yufiovs  nctl  ircuoTtouccs 
oi)  nqoGlypvoi  rov  vovv 
cpvasi,  ccXXcc  vitb  rov  vofiov 
avocyxdgovrca,  I^ccqxeI 

ocvTOlg  1 iex  uXXyXmv  Kata^rjv 
aycqzor?.  (To  marriage  and 
the  procreation  of  children 
they  pay  no  attention  what- 
ever naturally,  but  are  only 
forced  by  the  law  to  do  so. 
It  is  enough  for  them  to  live 
out  their  lives  with  one  another 
unwed). 

! “ Histoire  d’Herodote, 

par  M.  Larcher.”  (Herodotus’ 
History,  translated  (French) 
by  Mons.  Larcher).  Vol.  I. 
Paris  1786.,  p.  368.  Un 
homme  d’esprit,  mais  peu 
instruit,  croyoit  que  le  senti- 
ment de  M.  le  President 
Pouhier  se  detruisoit  de  lui- 


merne.  Peut  on  supposer,  disoit 
il,  que  V6nus  aveugle  en  sa 
vengeance,  se  soit  fait  a elle 
meme  l’affront  le  plus  sanglant, 
et  qu’aux  depens  de  son  culte, 
elle  ait  procure  des  adorateurs 
au  Dieu  de  Lampsaque,  qu’elle 
ne  doit  cherir  que  lorsqu’il 
vient  sacrifier  sur  ses  autels. 
(A  witty  but  superficial  critic 
considered  the  opinion  of  the 
president  Bouhier  to  be  self- 
contradictory. Can  Venus  be 
supposed,  he  argued,  so  blind 
in  her  vengeance  as  to  have 
put  on  herself  the  deadliest 
of  affronts,  and  at  the  expense 
of  her  own  worship  to  have 
given  adorers  to  the  god  of 
Lampsacus,  whom  she  must 
only  patronize  when  he  comes 
to  sacrifice  at  her  altars?) 
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women  were  afflicted.  According  to  this  legend 
Venus  punishes  the  women  of  Lemnos  1 : 


1 Natalis  Comes , Mytho- 
logia  p.  392.,  according  to  the 
report  of  several  Scholiasts. 
The  Scholiast  on  Lucian , 
Amores  ch.  2.,  writes  ’Enel 
x cd  ruts  At](tvtutg  yvvatl-lv 
iyxvxog  ’AtpQoSLxrj  yevopjivi], 
elxs  8 v a m 8 e 1 g a vx  ug 
notrjoaGa,  dnoxoixovg 
avxag  notf\Gut  xovg 
&vSQug  uiixtbv  rjvdiy- 
Huoev.  (When  Aphirodit&, 
angered  with  the  women  of 
Lemnos,  had  then  made  them 
malodorous,  and  so  compelled 
their  husbands  to  expel  them 
from  their  beds).  Similarly 
the  Scholiast  on  Apollonius 
Rhodius,  Argonaut.,  I.  609., 
a l Afuivtui  yvxatneg . . . t&v 
rfjg  ’AwQoditT]g  r tpwv  naxo- 
XtycoQ^aaaat,  xctff  kuvx&v 
x r\v  &ebv  i%bvi\Guv‘  n ug  a 1 g 
y a Q 8vG06[iiav  iv£- 
jiaXev,  dig  ftrjx^xt  ab- 
xag  t oig  dvd'QUGiv 
&q  tone  t v.  (The  Lemnian 
women,  by  neglecting  the 
honours  due  to  Aphrodite, 
stirred  the  goddess’  anger 
against  them.  For  she  inflicted 
on  them  all  an  ill-odour,  so 
that  they  were  no  longer 
pleasing  to  their  husbands). 
To  the  same  purport  the 
Scholiast  on  Euripides, 
Hecuba  v.  887.,  who  cites 
Didymus  as  authority: 

’Ev  Arjfiva  yvvaiaeg  ixiXovv 
ixijaiov  loQxfjv  ’AcpQoSltfl' 
inel  ovv  noxe  xarcrqppo- 
vfjauaca  xfjg  ftsov,  dntXinov 


to  %&og,  7)  ’AepQoSixri 
i v i (i  a X e v uixaig 
SvGwStav,  01  g ft  i] 
8vv  aofr  a 1 xovg kavx  wv 
avd'Qag  aixalg  nXx]G  1 a- 
Gat • at  8h  vofitouaut,  vnb 
xwv  avSQ&v  HuxucpQovelG- 
&ut,  xovxovg  navxag  unitt- 
xetvav.  6 8 h A l 8 v (i  o g 
ovxeo.  (At  Lemnos  the  women 
used  to  celebrate  a yearly 
festival  in  honour  of  Aphro- 
dite. And  so  wben  on  one 
occasion  they  scorned  the  god- 
dess and  neglected  the  custom, 
Aphrodite  afflicted  them  with 
an  ill  odour,  so  that  their  own 
husbands  could  not  come  near 
them.  And  they  concluding 
they  were  scorned  by  their 
husbands,  killed  them  all. 
Didymus  confirms  this).  The 
Lesbian  Myrtilus  or  Myrsilus 
gives  a different  account  of 
the  origin  of  the  evil  smell  of 
the  Lesbian  women,  represent- 
ing it  in  the  First  Book  of 
his  “ Lesbica  ” as  a conse- 
quence of  the  magic  arts  of 
Medea,  who  had  landed  with 
Jason  at  Lemnos.  The  story 
was  taken  from  the  lost  Work 
of  Myrtilus  by  Antigonus 
Carystius,  Histor.  mirab,  col- 
lect., edit.  J.  Meursius.  Leyden 
1629.  4to.,  ch.  130.  p.  97., 
Tag  8e  Ar\\Lviag  Svooopovg 
yevtoftai,  Mf]8etug  deptno- 
ptv  7]g  fts  x ’laaovog  xai 
(pagnaxa  fu/3aXXovGTig  elg 
xi]v  vfjGov’  ttaxu  8t  xtvu 
Xq6vov  xal  fiaXtaxa  iv 
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“ Haec  Dea  veluti  etiam  ceteri,  sua  sacrificia  prae- 
“ termitti  non  aequo  animo  ferebat : quae  cum  Lem- 
“ niae  mulieres  Veneris  sacrificia  sprevissent,  Deae 


xuvxcug  zalg  i]y,iQcug,  iv  alg 
ICZOQOVGL  ZT]V  MrfSsiav 
ziciQay  Eviction,  SvcmSEig 
avxctg  ovxag  yivEGtiai 
wgze  /irj8ivu  ngoadvcu. 
(And  that  the  Lemnian  women 
became  malodorous,  when 
Medea  came  thitherwith Jason 
and  cast  poisonous  drugs  on 
the  island ; and  that  for  some 
length  of  time  and  particularly 
in  those  days  when  Medea  is 
related  to  have  been  there, 
they  were  so  ill-smelling  that 
no  man  could  approach  them.) 
Also  the  Scholiast  on  Apollon- 
ius Rhodius , I.  165.,  says: 
twv  ceXXcov  LGTOQOvvzav,  on 
naza  yoXov  zfjg  ’Acpgo8Lxr\g 
ai  AriiividSsg  SvGOGfioi  iyi- 
vovro,  MvgxiXog  iv  ngfaxco 
Aeg^ih&v  SicMpigExca’  x«l 
qorjffl  xrjv  MijSsictv  nuga- 
ztXiovcoiv,  diu  £r\Xoxv7tLav 
gLipcu  elg  ztjv  Atj/ivov  cpug- 
Iicckov,  xac  SvaoapLuv  ysvio- 
tica  zalg  yvvcafclv,  stvaL  ze 
zov  vvv  hux’  iviavzov 
rjutQuv  zivd,  iv  j]  81a  x rjv 
SvGcoSiav  dnoozgiopovzai 
zag  yvvalv.ag  avSgig  zs  xat 
vlslg.  (Whereas  others  relate 
that  in  consequence  of  the 
anger  of  Aphrodite  the  women 
of  Lemnos  became  evil-smell- 
ing, Myrtilus  in  the  first  Book 
of  the  “Lesbica”  tells  a 
different  tale.  He  says  that 
Medea,  sailing  past  the  land, 
moved  by  envy  cast  a poison 
on  the  island,  and  so  an  ill 


odour  fell  on  the  women ; 
further  that  there  is  down  to 
the  present  time  a day  once 
a year,  on  which  owing  to 
this  foul  odour  husbands  and 
sons  turn  and  flee  from  the 
women.)  Finally  there  is  an 
Epigram  of  Lucillius  in  the 
Greek  Anthology  (edit.  IT.  de 
Bosch,  Vol.  I.  p.  416.)  Bk. 
U.  Tit.  14.  no.  4.,  mentioning 
the  evil  smell  of  the  Lemnian 
women : 

OfixE  Xifiaiga  xoiovzov 
V El  V.axdv,  17  XCCtK  "OflTlQOV, 
Ovx  &yiXr]  xuvgoiv  (cos  & 
Xoyog)  ■nvginvovg, 

Ov  Af/fivog  a v fizz  ct  a, 
ov%  'Agnvimv  zd  nEQtaaci, 
04)8’  6 <PiXo‘Kzijxov  novg 
anooriitoiLEvog, 

" SloZE  GE  THXp/l/JTjqpri  VIX&V, 
TEXiaiXXu,  Xi\iaiQ<xg, 
2}r\7tE86vug , Tat>pou$,  fig- 
vsa,  Ari(ivid8ag. 

(Neither  the  Chimaera  of 
Homer  had  so  ill  a smell, 
nor  yet  the  herd  (as  the  story 
goes)  of  fire-breathing  bulls, 
not  all  Lemnos , not  the  foulest 
of  the  Harpies,  nor  even 
Philoctetes’  putrefying  foot. 
So  you  see,  Telesilla,  you 
outdo — the  vote  is  unanimous, 
— Chimaeras,  putrefactions, 
bulls,  birds, Lemnian  women!) 
The  stench  of  Telesilla  outdid, 
We  see,  all  known  evil  smells, 
even  that  of  the  Lemnian 
women,  etc.  Also  in  Valerius 
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“raaxime  iram  in  se  concitasse  creditae  sunt,  quod 
“ etiam  non  impurae  putantur  fecisse.  Nam  tan- 
“turn  foetorem  illis  excitasse  feminis 
“Dea  perhibetur,  ut  a suis  maritis  con- 
“temnerentur.”  (This  goddess,  no  less  than  other 
deities,  could  not  bear  the  neglect  of  her  proper  sacri- 
fices with  equanimity.  Thus  the  women  of  Lemnos, 
having  omitted  to  perform  these  sacrifices  of  Venus,  are 
believed  to  have  brought  down  on  themselves  the  most 
serious  anger  of  the  goddess,  and  this  they  are 
accounted  not  to  have  done  with  impunity.  For 
the  goddess,  as  is  related,  caused  such  a foul  odour  to 
arise  among  the  women,  that  they  were  scorned  by 
their  husbands.)  If  the  view  mentioned  just  above 
as  taken  by  the  Apostle  Paul  and  by  St.  Athanasius 
is  the  right  one,  it  would  seem  that  the  Lemnian 
women  had  suffered  themselves  to  be  used  by  their 
husbands  for  purposes  of  paederastia;  then  as  a 
consequence  there  had  been  set  up  the  evil  odour 
of  the  mouth  and  breath,  and  this  had  driven  the 
men  to  desert  their  wives  to  live  with  the  captive 
Thracian  slave-women  ( Apollonius ). 

But  indeed  the  Ancients  generally,  or  at  any 
rate  the  Greeks  and  Romans,  seem  to  have  always 
held  the  opinion  that  unnatural  coition,  as  well  as 
all  the  similar  forms  of  indulgence  taking  its  place, 
were  a consequence  of  the  wrath  of  Venus,  against 
whom  the  individuals  had  offended  h This  appears 


Flaccus,  bk.  II.  99  — 241.,  is 
found  this  myth  of  the  Lemnian 
women. 

1 Hence  Iphis,  in  Ovid, 
Metam.,  IX.  723  sqq.,  says: 

Iphis  amat,  qua  posse  frui  desperat, 
et  auget 

Hoc  ipsum  flammas : ardetque  in 
virgine  virgo. 

Vix  tenens  lacrimas:  Quis  me 
manet  exitus,  inquit, 
Cognita  quam  nulli,  quam  prodi- 
giosa  novaequc 


Cura  tenet  Veneris?  si  dii  mibi 
parcere  vellent. 

Naturale  malum  saltern  et 
de  more  dedissent. 
Nec  vaccam  vaccae,  nec  equas 
amor  urit  equarum. 
Femina  femineo  correpta  cupidine 
nulla  cst. 

Vellem  nulla  forcm. 

(Iph  is  loves  one  that  she 
knows,  alas!  she  can  never 
enjoy,  and  this  fact  itself 
increases  her  passion.  A 
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also  from  the  play  of  Philoctetes,  of  whom  the  Scholiast 


maiden  bums  for  a maiden. 
Hardly  keeping  back  her  tears 
she  cries:  What  fate  awaits 
me, — me  who  suffer  sorrow 
of  Venus  known  to  none,  a 
sorrow  monstrous  and  of 
strange  new  sort?  If  the  gods 
were  willing  to  spare  me,  they 
would  have  given  me  a 
natural  curse  surely,  one  of 
ordinary  kind.  No  cow  bums 
for  a cow,  no  mare  for  the 
love  of  mares,  nor  any  woman 
is  taken  with  love  for  a 
woman.  Would  I were  no 
woman !) 

Similarly  Lucillius  says  of 
the  paederast  Cratippus  in  the 
Greek  Anthology,  bk.  II.  Tit. 
V.  no.  1 . ; 

Tov  cpiXonuiSa  Kgarinnov 
uxovaars'  ftaviia  jjckp  v[iiv 

Kaivov  catuyyiXXa'  nXrjv 
lisydXcci  vs^isgsl s' 

Tbv  tpiXoncudtt  Kqdxmitov 
dvsvqoyitv  dXXo  ylvog'  x i; 

Tav  ixs QogijXcov  rjXmoa 
tout  av  iyoo ; 

”HXmau  xovxo,  Kqdximts ; 
fiavijeofioci,  si  Xvxog  slvca 

IIugi  Xiycav  iipdvrjg  i£unL- 
vris  iqiipog. 

(Of  the  boy-loving  Cratippus 
will  I tell  you ; for  a strange 
new  wonder  I report.  Yea! 
great  are  the  penalties  he 
pays.  The  boy-loving  Crat- 
ippus we  have  found  has 
another  character.  What  cha- 
racter? I should  have  thought 
him  to  be  of  those  whose 
love  is  eager  on  one  side  only. 


Did  I think  so,  Cratippus? 
Well,  I shall  seem  a madman, 
if — professing  the  while  to  all 
to  be  a wolf, — you  of  a sudden 
appear  in  the  character  of 
a kid). 

But  most  important  in  this 
connection  is  the  passage  of 
Aeschines,  Orat.  in  Timarch., 
p.  178.,  p/j)  yd q ofsff'9'at, 
to  ’A&rivaloi,  rug  x d>v 
(iutcov  apjjag  ditb  &smp, 
dXTl  oi)%  vn  dv&qtbnwv 
dasXysiag  yivsG&ai,  (trjdf 
tows  ^fff^rjxoras,  xu&dnsq 
ini  reds  xquymSia  tot,  IJoivag 
iXavvsiv  xul  xoXd£eiv  Saalv 
rjMilvcug'  &XX’  ai  nqonsxsig 
tow  od>(iaxog  fidovcci,  xcd  to 
(irjdfw  ixavbv  rjysiG&ai.  (For 
you  must  not  dream,  Athen- 
ians, that  the  causes  of  cala- 
mities are  from  the  gods,  and 
that  such  are  not  rather  due 
to  the  wickedness  of  mankind. 
Do  not  imagine  the  impious 
are  driven  by  Furies,  as  is 
represented  in  the  Tragedies, 
and  chastised  with  blazing 
torches;  nayi  it  is  reckless 
indulgence  in  bodily  pleasures 
that  is  the  scourge,  and  im- 
moderate desires).  Comp. 
Theon , Progymn.,  ch.  7. — 
Cicero , Orat.  in  Pison.,  20., 
Noliteputare.PatresConscripti, 
ut  in  scena  videtis  homines 
consceleratos  impulso  deorum 
terreri  Furiarum  taedis  ardenti- 
bus.  Sua  quemque  fraus,  suum 
facinus.suum  scelus.sua  audacia 
de  sanitate  ac  mente  deturbat. 
Hae  sunt  impiorum  Furiae, 
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to  Thucydides  1 says : “ Moreover  Philoctetes,  having 
“ on  account  of  the  death  of  Paris  fallen  sick  of 
“ the  feminine  disease,  and  being  unable  to  bear  the 
“shame  of  it,  left  his  country  and  founded  a city, 
“ which  in  memory  of  his  misfortune  he  named  Mala- 
“ cia — Effeminacy.”  Martial 2 had  the  same  myth 
in  his  mind  when  he  wrote: 


In  Sertorium 

Mollis  erat,  facilisque  viris  Paeantius  heros, 

Vulnera  sic  Paradis  dicitur  ulta  Veuus. 

Cur  lingat  cunnum  Siculus  Sertorius,  hoc  est, 

Ex  hoc  occisus,  Rufe,  videtur  Eryx. 

(To  Sertorius.  — The  Hero,  son  of  Paeas  (Philoc- 
tetes),  was  effeminate  and  easy  of  access  to  men; 
in  this  way  Venus  is  said  to  have  avenged  the 
murder  of  Paris.  Why  should  Sicilian  Sertorius 
lick  the  pudendum  of  women  ? this  is  why,  because 
it  would  appear,  he  was  the  slayer,  Rufus,  of  a 
man  of  Eryx.)  Of  course  there  can  be  no  question 
here  of  the  disease  which  detained  Philoctetes  at 
Lemnos  and  prevented  his  taking  part  in  the  expe- 


hae  flammae,  hae  faces.  (Dream 
not,  Conscript  Fathers,  that 
wicked  men,  as  you  see  re- 
presented on  the  stage,  are 
driven  in  terror,  at  the  in- 
stigation of  the  gods,  by  the 
blazing  torches  of  the  Furies. 
’Tis  his  own  dishonesty,  his 
own  wickedness  his  own 
baseness,  his  own  reckless- 
ness, that  destroys  each  man’s 
health  and  sanity.  These  are 
the  furies  that  torment  the 
impious,  these  the  flames  and 
torches). 

1 De  Bello  Peloponnesiaco, 
Bk.  I.  ch.  12.  (edit.  Bauer. 
Leipzig  1790.  4to.,  p.  33.), 
nod  ^iXoKTi^zrjs  Sid  rov 


TldgiSog  d'dvccrov  fry Xsiav 
vo  a ov  voGtjoas,  nal  (li] 
ipigav  ri]v  dioxvvriv,  dittX- 
ftiov  in  rfjg  TtatgiSog,  intiGf 
noXiv,  Sid  to  itd&og 
MaXctnluv  indXsGS. — for 
translation  see  text  above.  Our 
view  on  this  passage  is  shared 
by  Manso , pp.  46  and  70. 

* Bk.  II.  Epigr.  84.  How 
Meier,  loco  citato  p.  160., 
could  derive  a proof  from  this 
passage  that  Philoctetes  had 
been  the  pathic  of  Hercules 
is  beyond  our  comprehension, 
seeing  that  Hercules  had  long 
been  dead  when  Philoctetes 
was  punished  with  this  vice 
by  Venus. 
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dition  to  Troy;  and  if  the  older  legend  says  nothing 
as  to  the  voixsoq  ■S'jjAeta  of  Philoctetes,  it  is  clear 
from  this  (as  Meier,  loco  citato,  has  shown)  that 
only  in  times  when  paederastia  was  becoming  pre- 
valent, were  all  these  legends  invented,  to  get  as 
it  were  a sort  of  exuse  by  alleging  a distinguished 
predecessor  in  the  practice.  So  Martial  says,  addressing 
Gaums : 1 

Quod  nimio  gaudes  noctem  producere  vino, 

Ignosco:  vitium,  Gaure,  Catonis  habes. 

Carmina  quod  scribis  Musis  et  Apolline  nullo, 

Laudari  debes:  hoc  Ciceronis  habes. 

Quod  vomis : Antoni,  quod  luxuriaris : Apici ; 

Quod  fellas  — vitium  die  mihi,  cuius  habes? 

(That  you  love  to  prolong  the  night  with  excess  of 
wine,  I can  excuse;  you  have  the  vice,  Gaurus,  of 
Cato.  That  you  write  verses  with  no  inspiration  of 
Muses  and  Apollo,  for  this,  you  should  be  praised ; 
it  is  a fault  of  Cicero’s  you  have.  That  you  vomit, 
well!  ’twas  a habit  of  Antony’s;  that  you  are  a 
gourmand,  ’twas  Apicius’  weakness. — That  you  suck 
(as  a fellalor),  whose  vice  have  you  here,  pray  tell 
me !)  The  above  Epigram  of  Martial’s  (To  Sertorius) 
shows  very  clearly  how  the  poets  represented  each 
form  of  unnatural  indulgence  of  the  sexual  impulse 
as  vengeance  of  Venus.  It  is  a cunnilingus  that  is 
in  question  here,  and  his  vice  is  accounted  for  in 
this  way : — just  as  Philoctetes  on  account  of  the 
slaying  of  Paris  had  been  punished  by  Venus  with 
paederastia,  so  the  Sicilian  Sertorius  probably  became 
a cunnilingus  because  he  had  killed  an  inhabitant 
of  Eryx,  where  was  situated  a famous  temple  of 
the  goddess.  Similarly  it  will  not  surprise  us  if 
besides  paederastia  Philoctetes  was  saddled  with  the 
vice  of  Onanism  at  a later  period,  as  is  implied  in 
the  following  poem  of  A usonius : 2 

1 Bk.  n.  Epigr.  89.  Delphin  edition,  revised  by 

: Works  pf  Ausonius;  J.  B.  Souchay.  Paris  1730. 
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SUBSCRIPTUM  PICTURAE  CRISPAE  MULIERIs  IMPUDIEAE 

Praeter  legitimi  genitalia  foedera  coetus, 

Repperit  obscoenas  Veneres  vitiosa  libido. 

Herculis  haeredi  quam  Lemnia  suasit  egeslas, 
Quara  toga  facundi  scenis  agitavit  Afrani, 

Et  quam  NolanLs  capitalis  luxus  inussit ; 

Crispa  tamen  cunctas  exercet  corpore  in  uno : 

Deglubit,  fellat,  molitur  per  utramque  cavernam, 

Ne  quid  inexpertum  frustra  moritura  relinquat. 

(Inscribed  beneath  a Portrait  of  Crispa, — an  im- 
modest woman. — Over  and  above  the  natural  modes 
of  intercourse  in  legitimate  coition,  vicious  lust  has 
discovered  impure  ways  of  love  : the  way  that  his 
loneliness  at  Lemnos  taught  the  heir  of  Hercules 
(Philoctetes),  that  which  the  comedies  of  eloquent 
Afranius  displayed  on  the  stage,  and  that  which 
deadly  luxury  branded  on  the  men  of  Nola.  But 
Crispa  practises  them  all  in  her  sole  person : she 
skins,  she  sucks,  she  works  by  either  aperture,  that 
she  may  not  leave  anything  untried,  and  so  have 
lived  in  vain  !) 

No  doubt  Stark,  p.  19,  is  quite  right  in  saying 
this  passage  has  nothing  to  do  with  the  &rjXeia 
vovaoq, ; but  the  poet  has  by  no  means,  as  he  puts 
it  in  his  note,  temporum  ordine  lapsus, — committed 
an  anachronism.  He  makes  no  mention  whatever 
of  any  vengeance  of  Venus,  saying  nothing  more 
than  that  loneliness  led  the  inheritor  (of  the  arrows) 
of  Hercules  to  Onanism.  This  is  not  merely  advancing 
a conjecture,  as  Stark  does,  but  (to  say  nothing  of 
the  Lemnia  egestas — Lemnian  loneliness),  admits  of 
being  legitimately  developed  from  the  whole  sequence 
of  thought  in  the  Epigram.  Crispa’s  vices  arc 
mentioned  in  the  order  of  their  shamefulness.  The 
least  disgraceful  is  Onanism,  such  as  Philoctetes 

4to.,  p.  4.  Carm.  71.  Follow-  sages  removed  from  the  text 

ing  a ridiculous  custom  the  of  Ausonius)  are  printed 

u Obscoena  e textu  Ausoniano  together  at  the  end  of  the 
rcsecta”  (Objectionable  pas-  Book,  and  separately  paged. 
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practised,  next  comes  the  vice  of  the  cinaedus  and 
of  the  pathic,  for  which  Afranius  serves  as  example, 
and  lastly  fellaiion.  Thus  it  shows  a complete  want 
of  comprehension,  when  the  commentators  quote 
the  scholion  to  Thucydides  given  a little  above 
as  an  explanation.  Had  Philoctetes  been  referred 
to  as  a pathic , the  succeeding  verse  would  be  entirely 
superfluous ; which  verse  does  not  receive  a word  of 
notice  from  the  expositors,  presumably  because  they 
failed  to  understand  the  allusion.  The  true  explana- 
tion is  afforded  by  a passage  in  Quintilian : 1 Togatis 
excellit  Afranius,  utinamque  non  inquinasset 
argumenta  puerorum  foedis  amoribus, 
mores  suos  fassus.”  (Afranius  excels  in  fabulae 
togatae  (polite  comedies),  and  it  were  to  be  wished 
he  had  not  defiled  his  plots  by  disgusting  intrigues 
with  boys,  thereby  discovering  his  own  morals). 
Forberg , loco  citato  p.  283,  quotes  this  passage 
indeed,  but  explains  (both  here  and  on  p.  343)  the 
libido  (lust)  of  Philoctetes  as  being  that  of  the  pathic. 

To  prove  that  Venus  manifested  her  wrath  in  the 
way  specified,  we  may  further  cite  the  race  of  the 
daughters  of  Helios,  whom  she  punished  by  the 
infliction  of  licentious  love.  Thus  Hyginus  says  : 2 
Soli  ob  indicium  (concubitus  cum  Marte)  Venus  ad 
progeniem  eius  semper  fuit  inimica,  (Because  of 
the  Sun’s  revelation  (of  her  intrigue  with  Mars) 
Venus  was  ever  a bitter  enemy  of  his  posterity) ; 
and  Seneca : 3 

Stirpem  perosa  Solis  invisi  Venus 

Per  nos  catenas  vindicat  Martis  sui 

Suasque : probris  omne  Phoebeum  genus 

Onerat  infandis. 


1 Instit.  orat.,  Bk.  X.  ch.  1. 

3 Fab.  148. — Barth  on 
Statius’  Thebaid.  V.  59. 

3 Tragoed.  Hippolyt.,  124.; 
and  Servius  on  Virgil , 
Aeneid,  Bk.  VI.  v.  14.,  Venus 
vehementer  dolens  stirpem 


omnem  Solis  persequi  infan- 
dis amoribus  coepit.  (Ve- 
nus, exceedingly  indignant, 
proceeds  to  afflict  all  the 
descendants  of  the  Sun  with 
abominable  loves.) 
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(Venus,  loathing  the  posterity  of  the  hated  Sun, 
punishes  on  us  the  fetters  that  bound  her  lover  Mars 
and  her.  Willi  abominable  and  disgraceful  practices 
she  afflicts  the  whole  race  of  Phoebus). 

An  example  of  such  vengeance  is  afforded  by 
Pasiphae,  of  whom  the  Scholiast  on  the  passage  of 
Lucian  cited  below  relates  how,  'HXtov  oloa  ix 
fiTjvi<foq  AtpQodizrjs  xuvqov  iiQao&n,  (being  a 
daughter  of  the  Sun,  she  became  enamoured  of  a 
bull  through  the  influence  of  angry  Aphrodite),  a 
fable  which  might  very  well  be  explained — for  ravQoq 
(a  bull),  like  xivr avqoq  (a  Centaur),  occurs  in  the 
sense  of  paederast — as  meaning  that  she  had  become 
a female  pathic.  So  Theomnestus  says  in  Lucian  : 1 


1 Amores,  cb.  2.,  ovza  ns 
vyqos  rots  upfiaoiv  ivointi 
l^vcoil),  os  dnuv  ndXXos  (Is 
am ov  ugnafav  in  obSsvl 
hoqi 0 navszaf  nai  cwsx'ss 
unoQsiv  intQ^ixul  fioi,  tig 
omos  ’AcpQod'iTrjs  b %oXos' 
oi)  ydg  HXiaSris  iyw  rtg, 
ovS's  ArifividScov 
ov8s' InnoXvrsiov  dygomiav 
ibtpQva^ivos,  o)g  igs&Laai 
rf/s  &sov  trjv  anuvcrov  rav- 
rrjv  Sgyrjv.  (for  translation 
see  text  above.)  The  word 
Iqis — strife,  in  this  passage 
is  obviously  corrupt,  having 
got  into  the  text  probably  by 
confusion  with  igstHoai — to 
provoke,  standing  just  below 
in  the  MS.  Jacobs  proposed 
Hqvos — scion,  but  according 
to  Lehmann  this  is  too  poetical 
a word  for  Lucian ; igsvg — 
in  the  sense  of  heir , might 
very  well  be  read,  giving  the 
same  meaning.  Could  vfJgiv — 
insolence,  have  been  the  ori- 
ginal word  in  the  text?  Lucian 


must  have  written  the  passage 
with  a reference  to  the  above 
mentioned  punishment  of  the 
Lemnian  women  by  Venus, 
and  by  Aitfivtctdiav — Lemnian 
women,  we  must  understand 
not  the  descendants  of  the 
women  of  Lemnos,  but  these 
women  themselves, Apollonius 
Rhodius  (Argon.,  I.  653.)  also 
using  Ar)\Lvid8ts  Se  y wains g 
— Lemnian  women,  of  these 
same  inhabitants  of  the  island. 
Now  the  Greeks  characterized 
every  form  of  behaviour  of  a 
kind  to  incur  the  anger  of  the 
goddess  by  the  word  vfigis — 
overbearing  insolence ; and  this 
would  exactly  fit  in  the  passage, 
for  the  obSs ....  obSs — 
neither ....  nor,  calls  for  a 
correspondence  of  phrase  in 
each  clause,  and  u/J gis  and 
dygoinia— brutal  insensibility, 
tally  excellently.  For  vfigig 
in  the  sense  indicated  comp. 
Clement  of  Alexandria , 
Paedag.,  Bk.  II.  ch.  10., 
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“ So  lecherous  a look  resides  in  the  eyes,  that 
compelling  all  beauty  to  its  will,  it  can  find  no 
satiety.  And  often  was  I uncertain  whether  this  were 
not  some  spite  of  Aphrodite.  Yet  am  I none  of  the 
children  of  Helios,  neither  a natural  heir  of  the 
Lemnian  women,  nor  puffed  up  with  the  scornful 
insensibility  of  Hippolytus,  that  I could  have  provoked 
against  me  such  an  implacable  hatred  on  the  part 
of  the  goddess).  Philo  Judaeus  1 also  represents 
paederastia  as  a punishment  of  such  men  as  married 
a woman  legally  repudiated,  and  the  like : nydg 
de  ov/ufidaeig  ee  xig  e&eXoi  xtoQeiv  avi/y  xi\  xoi- 
avxrj  yvvuixl,  ft  a ).  u x i a g x it  i iivav  dying 
exipeyeu&io  <f  6 § av,  tog  ex  xexfiij/uevog  xf/g 
tftvxyg  xo  ^umpeLeaxaxov  fiiooTiovrjyov  naS-og. . . . 
dixrjv  ovv  xivexio  avv  xf]  yvvmxi.  (But  if  any  man 
should  wish  to  enter  into  contracts  with  such  a 
woman,  let  him  bear  the  ill-repute  of  softness  and 
effeminacy , as  having  eradicated  from  his  soul  that 


I7 n&v^ia  y<XQ  ttaxij  uvoutx 
vfiQig,  yictl  zbv  Tjjs  IntQ'viiiag 
irntov,  v^Qicti)v  0 nidzcov 
(Phaedr.  pp.  1226,  27.)  7Tqoo- 
eiTtev,  l7t7tot  &T)Xviiccvtlg 
lytvij&TjT^  pot,  dvayvovg. 
(lor  evil  concupiscence  is  called 
vpgig,  and  the  horse  of  con- 
cupiscence Plato  named'  T^qig- 
TTjg — Overbearing,  having  read 
“Wild  horses  ye  became  to 
me.”)  We  should  then  have 
to  translate,  supposing  we  read 
v(}qiv  in  the  text,  “I  am 
neither  puffed  up  with  the 
insolence  of  the  women  of 
Lemnos,  nor  yet  with  the 
brutal  insensibility  of  Hippo- 
lytus.” Very  possibly  an  Attic 
writer  would  not  have  express- 
ed himself  so;  but  we  must 
remember  that  Fr.  Jacobs,  a 
man  of  fine  discrimination  of 


Classical  diction,  denied  from 
the  first  Lucian’s  authorship 
of  the  passage  oh  orationem 
diffeilern  valdeque  impeditam 
— because  of  its  difficult  and 
exceedingly  awkward  style. 
The  unfavourable  judgement 
which  Lehmann  in  his  edition 
passes  on  this  Work  (Lucian’s 
Amores)  so  far  as  its  general 
tenor  is  concerned,  is  based 
we  may  observe  almost  en- 
tirely on  the  confusion  of 
paedophilia  with  paederastia. 
However  under  no  circum- 
stances has  any  actual  allusion 
been  made  to  the  lewdness 
of  the  Lemnian  women,  if 
Belin,  de  Ballu,  and  others 
agree  in  this  rendering. 

1 De  special  legib.,  Opera 
Vol.  IT.  p.  304. 
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sentiment  of  hatred  for  ill-doers  which  is  most  useful 
for  life, — So  let  him  pay  his  penalty  along  with  the 
woman).  In  Athenaeus  one  of  the  speakers  exclaims 
Deipnos.,  XIII.  p.  605  D.) : 'OQdxs  ovv  xal  v/u.siq, 
01  tpiXoOotfOi  JittQa  tp  vO  iv  x rj  ’A(pQo6Lxri  xQUifie- 
voi,  xal  aoe  fiovvxeq  elq  rijv  &eov,  /aij  rbv 
avxov  duup&aQfjxe  xqotiov.  (Beware  then  ye  too, 
philosophers  who  indulge  the  pleasures  of  Aphrodite 
against  nature , and  act  impiously  toivaids  the  goddess, 
that  ye  be  not  destroyed  in  the  same  way). 

According  to  Diodorus  (V.  55)  the  sons  of  Neptune 
in  consequence  of  the  wrath  of  Venus  plunged  into 
such  madness  that  they  violated  their  mother.  The 
Propon tides,  who  had  denied  the  godhead  of  Venus, 
were  cast  by  her  into  such  an  amorous  phrenzy  that 
they  publicly  gave  themselves  to  men,  and  they  were 
subsequently  turned  into  stones.  1 Myrrha,  whose 
mother  proclaimed  herself  to  be  fairer  than  Venus, 
was  driven  by  the  goddess  into  unchastity  with  her 
own  father.  2 

In  later  times  this  idea  was  even  transferred  to 
the  Star  of  Venus.  The  following  appears  in  Firmicus 
“ In  octavo  ab  horoscopo  loco,  Mercurius  cum  Venere, 
“ si  vespertini  ambo,  inefficaces  et  apocopos  reddent, 
“ et  qui  nihil  agere  possint.”  (In  the  eighth  place  of 
the  horoscope,  Mercury  in  conjunction  with  Venus, 
if  both  are  evening  stars,  will  make  men  impotent 
eunuchs  and  such  as  can  effect  nothing.) — a notion 
that  first  arose  perhaps  from  the  name  Herma- 


Nominis  ut  raixti,  sic  corporis 
Hermaphroditus, 

Concretus  sexu,  sed  non  perfectus, 
utroque  : 

Ambiguae  Veneris,  neutro  poliun- 
dus  amori 

(Of  Hermaphroditus. — Born 
of  Mercury  as  sire,  of  Cythera 
as  mother,  Hermaphroditus, 
at  once  of  compound  name 
and  compound  body,  combi- 


phroditus 


1 Ovid , Metamorphos.,  bk. 
X,  238. 

fl  Ovid,  Metamorphos.,  bk. 
X.  298. — Servms  on  Virgil, 
Eclog.  X.  18.  Fulgentins , 
Mytholog.  III.  8. 

3 Ausonius,  Epigr.  C., 

De  Hermaphrodito 
Mercurio  genitore  satus,  genctrice 
Cythere, 
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Thus  there  would  be  nothing  inconsistent  with 
the  views  universally  held  in  Antiquity  in  considering 
the  vovooq  &r/keia  (feminine  disease)  of  the  Scythians, 
and  equally  that  of  Philoctetes,  as  consequences  of  the 
wrath  of  Venus.  That  paederastia  was  invariably 
regarded  as  a Vice  by  the  Ancients  (and  particularly 
by  the  Greeks)  we  have  already,  following  the  lines 
laid  down  by  Meier , we  think  sufficiently  proved. 
Stark,  who  repeatedly  (pp.  12,  16,  20.)  denies  this, 
has  been  led  into  error  merely  by  the  mistake  that 
was  generally  prevalent  in  his  time  of  confusing 
paedophilia  and  paederastia ; and  it  is  on  this 
misapprehension  he  bases  his  argument.  How  the 
Scythians  came  to  hold  this  belief  that  the  wrath 
of  Venus  was  to  blame  for  what  they  suffered, 
must  indeed  be  left  an  open  question.  But  it 
should  be  remembered  it  was  not  the  pathics  them- 
selves who  advanced  this  opinion,  but  only  the 
rest  of  the  Scythians;  for  Herodotus  says  expressly, 
ktyovci  xs  oi  SxvS-ai  6 in  xovxo  cipsag  voces  iv 
(and  the  Scythians  say  that  for  this  cause  they  were 
afflicted).  Again  it  was  only  oXiyoi  xiv'eq  avxatv 
vnoXeiipS- evxeg  (a  few  of  the  Scythians  who  were 
left  behind),  a few  of  the  stragglers,  who  would 
seem  to  have  plundered  the  temple  of  Aphrodite; 
and  it  certainly  was  only  later  that  this  act  of 
impiety  was  brought  into  connection  with  the  vice, — 
in  the  same  way  as  the  killing  of  Paris  by  Philoctetes 
was  with  the  legend  of  his  lewd  practices. 

§ 15- 

The  second  question  we  have  to  answer  will  be 
this:  how  could  Herodotus  write  that  the  descendants 
of  these  feiu  stragglers  alive  in  his  time  suffered  from 
the  vovcoq  9-tjXe  in  (feminine  disease)  ? F rom 

ned  of  either  sex,  but  com-  eujoy  the  joys  of  neither 
plete  in  neithvr;  a being  of  passion.) 
ambiguous  love,  that  can 
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the  fact  that,  while  descendants  are  named,  strictly 
speaking  only  male  descendants  can  be  in  question, 
it  is  clear  the  statement  is  only  a general  one,  and 
must  not  be  understood  to  imply  more  than  that 
certain  members  of  these  families  were  Cinaedi,  not 
of  course  that  the  whole  posterity  was  afflicted  with 
the  vovooq  We  see  at  the  present  day 

how  the  impurity  of  the  father  passes  on  to  the 
son;  so  it  need  be  matter  for  no  surprise  whatever 
to  find  the  vice  of  the  cinaedi  descending  in  the 
same  way  among  certain  members  of  a family.  As 
a matter  of  fact  these  Scythian  temple-robbers  are 
by  no  means  the  only  examples  Antiquity  holds 
up  to  us  of  such  a thing,  for  the  Orator  Lysias  1 2 
says  of  the  family  of  Alcibiades,  that  most  members 
of  it  had  become  prostitutes. 

What  is  more,  the  opinion  was  avowedly  and 
directly  held  by  the  Ancients,  that  pathics  were 
bom  with  the  predisposition  to  the  vice.  In  parti- 
cular Parmenides  (509  B.C.)  expressed  this  view  in 
a Fragment,  which  Caelius  Aurelianus  2 has  preserved 
in  a chapter  of  his  Work.  This  chapter  treats 
solely  of  the  vice  of  the  pathic,  and  is  of  the 
greatest  importance  for  our  subject.  We  could  not 


1 Orat.  contra  Alcibiad.,  I. 
p.  550.,  ol  per  nollol  ctvrcbv 
i]taiQr\Y.uGiv.  (the  majority  of 
them  have  become  prostitutes.) 
Comp.  Meier , loco  citato  p. 
173.,  who  in  another  place, 
p.  154  note  79.,  has  authen- 
ticated the  meaning  of  kraiQ- 
siv  (to  be  a hetaera,  prostitute, 
used  of  men,  viz.  to  submit 
the  body  for  pay  to  another 
to  violate. 

2 “ De  morbis  acutis  et 

chronicis,  lib.  VIII.”  (On  acute 
and  chronic  Diseases — 8 

Books.)  edit.  Amman.  Am- 
sterdam 1722.  4to.  Chronic 


Diseases,  Bk.  IV.  ch.  9.  In 
this  book  diseases  of  the 
intestinal  canal  are  treated, 
and  immediately  preceding  the 
subject  of  Worms.  So  the 
vice  must  have  been  regarded 
as  if  it  were  a disease  of  the 
rectum,  though  the  author 
says  it  had  its  origin  in  a 
mental  derangement.  Comp. 
C.  Barth,  Adversar.,  bk.  IV. 
ch.  3.,  bk.  XLIII.  ch.  21, 
bk.  XL VIII.  ch.  3.,  bk. 
XXIII.  ch.  2.  bk.  XIII.  ch. 
13.,  where  several  emendations 
are  to  be  found  of  the  cor- 
ruptions of  the  text. 
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forgo  quoting  it  in  full,  particularly  as  it  is  the 
sole  authority  for  the  views  held  by  physicians  on 
this  vice,  and  up  to  now  appears  to  have  been 
entirely  overlooked. 


De  mollibus  sive  subactis,  quos  Graeci 

fiaX&axovq  VOCANT. 


“ Molles  sive  subactos  Graeci  /uaL9-axovq  voca- 
“ verunt,  quos  quidem  esse  nullus  facile  virorum 
“credit.  Non  enim  hoc  humanos  ex  natura  venit 
“in  mores,  sed  pulso  pudore,  libido  etiam  indebitas 
“partes  obscoenis  usibus  subiugavit.  Cum  enim 
“ nullus  cupiditati  modus,  nulla  satietatis  spes  est, 
“singulis  Sparta  non  sufficit  sua.  Nam  sic  nostri 
“corporis  loca  divina  providentia  certis  destinavit 
“ officiis.  Turn  denique  volentes  alliciunt  veste  atque 
“gressu,  et  aliis  femininis  rebus,  quae  sunt  a pas- 
“ sionibus  corporis  aliena,  sed  potius  corruptae  mentis 
“ vitia.  Nam  saepe  tumentes  [timentes],  vel  quod 
“ est  difficile,  verentes  quosdam,  quibus  forte  deferunt, 
“reoente  mutati  parvo  tempore  virilitatis  quaerunt 
“ indicia  demonstrare,  cuius  quia  modum  nesciunt, 
“ rursum  nimietate  sublati,  plus  quoque  quam  virtuti 
“ convenit,  faciunt  et  maioribus  si  peccatis  involvunt. 
“ Constat  itaque  etiam  nostro  iudicio,  hos  vera 
“sentire.  Est  enim,  ut  Soranus  ait,  malignae  ac 
“foedissimae  mentis  passio.  Nam  sicut  feminae 
“Tribades1  appellatae,  quod  utramque  Venerem 


1 Tribades  dictae  a Tp/fJw, 
frico,  frictrices,  sunt  qui- 
bus ea  pars  naturae  muliebris, 
quam  ditoridem  vocant,  in 
tantam  magnitudinem  excres- 
rit,  ut  possint  ilia  pro  mentuia 
vel  ad  futuendum  vel  ad 
paedicandum  uti.  “ Tribades”, 
so  called  from  tqL^co, — I rub, 
•women  that  rub,  are  such  as 
have  that  portion  of  the 

I. 


woman’s  parts  which  is  called 
the  clitoris  grown  to  a size 
so  excessive  that  they  can 
use  it  as  a penis  whether  for 
fornicating  of  for  paederastia. 
So  says  Forberg,  loco  citato  p. 
345.  Comp.  Hesychius  itca- 
qIotqicu  TQifidSsg  (lewd 
women,  tribades .)  The  Les- 
bian women  were  especially 
notorious  for  it.  Lucian, 
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“ exerceant,  mulieribus  magis  quam  viris  misceri 
“ festinant  et  easdem,  invidentia  pene  virili  sectantur, 
“ et  cum  passione  fuerint  desertae,  seu  temporaliter 
“ relevatae,  ea  quaerunt  aliLs  obiicere,  quae  pati 
“ noscuntur,  iuvamini  humilitate  [iuvandi  voluptate 
“ ex]  duplici  sexu  confecta,  velut  frequenti  ebrietate 
“ corruptae  in  novas  libidinis  formas  erumpentes, 
“ consuetudine  turpi  nutritae,  sui  sexus  iniuriis  gau- 
“ dent,  illi  comparatione  talium  animi  passione  iactari 
“ noscuntur.  Nam  neque  ulla  curatio  corporis  depel- 
“ lendae  passionis  causa  recte  putatur  adhibenda, 
“ sed  potius  animus  coercendus,  qui  tanta  peccatorum 


Dialog,  meretr.  5.,  xoiavxag 
(txcuQioxQtag)  iv  Atopco 
Xiyovai  yvvccfttag,  iixb  &v- 
Sq&v  fibv  ov%  i&slovaag 
ccvxb  ndaysiv,  ywcaj-l  8s 
aixug  nXnaiu£ovoctg,  mansQ 
&v8Qag.  (such  women — triba- 
des, they  say  there  are  in 
Lesbos,  who  will  not  suffer 
it  from  men,  but  themselves 
go  with  women,  as  if  they 
were  men).  But  we  must 
beware  of  connecting  the  word 
Xsapiufcnv  (the  act  the  Les- 
bian) with  this;  it  means 
something  quite  different,  as 
we  shall  see  later  on.  The 
Milesian  women  were  skilled 
Tribades,  employing  an  arti- 
ficial penis  made  of  leather, 
which  was  called  by  the 
Greeks  SXiafJog.  Aristophanes, 
Lysistrat.  108 — no., 

ovh  slSov  ov8’  lihapov 
6xTuSci(XTvlovf 
rjv  civ  iftciv  av.vxivr\ 

' myiavqLcc. 

(Since  when  the  the  Milesians 
betrayed  us,  I have  never  seen 


even  an  eight-inch  olisbos, 
that  would  have  been  a 
leathern  succour  for  us.)  Sui- 
das,  s.  v.  uhopog ' cadolov 
dsQuauvov,  iyQtovxo  ocl 
Hifojoicn  yvvaixsg,  dig  xgi- 
pd8  sg,  val  cdayQdvQyol. 
lyQiovxo  val  aixoig  xocl  al 
%i]Qca  yvvulv.sg. — s.  v.  fuot'i- 
x r\g'  (iiaijx&i  8i  yvvcchisg 
dliapco  yQrjaovxcu.  (under  the 
word  * o liopog  : a member  of 
leather;  which  the  Milesian 
women  used,  such  as  tribades 
and  bad  women.  They  were 
used  by  widows  also. — under 
the  word  fuaijxrjg  (lewd  per- 
son): and  lewd  women  will 
use  the  olisbos.)  Comp,  the 
Scholiast  to  the  passage  to 
the  passage  of  Aristophanes 
quoted.  There  were  also  cakes 
shaped  like  an  olisbos  and 
called  6Xiap6xoU.o £ ( olisbos - 
loaves) — Hesychius,  which 

remind  us  of  the  cakes  in  the 
shape  of  a penis  that  were 
sold  in  Italy  at  the  feast  of 
SS.  Cosmus  and  Damian,  see 
Knight , loco  citato  p.  62.) 
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“ labe  vexatur.  Nemo  enim  pruriens  corpus  fern i- 
“ nan  do  correxit,  vel  virilis  veretri  tactu  mitigavit, 
“ sed  communiter  querelam  sive  dolorem  alia  ex 
“ materia  toleravit.  Denique  etiam  a Clodio  historia 
“ curationis  data  ascaridarum  esse  perspicitur,  quos 
“ de  lumbricis  scribentes  vermiculos  esse  docuimis 
“ longaonis  1 in  partibus  natos.  Parmenides2 
“ libris  quos  de  natura  scripsit,  eventu,  inquit 
“conceptionis  molles  aliquando  seu 
“subactos  homines  generare.  Cuius  quia 
“ graecum  est  epigramma  et  hoc  versibus  intimabo 
“[imitabo]:  Latinos  enim,  ut  potui,  simili  modo 
“composui,  ne  linguarum  ratio  misceretur. 

Femina,  virque  simul  Veneris  cum  germina  miscent 
Venis,  informans  diverso  ex  sanguine  virtus 
Temperiem  servans  bene  condita  corpora  fingit. 

At  si  virtutes  permixto  semine  pugnent, 

Nec  faciant  unam,  permixto  in  corpore  dirae 
Nascentem  gemino  vexabunt  semine  sexum. 


“Vult  enim  seminum  praeter  materias  esse  virtutes, 
“ quae  si  se  ita  miscuerint  et  [ut]  eiusdera  corporis 
“ [vim  unam]  faciant,  unam  congruam  sexui  generent 
“ voluntatein.  Si  autem  permixto  semine  corporeo  vir- 
“ tutes  separatae  pcrmanserint  utriusque  Veneris  natos 


“ adpetentia  sequatur. 

“ cipes  genuinam  dicunt 

1 Longao  or  Longano  sig- 
nifies the  rectum — straight  gut, 
the  large  intestine,  the  longus 
anus,  prolonged  anus,  as  it 
were.  The  word  is  found 
frequently  in  Caelins  Aure- 
lianus  and  in  Vegethis,  De 
re  veterin.  (On  Veterinary 
medicine).  II.  14.,  21.,  28. 
TV.  8.  Since  the  large  intestine 
was  used  for  sausages  {Api- 
cius.  De  re  coq.  (On  Cookery, 
Bk.  IV.  ch.  2.),  the  sausage 


ulti  praeterea  sectarum  prin- 
esse  passionem  et  propterea 

was  also  called  longano  or 
longavo.  Varro,  De  ling.  lat. 
V.  hi. 

9 We  have  not  been  able 
to  ascertain  whether  the  Frag- 
ment here  quoted  is  extant  in 
Greek  as  well,  for  the  Frag- 
ments of  Parmenides,  by  G. 
G.  FiilUborn.  Ziillichau  1795. 
8vo.  were  as  inaccessible  by 
us  as  were  Brandis'  Com- 
mentationes  Eleaticae. 
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“in  poster® s venire  cum  semin  e,  non 
“quidem  naturam  criminantes,  quae  suae  puritatis 
“metas  aliis  ex  animalibus  docet:  nam  sunt  eius 
“specula  a sapientibus  nuncupata:  sed  humanum 
“genus,  quod  ita  semel  recepta  tenet  vitia,  ut  nulla 
“ possit  instauratione  purgari,  nec  ullum  novitati 
“ liquerit  locum,  sitque  gravior  senescentibus  mentis 
“ culpa,  cum  plurimae  genuinae,  seu  adventitiae  pas- 
“ sionis  corporibus  infractae  consenescant,  ut  podagra, 
“ epilepsia,  furor  et  propterea  aetate  vergente  mitiores 
“ procul  dubio  fiant.  Omnia  et  enim  vexantia  validos 
" effectus  dabunt  firmitate  opposita  subiacentium 
“materiarum,  quae  cum  in  senibus  deficit,  passio 
“ quoque  minuitur,  ut  fortitudo ; sola  tamen  supra 
“ dicta,  quae  subactos  seu  molles  efficit  viros,  senescenti 
“ corpore  gravius  invalescit  et  infanda  magis  libidine 
“ movet,  non  quidem  sine  ratione.  In  aliis  enim 
“ aetatibus  adhuc  valido  corpore  et  naturalia  ventris 
“ [veneris]  officia  celebrante,  gemina  luxuriae  libido  non 
“ divititur,  animorum  nunc  faciendo,  nunc  facie  iactata 
“ [animo  eorum  nunc  patiendo  nunc  faciendo  iactato] : 
“ in  iis  vero  qui  senectute  defecti  virili  veneris  officio 
“ caruerint,  omnis  animi  libido  in  contrariam  ducitur 
“ appetentiam,  et  propterea  femina  validius  Venerem 
“poscit.  Hinc  denique  coniiciunt  plurimi  etiam 
“ pueros  hac  passione  iactari.  Similiter  enim  senibus 
“ virili  indigent  officio  \ quod  in  ipsis  est  nondum, 
“ illos  deseruit.”  (On  effeminate  men  or  subservients, 
called  fiaXO-axol — soft,  effeminate,  by  the  Greeks. — 
Effeminate  men,  or  subservients , were  called  by  the 
Greeks  fiaX&axol.  A man  finds  it  difficult  to  believe 
in  the  existence  of  such  creatures.  For  it  was  not 
nature  prompted  the  introduction  of  this  as  part  of 
human  habits;  rather  was  it  lust  that,  expelling 
shame,  subjected  to  foul  uses  parts  of  the  body  that 
should  never  have  been  so  employed.  For  no  limit 
being  set  to  passion,  and  no  hope  of  satiety  being 
entertained,  the  several  members  find  each  its  own 
realm  insufficient ; whereas  divine  providence  destined 
the  different  portions  of  the  body  to  perform  definite 
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functions.  In  fine  they  go  out  of  their  way  to  allure 
by  dress  and  gait  and  other  feminine  attributes, 
things  unconnected  with  bodily  emotions,  being  rather 
due  to  a corrupted  mind.  For-  often,  moved  by 
fear,  or  (however  difficult  tov  believe)  by  shame, 
towards  persons  whom  they  happen  to  respect,  they 
change  of  a sudden  and  for  a brief  space  seek 
to  show  marks  of  manly  power;  but  not  knowing 
where  to  put  the  limit,  they  are  again  carried  away 
by  excess,  and  going  beyond  what  is  fit  for  an  honest 
man  are  involved  in  yet  greater  offences.  Thus  it 
is  evident,  in  our  opinion,  that  such  men  have  a 
sense  of  the  true  state  of  things.  For  theirs  is,  as 
Soranus  declares,  the  passion  of  a corrupt  and  utterly 
foul  mind.  For  as  women  that  are  called  Jribades, 
because  they  practise  the  love  of  either  sex,  are 
eager  to  have  intercourse  with  women  more  than 
with  men,  and  pursue  these  with  a jealousy  almost 
as  violent  as  a man’s,  and  when  they  have  been 
deserted  by  their  love  or  for  the  time  being 
superseded,  seek  to  do  to  other  women  what  they 
are  known  to  suffer,  and  winning  from  their  double 
sex  a pleasure  in  giving  pleasure,  like  persons 
deboshed  by  constant  drunkenness,  being  nurtured 
on  evil  habitude,  delight  in  wrongs  to  their  own 
sex, — even  so  these  men  (pathics)  are  seen  by  a 
comparison  with  women  of  this  sort  to  be  tormented 
with  a passion  that  is  of  the  mind.  For  no  bodily 
treatment  it  is  rightly  deemed  should  be  adopted 
to  expel  the  passion,  rather  must  the  mind  be 
disciplined  which  is  afflicted  with  such  a pollution 
of  vices. 

For  no  man  ever  remedied  a prurient  body  by 
foul  practices  as  a woman,  nor  got  mitigation  by 
contact  of  the  male  member,  but  concurrently  he 
suffered  some  complaint  or  pain  from  a different 
(material)  cause.  So  in  fact  the  history  of  a cure 
given  by  Clodius  is  found  to  be  really  a case  of 
recovery  from  “ ascaridae”,  which  writers  on  intestinal 
worms  have  shown  are  a kind  of  worm  bom  in 
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the  region  of  the  rectum  or  straight  gut.  Parmenides 
in  his  books  on  natural  science  says  “ Effeminate 
men  or  subservients  occasionally  bring  forth  as  a 
result  of  conception."  But  as  his  Epigram  is  in 
Greek,  I will  imitate  it  in  verse;  so  I have  com- 
posed Latin  lines  like  the  original  so  far  as  I could 
make  them,  that  there  might  not  be  a mixture  of 
the  two  languages : — “ When  a woman  and  a man 
together  mingle  in  the  veins  the  seeds  of  love,  the 
formative  virtue  that  moulds  of  the  diverse  blood, 
if  it  keep  due  proportion,  makes  well-framed  bodies. 
But  if  the  virtues  are  discordant  in  the  commingled 
seed,  and  have  no  unity,  in  the  commingled  body 
furies  will  torment  the  nascent  sex  with  two-fold 
seed.”  He  means  that  over  and  above  the  material 
seed  there  are  certain  virtues  residing  in  it;  and  if 
these  have  commingled  in  such  a way  as  to  have 
one  and  the  same  operative  force  in  the  same  body, 
then  they  produce  one  single  will  that  tallies  with 
the  sex.  But  if  when  the  bodily  seed  was  commingled, 
the  virtues  remained  separate,  the  appetite  for  love 
of  both  kinds  must  pursue  the  offspring. 

Many  leading  doctors  of  the  schools  moreover 
declare  that  the  passion  is  innate,  and  therefore 
passes  on  with  the  seed  to  descendants , not  indeed 
hereby  incriminating  nature,  which  teaches  men  the 
bounds  of  its  purity  by  the  example  of  other  animals 
(for  animals  are  called  by  wise  men  nature’s  mirrors), 
but  rather  the  human  race  that  retains  so  obstinately 
vices  once  adopted,  that  by  no  renewal  can  it  be 
purified,  and  has  left  no  room  for  change.  Similarly 
a mental  depravity  grows  graver  as  men  advance  in 
life,  whereas  most  affectious  of  the  body,  whether 
innate  or  adventitious,  get  weaker  as  men  get  older, 
for  instance  gout,  epilepsy  and  madness,  and  so  as 
age  advances  undoubtedly  grow  milder.  For  all 
troublesome  factors  will  produce  strong  effects  in 
proportion  to  the  firmness  to  resist  possessed  by 
the  affected  parts,  and  as  this  firmness  is  deficient 
in  old  men,  so  the  complaint  or  passion  diminishes 
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in  intensity,  as  does  the  general  strength.  But  that 
passion  which  makes  men  subservient  or  effeminate, 
grows  stronger  and  more  serious  as  the  body  grows 
old  and  stirs  the  sufferers  with  yet  more  abominable 
lustfulness, — and  not  without  a reason.  For  at  other 
ages,  the  body  being  still  strong  and  capable  of 
performing  the  natural  offices  of  love,  there  is  no 
division  of  lust  into  double  forms  of  wantonness, 
through  their  mind  being  tossed  to  and  fro  now 
by  passive  now  by  active  lewdness.  But  in  such 
as  have  failed  from  age,  and  become  incapable  of 
the  manly  office  of  love,  all  the  wantonness  of  the 
mind  is  directed  on  the  appetite  for  the  opposite 
form  of  gratification;  and  for  this  cause  a woman 
demands  love  more  strongly  than  a man.  In  fact 
many  conjecture  it  is  for  this  reason  that  boys  also 
are  tormented  by  this  passion.  For  they  resemble 
old  men  in  lacking  power  for  the  virile  function. 
It  is  not  yet  bom  in  boys;  old  men  have  lost  it.) 

To  leave  on  one  side  for  the  present  the  many 
inferences  of  various  sorts  that  this  passage  of  Caelius 
Aurelianus  must  necessarily  lead  us  to,  as  they  will 
find  a more  suitable  place  later  on,  and  to  return 
to  our  question, — the  mere  fact  of  Herodotus 
mentioning  posterity  at  all  ought  of  itself  to  be 
sufficient  to  negative  any  idea  of  actual  eunuchs, 
of  loss  of  the  generative  power.  For  had  the 
Scythians  returning  from  Ascalon  lost  this  power, 
they  could  have  had  no  more  descendants,  and 
therefore  the  vovaog  9-rjXeia  could  not  have  passed 
on  to  these,  but  must  have  become  extinct  with 
the  original  sufferers.  On  the  other  hand  children 
already  begotten  by  them  before  that  period  could 
have  been  in  no  way  influenced  by  a disease  com- 
municable through  the  act  of  generation.  Accordingly 
the  vovooe,  Sdjkeia  cannot  possibly  have  affected 
these  Scythians  so  as  to  annihilate  the  power  of 
generation.  Both  must  have  co-existed  side  by  side; 
and  the  contrary  can  never  be  proved  from  anything 
Herodotus  says.  As  to  another  passage  of  Herodotus 
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that  might  seem  to  demand  some  notice  here,  where 
the  expression  avdQoyvvog  (man-woman)  is  put 
side  by  side  with  tva^eeg,  we  will  speak  subse- 
quently. 


§ 16. 

But , it  is  maintained  by  those  who  take  a different 
view, — the  individuals  who  suffered  from  the  vovooq 
S-rjXeia  (feminine  disease)  could  be  recognized  as 
doing  so  by  their  looks;  thus  it  cannot  have  been 
a mere  vice,  it  must  have  been  an  actual  bodily 
complaint.  We  will  not  say  a word  more  insisting 
on  the  declarations  general  amongst  ancient  writers, 
for  example  the  words  of  Ovid:  Heu ! quam  difficile 
est  crimen  non  prodere  vultu  (Alas ! how  difficult  it  is 
not  to  betray  a vice  by  the  look),  but  will  simply 
ask  the  question, — had  the  Ancients  really  no  bodily 
marks  of  identification  by  which  they  could  recognise 
in  an  individual  the  vice  of  the  pathic  or  cinaedus  ? 
On  this  point  we  must  look  to  the  Physiognomists 
for  information,  and  as  a matter  of  fact  they  supply 
it  in  considerable  completeness.  First  of  all  Aris- 
totle 1 * * * * 6 : 


1 Physiognomicon  ch.  3., 
in  Scriptores  Physiognomiae 
veteres  (Ancient  Writers  on 
Physiognomy),  edit.  J.  G.  Fr. 
Franzius.  Altenburg  1780 
large  8vo.,  p,  51.,  KivalSov 
Sfifia  Hat axfxiaff- 
f ilvov,  yovvnQOtog,  lynlatig 
tfje  xtcpaXfig  tig  tu  St£ta' 
ai  (pOQCtl  t <bv  ysipdtv  vnzlai 

xai  I'xXvzoi,  xal  (iaSlasig 

Sizxul,  7)  fiiv  nsQivtvovxog, 
7 ) Si  HQaTOvvTog,  ri]v  Socpvv, 

Xttl  Z(OV  dflflCCZCOV  7 TSQlfJXl- 

ipsig"  olog  dv  tlb]  Aiovvaiog 

6 Gocpiazijg.  (for  translation 


see  text  above).  On  p.  77. 
yovv’KQOtog  (knock-kneed)  is 
laid  down  as  a characteristic 
ofawoman.  Onp.  155  weread, 
oi  £yxliv6[i(voi  tig  za  St£ia 
iv  t(o  TtOQtvto&ai,  nivaiSoi. 
(those  who  bend  to  the  right 
in  walking  are  cinaedi.);  on 
p.  50.  xal  la%va  bfifiaza 
KazayiexXaOfitva  — afia  Si 
xal  za  xexXaofievu  z&v 
dfifidzcDV , Svo  GTffialvtt,  zb 
fiiv  fiaXandv  xal &f/Xv.  (and 
withered,  broken-down  looking 
eyes, — and  this  broken-down 
appearance  of  the  eyes  denotes 
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“ Distinguishing  Marks  of  the  Cinatdus: 

“An  eye  broken-down,  as  it  were,  knees  bent 
“inwards,  inclinatjon  of  the  head  to  the  right  side; 
" movements  of  the  hands  always  back  downwards 
“and  flaccid,  the  gait  double,  as  it  were,  one  leg 
“ being  crossed  over  the  other  in  walking,  the  gaze 
“ wandering ; such  a man  for  example  was  the 
“ Sophist  Dionysius.”  Polemo  enters  into  greater  detail  h 
“ Distinguishing  Marks  of  the  Androgynus  [Man- 
woman)  : “ The  man-woman  has  a lecherous  and 
“wanton  look,  he  rolls  his  eyes  and  lets  his  gaze 
" wander  ; forehead  and  cheeks  twitch,  eyebrows  are 
“ drawn  together  to  a point,  neck  bent,  hips  in 
“ continual  movement.  All  the  limbs  twitch  spasm- 
“ odically,  knees  and  hands  seeming  to  crack ; like  an 
“ ox  he  glares  round  him  and  fixes  his  eyes  on  the 
“ground.  He  speaks  with  a thin  voice,  at  once 
“ croaking  and  shrill,  exceedingly  uncertain  and 
"trembling.”  In  very  similar  terms  the  pathic  is 
sketched  by  Adamantus  a.  Dio  Chrysostom  in  his 


two  things,  the  one  being 
softness  and  effeminacy). 
Clement  of  Alexandria,  Pae- 
dagog.  bk.  III.  ch.  1 1 .,  ovds 
xaraxsxlaffpivog,  nXuyiov 
it oiijoag  xov  xqdrr\Xov,  itsqi- 
itaxtlv  moitcq  txeqovg  bqm 
xivaLSovg  iv&aSs  itoXXovg 
doxsi.  (nor  yet  with  broken- 
down  look,  bending  the  neck 
askance,  to  walk  about  as  I 
see  others  do  here,  cinaedi, — 
yea,  many  of  them  in  the  city). 

*)  Physiognom.  bk.  II.  9. 
1.  c.  p.  290.,  ’AvSqoyvvov 
,ot\\isla.  'Tyqov  (iX/itci  xal 
' ixa/iov  6 dvSqoyvvog,  xal 
Sovtixcu  roc  Sfifiaxa,  xal 
ntQixQfysr  phi oitov  once, 
xal  itaqtuxg,  ai  dcpqvsg  ol- 
Saivovoi  xaxd  %mqctv,  xqa- 


XT] Xog  xixXixai,  dotpvg  ovx 
dxqffitl'  xivtixai  itccvxa  x ct 
fitlt]  uXfiaxr  yovaxcop  xpo- 
xos  xal  jjstpwv  cpaivsxaf  tug 
xctvQog  ittpi^Xintt  tig  iavxov 
xal  xaxafiXsitef  cpcovel  Xtit- 
xbv,  xqafct  di  Xiyvqa,  oxo- 
Xia  itavv  xal  it  aw  Svxqofia. 
(for  translation  see  text  above.) 
p.  275.,  oi  to c yovaxa  £<tw 
vevovxtg,  yvvaixtioi  xs  xal 
&7}Xvdqiai.  (men  that  bow 
the  knees  inwards  are  woman- 
ish and  effeminate). 

* Physiognom.  bk.  II.  38. 
1.  c.  p.  440.,  E IS  o g dv- 
Sqoyvvov.  'O  dvSqdyvvog 
vyqov  flXenti,  xal  ixa^ov 
xal  Sovtixcu  tcc  dfi^iaxa  xal 
ittQixqtxtf  fiixcoitov  end  xal 
naqnag.  ai  dcpqvfg  fitvovei 
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speech  cited  a little  above  1 relates  how  " a physiog- 
“ nomist  had  come  into  a certain  city,  in  order  to 
“give  an  exhibition  of  his  art  there,  and  declared 
“ he  could  tell  by  looking  at  any  individual  whether 
“ he  were  brave  or  timid,  a boaster  or  a debauchee, 
“ a cinaedus  or  an  adulteror.  A man  was  brought 
“ to  him  who  had  a meagre  body,  eyebrows  grown 
“ together,  a dirty  look,  who  was  in  evil  condition, 
“ with  callosities  on  his  hands,  and  dressed  in  coarse 
“ gray  clothing,  one  that  wras  overgrown  with  hair  to 
“ the  knuckles,  and  ill-shaved,  and  the  physiognomist 
“ was  asked,  what  sort  of  a man  he  was.  When  he 
“ had  looked  at  him  a considerable  time,  and  at  the 
“end  was  still  uncertain,  as  it  seems  to  me,  what 
“ he  should  finally  say,  he  declared  he  did  not  know 
“ and  ordered  the  man  to  go.  But  when  the  latter 
" sneezed,  just  as  he  was  going,  he  cried  out  instantly 
“ he  was  a cinaedus.  Thus  the  sneeze  betrayed  the 
“ man’s  habits,  and  prevented  them,  in  spite  of  all 
“ the  rest,  from  continuing  hid.”  No  doubt  the  man’s 
walk  had  already  given  the  Physiognomist  an  indica- 
tion, and  the  gesture  he  made  when  he  sneezed, 


xara  jrmpar,  XQa.%i\Xos  xt'xli- 
xen , 6<fipi)s  oitt  dtQf/iti' 
Hivilrca  it uvxa  xci  tidX tj  xal 
tm&QmaxH'  dXfiaxiag  tori, 
yOVVXQOTOS,  %£IQU>V  cpOQal 
tntxica'  TtsQipitnn  iccvxbv' 
tf(ovi]  Xi7txij,  iiuxXdfcovoa, 
XtyvQCt,  ayoXaia  n aw.  (Ap- 
pearance of  the  Man-woman. 
The  man-woman  has  a lecher- 
ous and  wanton  look,  he  rolls 
his  eyes  and  lets  his  gaze 
wander;  forehead  and  cheeks 
twitch,  eyebrows  remain  drawn 
to  a point,  neck  bowed,  hips 
in  continual  movement.  All 
the  limbs  move  and  jump; 
he  is  spasmodic,  knock-kneed, 
the  movements  of  the  hands 


with  backs  downwards;  he 
gazes  round  him;  his  voice 
is  thin,  plangent,  shrill,  very 
uncertain.)  p.  382.,  01  xu 
yovuxa  t<rw  vfvovxtg  inantQ 
avyxQOvttv,  yvvcantioi  xal 
t frjivdptat.  (men  that  bow 
the  knees  inwards  as  if  to  strike 
them  together  are  womanish 
and  effeminate.) 

1 Tarsica  I.  p.  410.,  These 
distinguishing  marks  were 
adequate  for  the  Romans  too, 
as  we  see  from  the  passage 
of  Aulus  Gellius  quoted  on 
p.  143  above;  side  by  side 
with  which  may  be  put  an- 
other passage  of  the  same 
author,  Bk.  VIII.  ch.  !2. 
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quickly  confirmed  his  Diagnosis.  In  fact  the  cinaedus 
probably  made  a grip  at  his  posterior  as  he  sneezed, 
so  as  to  close  the  orifice,  the  weakened  or  possibly 
ruptured  Sphincter  ani  no  longer  being  able  to 
perform  this  office  (xavvoxQVJXToq, — wide-breeched, 
in  Aristophanes  !).  Indeed  with  a healthy  Sphincter 
it  is  often  hardly  possible  during  a sneeze  to  keep 
back  the  out-rush  of  wind  and  even  of  the  more 
liquid  faeces.  1 

Further  the  following  passage  of  Lucian  should  be 
quoted  in  this  connection  : * 

" But  I tell  you,  pathic, — your  habits  are  so  obvious 
“ that  even  the  blind  and  the  deaf  cannot  fail  to 
“ recognise  them.  If  you  only  open  your  mouth  to 
“speak,  only  undress  at  the  baths,  nay,  if  you  do 
“not  yourself  undress,  but  only  your  slaves  put  off 
“ their  garments,  what  think  you, — are  not  all  your 
“ secrets  of  the  night  at  once  revealed  ? Now  just 
“ tell  me,  if  your  Sophist  Bassus,  or  the  flute-player 
“ Batalus,  or  the  cinaedus  Hemitheon  of  Sybaris, 
“ who  wrote  your  beautiful  laws,  how  you  must 
“ polish  the  skin,  and  pluck  out  the  hair  (with 
“ tweezers),  how  you  must  submit  to  the  performance 
“ of  paederastia,  and  how  yourselves  perform  it, — 


1 Still  another  explanation 
would  seem  possible,  according 
to  Clement  of  Alexandria, 
Paedag.  bk.  II.  ch.  7.  p.  179.. 
val  fii]v  xal  x tbv  ibxwv  oi 
ya^yccXcdfioi  xal  r ib  v 
nxaq\L&v  oi  spt&iff/ioi, 
vadsig  iioixvTjfffioi,7ropvsiag 
dxoXctffxov  (Yea!  and  more- 
over ticklings  of  the  ears,  and 
irritations  causing  sneezing, 
these  are  swinish  itches,  signs 
of  excessive  licentiousness). 
For  the  rest  Seneca,  Epist. 
1 14.,  also  says,  Non  vides — 
si  ille  effeminatus  est,  in  ipso 
incessu  apparere  mollitiam  ? 


(See  you  not — if  he  is  effe- 
minate, that  his  lasciviousness 
is  apparent  in  his  very  walk  ?) 

3 Lucian , Adversus  in- 

doctum  ch.  23., fivQLcc 

yap  ioxt  xa  avxifiaQXVQOvvxa 
xin  o%ij[iaxt,  (Jadifffia  xal 
tpCOVT],  Xal  XQCC%TlXog  inixe- 
xXaofiivog,  xal  'ipifiv&iov, 
xal  [LuaxiyT]  xa  1 qpuxog  olg 
v^ieig  xoofifio&s,  xal  oX cog, 
xar a xi]v  jrapoquav,  duxxov 
av  ntvxs  iXi(pctvxctg  vno 
HaXrjg  xQvi/ieiag,  7)  fra 
nLvaiSo v.  (for  translation  see 
text  above). 
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" now  if  one  of  these  man  should  throw  a lion’s  skin 
“ round  him,  and  enter  with  a club  in  his  hand,  what 
“ would  the  spectators  really  believe  ? — that  it  was 
“ Hercules  ? Surely  not,  unless  they  were  utterly 
“ blear-eyed.  A thousand  things  betray  such  a 
" masquerade, — gait,  look,  voice,  1 the  bowed  neck, 
"the  ceruse,  the  mastich,  the  paint  on  the  cheeks 
“ that  you  make  yourselves  up  with  ; in  a word  it 
“ were  easier,  as  the  proverb  says,  to  hide  five 
“ elephants  under  your  armpit  than  to  conceal  one 
" cinaedus  !” 

Now  if  the  natural  marks  of  identification  that 
have  been  specified  were  sufficient  to  betray  the 
cinaedus,  even  when  he  was  devoid  of  all  external 
adornment  from  art,  s how  much  more  readily  recog- 
nizable must  the  pathic  become,  if  he  arranged  his 
get-up  and  costume  to  match  his  shameful  practices,  8 


1 Clement  of  Alexandria, 
Paedog.  Bk.  II.  ch.  7.  p.  173., 
also  says  &XXa  xb  x ed’QV^iii- 
vov  x r\g  (pcovrjs,  &7]iv$QlOV. 
(but  the  broken  character  of 
the  voice  is  a mark  of  the 
womanish  man). 

* Martial,  Bk.  VII.  Epigr. 

57-, 

— scd  babet  t r i s t i s quoque 
t u r b a cinaedos, 
Difficile  cst,  vcro  nuberc,  Galla, 

viro. 

( . . . . but  the  dismal  throng 
contains  cinaedi  as  well;  ’tis 
a difficult  matter,  Galla,  to 
marry  a real  man).  Comp. 
Bk.  IX.  Epigr.  48.;  and 
Juvenal,  Sadr.  II.  8 — 1 3., 

Quis  enim  non  vicus  abundat 
T r i s t i b u s obscoenis  ? castigas 
turpia,  cum  sis 

Inter  Socraticos  notissima  fossa 
cinaedos : 

Hispida  membra  quidem  et  durae 
per  bracbia  setae 


Promittunt  atrocem  animum  ? sed 
podice  laeri 

Caeduntur  tumidae,  medico  ridente, 
mariscaee. 

(For  what  street  has  not  its 
crowd  of  dismal  debauchees  ? 
you  inveigh  against  vice,  when 
you  are  the  most  notorious 
pit  of  abomination  of  all  the 
host  of  Socratic  cinaedi. 
Shaggy  limbs  indeed  and 
sturdy  bristles  [on  your  arms 
promise  a rugged  virtue;  but 
your  fundament  is  smooth, 
and  the  great  bursting  swel- 
lings on  it  are  cut,  the  doctor 
grinning  the  while.)  Seneca, 
Epist.  1 1 4.,  Ille  et  crura,  hie 
nec  alas  vellit.  (One  man 
plucks  bare  his  very  legs, 
another  not  even  the  armpits.) 

* Aeschines,  Orat.  in  Ti- 
march.  p.  179.,  expresses  it 
excellently,  ovxw  xovg  ««- 
no^vtvnivovg,  xar  f ifj 
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and  that  this  was  so  Martial  affords  evidence  in 
countless  places.  In  fact  these  male  whores  used 
to  have  the  beard  quite  clean  shaven  (e^vQTjfiivoi 
close-shaven)  and  not  merely  on  the  posteriors  but 
generally  all  over  the  body,  with  the  exception  of 
the  head,  carefully  removed  the  hair,  so  as  make 
themselves  more  like  women. 


avxixa  yvvaixel’  i}v  noiy  rig  6 q<x fiat  a, 
fietovoiav  6el  rtitv  xqoxcjv  to  adt/x  e'xeiv> 


(Directly,  if  a man  play  women’s  parts,  the  body 
must  have  its  share  in  the  characterization),  Aristo- 
phanes makes  Agatho  say  at  the  Thesmophoria, 
where  Mnesilochus  has  been  transformed  into  a 
woman  by  means  of  depilation,  so  as  to  be  able 
to  back  up  the  women  in  opposition  to  Euripides 
in  their  attacks  on  him  at  that  festival. 

On  the  other  hand  cinaedi  let  the  hair  of  the 
head  grow  long  1 (comae, — long  locks),  and  dressed 
altogether  like  women.  Hence  the  reply  of  the 
Cynic  Diogenes  9 to  a young  man  clothed  after  this 
fashion,  who  had  asked  him  a question  on  some 
subject  or  other;  he  would  not  answer,  he  said, 


naQ&fiev  tolg  ctix&v  Iqyoie, 
in  rije  Svcadslcts  xal  rov 
ftydoove  teal  tcov  iitiTqSev- 
fiarav  yivwoxopev.  (So  with 
regard  to  debauchees,  even 
though  we  are  not  present  at 
their  actual  doings,  we  recog- 
nize them  by  their  bold, 
shameless  bearing  and  their 
general  habits.) 

1 This  was  the  special 
adornment  of  the  woman,  and 
was  sacred  to  Venus  ; we  read 
in  Ausonius, 

Barba  Iovi,  crines  Veneri  decor; 

ergo  nccesse  est, 
Ut  nolint  demi,  quo  sibi  uterque 
placet. 


(The  beard  is  Jove’s  pride, 
her  locks  Venus’s : they  must 
needs  then  object  to  the 
removal  of  that  wherein  each 
takes  special  delight).  Hence 
Ambrosius  too,  Hexamer.  bk. 
VI.,  .writes,  Haud  inscitum 
extat  adagium : nullus  comatus 
qui  non  idem  cinaedus.  (There 
is  a familiar  proverb  that  says : 
never  a long-haired  man  but 
is  a cinaedus.)  In  Martial , 
III.  58.,  they  are  called 
capillati  (long-haired.) 

* Diogenes  Laertius , Vita 
Diogenis  Bk.  VI.  54. 
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till  his  questioner  had  lifted  up  his  clothes,  and 
shown  him  his  sex!  Equally  important  is  the  con- 
versation of  Soctates  with  Strepsiades  in  the  “ Clouds” 
of  Aristophanes'.  1 

Uzyeifsidifiiq....  At$ov  /uoi  rl  na&ovGiti, 

elxeq  Ne<peX(ti  y eiolv  aAij&toq,  9-vrjxaiq 

ei^aGi  yvvai^iv ; 

ov  yicQ  ixeivai  y eial  xoiavxai 

JSatxQUTtjq.  riyvovxai  ndvDl  o ri  (iovAovznr  xax’i)v 

/uev  I'tfoiOi  xofirjrriv, 

ayQiov  rivet  xdtv  AaOiiov  xovxiov,  oiov  ney 

xov  Xevoepdvxov, 

GxuMXOVOcti  xijv  fiaviav  avxov,  KevzitvQoi<; 

tjxaOav  avxag. 

Kal  vvv  oxi  KAeiu&ti]  ehfov , oq&<;,  did 
tout  iyevovxo  yvvccixeg. 

( Strepsiades . — Now  tell  me,  how  comes  it  that,  if 
these  are  really  and  truly  clouds,  they  resemble 

women?  Common  clouds  are  not  like  that 

Socrates. — They  can  easily  make  themselves  anything 
they  please.  And  so,  if  they  but  catch  sight  of  one 
of  those  long-haired,  ruffianly,  shaggy  fellows,  such 
a man  as  Xenophantus’  son  for  example,  straightway 
in  derision  of  their  folly  they  change  into  Centaurs. 
And  now  when  they  beheld  Cleisthenes,  see  you  ? they 
became  women !)  Cleisthenes  was  a notorious  cinaedus 
at  Athens,  whom  Aristophanes  had  made  a special 
butt  for  his  wit ; for  example,  he  makes  Mnesilochus, 
mentioned  just  above,  after  his  transformation  into 
a woman,  say, — he  looks  just  like  Cleisthenes  now. 

The  evidence  adduced  will,  we  think,  be  sufficient 
to  show  that  the  Scythians  had  good  reason  for 
saying,  that  with  persons  in  this  case  (cinaedi)  it 
was  easy  to  recognise  by  looking  at  them  what  stamp 
of  men  they  were:  and  that  Juvenal 8 was  right 
when  he  wrote: 

1 Clouds,  340  sqq.  See  Aristophanes  by  Fr.  A.  Wolf. 

also  (German)  Translation  of  *Satir.  II.  16.  W.  E.  Weber 
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Verius  ergo 

Et  magis  ingenue  Peribomius:  hutic  ego  fatis 
Imputo , qui  vultu  morbuth  incessuque  fatetur. 


(More  truly  then  and  more  candidly  Peribomius 
says:  the  man  I consider  a victim  of  fate,  who  in 
face  and  gait  betrays  the  disease  he  suffers  from.) — 
a passage  that  strongly  confirms  what  has  been 
advanced.  Peribomius  is  quite  candid,  he  confesses 
to  being  a pathic,  for  in  any  case  his  appearance 
would  betray  the  fact.  He  finds  the  less  reason 
to  deny  it,  ae  he  regards  the  vice  which  has 
mastered  him  as  an  infliction  of  providence  (fatis 
imputo).  Here  is  proof  that  the  opinion  of  the 
Greeks  as  to  the  pathic’s  being  one  who  had 
incurred  the  anger  of  the  gods,  was  still  commonly 
held  in  Juvenal’s  time,  though  perhaps  less  as  a 
matter  of  conviction  than  in  order  to  provide  an 
excuse  for  indulgence.  So  we  must  further  read 
hoc  for  hunc  in  the  passage  ( hoc  ego  fatis  imputo , — 


(“Die  Satire n des  D.  J. 
Juvenalis." — The  Satires  of 
Decimus  Junius  Juvenalis. 
Halle  1838.)  is  mistaken  in 
his  way  of  taking  this  pas- 
sage. Not  only  does  he  in  his 
translation  assign  Peribomius’ 
words  to  Juvenal  himself,  but 
also  in  the  notes,  pp.  286  sqq., 
gives  quite  wrong  explanations 
of  several  words.  For  instance 
he  says,  “ inter  Socraticos . . . 
cinaedos,  (amongst  the  Socratic 
cinaedi),  the  Socratic  breed  of 
wantons,  the  kind  that  give 
themselves  an  air  of  sober  and 
highly  moral  habits,  like 
Socrates;"  but  really  the  poet 
merely  meant  to  express  the 
idea  of  later  times  that  Socrates 
had  heen  a paederast.  Dis- 


cussing the  passage  Weber 
remarks  of  Peribomius,  “ One 
who  in  looks  and  gait,  as 
being  effeminate  and  of  a 
womanish  dandified  bearing, 
confesses  his  evil  state, — one 
of  enervation  and  womanish 
amorousness,”  whereas  as  a 
matter  of  fact  Peribomius 
makes  no  other  confession 
than  simply  that  he  is  a pathic. 
We  are  not  to  snppose  any 
sort  of  intentional  suppression 
of  the  facts,  as  indeed  is  shown 
both  by  the  rest  of  the  trans- 
lation and  also  expressly  on 
p.  VI  of  the  Preface;  so  we 
are  bound  to  characterize  what 
is  said  in  these  places  as  the 
result  of  downright  mistake. 
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this  I regard  as  an  infliction  of  fate);  unless  indeed 
we  construe  thus,  eg°i  qut  morbum  vullu  incessuque 
fatetur,  hunc  (sc.  morbum)  fatis  impulo.  “ I in  truth,— 
as  for  the  man  who  confesses  by  look  and  gait  his 
disease,  this  disease  I regard  as  an  infliction  of  fate.” 
The  words  are  obviously  Peribomius’  own  expression 
of  opinion;  and  directly  afterwards  the  poet  goes  on : 


Horum  simplicitas  miserabilis,  his  furor  ipse 
Dat  veniam:  sed  peiores,  qui  talia  verbis 
Herculis  invadunt  et  de  virtute  locuti 
Clunem  agitant. 


(These  men’s  simplicity  moves  our  pity ; their 
very  infatuation  craves  pardon.  But  worse  are  they 
who  enter  such  courses  with  Hercules’  words  on 
their  lips,  and  prating  of  manly  virtue,  heave  the 
wanton  buttocks.) 


§ 17- 


But  the  passage  just  quoted  from  Juvenal  is  of 
still  greater  importance  for  another  reason.  In  it 
the  vice  of  the  cinaedus  is  called  morbus  (a  disease) ; 
and  in  virtue  of  its  explicitness  it  is  sufficient  by 
itself  to  settle  all  doubts  as  to  this  being  a usual 
mode  of  expression  with  the  Romans,  who  ordinarily 
designated  any  vice  by  this  name  \ The  only 


1 When  Juvenal , V.  50., 
says : Hippo  subit  iuvenes  et 
morbo  pallet  utroque , (Hippo 
submits  to  young  men,  and 
i9  pale  with  a double  disease), 
this  must  be  understood  to 
mean  that  Hippo  is  not  only 
a pathic,  but  also  a Fellator 
(see  subsequently).  Further 
Epigr.  1 3 1.  of  Ausontus  is 
to  the  point  in  this  connection : 


Inguina  quod  calido  leva*  tibi 
dropace,  causa  est : 
Irritant  volsas  levia  membra 
lupas ; 

Sed  quod  et  elixo  plantaria  podice 
rcllia, 

Et  teris  incusas  pumice  Claro- 
menas, 

Causa  latet : bimarem  nisi 
quod  patientia  morbum 
Appetit  et  tergo  femina, 
pube  vires. 

(The  reason  why  you  make 
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question  remaining  will  be,  Did  the  Greeks  also  use 
this  form  of  expression?  Any  scholar  possessed  of 
a special  acquaintance  with  the  Greek  language  will 


the  private  parts  smooth  with 
hot  pitch-ointment  (as  a depi- 
latory) is  this : Smooth  limbs 
excite  the  passions  of  the 
harlots,  plucked  smooth  them- 
selves. But  why  you  pluck 
the  hair  from  your  fundament, 
soaked  in  hot  water  first,  and 
polish  with  pumice  your  well- 
pounded  Clazomenae  (i.  e. 
buttocks)  the  reason  is  obscure : 
unless  indeed  your  long- 
suffering  lust  hankers  fora 
double  disease  (vice), — a 
woman  behind,  in  your  mem- 
ber a strong  man). 

Manilius,  Astronomica  bk. 
V.  vv.  140 — 156.,  says: 

Taurus,  in  aversos  praeceps  cum 
tollitur  artus, 

Sexta  parte  sui  certantes  luce 
sorores 

Pleiades  ducit : quibus  aspirantibus, 
almam 

In  lucem  eduntur  Baecbi  Vene- 
risque  sequaces: 

Perque  dapes,  mensamque  super 
petulantia  corda, 

Et  sale  mordaci  dulces  quaerentia 
risus. 

Illis  cura  sui  cultus,  frontisque 
decorae 

Semper  erit : tortos  in  fluctum 
ponere  crines, 

Aut  vinclis  revocare  comas  et 
vertice  denso 

Fingere  et  appositis  caput  emutare 
capillis, 

Pumicibusque  cavis  horrentia  mem- 
bra polire, 

Atque  odisse  virum,  sterilesque 
optare  lacertos. 

Femineae  vestes ; nee  in  usum 
tegmina  plantis, 

Sed  speciem  ; fractique  placent  ad 
mollia  gressus. 

Naturae  pudet  atque  habitat  sub 
pectore  caeca 


Ambitio  et  m o r b u m virtutis 
nomine  iactant. 

Semper  araare  parum  est : cupient 
et  amare  videri 

(When  the  Bull  tending  down- 
words  lifts  his  head  with  limbs 
bent  back,  he  brings  with  him 
in  his  sixth  house  the  sister 
Pleiades,  his  equals  in  bril- 
liancy. When  these  are  in  the 
ascendent,  there  are  brought 
forth  to  the  light  of  day  such 
as  follow  after  Bacchus  and 
Venus ; and  hearts  that  wanton 
at  feast  and  board,  and  that 
seek  to  raise  the  merry  laugh 
by  biting  wit.  These  will  ever 
be  giving  thought  to  their 
bedizenment  and  becoming 
appearance ; to  curl  the  hair 
and  lay  it  in  waving  ripples 
or  else  to  gather  in  the  locks 
with  circlets  and  arrange  them 
in  a heavy  top-knot,  and  to 
alter  the  head  by  adding  false 
ringlets ; to  polish  the  shaggy 
limbs  with  hollow  pumice- 
stone;  yea!  and  to  hate  the 
very  sight  of  a man,  and  long 
for  arms  without  growth  of 
hair.  Women’s  robes  they 
wear;  the  coverings  of  their 
feet  are  less  for  use  than 
show ; and  steps  broken  in  to 
an  effeminate  gait  are  their 
delight.  Nature  they  scorn ; 
indeed  in  their  breast  there  lies 
a pride  they  cannot  avow,  and 
they  vaunt  their  disease  (vice) 
under  the  name  of  virtue. 
Ever  to  love  is  a little  thing 
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in  their  eyes;  their  wish  will 
be  to  be  seen  to  love). 

Seneca,  Quaest.  nat.  bk. 
VII.  ch.  31.,  Egenus  etiam 
in  quo  morbum  suum  exer- 
ceat,  legit.  (The  poor  man  too 
chooses  one  on  whom  he  may 
practise  his  disease  (vice). — 
Seneca,  Epist.  114.  Cumvero 
magis  vires  morbus  exedit  et 
in  medullas  nervosque  des- 
cendere  deliciae.  (But  when 
the  disease  (vice)  has  eaten 
deeper  into  a man’s  vigour, 
and  its  delights  penetrated  to 
the  very  marrow  and  nerves). 
— Comp.  Epist..  75. — Cieero, 
De  finibus  I.  18.,  in  Verrem 
II.  1.  36.,  Tusc.  quaest.  IV. 
11. — IVyttenbach , in  Biblio- 
thec.  critic.  Pt  VIII.  p.  73. 
— Horace,  Sat.  I.  6.  40.,  Ut 
si  qui  aegrotat  quo  morbo 
Barrus,  haberi  ut  cupiat  for- 
mosus.  (As  if  one  who  is 
sick  of  the  same  disease  as 
Barrus,  as  if  he  should  long 
to  be  considered  handsome.) 
Another  passage  of  the  same 
author  (Odes  I.  37.  9.)  must 
be  mentioned  : 

Contaminate  cum  grege  turpium 
Morbo  virorum. 

(With  her  (Cleopatra’s)  herd 
of  foul  men  stained  with 
disease — vice).  It  is  taken  by 
Stark  as  by  most  of  the 
commentators  to  mean  castra- 
ted persons,  though  stricdy 
speaking  it  implies  nothing 
more  than  a contemptuous 
circumlocution  for  Egyptians. 
The  boys  that  were  kept  in 


the  brothels  at  Rome  for 
purposes  of  paederastia  were 
for  the  most  part  from  Egypt, 
whence  they  were  imported 
in  flocks.  Accordingly  the 
poet  calls  the  whole  entourage 
of  Cleopatra  pathics.  There 
can  be  no  mistake,  if  only  we 
translate  thus:  cum  contami- 
nato grege  virorum,  7norbo 
turpium,  (with  a polluted 
herd  of  men,  defiled  with 
disease — vice).  In  this  Horace 
was  all  the  more  justified, 
because  as  a matter  of  fact 
Cleopatra  did  keep  cinaedi, 
as  we  learn  from  Suidas: 
s.  v.  yLvcuHcc  xal  ylvcuSIoc' 
i)  ccvcua^vvzLcc'  ano  zov 
Yiveiv  zee  cctdoicc.  O z fj  s 
KlsoncczQccs  %Lvcci8o<; 
XeliSiov  iY.oci.Bizo.  (under  the 
words  yIvcuScc  and  yivcuMu  : 
shameless  practice;  from  the 
moving  (to  yivbIv  of  the  geni- 
tals. Clecpatra’s  cinaedus  was 
called  Chelidon.  True  Terence, 
Eunuch.  I.  2.  87.,  makes 
Phaedria  say : 


Porro  eunuclium  dixti  velle  te, 
Quia  solae  utuntur  his 
r e g i n a e,  1 epperi, 


(I  have  discovered  wherefore 
you  said  you  wanted  a eunuch, 
because  only  queens  use  them) 
and  Donatus  observes  on  the 
passage  that  reginae  (queens) 
stands  for  feminae  divites 
(rich  ladies).  Accordingly  just 
as  Eunuchus  is  used  for 
cinaedus  or  pathicus,  in  the 
same  way  cinaedus  might  very 
well  stand  in  Suidas  for 
eunuch,  and  as  a matter  of 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


179 


fact  the  entourage  of  Cleopatra 
may  have  consisted  of  actual 
eunuchs.  Still  it  is  Horace’s 
main  point  that  they  were 
pat  hies.  As  to  the  reason  why 
reginae  (queens,  rich  ladies) 
kept  castrati  (eunuchs)  at  all, 
comp.  p.  125  above. — The 
Latin  grex  (herd)  is  suffici- 
ently explained  by  the  ircdtiav 
dcyeXccg  (herds  of  boys)  in  the 
passages  already  quoted  (p. 
131.)  from  Tatian  and  Justin 
Martyr,  along  side  which  we 
may  put  the  (isiquaicov 
diQcdcov  dcysloci  (herds  of  lads 
in  the  bloom  of  youth)  of 
Clement  of  Alexandria, 
Paedag.  bk.  III.  ch.  4.  The 
word  is  used  in  the  same 
sense  by  Seneca,  Epist.  95., 
Transeo  puerorum  infelicium 
greges,  quos  post  transacta 
convivia  aliae  cubiculi  contum- 
eliae  expectant.  Transeo  ag/ni- 
na  exoletoruin  per  nationes 
coloresque  descripta.  (I  pass 
over  the  herds  of  unhappy 
boys,  whom  after  the  feast  is 
done,  other  affronts  of  the 
bed-chamber  await.  I pass 
over  the  serried  ranks  of 
debauchees^  cinaedi)  marshalled 
by  nation  and  complexion.) 
Cicero,  Ad  Atticum  I.  13., 
Concursabant  barbatuli  iuve- 
nes,  totus  ille  grex  Catilinae, 
(Thither  flocked  the  youths 
of  the  baby  beards,  all  the 
herd  of  . Catiline’s  friends. 
Petronius,  Sat.  ch.  40.,  Grex 
agit  in  scena  mimum.  (The 
common  herd  plays  the  mime 
on  the  stage.)  Grex  was  used 
generally  for  any  crowd  of 


common  meu. — The  use  of 
the  word  contaminatus  (poll- 
uted) brings  to  minds  catam- 
1 tics,  which  bears  the  sense 
of  pathic,  e.  g.  in  Cicero, 
Philipp.  II.  31.,  Appuleius, 
Metam.  I.  p.  toy  and  especi- 
ally is  used  as  a nickname 
for  Ganymede.  Plautus,  Me- 
naechm.  I.  2.  34. — Festus: 
Catamitum  pro  Ganymede 
dixerunt,  qui  fuit  Jovis  con- 
cubinus,  (Men  said  catamitus 
for  Ganymedes,  who  was 
Jupiter’s  bed-fellow), — which 
probably  led  to  the  ridiculous 
idea  being  entertained,  e.g.  by 
Scheller,  that  the  word  was 
derived  from  Ganymedes  by- 
corruption  in  the  pronuncia- 
tion ! The  fact  that  the  word 
is  metrically  a “ Paeon  tertius  ”, 
that  is  to  say  the  i in  the 
third  syllable  is  long,  might 
have  led  us  at  once  to  the 
conclusion  that  originally  the 
word  was  catamytus,  and 
derived  from  the  Greek  Accra - 
1 ivaaco  (to  tear),  and  so  has 
the  same  meaning  as  the  Latin 
percisus  (cut),  or  else  that  it 
stands  for  xaroqt/xrog  (mixed), 
and  is  connected  with  ycurcc- 
piyvviu  (to  mix),  and  so  in 
fact  concubinus  (sharing  the 
bed),  as  Festus  says ! At  any 
rate  the  passages  quoted  above 
from  Cicero  and  Seneca,  which 
might  easily  be  multiplied, 
prove  that  Stark’s  supposition 
expressed  on  p.  22.,  to  the 
effect  that  morbus  (disease) 
is  used  in  this  sense  only  in 
the  poets,  is  unfounded. 
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most  certainly  not  hesitate  an  instant  to  answer 
this  question  in  the  affirmative,  the  Lexicographers 
having  long  ago  collected  an  exhaustive  list  of 
examples  of  such  use  l. 


1 Menander , in  Lucian , 
Amores  ch.  43.,  says:  voocov 
yaXsiuoxarv  cp&ovog  (of  dis- 
eases the  cruellest  is  envy.) 
It  is  used  of  envy  by  Aristo- 
phanes, Birds  31.  voaov  vo- 
aovutv  xf\v  Ivavxiav  2Jdy.cc. 
(we  are  sick  of  the  disease 
that  was  Saces’  enemy.)  Euri- 
pides, Medea  525.,  yXcoaoaX- 
ylcc  dioxiGTOg  voaog  (garrul- 
ousness, a most  shocking 
disease.)  But  in  a special  way 
vdoog  (disease)  was  used  of 
Love  ( Pollux ) Onomast.  Bk. 
VI.  42 .,  Blg’dcpQodirriv voa&v. 
(being  sick  of  Love).  Eubulus, 
in  Nannio,  quoted  \s\  A! henac- 
us,  Deipnos.  Bk.  XIII.  ch. 
24.,  says: 

(UXQOV  itQiuG&ai  xegfiaxog 
xi)v  TjdovTjv 
xal  fii)  Xa&gaiav  Kvngiv 
(alGyiaxiiv  voocov 
7tU0(bv)  SllilXSlV,  vfiQSOg,  ov 
no&ov  %apiv. 

(To  buy  pleasure  for  a small 
coin,  and  not  pursue  secret 
amours, — most  base  of  all 
diseases, — for  over-mastering 
lust’s  sake  and  not  for  love.) 
Noarjfice  (disease)  is  used  in 
the  same  sense  in  Lucian, 
Amores  3.,  and  n a&og  (suf- 
fering, passion)  in  many  pas- 
sages in  the  same  Work. 
Plutarch,  Amator.  p.  763., 
xal  XsXdXryxB  ( MsvavSgog ) 
ksqI  t ov  7td&ovg  cpiXooocpm- 


xsqov.  (And  he — Menander- 
has  talked  about  the  passion 
more  like  a philosopher).  The 
following  passage  in  Philo, 
De  specialibus  legibus, -Opera, 
edit.  Mangey,  Vol.  II.  p.  301., 
is  of  interest:  ^Eysi  (ihv  ovv 
xal  f]  xaxu  q> vaiv  f]8ovi] 
noXXaxig  (is(xipiv,  oteev  dfis- 
rgcog  xal  dxogtorcog  XQV xai 
rig  air  xa&ditsg  oi  dnXr\a- 
roi  itsgl  iScoSrjv,  xav  si 
firjdev  xav  ditjjyOQevfisvcov 
jrpoffop/potvro-  xai  ol  cpiXo- 
yvvaloig  avvovolaig  inifu- 
fijjvorsg,  xal  Xuyvioxsgov 
jtgoeo^uXovvxsg  yvvai^lv  ovx 
&XXoxgiaig,&XXd  xaig  iavxosv. 
'H  8 s fisfiipig  0(0/1  ax og 
i ox  1 f 1 & IX  ov  v Gj)  v xv  g 
x ax  a x o v g it  oXX  0 v g, 
icoXXt]v  (isv^xov 
eta co  cpXoy  a,  vxf\vna- 
q a $ Xt\  & sloav  xgocpr)v 
tt-avaXloxovGa  ixsgav 
ovx  slg  fiaxQUv  sni^T}- 
xsl  n oXXrjv  lx  (id  8 a,  fig 
x 6 g 0 u>  8 s g did  x cb  v 
y svi\x  d>v  d7ro^frf  ve- 
to, xvrjd(iovg  xal  6 8 a- 
giopovg  i (i7t  o 10  vv  xal 
yagyaXio  (i  o vg  icnav- 
0 o v g.  (So  the  gratification 
even  of  natural  pleasure 
is  often  blameworthy,  when 
it  is  indulged  immoderately 
and  insatiably,  just  as  men 
who  are  insatiably  greedy 
about  eating  are  blameworthy, 
even  though  they  should  not 
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Plutarch  1 says,  comparing  the  action  of  the  Sun 
with  that  of  Love  : — Kal  firjv  ovxe  (Fatfictxoq  ttyvfi * 
vaoxoq  e§iq  ?jJ.iov,  ovxe  "Eqcoxa  dvvaxai  tpeqeiv 
tiAvjiatq  xqoxoq  ccstaidevxov  xpvxvq’  e^ioxaxac  d~ 
bfioicoq  exaxeqov  xui  vooel,  xijv  xoy  9eov 
6 v v a n iv,  ov  x r/v  avx  ov  (teynpoftevov 
u,  a 9 ev  e i av.  — (ch.  XXIII.)  Tijy  n'ev  siqoq 
ti^qeva  ci^evoq  bfidiccv,  ftaXkov  de  dxquoiav  xcd 
e^uxrtdrjaiv  sijcoi  xiq  civ  evvorjOccq, 

"YBqiq  xctd’  o v x ^ Kvnqiq  e$epyd$excti. 

Aio  xovq  fiev  jjdofievovq  xcu  ndo^ecv  eiq  xb 
Xeiqicfxov  xi&ifievoi  yivoq  xuxiaq,  ov xe  xloxecoq 
juoiqctv,  ov xe  ccidovq . . . . ’AXXcc  it oAA«  cpavka  xal 
fiavixd  xcD v yvvaixdtv  eqajxatv’  Ti  dh  ovxi  stkelova 
xcbv  jiaidixcvv ; ‘ A J.X  IbcJjieq  xovxo  xcadopucvict 
xb  xu9oq,  ovdexeqov  de’Eqcoq  eOxcv.  (And  in 
fact  neither  can  an  untrained  body  bear  the  sun, 
nor  can  any  fashion  of  uneducated  soul  bear  Love 
(Eros)  without  pain ; but  each  equally  is  disorganized 


partake  of  any  forbidden 
meats.  So  too  men  who  are 
madly  devoted  to  intercourse 
with  women,  and  go  with 
women  lewdly, — not  strange 
women  but  their  own  wives. 
And  the  blame  lies  rather 
■with  the  body  than  with  the 
mind  in  most  cases,  for  the 
body  has  within  it  a great 
flame,  which  using  up  the 
fuel  cast  to  it,  does  not  for 
long  lack  much  moisture , the 
watery  humour  of  which  is 
drawn  off  by  intercourse  with 
women,  producing  ticklings 
and  gnashings  with  the  teeth 
and  unappeasable  itchings.) 
Immoderate  copulation  then 
with  a man’s  own  wife  is 
only  a reproach  that  concerns 
the  body  more  than  the  mind ; 
on  the  other  hand  Philo  in 
the  succeeding  sentences  speaks 


of  those  who  practise  forni- 
cation with  strange  women 
as,  dvlatov  vooov  ipv%fjg 
vooovv rag  (sick  of  an  incur- 
able sickness  of  the  soul., 
Clement  of  Alexandria') 
Paedag.  bk.  II.  ch.  io., 
inxQCiv  lTtiXr\yiav  rrjv  ov- 
vovciav  6 ’AfidT\t)izT]g  iXtyt 
cofpiarijg,  vooov  bviaxov 
Tjyovusvog.  (the  sophist  of 
Abdera  used  to  speak  of 
coition  as  a miniature  epilepsy, 
deeming  it  an  incurable  disease). 
Gellius,  bk.  XIX.  ch.  2., 
indeed  attributes  this  expres- 
sion to  Hippocrates,  Stobaeus, 
Florileg.  I.  6.  De  intemper- 
antia,  to  Eryximachus. 

1 Eroticus  ch.  1 9.  inPlutarch, 
Opera  Moralia,  edit.  A.  G. 
Winckelmann,  Vol.  I.  Zurich 
1836.  large  8vo. 
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and  grows  sick,  having  to  blame  the  power  of  the 
god,  not  its  own  weakness. — ch.  XXIII. — Now 
intercourse  of  male  with  male  one  would  rather  call, 
after  due  reflection,  incontinence  and  violent  assault. 

“ ’Tis  overmastering  insolence  works  this  result,  not 
love  (Cypris).”  1 

Wherefore  such  as  take  pleasure  in  pathic  lust, 
devoting  themselves  to  the  vilest  kind  of  wickedness, 
have  no  portion  in  honour  or  in  modesty. — Indeed 
much  there  is  base  and  insane  in  amours  with 
women ; how  much  more  so  in  those  with  boys ! 
Now  the  name  of  the  latter  passion  is  paedomania — 3 
madness  for  boys, — but  neither  kind  is  Love — Eros). 

These  passages  are  of  the  highest  importance  in 
connection  with  our  subject,  as  confirming  in  the 
most  distinct  manner  what  has  been  said  above  as 
to  the  wrath  of  Venus ; but  for  the  sake  of  greater 
clearness  they  had  to  be  held  over  for  discussion 
till  now.  It  is  clearly  stated  in  them  : that  paederastia 
is  no  work  of  Venus,  i.e.  not  an  expression  or 
consequence  of  the  customary  activity  of  the  goddess, 
but  a v^Qiq  (act  of  insolent  violence)  and  the  con- 
sequence of  vPqi<Z  i-e.  of  some  act  that  has  roused 
the  anger  of  the  gods.  Here  we  have  the  oldest 
view  of  all : that  paederastia  is  a consequence  of 
the  vengeance  of  Venus,  arising  in  consequence  of 
a vpQiq,  and  again  in  turn  itself  constituting  a vPqiq.  8 


1 Manetho,  Astronom.  bk. 
IV.  486., 

iv  ctlg  v fi  q 1 s , ov  Jivnyis 

(women  in  whom  overmaster- 
ing insolence,  not  Love,  rules). 

* Plutarch , De  capt.  util, 
ex  host.  p.  88.  f.,  ovuovv  firjSh 
fioi%ov  loiffopijejjg,  avrog 
i bv  TtcaboiLctvrjg.  (Therefore 
you  must  not  reproach  even 
an  adulterer,  being  yourself  a 


paedomaniac).  Comp,  Jacobs, 
Animadv.  in  Antholog.  (Notes 
on  the  Anthology),  I.  II.  p. 
244.  Athenaeus,  XI.  p.  464. 

* Isocrates , Paneg.  32., 
vpQig  naidcov  (violence  to- 
wards— violation  of — boys). 
Aeschines , Timarch.  pp.  5.  and 
26.,  lunQaaxsiv  to  amfiu 
itp  v(1qh  and  v(i qiv  tov 
Gai/jarog  (to  buy  the  body 
for  violation,  violation  of  the 
body). 
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But  besides  this  the  later  view  of  a more  enlightened 
time  is  also  implied.  According  to  this  it  was  not 
any  tfvvafiiq  zov  ibeov  (operation  of  a god’s  might), 
but  simply  an  ito&eveia  or  axqaoia  1 (weakness, 


1 Aristotle , Nicomach. 
Ethics  bk.  VII.  ch.  5.,  itXXci 
(ir\v  ovxco  SiaxLd'svxai  oi  iv 
rot?  ituQ'soiv  livxsg'  ftvfiol 
ycig  tied  ini&v(iLai  dtpgoSi- 
olcOV  Y.ul  %Via  XWV  XOlOVXCOV 
imSijXcog  xcd  to  a&(ia  (isfha- 
xudv,  ivioig  8's  xal  (Lav  Lag 
it  oiovtnv'  8t]Xov  ovv  on 
dfioLag  £%siv  Xsxxsov  xovg 
tkxQux  slg  xovxoig.  cap.  6. 
ai  Ss  voarjtiaxmSstg  ?/  ig 
i-frovg,  olov  xgiy&v  xLXasig 
x«l  ivv^cov  x Qtbgsig,  in  8’ 
avfrgdxcov  v.al  yrjg,  7tQOg  Ss 
xovxoig  7]  xtbv  acpQoSiaLtov 
xolg  &QQS61V'  xolg  (isv 
ydg  tpvasi  rolg  S’  ig  %dovg 
av(i(iaLvov<nv , olov  rolg 
v(}Qigo(isvoig  in  naLScav' 
oaoig  n'sv  ovv  tpvGig  alrLa, 
xovxovg  (isv  obSslg  av  si'itsisv 
axguxslg,  monsQ  ovSs  tug 


yvvah tag,  on  ovx  dnviovaiv 
&XX  SnvLovxai.  — naca  yciq 
bitsgfiuXXovaa  xal  SctpqoavvT] 
xal  SsiXiu  xal  dxoXuela  xal 
ZaXsnoxrig  ai  (isv  &7]Qixb8sig 
ai  8s  vocr](iuxm8sig  slciv. 
ch.  8.  dvdyxj]  yciQ  xovzov 
firj  sivai  (isxafisXrjzixov,  max’ 
aviaxog * 6 yaq  a (i  sx a (is- 
Xrixog  dvLaxog ' — 8 S’ 
iXXsi7tcov  TtQog  a oi  noXXol 
xal  ScvxixsLvovai  xal  8v- 
vavxai,  ovxog  (laXaxog  xal 
XQvtpcov’  xal  yctQ  fj  XQVtprj 
iiaXaxLa  rig  iaxiv * og  sXxsi 
ro  ifiaxiov,  iv  a (irj  novrjGr] 


xi]v  &no  xov  ulqsiv  Xvm\v 
x x.  X.  ...  aXX’  st  xig  nqog  a 
oi  noXXol  Svvavxaiavxs%siv, 
xovxtov  fjxxaxat  xal  nr]  Sv- 
vaxat  ScvxixsLvsiv,  fir]  81a 
cpvGiv  xov  ysvovg  7)  8iu 
v6oov , olov  i v x 0 l g 

2xvft  wv  ft  a o iX  sv  6 iv  t) 
(iaXax  La  8 1 a x 6 yivog, 
xal  tog  to  frrjXv  nqbg  xb 
ccqqsv  8isaxr\visv‘  Soxsi  8s 
xal  o natSiwSrjg  axoXaoxog 
sivai,  icxi  Ss  (laXaxog.  — 
axQaGlag  8s  xb  ( l'sv  n qo- 
nsxsiu  xb  S’  dcd'svsia' 
oi  (l'sv  yaQ  @ovXsvod(isvoi 
obx  i(i(isvovaiv  olg  ifiovXsv- 
oavxo  Sici  xb  n a ft  0 g,  oi  Ss 
Sia  xb  (li]  (SovXsvOaaftai 
ayovxai  vnb  xov  na&ovg. 
(ch.  5.,  But  this  is  the  very 
condition  of  people  who  are 
under  the  influence  of  pas- 
sion ; for  fits  of  anger  and 
the  desires  of  sensual  pleasures 
and  some  such  things  do  un- 
mistakably produce  a change 
in  the  condition  of  the  body, 
and  in  some  cases  actually 
cause  madness.  It  is  clear 
then  that  we  must  regard 
incontinent  people  as  being 
in  much  the  same  condition 
as  people  so  affected,  i.e. 
people  asleep  or  mad  or 
intoxicated. — ch.  6.,  Other 
such  states  again  are  the 
results  of  a morbid  disposition 
or  of  habit,  as  e.g.  the  practice 
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incontinence)  of  the  individual  that  was  in  question, 
(and  it  is  for  this  reason  Plutarch  quotes  the  line 
of  Manethoy  an  old  and  obscure  poet,  in  this  sense) ; 


of  plucking  out  one’s  hair, 
or  biting  one’s  nails,  or  eating 
cinders  and  earth,  or  of  com- 
mitting unnatural  vice;  for 
these  habits  are  sometimes 
natural, — when  a person’s 
nature  is  vicious, — and  some- 
times acquired,  as  e.g.  by 
those  who  are  the  victims  of 
outrage  from  childhood.  Now 
whenever  nature  is  the  cause 
of  these  habits,  nobody  would 
call  people  who  give  way  to 
them  incontinent,  any  more 
than  we  should  call  women 
incontinent  for  being  not  males, 
but  females. — For  all  excess 
whether  of  folly,  cowardice, 
incontinence,  or  savagery  is 
either  brutal  or  morbid.— ch. 
8.,  for  he  is  necessarily  in- 
capable of  repentance  and  is 
therefore  incurable,  as  to  be 
incapable  of  repentance  is  to 
be  incar  able: — If  a person 
gives  in  where  people  generally 
resist  and  are  capable  of 
resisting,  he  deserves  to  be 
called  effeminate  and  luxurious; 
for  luxury  is  a form  of  effe- 
minacy. Such  a person  will 
let  his  cloak  trail  in  the  mud 
to  avoid  the  trouble  of  lifting 
it  up,  etc. — if  a person  is 
mastered  by  things  against 
which  most  people  succeed  in 
holding  out,  and  is  impotent 
to  struggle  against  them,  unless 
his  impotence  is  due  to  here- 
ditary constitution  or  to  disease, 


as  effeminacy  is  hereditary  in 
the  kings  of  Scythia,  or  as  a 
woman  is  naturally  weaker 
than  a man.  But  the  man 
addicted  to  boys  would  seem 
to  be  incontinent,  and  is 
effeminate. — Incontinence  as- 
sumes sometimes  the  form  of 
impetuosity,  and  at  other  times 
that  of  weakness.  Some  men 
deliberate,  but  their  emotion 
prevents  them  from  abiding 
by  the  result  of  their  delibera- 
tion ; others  again  do  not 
deliberate,  and  are  therefore 
carried  away  by  their  emo- 
tion). 

This  passage  has  been  quite 
misunderstood  by  Stark,  loco 
citato  p.  27,  for  he  has  made 
it  too  refer  to  the  vovoog 
&rjltiu  (feminine  disease);  in 
this  error  indeed  Camerarius, 
(Explic.  Ethic.  Aristot.  Nico- 
mach. — Explanations  of  Aris- 
totle’s Nicomachean  Ethics — 
Frankfort  1578,  4to.,  p.  344) 
whom  he  cites,  had  preceded 
him.  Stark  says : Excusat 
autor  eos,  qui  propter  naturae 
quandam  mollitiem  et  levitatem 
vitiorum  illecebris  resistere 
nequeant.  Haec  infirmitas  vel 
ex  morbo  procreata  vel  a sexus 
differente  natura  profecta  esse 
potest.  Quarum  rationum 
exemplaet  quidem  alterius 
Siu  voaov,  Scytharum 
morbum,  alterius  Slu  tpvoiv 
rov  ytvovg  mulierum  debili- 
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Paederastia  was  called  a jr ci&oq,  a form  of  insanity 
(jiiudofiavla — madness  for  boys),  and  was  not  looked 
upon  in  any  sense  as  a consequence  of  the  power 


tatem  affert.  (The  author  is 
excusing  such  as  on  account 
of  a certain  softness  and 
lightness  of  nature  cannot 
resist  the  allurements  of  vice. 
This  weakness  may  have  been 
either  induced  by  disease,  or 
have  sprung  from  the  different 
nature  of  the  sexes.  Of  which 
cases  he  gives  two  examples 
— of  the  one  Sia  voaov  ( on 
account  of  disease),  the  disease 
of  the  Scythians,  of  the  other 
Sid  cpvaiv  zov  yivovs  (on 
account  of  congenital  nature), 
the  relative  weakness  of 
women).  But  Aristotle  says 
expressly  in  the  passage  that 
the  nuXttxLcc  (softness,  effe- 
minacy) of  the  Scythians,  as 
well  as  of  a woman,  was  did 
yivovg  (congenital),  — that 
Scythians  equally  with  women 
are  weakly  by  birth ; while 
his  examples  of  the  Sid  voaov 
(on  account  of  disease)  do  not 
come  till  further  on.  The 
Scythians,  he  says,  like  women, 
are  [uxlcaiol  (soft),  and  the 
same  is  true  of  the  man  who 
practises  vices  with  boys 
(natSimSrjs) ! it  is  a part  of 
their  nature,  and  so  they  are 
not  dxdiafftrot(“intemperate”), 
for  the  dxoXaazog  is  such  a 
man  as  cannot  owing  to  disease 
govern  himself  (dxQacia, 
do&  sveta,  6 La  to  ita&og — 
incontinence,  weakness,  owing 
to  passion).  Thus  the  ques- 


tion cannot  possibly  be  here 
of  the  vovaog  Q"t]Xsia  (femi- 
nine disease),  but  merely  of 
a weakly,  effeminate  mode  of 
life ; and  this  is  properly 
speaking  fiaXaxla,  while  the 
vice  of  the  pathic  is  called 
ILaX&uxla, — but  the  two 
words  were  constantly  inter- 
changed, and  thus  a part  of 
the  blame  for  the  mistake 
may  very  well  lie  with  the 
transcribers.  A Pathic  is 
habitually  iiaXuxSg,  but  the 
fiaXaxog  is  not  necessarily 
also  a Pathic.  Hence  it  might 
very  probably  be  right  to 
lead,  as  Aspasius  and  other 
editors  have  actually  done, 
IlsQOcbv  for  Zxv&ibv  (kings 
of  the  Persians  for  kings 
of  the  Scythians),  even  though 
the  MSS.  show  no  variants ; 
and  indeed  to  confirm  this 
one  might  bring  forward  the 
trailing  of  the  cloak  (o?  SXxsi 
zb  Ljuxtiov — the  man  who 
trails  his  cloak)  which  is 
mentioned  as  an  example,  and 
which  was,  as  is  well  known, 
a fashion  among  the  Persians. 
— ch.  10.,  oti  yaQ  nag  6 
St  TjSoVljv  TL  ItQUTZCOV  oil z 
dxoXuazog  oilzs  qpavXog  oilz’ 
dxQazrjs,  dXX’  6 Si  alayqav. 
(For  not  every  man  that 
does  a thing  for  pleasure  is 
“intemperate”  or  base  or 
incontinent,  but  he  that  does 
it  for  disgraceful  pleasure). 
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of  Eros — Love.  That  the  vice  was  also  called 
vocsoq  (a  disease)  is  shown, — not  to  mention  the 
expression  vovooq  OdjXeta  (feminine  disease),  which 
we  have  yet  to  fully  explain, — by  the  Speech  of 
Dio  Chrysostom  cited  above,  as  well  as  by  a number 
of  passages  quoted  in  the  course  of  our  investigation, 
— e.g.  on  p.  125.  In  the  “Wasps”  of  Aristophanes, 
Xanthias  relates  how  a son  had  confined  his  father 
and  put  him  under  surveillance,  and  then  goes  on 
(vv.  71  sqq.): 

vo  a o v yctQ  6 x arrjQ  bXXoxoxov  avxov  v o 0 el, 
tjv  oyd ’ itv  yvohj  nor  ovde  Qv/uftctXy, 
ei  /ui]  xv &oiif  rjfidtv  exel  xoxd^e xe% 

(For  his  father  is  sick  of  a portentous  sickness, 
one  that  no  one  would  ever  know  or  conjecture 
the  nature  of,  unless  he  should  have  learned  it 
from  us;  for  it  you  doubt  me,  guess  yourselves.) 

Love  of  play  is  suggested,  and  love  of  drink,  love 
of  sacrifice  and  finally  love  of  winning  guests  and 
seeing  them  at  his  house  (<piXo$evov — lover  of  guests), 
which  last  conjecture  Sosias  understands  in  an  obscene 
sense  as  implying  a cinaedus,  and  (vv.  84  sqq.)  says : 

fid  xov  xvv,  01  NixoOxgax’ , ov  tpiXo^evoq, 
ex  el  xaxaxvyoiv  eoxlv  oye  GiXo^evoq, 

(No!  no!  by  heavens!  Nicostratus,  not  a lover 
of  guests  (tpiXo^evoq)  for  our  friend  Philoxenus  is 
a man  given  to  unnatural  lust,)  where  <piX6£,evoq 
and  xaxaxvyiov  are  explained  as  being  synonymous. 
Now  if  paederastia  had  not  been  a disease,  how 
should  they  have  come  to  call  a man  <piXot$evoq, 
when  guessing  the  form  his  sickness  took?  For  the 
rest  there  was  a well-known  cinaedus  Philoxenus,  to 
whom  allusion  is  made.  The  scholiast  quotes  a 
very  noteworthy  line  from  Eupolis  (in  the  “ Urbes”) 
or  else  from  Phrynichus  (“  in  the  Satyrs”)  as  follows : 

eoxt  rft  xig  & Tj  X e 1 a 4nXo§evoq  ex  Aiofieiwv. 
(And  there  is  a certain  female  Philoxenus  of  Diomeia); 
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The  healthy  good  sense  of  the  Greeks  could  not 
possibly  regard  the  vice  of  the  Pathic  otherwise  than 
as  a deviation  from  Nature,  an  unnatural  appetite; 
and  every  unnatural  appetite  ( axo).a(fia — “ intempe- 
rance”) was  a voaog  or  nu&og  (disease,  or  suffering, 
passion),  or  a consequence  of  these,  as  the  passages 
quoted  from  Aristotle  and  elsewhere  show  conclusively. 
From  the  point  of  view  of  the  paederast  reasons 
perhaps  were  tc  be  discovered,  that  appeared  to 
justify  his  peculiar  taste;  and  the  mode  in  which 
he  obtained  the  titillation  of  sensual  pleasure  was 
looked  upon  merely  as  one  way  of  getting  rid  of 
the  semen,  as  a figura  Veneris  (mode  of  Love)  standing 
in  close  relationship  with  Onanism.  The  paederast 
was  relegated  to  the  category  af  voluptuaries,  but 
without  his  incurring  any  special  condemnation.  On 
the  other  hand  for  the  pathic  who  lent  himself 
as  subject  of  the  vice,  no  excuse  of  this  sort  was 
forthcoming.  His  lust  was  not  seen  (this  was  impos- 
sible at  the  time)  to  have  a bodily  origin  in  “ prurigo 
ani”  (itching  of  the  anus),  and  could  only  be  regarded 
as  springing  from  a depraved  imagination  (aviarov 
vdoov  ijyovfievoq — deeming  it  an  incurable 

disease  of  the  soul);  it  must  be  that  a demon  had 
dragged  him  along  irresistibly  in  his  train,  and  drove 
his  victim  who  was  incapable  of  helping  himself 
(ao&evrjq — “weak”)  to  degradation. 

All  men  thus  held  in  thrall  by  evil  demons  were 
supposed  to  have  offended  against  the  gods,  to 
have  roused  their  anger,  and  were  avoided  and 
shunned  by  their  fellows.  If  in  addition  they 
showed  any  traces  of  mental  aberration,  madness, 
epileptic  convulsions,  or  the  like,  rude  peoples  saw  in 
these  the  manifestation  of  a god’s  influence,  and 
took  the  victim’s  sayings  and  dreams  for  oracles.  So 
Herodotus  relates  (IV.  67.)  that  the  Scythians  consid- 
ered the  ivaqifq  to  have  received  the  gift  of  prophecy 
from  Aphrodite, — oi  rfe  evtcpeeg  oi  avdqoyvvoi, 
tTjv  ’A<pQodixriv  0<puJi  AeyovOi  fiavrixrjv  d'ovvai 
(now  the  ivaqieq,  the  men-women,  declare  that 
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Venus  brought  madness  on  the  object  of  her  anger, 
and  held  the  vice  of  the  pathic  to  be  due  to  the 
goddess’s  wrath,  or  at  a later  time  to  be  an  [incurable) 
disease  of  the  soul  (tpvxij),—as  is  proved  again  by 
the  passage  of  Caelius  Aureltanus  already  quoted ; 
but  they  did  not  ascribe  to  such  men  the  power  of 
prophecy,  though  in  a certain  sense  every  actual  mad- 
man was  supposed  to  possess  it l.  For  the  vice  of 
the  pathic  was  not  in  the  eyes  of  the  Greeks  actual 
madness,  but  rather  a vice  (voaog — disease)  that 
robbed  the  sufferer  of  the  power  of  governing  himself  a, 
in  the  same  sense  as  they  called  sexual  love  a 
madness.  From  this  point  of  view  therefore  the 
commentators  who  saw  in  the  vovaog  ihjJLeia  a 
mental  affliction,  had  some  grounds  for  their  vieuw ; 
but  should  not  have  lost  sight  of  the  fact  of  its 
being  a vice  at  the  same  time. 

But  why  did  the  vovaog  (disease)  receive  the 
epithet  (feminine)?  Taking  the  word  to  be 

used  passively , — as  obviously  is  done  by  those  who 
make  out  the  vovaog  &rj}.eia  to  have  been  an  affec- 
tion similar  in  character  to  menstruation, — we  might 
find  its  explanation  in  the  dictum  of  Tiresias,  who,  as 


1 Cicero , De  Divinat.  I.  38., 
Aristoteles  quidem  eos  etiam, 
qui  valetudinis  vitio  furerent 
et  melancholia  dicerentur, 
censebat  habere  aliquid  in 
animis  praesagiens  atque  di- 
vinum.  (Aristotle  indeed  con- 
sidered that  such  men  as  were 
mad  in  consequence  of  ill- 
health  and  were  called  “me- 
lancholics”, also  possessed  in 
their  minds  somewhat  of  the 
prophetic  and  divine). 

* Aristotle , Nicomach. 
Ethics  VII.  ch.  11.,  6 
yaQ  &HQaxrjg  ovh  iiipivsi 
xu>  X6yco  Slu  x b fiaXXov.  ch. 
12.  ( xl  ipnoSiov  xa>  cpQOveiv 


ctl  rjdoval,  nod  occo  fiaXXov 
%c agti,  fiaXXov,  olov  xrfv  x&v 
dtpQoSielav  ovSiva  yctq  uv 
dvvao&ai  vor\oai  xl  iv  avxjj. 
....  Ixl  naiSLa  xai  &T]Qla 
Slcohh  xag  r}Sovdg.  (For  the 
reason  why  the  incontinent 
person  does  not  abide  by 
reason  lies  in  an  excess. — 
ch.  12.,  Pleasures  too  are  an 
impediment  to  thoughtfulness, 
and  the  greater  the  pleasure, 
the  greater  the  impediment, 
as  e.g.  the  pleasure  of  love, 
for  thought  is  out  of  the 

question,  while  it  lasts 

And  lasdy  children  and  brute 
beasts  pursue  pleasure). 
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is  well  known,  ascribed  to  the  woman  the  greater 
pleasure  in  the  act  of  coition.  From  this  fact, — if 
it  is  a fact, — a greater  longing  on  the  part  of  the 
woman  for  coition  may  be  deduced ; for  which  reason 
Plato  compared  the  uterus  (womb)  to  a wild  beast. 
Thus  the  vovooq  khriLeia  would  be  feminine  concu- 
piscence. Just  as  the  woman  longs  intensely  for  natural 
coition  with  the  man,  in  the  same  way  and  with  a 
like  intensity  does  the  pathic  long  after  unnatural  *. 
Thus  the  punishment  inflicted  by  Venus  would  have 
consisted  in  the  goddess  having  implanted  in  the 
man  the  concupiscence  of  a woman. 

If  on  the  other  hand  0-rji.eta  (feminine)  is  taken 
in  an  active  sense,  as  it  is  by  Stark  and  other  inter- 
preters,— and  with  greater  correctness,  then  the 
vovooq  &-ijjL£i(c  is  a form  of  lust  that  transforms  men 
into  women,— and  this  can  be  said  of  paederastia 
in  several  senses,  as  is  manifest  from  what 
has  been  said  already  on  preceding  pages.  The 
Pathic  becomes  a woman,  because  he  renounces 
his  man’s  prerogative,  as  being  the  stronger,  to 
play  the  active  part  a,  and  assumes  instead  the 


1 So  Quintilian,  Dedam. 
III.,  says:  Siculi  in  tantum 
vitio  regnant,  ut  obscoenis 
cupiditatibus  natura  cesserit, 
ut  pollutis  in  femineam 
usque  patientiam  maribus 
incurrat  iam  libido  in  sexum 
suum.  (The  Sicilians  are  so 
predominant  in  vice,  that 
Nature  has  ceased  to  satisfy 
their  foul  lusts, — that  males 
are  debauched  to  a feminine 
passivity  (to  suffer  treatment 
proper  to  women),  and  men 
fall  back  for  the  gratification 
of  their  concupiscence  on  their 
own  sex). 

Seneca,  Epist.  95.,  Libidine 
vero  ne  maribus  quidem  cedunt, 


p a t i n a t a e.  (In  concu- 
piscence they  yield  not  even 
to  males,  though  born  to  the 
passive  part). 

* Nonne  vehementissime 
admiraretur,  si  quisquam  non 
gratissimum  munus  arbitrare- 
tur,  virum  se  natum,  sed 
depravato  naturae  beneficio  in 
mulierem  convertere  se 
properasset.  (Should  one  not 
marvel  exceedingly,  if  any  man 
should  fail  to  hold  it  a most 
excellent  privilege  to  have  been 
born  a man,  but  should  rather, 
degrading  the  gift  of  nature, 
have  hasted  to  turn  himself 
into  a woman ) says  Rutilius 
Lupus , De  figur.  sentent.  bk. 
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passive  role  of  the  woman  \ Entering  into  compe- 


II.  Speaking  of  men  who  use 
unguents,  Clement  of  Alexan- 
dria, Paedag.  bk.  II.  ch.  8. 
p.  177.,  says,  dvd'gojvixtv 
ixd'riXvvovoiv  and  xu  yeviyid 
iy.O'r\}.vvEiv  (they  womanize 
their  manhood,  to  womanize 
their  sex).  Similarly,  though 
with  a different  reference, 
Clearchus  says  of  the  Lydians, 
r iXog,  rag  ^vyag  &7 ro&r/Xvv- 
&evxeg  ijXXa^dvxo  xbv  xcbv 
yvvcaxibv  filov.  (in  fine,  having 
become  womanized  in  their 
souls,  they  adopted  the  mode 
of  life  of  women).  Athenaeus, 
Deipnos.  XII.  p.  516. 

1 Hence  paederastia  is  called 
also  nu0xi\xui6/i6s  (practice 
of  passive  lust)  in  Lucian , 
Gallus  32.  Clement  of  Alexan- 
dria, Paedag.  bk.  II.  ch.  10. 
Eustathius,  Comment,  in 
Hexameron.  p.  38.  Also  the 
verb  nuoyr/xidan  (to  indulge 
in  passive  lust)  is  found  in 
Lucian,  Amor.  26.,  in  this 
sense.  The  same  is  excellently 
expressed  by  an  anonymous 
poet  in  the  Greek  Anthology, 
bk.  II.  tit.  5.  No.  2., 

’AvSQUg  7)QVTjOCCVXO,  Y.cd  OVY. 

eyevovxo  yvvcdY.es' 
ODr  &v8geg  yeyccuoiv , inel 
7t uftcov  £py a yvvaiYiov, 
OvS'e  yvvaiYEg  %aoiv,  inel 
( pvdLv  HXXayov  dvSgiov. 
’Ai>EQSg  slat  yvvcu£i  Y.ul  dv- 
Squoiv  eial  yvvaiYEg. 

(They  refused  to  be  men,  and 
failed  to  become  women.  They 
are  no  men,  for  they  endure 


the  tasks  of  women,  nor  yet 
are  they  women,  for  they 
inherited  at  birth  the  nature 
of  men.  Men  are  they  to 
women,  and  women  to  men). 

In  Aeschines,  Orat.  in 
Timarch.,  edit.  Reiske  p.  128., 
the  pathic  Timarchus  is  called 
the  yvvi]  (woman,  wife)  of 
Hegesander,  his  violator : 
d'uv/iaouvxav  8'e  v/iiov,  nibs 
&vi]Q  Y.ul  yvvi],  xal  rig  8 
X6yo$,  sine  /in iqov  SiaXtn&V 
dyvoeixe,  Hcpr],  0,  xi  XiyW 
8 fiev  dvi]Q  ioxlv  ’Hyr/eav- 
8gog  ixsivog  vvvl,  ftprj, 
ngbxegov  8’  i\v  xal  avxbg 
AecoSa/iavxog  yvvi )'  f]  Si 
yvvi]  TL/iccqxos  ovxoaLv. 
(And  when  you  wondered 
how  he  could  be  man  and 
woman,  and  what  the  phrase 
meant,  he  replied  after  a 
moment’s  pause.  You  don’t 
understand,  he  cried,  what 
I mean.  The  husband  is 
Hegesander  yonder,  he  went 
on,  now ; but  once  Hegesander 
himself  was  wife  of  Leodamas; 
and  the  wife  of  Hegesander 
is  Timarchus  here).  St.  Am- 
philochius,  who  lived  under 
Theodosius,  says  in  his 
u Epistola  iambica  ad  Seleu- 
cum  ” (Letter  in  iambic  verse 
to  Seleucus)  vv.  90 — 99,, 

aXXoi  8’  i-Asivwv  Hftvog 
dQ'Xico  xcxxov, 

xdtv  dtSyevinv  xx\v  Sblgccv 

it-OQ%OV(lSVOV , 

/. leXcbv  Xiyva/ioig  avyuuxu- 
nXcbvx eg  (pvaiv. 
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tition  as  he  does  with  the  ladies  of  pleasure  in 
courting  the  favour  ot  men,  he  has  recourse  to  all 
the  arts  they  invoke  to  gain  their  object;  and  seeks 
by  artificial  means  to  bring  his  body  into  as  close 
a resemblance  as  possible  to  the  female  form.  He 
dresses  himself  out  like  a woman  of  pleasure, 
adopts  female  dress,  and  lets  the  hair  of  the  head 
grow  long,  whilst  at  the  same  time  he  carefully 
eradicates  by  the  process  of  dropacistnus  (use  of 
pitch-ointment  as  a depilatory)  every  trace  of 
hair  on  other  parts  of  the  person,  even  sacrificing 
what  was  the  chief  ornament  of  a man  in  Ancient 


&vSqs$,  ywcciKSi  cc^svsf, 

&T}XvdQiea. 

OS*  uvSqss,  ov  yvvulv.es, 
atyevbel  Xoyco. 

Tb  fev  yuQ  ov  fievovGi,  to 
o ov*  icp&ccGav, 
"O  n'sv  yuQ  elalv  ov  fievovat 

TO)  TQOIlCp, 

3 S’  uv  *u*(bs  fteXovoiv, 
ov * elalv  cpvaei. 
’Aoatias  ctiviy\ux  *ul  yptqpog 
Tt<x&a>v. 

avd'yes  yvvcnl-l  *ul  y waives 
&.vSqugiv. 

(Others  of  them  belong  to 
that  most  miserable  tribe  that 
dances  away  their  repute  as 
man,  breaking  down  their 
nature  to  the  shrill  tones  of 
songs, — men  that  are  male 
women,  womanish  men.  Not 
men  and  not  women  are  they 
in  very  truth.  For  the  one 
sex  they  will  not  keep,  the 
other  they  have  not  gained; 
for  what  they  really  are  they 
remain  not,  such  is  their 
fashion,  and  what  they  foully 
long  to  be,  that  they  are  not, 
such  is  theit  nature.  An 


enigma  of  uncleanness,  and  a 
riddle  of  lust.  Men  they  are 
to  women,  and  women  to 
men). 

Comp.  Barth , Adversar.  bk. 
XLIII.  ch.  21.  p.  1968.,  and 
the  expression  ^Xeiu  <&iXo- 
£evos  (a  feminine  Philoxenus) 
quoted  p.  169  above.  The 
Romans  also  used  their  word 
femina  (woman,  wife)  in  the 
same  way ; as  may  be  gathered 
from  Ausonius,  Epigr.  LXIX. 
— In  eum  qui  muliebria  patie- 
batur  (On  one  who  suffered 
himself  to  be  treated  as  a 
woman),  where  we  read  at 
the  end : 

Nolo  tamen  veteris  documenta 
arcessere  famae. 

Ecce  ego  sum  factus  femina 
de  puero. 

(Yet  I need  not  call  up  in- 
stances from  ancient  legend. 
Lo  ! I myself  have  become 
a woman , who  was  erst  a boy). 

Petronius , Satir.  75,  femina 
ipse  mei  domini  fui. — I myself 
(masc.)  was  my  master’s  wife. 
Justin,  Hist,  Philipp.  I.  3. 
Curtius,  III.  10. 
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times, — his  beard  I.  All  this  was  done  by  the  hero 
of  Aristophanes'  “ Thesmophoriazusae”,  and  without 
a doubt  an  underlying  irony  a propos  of  the  pathics 
was  at  the  bottom  of  the  poet’s  conception.  Care 
of  the  skin,  such  as  women  adopt,  by  means  of 
baths,  friction  with  pumice-stone,  etc.  complete 
the  feminine  appearance  a, — hence  the  expressions 
fiuXaxoq,  fiaJ.&ax6q  (soft  or  effeminate)  for  the 
pathic,  /Liakaxia,  fiaX&axia  (softness,  effeminacy) 
for  the  pathic’s  vice;  and  outraged  Nature 
avenges  herself  by  seconding  his  endeavours.  In 
consequence  of  the  stretching  of  the  fundament,  the 
buttocks  become  broader  towards  the  lower  part, 
and  the  space  between  them  wider,  causing  the 
hips  to  take  more  the  shape  they  have  in  a woman, 


1 Comp.  Epictetus , Disser- 
tat.  I.  16.  10.,  and  Upton  on 
the  passage. 

* Clement  of  Alexandria , 
Paedag.  bk.  III.  ch.  3..  Els 
toaovtov  8s  agu  iXrjXaxsv  T] 
yXiSi]  wg  fii]  to  thijlv  f iovov 
voo  fir  ns  qI  tt\v  xsvoanov- 
Siav  tab tt]v,  aXXa  xal  toiig 
&v8g ccg  £r]Xovv  ttjv  voooV 
(IT]  yaQ  Xa&agEVOVtEg  XaX- 
X(omO(LOv,  ovy  vyialvov- 
aiv.  ngbg  8's  to  (iaX&a- 
x m t s g 0 v &itoxXLvovtsg, 
yvvaixi£ovrut,  xovgag  (dv 
&ysvvsls,  xal  nogvixug  &no- 
xeiq6(ievol’  yXavloi  8s  81a- 
(ptXVECl  7tSgl7tE7tE(L(LEVOl,  xal 
( iuarl%T]v  tg&yovtsg,  li^ovtsg 
(ivgov.  Tt  av  tig  (pair], 
tovtovg  I8mv;  &tE^vd>g  xa- 
&aitsg  (lEtconooxoTtog,  ix 
tov  ayr\(iatog  avtoiig  xata- 
(lavtEvEtca,  (loiyovg  te  xal 
avSgoyvvovg , & (repot  s- 
q a v ’AcpgoSitrjv  &t]qco- 
( levovs * (uobtgixag,  atgi- 


yag’  to  av&og  tb  &v8gixov 
(Lvaatto(iEvovg'  tug  x6(iag 
8s  eba-nsg  ocl  yvvalxsg  xoo- 
(LOV(LEvovg.  . . . Aia  tovtovg 
yovv  TtXrjQElg  al  itoXsig  tut- 
tovvtcov , £r]Q0VVtC0V,  TtUQCC- 
tiXXbvtcov  toiig  9t]X  v 8 glees 
tovtovg'  igyaattjgia  8s  xa- 
tEOXEvccatea  xcd  &vscpxtai 
navtT]'  xal  tsyvitai  trje 
ttaigixrjg  tavtr/g  noQVElug, 
avyvov  ifinoXcboiv  &gyvgiov 
{(icpavcbs,  ol  ocpag  xatantt- 
tovoiv'  xal  tag  tgiyag  tolg 
&vaoit&oi  ituvtu  tgonov 
itsgisyovoiv'  ovSiv  alffyvvo- 
fisvoi  tovg  ogCovtag , ov8s 
toiig  nugiovtag,  &XX’  ov  8s 
i a vt  oil g &v  8 gag  liv- 

t a g.  (To  such  a height  then 
has  wanton  luxury  advanced, 
that  not  merely  the  female 
sex  is  sick  with  this  eagerness 
after  frivolities,  but  even  men 
are  eager  after  the  disease; 
for  indeed  none  being  free 
from  love  of  self-adornment, 
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the  pelvis  itself  seems  to  be  enlarged,  while  the 
legs  lose  their  straightness  and  the  knees  bend  more 
and  more  inwards  (yovvxQOTog — knock-kneed, — in 
short  the  whole  of  the  lower  half  of  the  body 
assumes  the  feminine  type. 

Deterioration  of  body  is  followed  by  deterioration 
of  mind,  and  the  character  also  grows  womanish.  1 
The  pathic  despises  intercourse  with  women,  and 
will  not  enter  into  marriage,  so  long  as  he  continues 
to  find  his  lust  satisfied.  When  this  ceases  to  be  the 
case  as  years  advance,  Nature  herself  forbids  his  propa- 
gating his  race ; the  genital  organs  that  have  withered 
through  disuse  and  refuse  their  office.  2 Driven  from 


they  are  not  free  from  disease. 
But  giving  way  to  effeminacy, 
they  play  at  being  women, 
cutting  the  hair  in  ignoble 
and  meretricious  fashion ; 
decked  out  too  in  transparent 
robes,  chewing  mastich-gum 
and  scented  with  myrrh. 
What  should  a man  say,  on 
seeing  them  ? Why  ! exactly 
like  a phrenologist,  he  divines 
them  from  their  look  as 
adulterers  and  men-women , 
such  as  hunt  after  both  kinds 
of  Love , — abhorrers  of  hair, 
hairless  men,  that  loathe  the 
bloom  of  manhood, — men  that 
dress  their  locks  like  women. 
— For  these  men’s  needs  cities 
are  full  of  such  as  apply 
pitch-ointments,  sear  and  pluck 
out  the  hairs  of  these  effe- 
minates. For  this  purpose 
shops  are  established  and  open 
everywhere ; and  artistes  of 
this  meretricious  harlotry  earn 
many  a fee  openly,  the  artistes 
that  lay  on  the  pitch-ointments 
for  them.  And  to  those  that 

I. 


pluck  out  their  hairs  they 
offer  every  facility,  feeling  no 
shame  of  spectators  nor  of 
passes-by,  nay ! nor  even  of 
themselves  that  are  no  men). 

1 Clement  of  Alexandria, 
Paedagog.,  bk.  III.  ch.  5.,  St 
&Xu£ovelciv  itEQLtrrjv,  fid- 
Xustoc  Ss  tr\v  uvxe^ovoiov 
itnouSevaiav,  771/ 

■HurriyoQoveiv  ixvccvSqcov 
&vSqu>v , itQOg  yvvouxcbv 
xsxpar  lyisvav,  &7toSsixvv- 
fisvou.  (Known  by  their 
excessive  chicanerie,  and  par- 
ticularly that  voluntary  indis- 
cipline of  character,  whereof 
they  accuse  womanish  men 
that  are  mastered  by  women). 

* “ Besides  haemorrhoidal 
swellings  are  a very  usual 
symptom  with  these  unhappy 
sufferers;  and  when  the  evil 
has  reached  its  highest 
development , the  power  of 
erection  in  the  male  member 
is  completely  lost,  the  scrotum 
entirely  relaxed  and  the 
testicles  place  id,"  C.  L.  Klose 
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the  socioty  of  men,  he  takes  refuge,  meither  woman 
nor  man  himself,  with  the  women,  who  in  contempt 
use  him  as  a slave,  and  like  Omphale  ot  old  with 
Hercules,  put  the  distaff  into  his  hands ! Thus  from 
the  vovaog  ^rjXeict,  the  vice,  an  actual  disease  has 
sprung;  and  we  can  now  see  that  Longinus  1 was 
surely  right  in  calling  the  expression  of  Herodotus 
afiifirixogy — an  inimitable  one,  for  certainly  in  no 
more  concise  or  better  way  can  the  facts  and  the 
consequences  of  the  vice  of  the  Pathic  be  charac- 
terized. 

However  if  any  one  should  consider  all  this  still 
insufficient  to  prove  the  case,  and  regard  the  indication 
given  by  Longinus  as  not  explicit  enough,  he  may 
learn  from  Tiberius  the  Rhetorician  2 that  as  a matter 


in  Ersch  und  Gruber,  Ency- 
clopiidie : Article,  Paederastia, 
Sect  III  Vol.  9.  p.  148.  In 
fact  it  is  the  usual  practice  of 
the  paederast  to  elicit  the 
pathic’s  semen  at  the  same 
time  by  using  the  hand! 

1 Jtfpl  vipovg , ch.  28.,  Keel 
xb  &ni(irjT  ov  insivo  xov 
' HqoSoxov,  xdtv  dh  £hv&Icov 
xolg  cvXrjaaoi  tb  iegbv 
ivlfiaXsv  1)  &sog  drjXsiav 
voveov.  (And  that  inimit- 
able phrase  of  Herodotus', 
u and  on  such  of  the  Scythians 
as  plundered  her  temple  the 
goddess  inflicted  feminine 
disease.”) 

* De  figuris,  edit,  J.  Fr. 
Boissonade.  London  1818. 
8vo.,  ch.  35  pp.  56  sqq., 
TIsQijtQaOLg  d’  iaxiv  otav 
x fjg  anXrjg  Hal  sbd'stag  yivo- 
l living  kgiisvsiag  svxsXovg 
oij07jg,{iBxapaXX6vxsg,H6oiLOv 
ffvSKu  7}  nafrovg , 7)  fifya- 
XonQsnslag , aAAots  bvo^aoi, 


Hal  nXslooi  xd)v  hvqicov  Hal 
7tQay/ia 
lari  — 
, ivles- 
| il  Slav 
v 6 a 0 v , & v x l x 0 v 

i it  0 lT\a  sv  &vSgoyvvovg 
ri  nax  say  oxag.  (for  trans- 
lation see  text  above).  The 
Greek  word  nuxsaybxag 
broken,  enervated)  corresponds 
to  the  Latin  percisus.  The 
Romans  undoubtedly  used 
effeminatus  (effeminate)  as 
synonymous  with  cinaedus, 
as  is  shown  by  a passage  in 
Seneca , De  benefic.,  bk.  VII. 
ch.  25.,  Aristippus  aliquando 
delectatus  unguento,  male, 
inquit,  istis  effeminatis 
eveniat,  qui  rem  tarn  bellam 
infamaverunt.  (On  one  occasion 
Aristippus  being  much  pleased 
with  a certain  perfume,  said: 
Confound  those  vile  effemi- 
nates,  who  have  made  so  fine 
a delicacy  infamous).  This  is 


dcvaynaicav,  xb 
iQliTjvsvcco^sv'  olov 
naga  Ss  HqoSoxco 
H-nipsv  ri  &sbg  ■fl’r 
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of  fact  the  Ancients  understood  the  vovaoq  SdjXeia 
in  Herodotus  in  this  and  in  no  other  sense.  He  says: 
“Now  a paraphrase  is  when  authors  alter  a simple, 
“ straightforward  statement  of  fact  that  is  complete, 
“for  the  sake  of  style  or  effect  or  sublimity  of 
“ phrase,  and  express  the  matter  in  other  words,  and 
“ these  more  forcible  and  suitable ; as  e.g.  in  Herodotus , 
“ when  he  wrote  eveGxrjxpev  ij  -9-eog  &i}Lsiav  voOov 
“ (the  goddess  afflicted  them  with  feminine  disease) 
“instead  of  “made  them  men-women  or  cinaedi”. 
The  word  avdQoyvvoq  (man-woman)  is  used  here 
in  the  same  way  as  in  another  passage  where 
Herodotus  says  1,  oi  tie  evd^eeg,  oi  ctvdQoyvvoi  (and 
the  ivaQeeq,  the  men-women).  The  false  inter- 
pretation of  this  word  has  more  than  anything  else 
led  to  misunderstanding  as  to  the  vovoog  &riLeia, 
for  it  was  supposed  that  by  avdQoyvvoi  (men-women) 
actual  eunuchs  were  intended,  whereas  pathics  are 
meant  and  nothing  more.  How  the  case  really  stood 
might  have  been  seen  from  Suidas,  who  tells  us: 
avdQoyvvog'  6 AiovvOog,  xal  xd  avdQotv 
noiGiv  xal  x a yvvaixdtv  nao %wv'  r)  avavdQoq 
xal  'EQfiacpQodixog'  xal  avdqoyvvtov,  ao&evatv. 
yvvaixdtv  xaQ<fiag  £%6vx(i>v.  [man-woman  : Dionysus, 
as  both  perjorming  a man’s  part  and  suffering  a 
woman  s.  Synonyms,  “ unmanly  ”,  and  “ Herma- 
phrodite”. Also  of  men-women,  weakly  men,  having 
the  hearts  of  women.)  Dionysus 2 then  performed 


obviously  a free  translation  of 
the  Greek  words  as  they  stand 
in  Diogenes  Laertius , Vita 
Aristippi,  bk.  II.  ch.  8.  note 
4., — and  in  Clement  of 
Alexandria,  Paedag.,  bk.  II. 
ch.  8.  p.  279.,  ’AQiaTiitnos 
yovv  b cpiXbaocpog,  %qlgcc- 
fievog  iivQco,  xaxovg  xanibg 
unoXcaXtvcu  %qt]vcu  r ovgxi- 
valSovg  ?qpacxfv,  rov  (ivgov 
ti]v  cicpiXeiuv  slg  XolSoqluv 
diufispXrixoTag.  (Now  Aris- 


tippus the  philosopher,  after 
he  had  anointed  himself  with 
myrrh,  said,  foully  should  the 
foul  cinaedi  perish,  because 
they  have  brought  into  disre- 
pute that  excellent  creature 
myrrh.). 

1 Bk.  IV.  ch.  67. 

* Perhaps  it  is  from  this 
that  Bacchus  gets  his  secondary 
title  of  Attis.  Cletnent  of 
Alexandria,  Ad  Gentes,  p.  12, 
says,  81  rjv  ccltluv  ohx  &nei- 
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the  act  of  coition  as  a man , and  suffered  himself  to 
be  used  as  a woman,  and  for  this  reason  was  called 
avcfyoywog  (man-woman).  We  find  the  word  used 


yioxcog  xbv  Alovvg6v  xcveg 
"Atxlv  ngoGayOQBvsG&cn 
Xovgiv,  cclSoicov  ioTEQrifiivov. 
(For  which  reason  some  main- 
tain, and  not  without  pro- 
bability, that  Dionysus  is  called 
Attis,  as  being  deprived  of 
the  genital  organs).  According 
to  the  Scholiast  to  Lucian, 
De  Dea  Syra,  ch.  16,  Dionysus 
was  roaming  about  in  the 
search  for  his  mother  Semel6, 
when  he  came  upon  Polyym- 
nus,  and  the  latter  promised 
to  reveal  his  mother’s  place 
of  abode,  if  he  would  practise 
paederastia  with  him.  This 
he  did,  and  Polyymnus  ac- 
companied him  to  Lerna, 
where  Selemfe  would  seem  to 
have  been,  and  died  there. 
Mourning  the  death  of  his 
paederast,  Dionysus  hewed 
out  of  fig-tree  wood  private 
parts  of  wood,  and  carried 
them  about  with  him  constantly 
in  memory  of  Polyymnus.  For 
this  reason  Dionysus  is  wor- 
shipped with  Phallic  emblems). 
(ivTTTj'S'fls  df  6 Aiovvcog, 
ors  o tgccorrig  ccvxov  H&vT\GyiE, 
cdSoZov  £ vXivov  in  Gvtdvov 
IgvXov  7tEXsxriG(xg,  v.utsZ%Ev 
&el  itgog  fivrjfiTjv  xovIJoXvv(i- 
vov’  81a  xecvxryv  x tjv  cdxiccv 
xoig  cpaXXolg  xiilwglv  x'ov 
Al6vvgov.)  The  story  is 
related  at  greater  length  by 
Clement  of  Alexandria, 
Cohortat.  ad  Gentes,  p.  22  ; 
but  he  calls  the  lover  Prosym- 


nus  (as  does  Arnobius,  blc. 
V.  27.  Comp.  Tzetzes,  in 
Lycophron.,  2 1 3),  and  actually 
makes  Bacchus  practise  Onania 
postica  (Masturbation  by  the 
posterior),  for  he  says : aqpo- 
6iov[LEvog  x 6)  igccaxfi  6 
Aiovvoog,  Ini  x'o  fivT][ieiov 
ogfia,  Kcd  7t  a a mx  1 &' 
yiXcxSov  ovv  GVHfjg,  tns  Hxvyev, 
ixx eg.vd)v  &v8qsiov  fioglov 
Gxivdgsxca  xgbnov * i q 0 e- 
£ sx  a 1 x s x & Y.X  a.  8 co, 
XT]V  Vltd^EGlV  iHXsX&V  XG) 

vey.q(o  vnofivrjfia  xov  na&ovg 
XOVXOV  [LVGXlubv'  cpuXXol 
Y.UXU  noXeig  &vIgxccvxccl 
Aiovvgco.  (Dionysus  by  way 
of  performing  due  service  to 
his  lover’s  memory,  hastens 
to  his  tomb,  and  proceeds  to 
practise  passive  lust.  So 
cutting  down  the  branch  of 
a fig-tree,  he  fashions  it  to  a 
semblance  of  a man’s  member; 
and  then  he  mounts  the 
branch  in  a sitting  posture, 
fulfilling  his  promise  to  the 
dead  man, — a mystic  memorial 
of  his  pathic  loves.  Phalli 
are  set  up  in  Cities  in  honour 
of  Dionysus).  In  Arnobius, 
loco  citato,  we  read  that 
Dionysus  : Ficorum  ex  arbore 
ramum  validissimum  praefe- 
rens  dolat,  runcinat,  levigat 
et  humani  penis  fabricator  in 
speciem  : figit  super  aggerem 
tumuli,  et  postica  ex  parte 
nudatus,  accedit,  subdit,  insidit. 
Lascivia  deinde  luxuriantis 
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assumpta,  hue  atque  illuc 
clunes  torquet  et  meditatur 
ab  ligno  pati,  quod  iam 
dudum  in  veritate  promiserat. 
— (Bringing  with  him  a sturdy 
branch  of  a fig-tree,  hews, 
planes  and  smoothes  it,  and 
fashions  it  into  the  shape  of 
a man’s  penis;  then  he  fixes 
it  upright  on  the  mound  of 
the  tomb,  and  stripping  his 
posteriors,  advances,  mounts, 
and  sits  down  on  it.  Then 
imitating  the  lascivious  motions 
of  a wanton  in  the  act,  writhes 
his  buttocks  this  way  and 
that,  and  imagines  himself  to 
be  receiving  from  the  wooden 
member  the  treatment  which 
he  had  long  ago  promised 
in  reality).  Similarly  we  read 
in  Petronius,  Sat.,  Profert 
Enothea  scorteum  fasci- 
num  quod  ut  oleo  et  minuto 
pipere  atque  urticae  trito 
circumdedit  semine,  paulatim 
coepit  inserere  ano  meo. 
(Enothea  produces  a man's 
member  made  of  leather, 
which  first  of  all  she  covered 
with  oil  and  ground  pepper 
and  pounded  nettle-seed,  and 
then  began  by  degrees  to 
push  it  up  my  anus).  Now  too 
we  shall  be  able  to  explain  to 
our  satisfaction  what  is  the 
meaning  of  the  phrase  gvhLvt] 
iniHOvqiu  ini  xebv  uGd’Svcbv 
( fig-wood  succour, — said  of 
weak  allies),  which  is  men- 
tioned by  Suidas  under  the 
word  oliGpog  (artificial  mem- 
ber), and  for  which  in 
the  passage  quoted  above. 
Aristophanes  substitutes  ghv- 


xIvt] ’niHOvgia  ( leathern 
succour).  On  this  the  Scholiast 
observes  : ghvxLvt\v  ininov- 
qlccv  Haiti  TTjv  ghvxlvt]v 
fiorifttiov,  tixs  xtjv  Stg^iaxt- 
VT]V  §Oljd'£lC(V,XT]vnlTJQOVGaV 
inv&v]dav  avxi  xmv  ScvSqcov' 
xovxo  Sh  noiovGiv  al  dxo- 
lacxoi  yvvaintg " ghvxLvt\v 
St  iniHOvgiav  liytt,  naga 
xr\v  nagoiuLuv'  SvhLvt\ 
iniHOvgia'  ini  xiov  ciG&tvibv 
Po7]&7]UCCXCDV  Hal  i'Gmg  iv- 
xav&a  yganxiov,  GvhLvi\ 
Scvxl  xov  ghvxIvt].  (leathern 
succour:  so  Aristophanes  calls 
the  leathern  help,  or  help  of 
hide,  the  instalment  that 
satisfies  (women’s)  longings 
in  default  of  men.  This  is 
a practice  that  incontinent 
women  follow.  He  says 
leathern  (ghvxIvt]),  succour 
playing  on  the  proverb,  “Fig- 
wood  (avHivrj)  succour”,  said 
of  weak  efforts  at  assistance. 
Possibly  we  should  read 
gvhivt]  (of  fig-wood)  for 
ghvxivt]  (of  leather)  here. 
Again:  GHVTulai ’ GtQOy- 
yvlu  nal  Itia  £vla.  — 
ghvxo.It]'  (iaHTTigLa  ohqo- 
na%r]s  (batons  : rounded  and 
polished  staves) — (baton  : a 
blunt-pointed  staff)  in  Suidas, 
and  the  passage  in  Aristoph- 
anes, tout’  iot  intivo  x d>v 
ghvxuIcov,  wji  nigSsxo  (this 
is  the  particular  baton  that 
made  him  break  wind),  which 
Suidas,  under  the  word 
ghvxuIov  (baton)has  obviously 
misunderstood,  just  as  much 
as  the  Scholiast  has.  For  in 
all  these  passages  it  is  the 
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in  the  same  way  in  Plato  \ in  the  passage  of  Dio 
Chrysostom  quoted  a little  above,  in  various  places 
in  the  Writers  on  Physiognomy , in  Philo,  loco  citato, 


Priapus  ficulnus  (Priapus  of 
fig-wood),  also  well-known  to 
the  Romans,  that  we  must 
understand  to  be  intended. 
Apposite  in  this  connection 
is  Horace’s  (Sat.  I.  8.  I.), 
Olim  truncus  eram,  inutile 
lignum  (Once  the  trunk  of  a 
fig-tree  was  I,  a useless  log,) 
— on  which  the  commentators 
have  wasted  a host  of  extra- 
ordinary interpretations. 

1 Symposion,  p.  189.,  dv- 
Sqoyvvov  yap  £v  tot s 
n'ev  Tjv  xal  sl8og,  x ccl 
tivofia,  &[i(poTl(>(nv 
xotvov  t 0 v t t a $ q t v o g 
xal  &7)X  tog.  (For  then 
there  was  a third,  a man- 
woman,  sex,  in  form  as  well 
as  in  name,  commingled  of 
both  sexes,  the  male  and  the 
female.)  Plainer  still  is  this 
passage  from  Lucian,  Amores 
28.,  naaa  8s  r)pibv  i]  yvvat- 
xoovfr/g  ifffToa  $iXaivlg,  dv- 
Sqoyvvovg  # p co  t a g 
dexTifiovovaa.  xal  noaa 
xqslttov  tig  a$Qtva  Tpvqprjv 
(hafcso&at  yvvaixa  ij  to 
ysvvalov  dv8gcbv  tig  yvvaix a 
d"r]Xvvs6&ca'  (And  let  all  our 
women’s  apartments  be  Phi- 
laenis,  foully  indulging  in 
male-female  loves.  And  how 
much  better  it  were  that  a 
woman  should  trespass  on 
male  wantonness  than  that 
the  noble  manliness  of  men 
should  be  effeminated  and 
made  womanish.)  Clement  of 


Alexandria,  Paedag.,  bk.  II. 
ch.  10.,  ivTtvd'tv  overpay  sg 
rjuiv  diLoXoyovplvcog  naqat- 
Ttio&ca  Ssiv  Tag  d^svofit- 
£lag,  xal  Tag  dxparoug 
onoQccg  xal  xaTomv  svvag 
xal  Tag  davp.cpvsig  dv  8 qo- 
y v v 0 v g xotvavlag. 
(Hence  it  is  manifest  we  ought 
avowedly  to  deprecate  inter- 
course with  males  and  inord- 
inate embraces  and  copulation 
behind  and  unnatural  unions 
ofmen-women .)  A little  further 
on  the  same  author  says,  at 
8oXsqal  yvvalxsg  xal  t <n  v 
& v 8 p at  v 0 l y v v a 1 x m- 
Sttg.  (deceitful  women  and  the 
■womanish  kind  of  men,) 
and  speaks  of  &r\Xv8Qim8r\g 
lnt&v(ila  (effeminate  lust- 
fulness). A resum6  of  pretty 
nearly  all  words  of  this  class 
is  given  by  Suidas,  s.  v. 
"A$Qtv  xal  ’A§qsvix£bg.  Kal 
TjlLtavSQOg  xal  rjptyvvai^xal 
8iyevi]g  xal  9‘r]Xv8qiag,  xal 
iQliacpQoStTog,  xal  I'&Qtg,  ov 
lc%vg  TtfrlgiffTaf  xal  <£(Jpf- 
vo37tbg,  8 dvbQOyvvog ' xal  6 
dvSqsiog ‘ 6 CTt$(>bg'  Xlyovat 
S’  ov T(o  tu  (Ltv  aXXa  yvvt- 
8ag,  fyovTag  8 1 tl  &v8q6- 
pogepov.' Irntwva^  8s,r]iiiav- 
8qov,  Tbv  olov  rnuyvvatxa' 
Xsysrat  8s  xal  aitoxonog, 
xal  pdxrjXog  [puTTaXog]  xal 
dvSqoyvvog,  xal  rdXXog,  xal 
yvvvtg,  xal  "ATTig  xal  sv- 
vovrwSrjg.  (under  the  words 
"A$qsv  and  dfiqsvtx&g  (mas- 
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and  in  Artemidorus  x.  From  the  last  we  quote  a 
passage  highly  interesting  for  our  purpose: 

“ A man  saw  in  a dream  his  penis  covered  with 
“ hair  to  the  extreme  tip,  shaggy  with  very  thick 
“ hair  that  grew  all  of  a sudden  on  it.  He  was  a 
“ notorious  cinaedus,  indulging  in  every  abominable 
“ pleasure,  effeminate  and  a man-woman ; only  never 
“ using  his  member  as  a man  does.  In  this  way 
“ it  happened  that  that  part  was  so  little  employed, 
“ that  through  not  being  rubbed  against  another 
“body  hair  actually  grew  on  it.”  The  same  author 
relates  in  another  place  1 : “A  man  saw  in  a dream 


culine,  masculinely):  Semi-man, 
semi-woman,  double-sexed, 
womanish  man, hermaphrodite, 
eunuch — one  whose  virility 
has  been  cut;  masculine- 
looking, the  man-woman, — 
also  the  manly,  the  strong, 
man.  By  such  names  are  signi- 
fied effeminate  men  that  yet 
have  some  look  of  men. 
Hipponax  also  uses  in  this 
sense  semi-man,  and  its  syn- 
onym semi-woman.  Such  a 
one  is  called  also  castrated, 
eunuch  (pathic),  man-woman, 
Gallus — eunuch-priest  of  Cybe- 
16,  Attis,  eunuch-like.)  The 
same  holds  good  of  the  word 
s 8vov%og  (eunuch),  which  by 
no  means  signifies  only  actual 
castrated  eunuchs.  Thus  Cle- 
ment of  Alexandria, 
bk.  III.  ch.  4.,  says,  svvov%og 
8s  8dr]&ii$,  ov%  8 p.77  Svvd- 
\isvog,  6 (if;  (3ovidfisvos 
qpiXrjSsiv  ...  sivovxontoXXoi, 

Hal  OVT  01  flCCOTQOTtol  rip 
d^ionloTcp  tov  fir]  Svvac&ai 
{ piXrj&Eiv , roig  slg  rjSovag 
ifttXovai  gaftv\isiv  dvvnoit- 


Tag  SiaHOvovfisvoi.  (But  the 
true  eunuch  is  not  he  that 
cannot,  but  he  that  will  not, 
love. . . . Many  eunuchs,  and 
these  serving  as  pandars,  by 
reason  of  the  certainty  that 
they  cannot  love,  to  such  as 
are  fain  to  indulge  in  secure 
pleasures  without  suspicion.) 

a Oneirocritica.,  bk.  V.  ch. 
65.,  "E8o%£  tig  t6  alSolov 
avTOv  a%Qig  uHQagTfjgHOQm- 
vrjg  TSTQi%d>ctfrui,  hoc l Xdeiov 
sivcu  it vhvcov  nuvv  tqi%u>v 
alcpviSiov  tpvsioibv'  dnons- 
(paon&og  nlvaiSog  iyivsTO 
Jtaaji  1 ii'sv  cchoXccotco  %QT)6d- 
fisvog  i]8ov  jj,  d'rjXv  8 q L u g 
carnal  dvSgoyvvog , 

[lOVCO  8h  Tip  CtlSolcp  HUTU 

vO\iov  dvSgibv  (li]  xgcbfisvog. 
Toiyagovv  ovTiog  t]8t]  dgybv 
Tjv  atrip  rb  [idgog  inslvo, 
thg  81a  rb  fir]  Tgi(3so&ai  itgbg 
Iteqov  dofiu  Hal  Tgi%ug 
incpvaai.  (for  translation  see 
text  above). 

1 \4!y Sg&yvvov  hco[L(o8sIv 
%8o££  Tig  Sg&iiu'  £v06t}6sv 
airoi  to  alSolov.  TdXXovg 
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dgav  USol-i  xig'  ivoorjosv 
ocittp  to  aldolov.  Tb  (iiv 
Ttgobtov  did  tb  ovo/ia  ovxcog 
cnttfir\,  to  8's  Sbvxbqov  did  x b 
ovfi^B^rjxbg  xolg  bgiayitvoig. 
Kal  xoi  xal  to  MCDiuoditv 
olo&u  o armcdvei,  xal  to 
TdXXovg  6quv.  Mt\ivr\ao  be, 
on,  sPxs  nw[i<p3(lv,  sPxs 
tgaycoStlv  vnoXafioi  ng,  xal 
f IVTJpOVSVBl , XaXU  xr\v  vito- 
&8<uv  xov  dgdfiaxog  xgtvBxai 
xal  xu  &7toxsXsaiiaxa.  (for 
translation  see  text  abovej. 
The  signification  of  xa>(ico3siv 
and  xQuyrpSsLV  (to  represent 
Comedy,  Tragedy)  is  given 
by  Artemidorus , bk.  I.  ch. 
56.  As  to  the  Galli  comp, 
bk.  II.  69.  In  bk.  H.  ch.  12. 
we  read:  "Tcavu  d's  yvvulxa 
(Sil/utivsi  &vSg6yvvov 
rj  < pagfiaxidct , xal  &vd(>a 
xlvaiSov  obx  tvyvm^ovu. 
(Hyaena  signifies  a woman 
that  is  male-female  or  a 
sorceress,  and  a man  that  is  a 
cinaedus  without  moderation). 
It  was  a widespread  belief 
amongst  the  Ancients  that  the 
hyaena  was  at  one  time  a 
male  and  at  another  a female 
(comp.  Aelian,  Hist,  anim., 

I.  25.  Horapollo,  Hieroglyph., 

II.  65.  Ovid,  Metamorph., 
Bk.  XV.  Fab.  38.  Tertullian, 
De  Pallio,  ch.  3.).  As  early 
however  as  the  time  of  Aristotle 
it  had  been  declared  a fable  by 
him,  Hist,  anim., Bk.VI.ch.32.. 
and  Clement  of  Alexandria 
says  the  same,Paedagog.,H.  9. 
Yet  the  idea  was  still  cherished 
at  the  beginning  of  the  present 
Century  at  the  Cape  of  Good 


Hope,  see  Corn,  de  Jong, 
“Reise  nach  dem  Vorgebirge 
der  Guten  Hoffnung,”  (Voyage 
to  the  Cape  of  Good  Hope). 
Hamburg  1 803 . Pt.  I.  Letter  6. 
Clement  of  Alexandria,  Pae- 
dagog.,  bk.  II.  ch.  9.,  tells  a 
still  more  remarkable  tale  of 
the  hare,  xal  xbv  f lev  Xayibv 
xax ’ htog  nXtovtxxsiv  qjaffl 
xhv  dcpoSivoiv,  f ig  api^povg 
oig  fltfiLcoxtv  Uxbolv  lo^ovxa 
XQvndg"  xavxr\  dga  xi)v 
xmXvatv  xfjg  idcodrjg  xov 
Xayoa,  7iaideQaoxiag  i/upai- 
vhv  dnoxQonrjv.  (Moreover 
it  is  said  that  the  hare  gets 
every  year  fresh  means  of 
voiding  its  excrement,  having 
holes  corresponding  to  the 
number  of  years  it  has  lived ; 
and  that  for  this  reason  the 
prohibition  against  eating  hare 
appears  to  be  a dissuasion  from 
paederastia).  This  is  confirmed 
by  St.  Barnabas,  Epist.,ch.  10. 
and  by  Pliny,  Hist.  Nat.,  VIII. 
55.  To  this  fable  also  we  must 
look  for  an  explanation  of  the 
proverbial  saying  Sadvnovg 
XQ8&V  iniAtviiei  (puss  longs 
for  flesh-meats),  and  Lepus 
tute  es,  et  pulmentum  quaeris  ? 
(Are  you  a hare,  and  look  for 
condiments  ?)  in  Terence, 
Eunuch.,  III.  36.  Possibly  too 
the  xveav  xBvxXa  ob  xQmysi 
(dog  does  not  gnaw  pot-herbs) 
of  Diogenes  has  a connection 
with  the  same  notion,  — 
Diogenes  Laertius,  VI.  2.  6. 
So  Strato  in  the  distich  {Greek 
Anthology  bk.  I.  tit.  72.  No. 
6.): 
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“ the  role  1 of  a man-woman  played  on  the  stage ; 
“ his  privy  member  fell  sick.  A man  thought  he  saw 
“ a priest  of  Cybele  (a  castrated  man) ; his  privy 
“ member  fell  sick.  This  happened  in  the  first  instance 
“ because  of  the  name,  in  the  second  because  of 
“the  coincidence  of  the  fact  with  the  spectator’s 
“ condition.  And  indeed  you  know  what  xai/xtpdeiv 
“(to  represent  in  comedy)  signifies  in  dreams,  and 
“ what  it  means  to  see  a priest  of  Cybele.  You 
“ remember  too  that  if  any  one  dreams  he  sees  a Comedy 
“ or  Tragedy  and  remembers  it  afterwards,  the  event 
“ can  be  predicted  according  to  the  plot  of  the 
“piece  dreamed  of.” 

The  passage  affords  us  yet  another  proof  as  to 
the  causes  that  were  supposed  in  Antiquity  to  con- 
dition the  rise  of  diseases  of  the  genitals,  and  we 
need  certainly  feel  no  surprise  if  we  find  the  aetio- 
logical  relations  of  these  complaints  even  in  professional 
writers  wrapped  in  all  but  impenetrable  obscurity. 

Now  what  is  the  word  ivaqieq  ? Some  scholars 
take  it  to  be  Greek;  and  accordingly  would  read 


* Ecu  Agduav  rig  ?qp7j(3og, 
ayav  xalog'  alia  Sgan <nv  mv 
JTcbg  tig  xfjv  xgcoyXjjv  aXXov 
bcpiv  ds^srat; 

(A  certain  youth  there  is, 
Draco  (serpent)  by  name,  very 
fair  to  see;  but  being  a serpent, 
how  comes  it  he  takes  another 
snake  into  his  hole?)  Aristo- 
phanes, Eccles.,  904.,  xdnl 
rrjg  xXivr\g  6 <p  1 v svgoig, 
(and  on  your  bed  may  you 
find  a snake),  on  which  the 
Scholiast  comments  oqptg — 
XuiifidvSTca  &vxi  zov  aldoLov 
ov  rtzafilvov  St]XccSt],  dll’ 
avtifisvov.  (oqptg  — snake: 
to  be  taken  as  meaning  the 
privy  member,— not  erect  that 


is,  but  relaxed).  So  in  the 
Priapeia,  LXXXIII.  33.,  we 
find : licebit  aeger,  angue 

lentior  (will  be  reckoned  as 
sick,  slacker  than  a snake). 

1 Clement  of  Alexandria , 
Paedagog.,  Bk.  II.  ch.  10., 
ovS's  r&v  xuTStxyorcov,  tov- 
T(ov  St]  rwv  ri]v  TuvaiSiav 
rrjv  acpavov  ini  rag  ffxrjrag 
(isziovtcov  dg^Tjazcov  ccno^gi- 
ovaav  tig  zoaovzov  u/Jpfwg 
xr\v  loftr\xct  nsgiogoovrav. 
(nor  yet  of  the  debauchees, 
those  dancers  I mean  that 
bring  onto  the  stage  cinaedia 
in  pantomime,  and  suffer  their 
costume  to  flow  loosely  to  such 
a degree  of  indecency). 
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ivayisg  (persons  who  have  sinned  against  the  god- 
head), as  Bouhier  did,  and  perhaps  Caelius  Rhodoginus 
even  in  his  time,  or  else  avaQieq  (im  belles,  ad  lucturn 
veneream  inepti, — unwarlike,  i.e.  unfit  for  the  struggle 
of  love),  which  was  Coray’s  emendation.  Stark  does 
not  believe  in  any  corruption  of  the  word,  but  thinks 
it  should  be  derived  from  ivalQ<o  ( spolio , — I rob, 
spoil),  svaQa  ( spolia , — spoils),  making  it  signify 
virilitate  spoliati, — men  robbed  of  their  virility.  But 
ivaiQOi  according  to  Buttmann’s  Lexilogus,  p.  276., 
means  “ to  send  down  to  Hades”,  to  slay,  tvaqa 
the  spoils  taken  from  the  slain,  and  from  this  comes 
the  idea  of  spoliation,  deprivation.  The  word 
undoubtedly  occurs  (Homer,  Iliad  XXIV.  244.)  in 
the  sense  of  “ to  be  slain”,  but  the  meaning  virilitate 
spoliari  (to  be  deprived  of  virility)  without  the 
addition  of  some  supplemental  word  can  certainly 
not  be  authenticated  in  old  Writers.  Supposing  this 
derivation  to  be  correct,  evaQteq  might  signify  simply 
(Temple)  robbers,  and  as  a matter  of  fact  the  glosses 
give  imXixai  (warriors)  as  an  explanation,  It  is  a 
surprising  thing  that  those  who  make  out  the  vovaoq 
d-Tjteia  to  have  been  gonorrhoea  (clap),  should  not 
have  derived  the  word  from  eaQ,  the  sap,  the  seed, 
with  inserted  v. 

However  a Greek  origin  of  the  word  is  rendered 
unlikely  by  one  simple  circumstance.  Herodotus 
writes  xovq  xaXiovOi  ’EvctQtaq  oi  Exv&cu,  (whom 
the  Scythians  call  ’Evaqeec,,— which  is  obviously  the 
same  thing  as  saying,  “ in  the  language  of  the  Scyth- 
ians they  are  called  ’Evaqieq” . And  again  why 
should  Herodotus  have  explained  it  by  avdQoyvvoi 
(men-women),  if  it  was  a word  that  every  Greek 
could  understand,  In  this  view  moreover  Wesseling 
and  Schrveighaiiser,  scholars  possessing  a special, 
critical  knowledge  of  their  Herodotus,  concur.  We 
do  not  indeed  know  to  what  family  of  speech  the 
Scythian  belongs;  but  It  is  may  be  assumed  that 
the  word  signifying  the  disease  took  its  origin  from  the 
same  country  where  the  vovooq  9-rikeia  itself  arose. 
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We  believe  ivctQesg  1 to  have  been  originally  a 
Syrian  word,  which  the  Scythians,  or  more  likely 
the  Greeks  a,  first  adopted  into  their  own  idiom.  The 
Greeks  were  particularly  good  at  the  transformation 
or,  if  you  please,  distortion,  of  foreign  names ! The 
word  which  we  think  must  be  claimed  as  the  original 
is  the  Semitic  rnjtt  (naara),— the  girl,  the  woman 

in  the  abstract;  and  we  conjecture  Herodotus 
wrote  vaqieq,  a form  which  is  actually  found 
according  to  Coray  in  one  Manuscript.  The 
meaning  then  would  be  the  womanish  man, 
and  this  gives  a complete  correspondance  with 
vovoog  -9-jjAeta  and  ccvdQoyvvog.  Another  conjecture 
is  based  on  the  name  of  the  Babylonish  Praefect  or 
"AvvaQoq,  to  which  Coray  calls  attention,  adding: 
mais  qui  pourroit  bien  itre  un  sumom  alte're  par  les 
copistes,  et  relatif  a sa  vie  effemine'e  et  au  milieu  des 
femmes,  (but  which  might  very  possibly  be  a surname 


1 Naumann  (Schmidt’s 
Jahrbuch  1837.  Vol.  13.  p. 
100.)  says : ’EvuqIss,  probably 
a Scythian  word,  calls  to  mind 
the  dwarf  Anar  or  Onar  in 
the  old  Northern  Mythology, 
— a eunuch  in  a sort,  but  who 
was  nevertheless  reverenced  as 
father-in-law  of  Odin.  (J. 
Grimm , “ Deutsche  Mytho- 
logie  ” (German  Mythology). 
Gottingen  1835.  p.  424).  With 
this  Hippocrates  statement 
would  agree,  according  to 
which  these  eunuchs  were 
regarded  by  their  countrymen 
with  a reverence  almost  as  if 
they  had  been  gods. — As  to 
this,  first  observe  that  it  yet 
remains  to  be  proved  that  the 
Scythian  language  belongs  to 
the  Indo-Germanic  family, 
secondly  that  with  Onar  or 


Anar  there  is  no  question  at 
all  of  a non-man  or  actual 
eunuch , for  Anar  begat  a 
daughter  on  Notta.  This 
daughter,  Jordh,  was  wife  of 
Odin,  making  Anar  Odin’s 
father-in-law. 

9 Such  a corruption  of  the 
word  on  the  part  of  Herodotus 
is  all  tho  more  likely,  as  it  is 
clearly  established  by  modem 
investigations  (as  indeed 
Heyne,  loco  citato,  maintained 
long  ago)  that  he  never  was 
in  Scythia  proper.  Comp. 
Herodoti  Musae,  edit.y.  Ch. 
F.  Baehr , Vol.  IV.  Leipzig 
i83S-»  P-  395->  and  Vol.  I.  p. 
455.  C.  G.  L.,  Heyse , De 
Herodoti  vita  et  intineribus 
Diss.  (Dissertation  on  the  Life 
and  Journeys  of  Herodotus). 
Berlin  1826.  8vo.  p.  104. 
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changed  by  the  transcribers  and  referring  to  his 
effeminate  life  and  his  living  surrounded  by  women.) 
In  Athenaeus  1 we  read  in  fact : Kxrjaiag  6'  iaxoQel, 
Aw  (CQ  ov  xdv  (iaOiXicjg  vnaQ%ov  xal  xijg  Bapv- 
Xatvlag  dvvaGxevOavxa  axoXfi  yvvaixeia 

xal  xoGfMjy  xal  oxi  (iaOiXdajg  dovXa*  ovxi  x.  x.  X. 
(Ctesias  relates  in  his  History  that  Annarus,  the 
King’s  Praefect  and  Governor  of  Babylon  wore  a 
woman’s  robes  and  ornaments;  and  that  being  a 
slave  of  the  King,  etc.)  Still  as  a matter  of  fact 
it  is  difficult  to  see  why  the  transcriber  should  have 
introduced  the  name  as  ’Avvaqog,  the  whole  form 
of  the  sentence  demanding  a proper  name.  Coray 
refuses  to  admit  that  dvaqdeg  is  a foreign  word  at 
all,  for  he  says,  “ cette  maniere  de  s’exprimer  n’est 
souvent  qu’une  version  litterale  du  mot  etranger  dans 
la  langue  de  l’ecrivain  qui  l’emploie”.  (such  a mode 
of  expression  is  very  often  nothing  more  than  a 
literal  translation  of  the  foreign  word  into  the 
language  of  the  writer  using  it).  But  if  this  were 
the  case,  and  the  word  one  that  a Greek  would  have 
understood,  why  did  Herodotus  go  out  of  his  way 
to  explain  it  by  (tvdqoyvvoi  ? Supposing  a transcriber 
to  have  inserted  "Avva^ov  into  the  text,  yet  even 
then  the  word  must  have  been  familiar  to  him  in 
the  sense  of  womanish , unmanly.  But  if  it  has  this 
meaning,  Coray’s  conjecture, — to  read  avaqdeg  for 
dvaqdeg,  should  be  unhesitatingly  adopted, — if  that 
is  (a  point  to  which  Prof.  Pott  has  drawn  attention) 
the  derivation  is  taken  from  Sanskrit  or  Zend. 

In  Zend  in  fact  man  is  tiara,  woman  nari ; in 
Sanskrit  nri  is  the  stem,  nom.  na,  pi.  nar-as, — or 
else  tiara  the  stem  and  nom.  naras,  from  which  has 
come  the  Greek  avr]Q  (man)  by  addition  of  the 
prosthetic,  (not  privative),  a.  Now  from  nara,  by 
prefixing  a privative,  which  exists  both  in  Zend  and 
Sanskrit,  may  be  formed  a-nara , with  the  meaning 
of  not-man,  unmanly, — a meaning  which  is  preserved 


1 Deipnos.,  bk.  XII.  p.  530  D. 
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in  the  name  ’ 'AvttQoq  (the  doubling  of  the  v is 
undoubtedly  wrong);  and  so  avaqieq  would  be 
literally  the  same  by  etymology  with  Hippocrates’ 
avctvdQieiq  (unmanly  men),  occurring  in  a passage 
to  be  presently  discussed.  This,  and  equally  avav- 
6 Qia,  avctvdQog  (unmanliness,  unmanly)  are  all  ex- 
pressions for  the  pathic  and  his  vice,  as  is  shown 
again  and  again  by  passages  quoted  in  the  course 
of  our  investigation. 

But  again,  if  with  Coray  an  actual  verbal  translation 
of  a foreign  word  is  supposed,  then  avaveQsq 
(a-v-avtQeq)  might  be  read, — a word  which  though 
quite  legitimately  formed,  was  not  in  actual  use  by 
the  Greeks,  and  for  this  reason  Herodotus  naturally 
enough  explained  it  by  avdQoyvvoi.  In  any  case 
the  remarkable  fact  remains  that  no  one  of  the  ancient 
Lexicographers,  Suidas  for  instance  or  Hesychius  *, 


1 Hesychius  does  give  the 
word  ccvuqgloi,  and  explains 
it  by  dvccQfiooroi  it oXdfuof 
dcitb  tov  fti]  cvvr]<>uoG&rjvui 
roig  ij&saiv.  (incompatible 
foes : from  their  not  being 
compatible  in  character  and 
disposition).  Plutarch,  itsgl 
r ijg  iv  TipuLto  ipvxoyoviug 
(On  the  Generation  of  the 
Soul  in  Plato’s  “Timaeus”) 
near  the  end  says : oi  itoiijrul 
nuXovaiv  &v  u q a L o v g rovg 
ix&govg  nul  rovg  itoXspLovg, 
tag  devugy,oariuv  rr\v  Siu- 
cpOQuv  ovgccv.  (the  poets  call 
incompatible  such  as  are 
hostile  and  at  enmity,  the 
difference  being  irreconcile- 
able).  Zonaras,  Lexion, writes : 
S.  V.  dcVUQGlOf  ix&QO? 

&S  mot  uvuq\logtoi.  (under 
the  word  dcvugatot  — incom- 
patible: hostile;  unjust;  irre- 
concileable).  Similarly  the 


Etymologicum  Magnum ; s.  v. 
dev  ago  tor  deStnol,  ex&qol. 
— 6 cevu^fioGtog  nul  ixavp- 
qxovog * *Slgog'  itoXiyuog, 

i^QLGTrjg'  nul  avupGig ’ 
veinog,  it dXsfiog.  (under  the 
word  dcvuQGioi — incompatible: 
unjust , hostile, — one  that  is 
irreconcileable,  discordant. 
Orus  (the  Grammarian)  gives : 
enemy,  overbearing  man ; also 
uvuqg  l g, — incompatibility : 
strife,  war).  According  to  this 
we  might  very  well  read  for 
ivuQtsg  devuQGio 1;  for  the 
Temple-robbers  had  been 
uStnot  and  v^QiGtul  (unjust, 
overbearing),  and  were  further 
known  as  pathics — whose  vice 
was  dcStniu  and  v^gig  (in- 
justice, overbearing  violence), 
as  we  have  seen  again  and 
again.  Another  point  is  that 
Homer,  Iliad  XXIV.  365., 
Odyssey  X.  459.,  uses  the 
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should  have  thought  the  word,  in  whatever  form 
it  may  have  been  read,  worthy  of  notice  in  his 
Dictionary. 


§ 18. 

We  have  now,  we  think,  adequately  discussed  the 
vovoos  &r\keia  (feminine  disease)  in  the  preceding 
Sections,  and  proved  that  the  oldest  view  of  all, 
viz.  that  the  vice  of  the  Pathic  must  be  understood 
by  that  term,  may  be  justified  from  every  point  of 
view.  It  only  remains  to  subject  to  examination 
passages  from  such  other  authors  as  have  employed 
the  expression.  These  Stark,  §§  n — 18.,  has  most 
carefully  collected.  In  this  way  we  shall  see  how 
far  they  may  be  brought  into  harmony  with  the 


view  adopted. 

Philo  1 relates  among  a 

expression  &vuqgioi  in  the 
sense  of  vpQiOtul,  uSixot 
(overbearing,  unjust  men),  and 
this  fact  was  always  likely  to 
be  of  weight  with  Herodotus, 
even  when  he  was  translating 
a foreign  word.  Inasmuch  as 
the  word  uvccqglol  had  several 
meanings,  he  may  very  well 
have  added  the  avSyoywoi 
in  the  second  passage,  instead 
of  the  xaXovGi  Zkv&cu  (the 
Scythians  call  it),  in  explana- 
tion of  it. 

1 Liber  quisquis  virtuti 
studet.  Opera,  edit.  Mangey, 
Vol.  II.  p.  465.,  Asysro  yovv , 
or  1 &saGa(isv6g  nva  rcbv 
d)vov(i£vcov,  b v & ij  X s 1 a 
v 6 g o s si  % s v in  rrjg 
S'lpscog  o v x a $ q s v a, 
7tQ0sX&d>v  Hqrr],  Gv  (IS  itquo' 
Gv  yaQ  &vd(>bg  jjpftav  H%siv 
( tot  Soxslg'  wg  tbv  (isv  Svg- 


number  of  other  evidences 

cortTj&svTcc  i(p’  olg  kccvta 
gvvolSs,  xccxaSvvca,  rovg  Ss 
aXXovg  to  gvv  svroX(iloc 
sh&vpoXov  ixnXrjTTSG&cu. 
(for  translation  see  text  above). 

Diogenes  Laertius , bk.  VI. 
ch.  2.  note  4,  relates  the  story 
only  in  outline:  &r]Gl  Si 

Msvmnog  Iv  rtf  dioyivovg 
itgaGSi,  to g diovj  xctl  itaXov- 
(ISVOg  TIQCOTTj&T]  T i olSs 

Ttoisiv ; aitsxQLVccTO,  ’AvSqwv 
&Q%siy'  Hal  itQOg  tov  HrjQVHa, 
Ktiqvggs,  &)P7j,  sH  ug  id’sXsi 
SsG7c6tt]v  avr&  TtqlaaSaL. 
(Menippus  says  in  the  sale  of 
Diogenes  that  the  philosopher, 
a captive  and  for  sale  as  a 
slave,  was  asked  what  he  could 
do.  He  answered,  “ Govern 
men  turning  to  the  crier  and 
adding,  “Cry! — does  anyone 
wish  to  buy  a master  to  govern 
him?”)  Comp.  ibid,  note  9. 
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of  the  out-spokenness  of  Diogenes  the  Philosopher, 
when  he  was  a captive  and  exposed  for  sale  as  a 
slave,  how  his  fellow-prisoners  all  stood  sad  and 
cast  down,  but  he  again  and  again  gave  free  course 
to  his  witty  humour.  “For  instance  when  he  cast 
“ his  eye  on  one  of  the  buyers,  who  suffered  from 
“ the  feminine  disease , he  would  seem  to  have  gone  up 
“ to  the  man,  whose  outward  appearance  announced 
“ him  to  be  an  unmanly  man,  and  said : “ Do  you 
“ buy  me,  for  you  seem  to  be  in  want  of  a 
“ man ! ” The  buyer,  conscious  and  ashamed,  slunk 
“ away  among  the  crowd,  whilst  the  bystanders 
“ marvelled  at  Diogones’  wit  and  boldness.” 

In  another  place  1 Philo  says,  after  having  spoken 


1 De  Specialibus  Legibus, 
pp.  305  sqq., ’EneiGHEHa>[iaHe 
de  ruts  itoXsoiv  STEgov  noXv 
xov  Xe%&Ivt og  [ieI£ov  v.av.bv 
to  it  a t 8 e q a a r e t v , 8 
jtgoxsgov  [lev  nal  Isx&ijvca 
[iiya  oveidogijv,  vvvl  8’iotlv 
ativiyux  0 { i rot?  8 g m G 1 
[to  v o v,  & X X a nal  rot? 
1tUG%0V6lV,  0 l v 6 G ov 
Q"rjXei av  vooelv  i&i  Jo- 
[i  e v 0 l.  rag  re  ipv%ag  nal 
xa  ffto/xara  SiaggiovGt,  [lt]8ev 
i[i7tvgsv[ice  xfjg  a$gsvog  ye- 
ve&g  icovxEg  vitorvcpeod'ca, 
itegicpccvibg  ovxcog  rag  rfjg 
HEcpaXfjg  rgi%ctg  avanXsHO- 
[tevot  nal  8iaY.OG[tov[ievoL, 
Hal  lf)l[L[Lv9'la)  Hal  'IpVHEGl 
Hal  r oig  b^oLOTgoitotg  rag 
bipeig  Tgifio[LEvoi,  nod  vito- 
ygucp6[LEvoi,  nal  evcoSegi 
[ Lvgoig  XLna  xgtb[LEvoi  (itgo- 
ouycoybv  ydg  (idXiGxa  iv  r oig 
Toiovtoig  to  svatSeg)  iv  ituoi 
rot?  elg  EVHOG[iLav  t]Ght][lI- 
voig  nal  ttjv  a^gevu  tpvaiv 
liUTT\8evaEi'TS%v<x£ovTug  elg 


Q-rjXe  t.ccv  [LExa^dXXEiv,  ovk 
igv&giioOL.  Kafr’  a>v  cpovav 
algiov  vo[L(o  nei&txgxovvTctg, 
0?  heXevel  t ov  avSgoyv- 
v 0 v t d tpvaeag  vouiua 
TtagunoitTOVTcc,  vt]tiolveI 
TE&vccvcu,  fiTjS s[il<xv  T][ilgav 
dXXu  [ir]S  (bgcev  im[LEvoi 
£jjv,  ovsi dogctvtjov  Hal  olniug 
nal  naxgLSog  livxa  Hal  r ov 
GvfMavTog  dv^glaitatv  yi- 
vovg.  O 8s  iraiSsgaGTjg  £gtco 
tt[V  avTrjv  8Lht\v  VTtO[iivcov, 
iiteiSi]  tt]v  nagd  cpvGiv 
t}8ovt]V  Subnet,  nal  Tag 
■xoXstg,  to  y sit’  avxov  f[Hov 
[ligog,  igrj[iovg  nal  nevdg 
&no8e'iHWGiv  olHT]x6gav , 
dtacp&Eigcov  Tag  yovag , nal 
ngoGETi,  t&v  [LEyLctcov  Ma- 
xtor, av  a v 8 g Lag  nal  [l  a- 
X a h L a g vcpT]yriTrjg  nal 
SiSaGHuXog  algioi  yivEG&ai’ 
Tovg  vsovg  <bgat£cov  nal  xb 
Tfjg  aH[ifjg  avd'og  iHQ-rjXevav. 
0 ngog  &Xht]v  Hal  gd>[ir]v 
dXs’icpELV  ugnoTtov  T]V.  Kal 
TEXsvxalov,  on  nanov  r go- 
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of  the  Laws  of  Moses  against  harlotry : “Yet  another 
“ evil  much  more  serious  than  the  one  mentioned, 
“ has  crept  into  states,  paederastia  to  wit,  the  bare 
“naming  of  which  was  formerly  an  outrage.  But 
“now  it  is  a matter  of  boast,  not  only  with  those 
“who  practise  it,  but  also  with  the  pathics,  the  men 
“ of  whom  it  is  customary  to  say, — They  suffer  from 
“ feminine  disease.  In  fact  they  are  effeminated  in  body 
“ and  soul,  and  not  one  spark  of  manliness  do  they 
“suffer  to  appear  in  them.  They  braid  and  deck 
“ their  hair  to  look  like  women,  they  smear  and 
“paint  their  faces  with  ceruse  and  cosmetics  and 
“ such  like  things,  anoint  their  persons  with  fragrant 
“ ointments, — for  a fragrant  smell  is  an  attraction 
“ much  sought  after  by  such.  Expending  every 
“ possible  care  on  their  outward  adornment,  they 
“are  not  ashamed  even  to  employ  every  device  to 
“ change  artificially  their  nature  as  men  into  that  of 
“ women.  Against  such  it  is  right  to  be  bloodthirsty, 


nov  yscogyov,  zug  fsv  fia&v- 
yslovg  xal  svxugnovg  ctgov- 
gug  %SQGevsiv  iu,  \Lr\%uvm- 
(isvog  In  ubzulg  uyovlav' 
it-  wv  S’  ovSsv  pXuazr^iu 
nQoaSoY.ee rat  zb  nugunuv^ 
slg  zavzu  novtlzcu  xatt 
r]^Uguv  xul  vvxztag.  Al'ziov 
o ol[ccu,  zb  nugu  noXXoig 
ziav  Sijficov,  uxguaLug  xul 
fiuXuxiug  a&X u xsia&ui. 
Tovg  yovv  &v  S Qoy  v v ov  g 
iSsiv  iazl  Siu  nXT]&ovarig 
dyogcig  usl  aofiovvzug,  xuv 
zaig  iogzuig  ngono^insvov- 
zag  xul  zu  Isgu  zoi/g  uvis- 
Qovg  SisiXjJxbzug,  xul  (iva- 
zr\gl(av  xul  zsXszav  xuz- 
ccQXOvzag,  xcd  zu  Jr]\LT]zgog 
6gyiu^ovzug."Oaoi  S’  uvzav 
zj]v  xuXtjv  vsuvtslav  ngoa- 
snizslvovzsg,  slg  unuv  wgs- 


X&rjaav  nszccpoXfjg  zag  slg 
yvvuixug,  zu  ysvvT\zixu 
ngoaunlxotyuv,  u XovgylSug 
<Hnnsxb(isvoi,  xu&ansg  ol 
[isyaXcov  dyud’iav  ul'zioi  zuig 
nuzglat,  ngosgxovzo  Sogv- 
q oogovfisvoi,  zovg  vnuvzav- 
zag  Iniazgiyovzsg.  El  S’  fjv 
&yuvuxzi]6ig  oia  nugu  za> 
T][LSzlg(p  vo[io&lzT],xazu  ZU)V 
zu  zoiuvzu  zoXfunvzav'  xul 
to?  xoivu  ziav  nuzglStav  uyr\ 
xul  yuua\Luzu  Si’xcc  cvyyvta- 
firjg  uvjjgovvzo,  noXXovg  uv 
izsgovg  vov&szsia&ui  avvs- 
(iuivsv.  Ai  yug  ziav  ngoxu- 
zuyvcoa&svzcovziiuogtui&nu- 
gaizr]zoi , uvuxonijv  ob 

pgaxsiuv  igyufcovzo  zolg 
grjXcozuig  ziav  b^olcav  Ini- 
ZTjSsvfiuzcov.  (for  translation 
sec  text  above.) 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


209 


“ obeying  the  Law,  which  commands : to  slay, — and 
“ fear  no  penalty, — the  man-woman  who  transgresses 
“ the  law  of  nature,  to  let  him  live  not  a day,  not 
“an  hour, — shaming  as  he  does  himself,  his  family, 
“ his  country,  nay ! the  whole  race  of  mankind.  The 
“ paederast  must  endure  the  same  penalty,  for  he 
“pursues  after  a pleasure  that  is  contrary  to  Nature, 
“ and,  so  far  as  in  him  lies,  makes  States  desert  and 
“ empty  of  inhabitants,  annihilating  the  begetting  of 
“ children.  More  than  this  he  endeavours  to  entice 
“ others  and  lead  them  away  into  two  most  abomin- 
“ able  vices,  unmanliness  and  effeminacy , bedizening 
“youths  (like  women),  and  womanizing  men  in  the 
“ vigour  of  their  age,  just  at  the  time  when  they 
“ ought  rather  to  be  roused  to  aim  at  strength  and 
“ hardihood.  In  a word,  like  a bad  farmer,  he  lets 
“ the  rich  and  fertile  ploughland  lie  untilled,  and  makes 
“ it  unfruitful,  but  labours  day  and  night  where  he 
“ can  expect  no  harvest  whatever.  Now  this  comes, 
“ I think,  from  the  fact  that  in  most  States  prizes 
“ are  really  offered  for  incontinence  and  effeminacy , — 
“ the  vices  of  the  paederast  and  the  pathic.  At 
“ any  rate  these  men-women  may  be  seen  constantly 
" strutting  in  the  agora  at  the  hour  of  high  market, 
“ walking  in  procession  at  the  sacred  festivals,  shar- 
“ ing,  unholy  as  they  are,  in  holy  offices,  participating 
“ in  mysteries  and  sacrifices,  even  engaging  in  the 
“ rites  of  Demeter.  Some  of  them  have  brought  the 
“ charm  of  their  youth  to  such  a pass  that  craving 
“ a complete  transformation  into  women,  they  have 
“ amputated  their  generative  members;  and  now  clad 
“ in  purple  robes,  as  if  they  had  wrought  some 
“great  benefit  to  their  country,  and  surrounded  by 
“ a body  guard,  they  enter  in  state,  all  eyes  fixed 
“ on  them.  Now  if  only  such  indignation  as  our 
“ Lawgiver  has  expressed,  were  generally  entertained 
“ against  those  guilty  of  such  effrontery,  and  if  they 
“ were  banished,  as  expiating  the  common  guilt  of 
“ their  country,  without  appeal,  this  would  do  much 
“ to  improve  many  of  their  companions.  The  punish- 
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“ ment  of  such  as  had  been  condemned,  if  in  no 
“ possible  way  to  be  shirked,  would  contribute  no 
“ little  to  checking  any  imitation  of  these  lusts  on 
“the  part  of  others.” 

In  the  third  passage,  Philo  1 is  speaking  of  the 
difference  between  the  symposia  (banquets)  of  his 
time  and  those  of  the  Greeks,  and  says:— “The 
“ Platonic  banquet  has  to  do  almost  entirely  with 
“ Love,  but  not  the  love  of  men  for  women,  or  of 


1 De  vita  contemplativa,  p. 
480.,  Tb  Si  IlXaxcovixbv  oXov 
aysSov  iati  nsgl  igaxog,  ovx 
&vSgcov  ini  yvvai^lv  ini^a- 
vivxcov,  I)  yvvaixibv  &vSga- 
glv  aixb  porov  (imxslovvxo 
yag  al  £ni&v[i£ ca  avxai 
voy,a j tpvasag )'  &XXd  avSgiov 
agosatv  x]Xixia  (tovov  Siacpe- 
govai.  Kal  yag  slxi  nsgl 
igaxog  xal  oigaviov  ’Atpgo- 
Slxrig  xsxo^rpsvG&ai  Soxsi, 
%ugiv  a OX  SLONOV  nUQbllT]Tt- 
xca'  xb  yccg  nXsiGxov  aixov 
(itgog  6 xoivog  xal  ndv8r\- 
fiog  *Egag  8islXr\<psv'  &v- 
Sgsiav  (lsv  xfjv  (hcocpsXsaxd- 
xr\v  &gs xi]v  xaxd  noXs^ov 
xal  xax  elgrjvr]v  acpaigov- 
fisvog,  frrjXs  iccv  Si  vo  oov 
xaig  ipv%aig  ansgya- 
£6  (i  evog,  xal  a vSgoyv- 
v o v g x a x a g x s v a £a>v, 
o$g  ixgijv  nuGi  xolg  ngbg 
&Xxijv  £niXT)Ssv(iaGt.  avyxgo- 
x sio&cn.  Avfiyvdiisvog  Si 
xi]V  it cu8ixi]v  7 )Xix£av  xal 
slg  iga>iL8vr}g  xal-iv  xal 
Sid&sciv  ayaycbv,  ££t](i£cogs 
xal  xovg  IgaGxug  nsgl  xa 
dvayxaibxaxa , acbfici  x s xal 
'ipvx'rjv  xal  ovoiav.  ’Avdyxr\ 
yag  xov  natSsgaoxov  xbv 
pip  vovv  xsxdo&ai  ngog  xcc 


naiSixa,  xal  ngbg  xaiixu 
fio vov  6£v8sgxovvxa,  ngbg 
Si  xa  dXXa  nccvxa  i’Sid  xs 
xal  xoiva  xvcpXov(isvov  &nb 
xtfg  im&viilag  xal  [laXioxu 
ft  dnoxvyyavoixo,  Gvvxij- 
xso&af  xi\v  Si  ovoiav 
IXax xova&ai  Siyo&sv,  ix  xe 
afisXsiag,  xal  xd>v  slg  xbv 
igw\L8vov  dvaXcofiaxcov.  TJa- 
gacpvsxo  Si  xal  [isl£ov  uXXo 
navSruiov  xaxov  igr^iiav 
yag  noXsiov,  xal  onaviv  xov 
&glo xov  ysvovg  av&gwncov, 
xal  GxsigcoGLv  xal  ayoviav 
xs%va£ovxai,  ol  fiifiovvxai 
xovg  avsniGxrfiiovag  xijv 
yscogyiag,  x.  x.  X.  (for  trans- 
lation see  text  above).  This 
passage  at  any  rate  shows 
beyond  a doubt  that  Philo 
quite  failed  to  understand 
Plato , who  not  only  clearly 
and  distinctly  distinguishes 
paedophilia  from  paederastia, 
but  also  analyzes  at  length 
the  injuries  to  body  and  soul 
the  latter  involves  on  the 
pathic, — particularly  in  the 
Phaedrus,  pp.  239 — 241., 
which  we  beg  the  reader  to 
consult.  To  quote  textually 
would  occupy  too  much  space. 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


2 I I 


“women  for  men,— for  these  are  passions  that  are 
“satisfied  conformably  with  the  law  of  Nature, — 
“ but  the  love  of  men  whose  affections  are  directed 
“to  youths.  For  all  the  noble  things  that  are  said 
“ besides  about  Eros  (Love)  and  the  heavenly  Aphro- 
“ dite  are  to  be  taken  as  mere  fine  talk.  By  far 
“ the  most  part  in  fact  concerns  'Eq(d$  xoivog  and 
“"Eqo)$  nccvdijfiog  (Common  Love,  Public  Love), 
“ which  destroys  all  manliness,  the  virtue  that  is 
“ most  needful  in  war  and  peace,  infecting  the  mind 
“ with  the  “ feminine  disease  ”,  and  turning  men  into 
“ men-women,  whereas  they  should  be  equipped  with 
“ everything  conducive  to  manly  vigour.  Instead  of 
“ this  it  ruins  young  men’s  manliness,  and  gives 
“ them  the  nature  and  character  of  a wanton ; also 
“ inflicting  injury  on  the  Lover  in  the  most  important 
“factors  of  life, — body,  soul  and  property.  For  the 
“ thoughts  of  the  paederast  must  needs  be  all  centred 
“ on  the  boy  he  loves,  and  his  gaze  quick  to  see 
“that  object  only:  while  for  all  other  concerns, 
“ private  or  public,  his  eyes  are  blinded  and  use- 
“ less,  and  this  especially  if  he  is  unhappy  in  his 
“ love.  His  wordly  condition  takes  hurt  in  two 
“ ways,  partly  through  neglect,  partly  through  ex- 
“ penditure  on  the  loved  one.  Associated  with  this  is 
“ yet  another,  and  a greater  because  general,  mischief. 
“ Such  men  bring  about  the  depopulation  of  Cities,  and 
“ cause  a lack  of  a good,  sound  strain  of  men,  producing 
“ barrenness  and  unfruitfulness.  They  resemble  those 
“ that  are  unskilful  in  husbandry,  etc.” 

In  a fourth  passage  again,  one  overlooked  however 
by  Stark , Philo  1 says,  speaking  of  the  inhabitants  of 


1 De  Abrahamo,  pp.  20. 
sqq.,  Ov  yccQ  (idvov  tbjiv- 
liuvovvrsg  dXXoxQi'ovg  ya- 
[iovg  Stscpd'siQOv,  &XXu  xal 
avSgsg  ovx eg  d/jusoiv  lm- 
flccCvOVTSg,  TTJV  MOLVTjV  ItQOg 
rovg  7tuG%ovxctg  oi  SgcbvxBg 
(pvGLv  oxn c cclSovfisvoi.,  ncn- 


SoGTtoqovvxsg  TjXsyyovxo  [isv 

&XBlfj  yOVT}V  GTttlQOVXSg.  ' O 

S’  HXsyxog  Ttgog  ovS'sv  rjv 
ScpsXog , vno  pLcuoxeQugviKG)- 
[idvcov  iTU&vfitag'  six’  ix  x ov 
xcix  dXtyov  i&igovxBg  xu 
yvvcux&v  vno(iivsiv  xovg 
avSQceg  ysvvr}&Bvxccg , &ij- 
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Sodom  and  their  unbridled  dissoluteness  and  vice : — 

“ For  not  only  being  mad  after  women  did  they 
“ form  disgraceful  unions  with  strange  women,  but 
“ actually,  men  as  they  were,  they  had  intercourse 
“ with  males : they  that  practised  the  vice  had  no 
“shame  for  the  sex  they  shared  in  common  with 
“ those  that  suffered  it,  but  were  guilty  of  wasting 
“ their  seed  and  disdaining  the  generation  of  offspring. 
“ But  conviction  of  guilt  was  of  no  avail  to  restrain 
“ men  mastered  by  an  overpowering  lust.  Later, 
“ learning  by  degrees  the  custom  for  such  as  were 
“ bom  men  yet  to  endure  the  treatment  proper  to 
“ women,  they  brought  upon  themselves  feminine  disease, 
“ a curse  they  could  in  no  wise  contend  against.  For 
“ not  merely  womanizing  their  bodies  by  effeminacy 
“ and  wanton  luxury,  but  utterly  unsexing  their  very 
“souls,  they  destroyed,  so  far  as  in  them  lay,  all 
“ the  manliness  of  their  sex.  In  fact,  if  Greeks  and 
“ Barbarians  had  been  unanimous  and  had  all  been 
“ eager  at  once  after  such  intercourse,  the  conse- 
“ quence  would  have  been  to  make  every  city 
“ desolate,  as  though  wasted  by  some  pestilential 
“ sickness.” 

In  the  fifth  and  last  passage  of  all  Philo  1 is 
speaking  of  those  whose  entry  into  the  sanctuary 


X b i u v xuxbgxbvu^ov 
u v r o l s v 6 a o v,  xuxbv 
dvG[ia%ov.  Ov  jiovov 
yug  x cc  ffcbftara  fiaXa- 
x 6 x 7]  x i xul  & q v ip  s i 
y v v a i x o v v x s g,  kXX  a 
xul  x a;  1 pvxceg  &ytv- 
vsaxaxccg  unBqyugofis- 
v o l,  to  yin  uvxotg  tjxov 
Ilsqos,  to  av[Lnuv  dv&Qmncov 
yivog  diicp&HQOv.  El  yovv 
r'EXXj\veg  bfiov  xul  (}cc(>(1uqoi 
GviicpGJvrjoavxsg  ifcrjXcoouv 
xae  xotuvxug  b[uXlug,  T]Qr\- 
tuavxo  uv  od  noXsig, 

maneQ  Xoi[u»d'si  vogco  xb- 


vco&bTgui.  (for  translation  see 
text  above). 

1 De  Sacrificantibus,  p.  261., 
nQOccvslQysi  nuvxug  xovg 
(hvccfclovs  Isqov  GvXXvyov, 
xrjv  &QX*1V  TtoiovfiBvog  unb 
x mv  v 0 o 0 v v x v xt]v 

dXrj&y  [&i]Xs t ctv]  vogov 
dvSQoyvvfoVy  ol  xb  (pvGScog 
vo^ug^u  nuQctxonxovxBg , slg 
&xoXccgxcov  yvvcaxurv  nd&og 
xul  (LOQtpas  slg(hu£ovxo ’ 
QXuSiug  yccQ  xcd  ccnoxexoiL- 
f lbvovs  xu  yBWT\xixu  IXuvvsi, 
TO  T£  xfjs  cbpug  XafUBVOVXaS 
uv&og,  Ivu  [d]  QaSlag  pu- 
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was  interdicted  by  the  Law-giver : “ He  forbad  all 
“ that  were  unworthy  to  frequent,  the  Temple, 
“ beginning  with  the  men-women,  those  that  are  sick 
“ of  the  true  ( the  feminine)  disease,  who  transgessing 
“ the  established  law  of  Nature,  annex  the  lust  arid 
“ looks  of  incontinent  womeji.  He  expelled  all  eunuchs, 
" those  with  strangled  testicles  and  those  with 
44  amputated,  who  carefully  safeguard  the  bloom  of 
“ youthfulness  against  decay,  and  transform  the  manly 
“ type  into  a womanish  shape.  He  expelled  not  only 
44  harlots,  but  harlots’  children  as  well,  etc.” 

If  we  review  systematically  and  in  detail  these 
passages  of  Philo,  given  by  Stark  only  in  fragments, 
any  unprejudiced  reader  must  see  that  there  is  not 
one  of  them  that  does  not  refer  to  the  vice  of  the 
Pathic.  As  to  the  second  and  third  passages  Stark 
himself  (pp.  13  and  22.)  admits  this,  while  as  to 
the  fourth  we  do  not  know  what  he  thought,  it 
having  been  unknown  to  him:  thus  it  is  only  in 
relation  to  the  first  and  fifth  passages  that  we  have 
to  examine  his  reasons  for  supposing  this  not  to 
be  the  case.  After  quoting  the  text  and  Mangey’s 
Latin  translation,  Stark  remarks  a propos  of  the 
first  passage, — that  dealing  with  Diogenes: — “Quin 
“ hie  verum  corporis,  nec  animi  vitium  seu  morbum 
“ indicetur,  quo  laborantes  virilitate  orbarentur  et 
“ hanc  suam  impotentiam  corporis  habitu  atque  oris 
“specie  proderent,  nullus  dubito.  Nam  hoc  et  ver- 
“ borum  series  aperte  declarat  et  ex  eo  colligi  potest, 
“ quod  ille,  qui  hoc  crimine  tactum  se  sentiret,  pudore 
“ movetur — Si  vero  Pathicorum  labes,  quam  ab  inter- 
“ pretibus  quibusdam  hie  suspicari  video,  ita  intelli- 
“ genda  esset,  haec  neque  ex  vultu  coniici 
“ poterat  neque  a Graecis  tarn  turpi  ma- 
"cula  notabatur,  ut  huic  vitio  deditis  causa 
“esset,  quam  ab  rem  eius  opprobrium  effugerent. 

QccLvoizo,  Hal  zov  a^gevet  Se  ov  uovov  rtoovugcdluxcd 
rvnov  (lezaxctgdzzovzag  elg  zovg  ix  zfjg  nogvrig  *•  T-  L 
■9'TjXvf logepov  Ideuv.  ’EXavvez  (for  translation  see  text  above). 
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“ Tantum  enim  abfuit,  ut  Pathici  dedecus  suum 
“ occultarent,  ut  potius  multo  fastu  atque  pompa 

“ prae  se  ferrent Verum  autem  Eunuchum  geni- 

“ talium  exsectione  redditum  his  verbis  significari, 
“ non  crediderim,  quia  hi  neque  inter  licitatores, 
“ sed  potius  inter  vendendos  reperiri,  neque  ob 
“ harum  partium  defectum  pudore  tangi  solerent.” 
(I  have  no  doubt  whatever  that  a real  fault  of 
body,  and  not  of  mind,  in  other  words  a disease, 
is  intended  here,— a disease  that  robbed  the  sufferers 
of  virility,  who  then  betrayed  this  impotence  by  the 
condition  and  appearance  of  body  and  countenance. 
This  indeed  is  fully  shown  by  the  context,  from 
which  it  may  also  be  gathered  that  the  sufferer 
who  felt  himself  touched  by  this  vice,  has  a feeling 
of  shame  ....  But  if  it  is  the  taint  of  the  pathics 
that  is  to  be  understood  here,  as  I see  is  conjectured 
to  be  the  case  by  some  commentators,  this  taint 
could  not  be  guessed  at  from  the  face;  nor  yet 
was  it  marked  by  the  Greeks  with  so  strong  a 
stigma  of  disgrace,  as  to  cause  those  who  were 
given  to  it  to  strive  to  escape  the  opprobrium.  For 
so  far  were  pathics  from  wishing  to  conceal  their 
shame,  that  they  actually  made  a point  of  displaying 

it  ostentatiously On  the  other  hand  I should  not 

be  inclined  to  suppose  that  a Eunuch,  an  actual 
Eunuch  by  amputation  of  the  genitals,  is  meant  by 
these  words.  These  were  hardly  likely  to  be  found 
among  the  bidders,  but  rather  with  the  slaves  for 
sale:  nor  were  eunuchs  accustomed  to  feel  shame 
on  account  of  the  loss  of  these  organs.) 

In  § 1 6 above  it  has  been  abundantly  proved 
that  the  recognition  of  a pathic  ex  zijq  oipewq,  ex 
voltu,  (by  the  look),  was  a simple  and  familiar  thing 
with  the  Ancients,  and  especially  so  if  we  understand, 
as  is  only  reasonable,  by  ex  zijq  oipewg  not  merely 
by  the  face , but  by  the  whole  appearance  of  the 
person  as  well.  We  can  only  wonder  at  Stark’s 
repeated  denials  of  the  existence  of  such  external 
marks  of  recognition,  and  all  the  more  so,  as  every 
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Text-book  of  Medical  Jurisprudence  making  any 
pretensions  to  complete  detail  (e.g.  Masitts,  Mende ) 
gives  information  on  the  point.  Again,  it  is  proved 
that  paederastia  was  always  regarded  by  the  Greeks, 
till  the  time  when  they  lost  their  independence,  as 
a disgraceful  vice, — the  reason  why  the  buyer  spoken 
of  slunk  away  with  a blush.  As  for  the  ostentatious 
show  of  pathics,  and  particularly  their  importance 
and  the  power  they  acquired,  to  which  Stark  refers 
(p.  12.  in  his  Note— 28),  this  is  only  true  for  times 
as  late  as  Philo’s  own,  (he  lived  40  A.D.),  whereas 
Diogenes  appears  in  History  in  the  middle  of  the 
4th.  Century  B.C.  Stark,  again,  cites  as  evidence  the 
words  from  the  second  passage:  Puerorum  amor,  de 
quo  vel  loqui  olim  probmm  fuit  maximum,  nunc  laudi 
ducitur,  (The  love  of  boys,  merely  to  speak  of  which 
was  formerly  a deep  disgrace,  but  which  now  is 
made  a boast), — without  observing  that  his  contention 
as  to  paederastia  not  being  held  disgraceful  in 
Antiquity  is  most  obviously  contradicted  by  it. 
Undoubtedly  actual  castrated  eunuchs  were  not 
, meant,  but  the  reasons  Stark  brings  forward  to 
show  this  are  without  force,  for  he  will  hardly  be 
able  to  prove  that  in  Asia  the  Castrated  never 
acquired  importance  and  wealth,  so  as  to  be  in  a 
position  to  buy  themselves  slaves.  Further  it  may 
be  gathered  that,  the  man  Diogenes  addressed  was 
rich  or  held  an  important  station  from  the  fact 
that  the  bystanders  marvelled  at  Diogenes’  boldness 
and  outspokenness,  a point  that  Stark  indeed  has 
forgotten  to  mention.  For  Philo’s  own  times  the 
second  passage  is  evidence  enough.  Equally  do 
we  fail  to  see  why  a castrated  eunuch  would  be  unlikely 
to  blush,  when  the  fact  is  thrown  in  his  face. 
Stark  (p.  22)  explains  the  vovooq  th^Xeia  as  vitium 
corporis  or  effeminatio  interno  morboso  corporis  statu 
procreata,  (a  fault  of  body,  condition  of  effeminacy 
produced  by  an  internal  morbid  state  of  body). 
Now  if  it  were  really  this,  how  could  he  possibly 
speak  of  the  sufferers  as  enmine  tactos,  (touched  by 
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his  vice)  ? They  had  nothing  to  be  ashamed  of, 
unless  indeed  they  had  acquired  the  disease  in  a 
shameful  way,  but  this  was  not  the  case  according 
to  his  original  assumption.  This  is  confirmed  by 
Clement  of  Alexandria . 1 

So  far  as  the  fifth  passage  is  concerned,  Stark 
declares  castrated  eunuchs  to  be  certainly  intended, 
and  blames  the  editor  of  Philo  [Mangey)  for  wishing 
to  read  for  is.no  rdtv  voOovvxtsiv  xtjv  a k rj  & ij 
vooov  avdQoyvvotv  (with  the  men-women,  those 
that  are  sick  of  the  true  disease)  xigv  & rj  X e i a v 
vooov  (the  feminine  disease).  He  says  in  his  note 
30. : “ Mangetius  (a  mistake  for  Mangey)  reponit 

" diqXfiav.  Quare  hoc  fieri,  non  dicam  debeat,  sed 
“ne  oporteat  quidem,  non  video.  Nam  voooq 
“ avd'Qoyvvatv  idem  est,  quod  voooq  &rjJLeia.  Si 
“ igitur  haec  vox  verbis  superioribus  adiiciatur,  iners 
“ atque  inutilis  appareat  et  pleonasmum  vanum  efficiat, 
“ necesse  est : to  aXijO-ri  contra,  quod  ille  demit, 
“ non  vacuum  ceteris  additur  verbum,  ut  eo  perspicue 
“ demonstraretur,  hie  verum  morbum  seu  i 1 1 u d 
“corporis  vitium  esse  intelligendum,  quod 
“ viros  exsecando  paritur,  nec  hanc  animi  labem, 
" qua  contaminati  solum  muliebria  patiuntur,  quaeqae 
“iisdem  verbis  nuncupatur,  ut  loci  mox  laudandi 
“docebunt.”  (Mangetius  restores  S-rj^siav — feminine. 


1 Paedagog.,  bk.  III.  ch.  3., 
"jcqos  Tovg  KaXXan^oyisvovs 
twv  &v6qo>v”  : ?va  tivcc 

tovtcov  rmv  aysvvcbv  ncaSa- 
ymyinibs  lmnXr\TT<av  6 Jio- 
yivj ]s,  iitrivina  ininQiioHSTO, 
6cvSq(lcos  0(p6SQa)Hne,(htiv, 
Iihquhiov,  avSQa  divijoat 
eavto)'  & /tqp  1 (i  6 X to  X6y  <a 
to  itOQvmbv  ixsivov 
G(D(pQOvl£cOV'  t b yCiQ 
&v$Qct s bvTas,  tvQta&ca  xal 
XtaivfO&ca , n & s ovu 
a y B vv  i S',  (“To  men  who 


bedizen  their  persons  ” : One 
of  these  base  fellows  Diogenes 
rebuked  like  a schoolmaster. 
At  the  very  time  he  was  on 
sale  as  a slave,  he  cried  with 
wonderful  boldness : * Come, 
young  man,  buy  a man  for 
yourself’:  by  this  double 

entendre  chastising  his  mere- 
tricious habits.  For  is  it 
not  a base  thing , that  men 
should  have  their  bodies  shaved 
and  polished  smooth. 
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I cannot  see  why  he  should  do  this;  in  fact  he 
had  no  business  to  do  so  whatever.  For  voooq 
avdQoyvvaiv  (disease  of  men-women)  is  the  same 
thing  as  voooq  OdjXeia  (feminine  disease).  So  if 
this  expression  is  added  on  to  the  preceding  words, 
it  can  only  appear  redundant  and  useless  and 
make  a silly  pleonasm.  To  akrjO-rj  (the  word  true 
disease)  on  the  other  hand  is  not  otiose  when  added 
to  the  other  words.  It  shows  distinctly  that  the 
true  disease  or  notorious  vitiation  of  body  was  meant 
to  be  understood,  that  which  arises  from  castrating 
men,  and  not  merely  the  taint  of  mind  that  makes 
the  men  whom  it  affects  endure  the  treatment  proper 
to  women,  and  which  is  called  by  the  same  name, 
— as  will  be  shown  in  passages  to  be  cited  presently.) 

These  last  words  evidently  refer  to  the  third 
passage,  where  we  read:  OijXeiav  tie  vooov  xaiq 
ipvxaiq  asieQya^oftsvoq  xal  avdQoyvvovq  xaraOxev- 
a$(ov  (infecting  the  mind  with  feminine  disease, 
and  turning  men  into  men-women),  for  Stark  himself 
explains  the  vovooq  O-ijXeia  (feminine  disease)  as 
being  identical  with  the  avdQoyvvojv  voooq  (disease 
of  men-women).  So  he  is  bound  to  explain  this 
sentence  too  as  a Pleonasmus  vanus  (silly,  useless, 
pleonasm),  for  as  a matter  of  fact  those  suffering 
from  vovooq  {hyXeia  are  men-women  (avdQoyvvoi). 
But  if  a pleonasm  is  found  in  these  latter  words,  it 
is  difficult  to  see  why  there  should  not  be  one 
equally  well  in  the  fifth  passage. 

Yet  for  all  he  says,  it  is  far  from  being  demon- 
strated that  this  pleonasm  is  useless  and  silly.  The 
sequence  of  thought  is  evidently  this : Common  Eros 
(Love)  infects  the  soul  (tiivxv)  with  the  vovooq 
SdjXeia,  rousing  the  insatiable  craving  to  play  the 
part  of  the  woman,  to  be  pathic  in  fact;  and  then, 
this  craving  being  indulged,  the  man  becomes  a 
man-woman  (« vdqoyvvoq).  As  long  as  he  goes  on 
practising  the  vice  of  the  pathic,  he  is  sick  of  the 
vovooq  SdjAeia,  and  so  it  is  perfectly  correct  to 
speak  of  the  vovooq  fhjAeia  avdQoyvvov  (feminine 
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disease  of  men-women).  A man-woman,  that  is  a 
person  who  suffers  coition  to  be  consummated  with 
him  as  with  a woman,  and  concurrently  also  con- 
summates coition  with  women  as  a man,  or  at  any 
rate  has  the  ability  to  do  so,— this  anyone  may 
quite  well  be,  without  suffering  for  all  that  from  the 
vovooq  For  instance  he  may  be  constrained 

by  force  to  be  a pathic,  or  may  regard  it  as  a way 
of  earning  money,  like  the  male  prostitutes  of  Greece 
and  Rome ; and  in  that  case  has  no  interest  further 
in  the  vice  of  the  pathic  as  such.  On  the  other 
hand  if  he  is  urged  to  it  by  prurigo  ani  impudica 
(lascivious  itch  of  the  anus),  this  is  sheer  lubricity, 
not  to  be  expected  in  a sensible,  healthy-minded 
man.  It  can  only  be  the  consequence  of  a morbid 
condition  of  temperament  and  body.  Such  a man 
is  the  victim  of  vovaoq  O-rjXeia,  the  craving  to  be 
a woman!  This  is  just  the  position  taken  in  the  fifth 
passage,  as  the  subsequent  words  show  quite  plainly. 

But  granted  that  Philo  actually  wrote  in  this  fifth 
passage  xijv  aAtjfHj  vooov  ctvdQoyvveov  (the  true 
disease  of  men-women),  would  a bodily  defect, 
castration,  be  signified  by  the  expression?  Certainly 
not.  We  could  then  take  it  in  no  other  way  but 
this,  “ he  began  with  the  men-women,  who  suffered 
from  the  true  disease,”  and  should  be  constrained 
to  ask,  “ what  disease?”, — a definite  disease  being 
manifestly  intended,  as  the  addition  of  the  definite 
article  (r rjv)  shows.  But  this  would  imply  that  men- 
women  who  were  not  suffering  from  this  particular 
disease  were  not  excluded  from  visiting  the  Temple. 
Yet  most  certainly  Philo  would  never  make  any  such 
statement.  However  Stark  translates  with  Mangey: 
Exorsus  a vero  semivirorum  morbo  laborantibus  that 
is,  “ he  began  with  those  suffering  from  the  true 
disease  of  men-women”,  from  which  it  would  follow 
that  there  were  other  persons  who  suffered  from 
the  apparent  disease  of  the  men-women,  or  no 
reason  exists  for  the  special  emphasis  the  definite 
article  gives. 
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Really  the  question  all  along  is  not  of  castrated 
persons  at  all,  and  cannot  be,  if  the  sense  of  the 
whole  passage  is  taken  into  account;  for  these 
(castrated  persons)  are  specially  and  separately 
forbidden  access  to  the  Temple  in  the  next  sentence, 
—a  fact  which  nothing  but  the  introduction  into 
the  text  of  the  conjunction  yaQ  (for)  by  Mangey , 
(following  a MS.  it  is  true),  has  obscured.  The 
words  as  they  stand  are  @).a6iaq  [ya<>]  xal  anoxexofi- 
/uivovq  xd  ysvvrjxixd  iXavvei,  (he  expells  all  eunuchs, 
those  with  strangled  testicles,  and  those  with  amput- 
ated). So  if  the  men-women  who  suffered  from 
the  vovdoq  O-ijAeia  were  actual  eunuchs,  this  would 
indeed  be  a Pleonasmus  vanus  el  ineptus  (silly  and 
idle  pleonasm).  Slark  has  evidently  been  led  to 
maintain  the  opinion  he  does,  and  to  blame  Mangey’s 
emendation,  which  is  in  any  case  justified,  by  a 
mistake  as  to  the  construction  of  the  sentence.  Stark 
construed  vovoov  avdQoyvvov  (disease  of  men- 
women),  whereas  the  construction  requires:  xijv 
“QXyv  jtoiov/xsvoq  and  avdqoyvvwv,  xcbv  vo<Jovvx<dv 
xijv  9-rjkeiav  {d^rjO-ij)  voaov  (beginning  with  men- 
women, — those  that  were  sick  of  the  feminine — 
true — disease),  the  latter  words  being  simply  in 
apposition  to  avdQoyvvwv. 


§ 19* 


We  now  proceed  to  consider  the  passages  from 
the  historian  Herodian  (170 — 240  A.D.).  He  relates  1 : 


1 Herodian , Historiarum 
Libri  Octo,  edit.  Th.  Guil. 
Jnnisch.  Leipzig  1780.  8vo., 
Vol.  II.  Bk.  IV.  ch.  12.: 
slg  tovtov  ovv,  tag  jltjSs 
Gxpaticorixbv , (irjShysvvaiov, 
Sr^ioaicc  noXlaxig  dnsoxcoTt- 
rs,  xal  jis xQig  a i 6 % q a s 
P l a a cp  r\  [i  l a s'  tnsl  yap 


?xovsv  avzov  xal  SiaCzrj 
Isvd'SQLCO  %QmJlSVOV,  Xal  XU 
cpavla  xal  aits$Qimieva  zmv 
sSsGfiazcov  xal  itoz&v  fivG- 
azzojisvov,  ols,  cog  GZQazia- 
xixbs  Si ),  6 ’Avxavivos  H%uiq8, 
ylujivSiov  ij  viva  all  rjv 
eG&fjzu  dficpLSGafLSvov  ccgzsl- 
oxsquv,  sis  dvavSpiuv 


220 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


"Now  he  (Antoninus)  had  two  generals,  of  whom 
the  one,  an  oldish  man  but  stupid  and  quite  un- 
acquainted with  state  affairs,  was  yet  held  to  be  a 
good  soldier;  his  name  was  Adventus.  The  other 
who  was  called  Macrinus,  was  not  inexperienced 
in  forensic  practice  and  possessed  besides  some 
knowledge  of  law.  Now  the  latter  Antoninus  fre- 
quently assailed  in  public  with  gibes,  saying  he  was 
neither  a soldier  nor  a man,  going  so  far  as  positive 
insult.  For  having  heard  that  he  led  a somewhat 
free  life,  and  abominated  scanty,  rough  eating  and 
drinking  (in  which  Antoninus  as  a hardy  soldier 
took  a pride),  and  wore  a woman’s  cloak  or  other 
elegant  raiment,  he  accused  him  of  avavdqia  and 
fhqAeut  vovffoq  (unmanliness  and  feminine  disease) , 
and  was  constantly  threatening  to  put  him  to  death. 
Macrinus  could  not  endure  such  treatment  and  was 

very  much  exasperated.  And  this  was  the  result 

etc.”  Here  avavdQia  and  OdjLeia  vovdoq  ( unman- 
liness and  feminine  disease)  are  laid  to  Macrinus’ 
charge  by  Antoninus  by  way  of  insult,  but  it  is  not 
in  any  way  stated  that  he  had  become  actually 
impotent  or  Pathic.  True  ctvavefQia  (unmanliness) 
is  frequently  used  of  the  Pathic,  but  here  it  refers 
simply  to  a womanish  way  of  life  in  connexion 
with  eating  and  drinking,  whilst  the  sia  vovdoq 
(feminine  disease ) is  inferred  from  the  female  costume, 
a thing  in  which,  as  we  have  seen,  the  Pathics 
delighted  \ 


xa  l & rj  X s i a v vogov 
Sisj SaXXsv,  asl  rs  &itonrsvslv 
TjltSlX si'  aitsg  ov  CpSQCOV  6 
Maxgivog,  itavv  rjaxaXXs' 
avvsprj  6 i ti  vied  T010VT0V 
x.  r.  X.  for  translation  see 
text.  A somewhat  similar 
circumstance  is  given  in  Livy , 
Hist.  XXXIX.  ch.  42. 

1 Aeschines,  Orat.  in 
Timarch.  edit.  Rciskc,  p,  139. 


f it]  Atjiiog&svtiv  naXov^svov, 
&XXa  BaraXov,  — p.  142. 
iitsl  vied  irspl  r i)g  Atjuog- 
ftsvovg  Incovviilug,  ov  xaxcop 
vito  rfjg  qvijtiTjg,  &XX’  ov%  vnb 
r r/g  rir&rjg,  BaraXog  itgoga- 
yOQSvsrai,  1 1 uv  uv  8q  lug 
nvbg  xal  vuvaiSstag 
IvtynaiLSVog  rotivofia'  si 
yap  rig  gov  xa  xojt^a  xavra 
%Xavio7ua  TtSQisXofisvog,  xal 
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Stark  indeed  gives  the  following  note  on  the 
passage : “ Ego  quidem  impotentiam  virilem  et  illam 
“ morbosam  in  sexum  sequiorem  degenerationem, 
“ quae  per  animi  mollitiem  aeque  ac  per  corporis 
“ mutationem  se  prodit,  hie  accipiendam  esse  credo, 
“ nec  video,  cur  interpres  labem  illam  qua  muliebris 
“tolerantiae  viri  maculantur,  intellectam  velit.”  (In 
fact  I consider  we  must  take  to  be  here  meant 
impotence  and  that  morbid  degeneration  towards 
the  inferior  sex  which  betrays  itself  at  once  by 
effeminacy  of  mind  and  bodily  deterioration ; at  the 
same  time  I see  no  reason  for  a commentator 
thinking  that  specific  pollution  to  be  signified  whereby 
men  are  affected  who  suffer  themselves  to  be 
treated  as  women.)  However  if  only  Stark  had 
chanced  to  read  through  the  succeeding  13th.  chapter 
of  Herodian  as  well,  he  would  have  found  Anlonituis 
only  meant  to  put  upon  the  man  an  ordinary  coarse 
jest;  for  he  there  makes  the  very  same  reproach 
against  the  Centurion  Martialis,  whose  brother  he 
had  had  executed  a few  days  previously;  avxat  re 
rat  MaQXicthiip  evv^^iOev,  av  av  6 q ov  avx  6 v 
xal  ayevvjj  xakibv  xai  Maxaqivov  tpiXov, 


rovg  fialaYOvg  yircoviGYOvg, 
iv  olg  roiig  Yura  x&v  cpilcov 
Xoyovg  ygacpsig,  7tEQisvsyYug 
Soir]  slg  rag  %slQug  rcbv 
8wccot&v,  oi'oiicn  av  avrovg, 
st  ng  [if]  ngosmedv  rovro 
noLr\Gii£v,  &noQi]6ui.,  sir  s 
&vS gog,  si!  xs  yvvaiv.bg 
s iXi]  cp  a g iv  £ a & 7j  r a. 
(called  not  Demosthenes,  but 
Batalus,  i.e.  Pathic. — Now 
with  regard  to  Demosthenes’ 
surname,  he  is  excellently 
called  by  common  report, 
though  not  by  his  nurse, 
Batalus — Pathic,  having  got 
the  name  from  a certain  un- 
tnanliness  and  cinaedism.  For 


if  a man  should  strip  you  of 
these  elegant  robes  you  wear 
and  your  womanish  tunics, 
clad  in  which  you  indite  your 
speeches  against  your  friends, 
and  bring  them  up  and  put 
them  in  the  hands  of  the 
jurymen,  I suppose,  if  he 
should  do  so  without  any 
previous  explanation,  the  latter 
would  be  quite  unable  to  tell 
■whether  it  were  a man's  or  a 
woman's  clothes  they  had  got 
hold  of.) — a passage  which 
affords  the  best  commentary 
to  what  is  stated  in  the  text 
both  here  and  on  previous 
pages. 
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(And  be  insulted  Martialius  himself,  calling  him 
unmanly  and  ignoble  and  a friend  of  Macarinus.) 
In  any  case  the  passage  shows  that  even  at  that 
period  Paederastia  was  held  to  be  dishonourable 
and  the  name  of  Pathic  involved  an  insult. 

The  Church  Historian  Eusebius  Pamphili  (264 — 340 
A.D.)  relates  in  his  Life  of  Constantiiie  1 that  on  a part 
of  the  peak  of  Mount  Lebanon  stood  a Temple  of 
Venus:  “Therein  was  a school  of  vice  for  licentious 
persons  of  every  description,  for  all  such  as  dis- 
honoured their  bodies  in  various  ways;  womanish 
men,  that  are  no  men  at  all,  abrogated  their  natural 
dignity  and  propitiated  the  goddess  by  9dikeia 
vovooq  (feminine  disease) ; and  again  unlawful  unions 
of  women,  lecherous  embraces,  abominable  and 
abominated  acts,  were  indulged  in  in  this  Temple, 
as  in  a spot  where  neither  law  nor  religion  held 
good.  And  there  was  no  one  to  overlook  their 
doings,  for  no  respectable  man  dared  go  near  the 
place.”  Now  to  any  one  examining  the  whole  drift 
of  the  passage,  it  cannot  for  a single  moment  remain 
doubtful  that  by  fhijAeia  vovooq  is  here  meant 
some  particular  form  of  vice;  and  the  words  of  the 
text  are  such  that,  even  if  the  expression  only 
occurred  here  and  nowhere  else  at  all,  absolutely  no 
other  meaning  could  be  assigned  to  it  but  that  of 
the  vice  of  the  Pathic.  We  have  already  shown 
that  the  words  axo).aoroq  (licentious  person ),  jiQ&^iq, 


1 Bk.  III.  ch.  55:  ZxoXij 
x ig  rjv  uvxrj  xaxof  py  lag  naoiv 
dnoXdaxoig,  n oXX-jj  xb  gctoxm- 
vy  Siecp&OQoei  xo  cmfia' 
yvvviSsg  yovv  xivsg  ccv- 
Sgsg  ovx  avSgsg,  xb  6B[lvov 
xfjg  cpvOBmg  &TC(xqvT\ad[LBvoi, 
&T]Xs£a  vo am  xi]v  Hal- 
(lovct  iXeovvxo ‘ ywcanmv 
x av  TtaguvoiLOi  b\uXica,  nXs- 
tyiycc\ioi  biuXlca , dggi]XOL 

xb  xal  BTtC^g7\xol  nQcdgsig, 
mg  Iv  &vo[lco  xal  dnoaxdxr] 


mom  xaxcc  xbvSs  xbv  vsmv 

S ' VI  9 

7t£%£lQOVVXO'  tcpOQOg  X s ov- 
dsig  rjv  xmv  ngcixxo^Bvmv, 
xm  (irjdeva  cs^ivmv  dvSgmv 
ctvxofh  xoXnav  TtugiBvca. 
for  translation  see  text.  As  to 
this  Temple  of  Venus  compare 
Zoshnus , Histor.,  bk.  I., 
Etymolog.  Magnum , under 
word  "Acpottia ; Suidas,  under 
word  XgiaxoSmgog-,  Selden, 
Syntagm.  de  Diis  Syris,  II. 
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MjciTTtiv  (action,  to  act)  are  used  of  the  Pathic, 
whilst  the  phrase  to  oefivdv  rijq  (fvoscuq  (natural 
dignity)  finds  its  explanation  in  the  to  cpvoscoq 
vo/LitO/ua  (custom  of  nature)  of  Philo,  and  yvvvideq 
(womanish  men)  is  interpreted  in  Zonaras  1 by 
avdQoyvvoq  (man-woman),  /. lai.axoq  (soft,  effeminate), 
and  in  Eustathius  2 by  SijXvdQiaq  /nij  ev  diaxii/xsvoq 


')  Zonaras,  Lexicon,  edit. 
Tittmann.  Leipzig  1808.  4to. 
P-  457 

a Eustathius,  Commentar. 
in  Homer.,  Iliad  1680.  44., 
Stark  cites  merely  the  figures. 
We  can  clearly  see  the  mean- 
ing of  yvvviSsg  in  the  follow- 
ing passage  of  Clement  of 
Alexandria,  Paedag.,  bk.  III. 
ch.  3.  p.  .227,  xCxoivvv  ovk 
civ  £tuxt]8bv6Si<xv  cd  yvvod- 
xe?,  at  elg  (uxyXoavvrjv  aitsv- 
Sovacu , xouxvxcc  toX^iasiv 
£v07t0Qi£6iisvca  xoig  &v8qcc- 
aiv ; (t  a XX  0 v 8 h 0 v x 
a v 8 q a g (iccxdXovg  S'e 
x a 1 yvvviSag  nuXsiv 
x 0 v x 0 v g XQV' 
waved  xB^Qv^iivac  xal  j) 
to&ijg  xs&rjXvfifiBVT]  cccpf/  xal 
ficecpjj'  SfjXot  Ss  ol  xoc- 
ovxot  £lsy%6[i£voixbv 

XQOItOV  ^^a&BV  &fl1CB- 

Xovj],  bn  0 8 bcsi,  axyiicc- 
xi,  (ia  8 £c  (tax  1,  xoupa, 
/JXf'ftpan.  ’Ano  8 q a a s- 
agyag  s it  cy  v a G& rj  0 bxo 
&VT)Q,  17  r QCCCpT)  Xsy  B l 
x.  x.  X.  (What  then  would 
not  women  practise,  such 
women  as  run  into  wanton- 
ness, rivalling  the  men  that 
dare  such  abominations?  but 
these  men  ought  we  not  rather 
to  call  batali  (cinaedi)  and 


womanish  fellows  ? whose 
voices  are  broken  languishingly 
and  their  dress  fashioned  like 
women’s  in  texture  and  colour. 
Now  such-like  men  are  clearly 
manifest  in  outwrad  appear- 
ance for  what  they  are  by 
their  show,  and  their  foot- 
gear, by  their  bearing,  and 
walk,  and  hair,  and  glance. 
For  by  the  eyes  shall  a man 
be  known,  says  the  Scripture, 
etc.).  The  word  fiuxctXog 
meaning  cinaedus  is  found 
also  in  Aeschines,  In  Timarch., 
p.  139,  163,  142.  Delegatione 
falsa,  p.  273.  Harpocration 
under  the  word,  conjectured 
that  the  Cinaedi  were  called 
for  the  same  reason  that 
e.  g.  Eupolis  o itgauxog  (the 
wide-bottomed)  was  called 
pcixctXog;  and  Plutarch  also, 
VitaDemosth^.S'cAo/.Aeschin. 
p.  742.,  Etymolog.  Magnum , 
190.  20.,  agrees  in  same  idea. 
Comp.  Schafer,  Apparat.  Crit. 
ad  Demosthen.,  1.  875.  More- 
over this  was  the  nick-name 
of  Demosthenes  (De  Corona 
288.  18.).  At  any  rate  this 
passage  of  Clement  of  Alexan- 
dria tells  in  favour  of  the 
possibility  of  recognizing  Path- 
ics  by  their  exterior! 
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XQoq  xu  uifQodiaia  (womanish  man,  one  not  properly 
behaved  with  regard  to  love),— meanings  the  real 
force  of  which  we  have  elsewhere  verified,  but  which 
most  certainly  are  not  to  be  taken  as  implying  actual 
castration,  as  Stark  (§  16)  thinks.  Indeed  the  last 
named  says,  commenting  on  the  passage  of  Eusebius : 
“ Haec  verba  non  solum  de  mera  morum  atque 
“ cultus  mutatione  muliebri  rationi  magis  congrua, 
“ intelligi  posse,  sed  etiam  per  veram  evirationem 
“genitaliura  truncatione  confectam  aptissime  expli- 
“canda  esse,  cum  verborum  series  et  Eustathii, 
" Hesychii  ac  Zonarae  atque  Valesii  auctoritas  me 
“suadet,  turn  mul to  magis  illud  monet,  quod  in 
“ cultu  Veneris  virorum  exsectionem  solemnem  fuisse 
“ compertum  habemus.  Sin  autem  contenderis,  viros 
“ tales  exsectos  et  effeminatos  etiam  rauliebria  passos 
“ esse,  ego  quidem  non  repugno,  exploratam  vero 
“ rem  esse  atque  ratam,  ex  ipsis  auctoris  verbis  non 
“liquet.”  (That  these  words  may  be  understood 
not  merely  of  a simple  chapge  of  mode  of  life  and 
habit  to  one  more  closely  assimilated  to  the  female 
type,  but  that  they  are  most  suitably  to  be  explained 
as  implying  an  actual  eftemination  of  the  individual 
produced  by  amputation  of  the  genitals,  both  the 
context  of  the  passage  and  tire  authority  of  Eusta- 
thius, Hesychius,  Zonaras  and  Valesius  induces  me 
to  believe,  and  still  more  am  I led  to  this  view  by 
the  fact  we  already  know,  viz.  that  the  castration 
of  men  was  customary  in  connection  with  the  cult 
of  Venus.  But  if  you  further  maintain  that  such 
men  so  castrated  and  effeminated  submitted  to  the 
treatment  proper  to  women,  I do  not  deny  it;  I 
only  say  that  this  point  is  not  duly  ascertained  and 
certified  on  the  showing  of  the  Author’s  own  words.) 

Certainly  we  have  already  seen  from  the  passage 
of  Lucian  and  from  Philo  that  Paederastia  supplied 
a motive  for  the  making  of  Eunuchs;  but  the  passages 
quoted  from  Athanasius  and  other  Authors  have 
also  taught  us  that  the  pollution  of  boys  was  carried 
out  in  hour  of  Venus  in  her  temples.  As  for  the 
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auciorilas  Valesii  (authority  of  Valesius),  Stark  adds 
in  his  notes  (49):  “ Eandem  vim  his  verbis  tribuit, 
“ ut  ex  interpretatione  ejus  Latina  Eusebii  videre  est. 
“ Histor.  scriptor.  ecclesiast.  Paris  1677.  fol.  p.  21 1.  B.” 
(He  assigns  the  same  force  to  these  words,  as  may 
be  seen  from  his  Latin  translation  of  Eusebius).  To 
our  regret  we  are  unable  to  refer  to  this  edition, — 
which  it  appears  to  us  would  have  been  a highly 
desirable  precaution ; for  the  one  which  lies  before  us,  1 
a word  for  word,  only  more  correct,  re-impression 
of  the  Paris  edition,  gives  the  version  of  Valesius 
entirely  in  our  sense : “ Quippe  effeminati  quidam 
“ et  feminae  potius  dicendi  quam  viri,  abdicata  sexus 
“sui  gravitate,  muliebria  patientes,  daemonem 
"placabant.”  (Whereas  certain  effeminate  men,  that 
should  rather  be  called  women  than  men,  abrogating 
the  dignity  of  their  sex,  and  suffering  treatment 
proper  to  women,  used  in  this  way  to  propitiate 
their  deity.)  The  same  holds  good  of  the  translation 
given  by  Stark:  “Viri  effeminati  et  non  viriles, 
“naturae  dignitatem  ultro  exuentes,  morbo  mu- 
“liebri  deam  placabant.”  (Effeminate  men  and 
unmanly,  of  their  own  will  putting  off  their  nature 


1 Eusebii  Pamphili 
Ecclesiasticae  historiae  libri 
decern ; eiusdem  de  vita  imp. 
Constantini  libri  IV.  Quibus 
subiicitur  Oratio  Constantini  ad 
Sanctos  et  Panegyricus  Eusebii. 
Henricus  Valesius  grae- 
cum  textum  collatis  IV.  MSS. 
Codicibus  emendavit,  Latine 
vertit  et  Adnotationibus  illu- 
stravit.  Iuxta  exemplar 
quod  antea  Parisiis 
excudebat  Antonius 
Vitr6,  nunc  vero  verbo 
t e n u s et  correctius  edebant 
Moguntiae  Christian  Gerlach 
et  Simon  Beckenstein. 
MDCLXXII.  fol.  (Eusebius 

I. 


Pamphili,  Ecclesiastical  His- 
tories, X books ; also  the  same 
author’s  Life  of  the  Emperor 
Constantine,  IV  books.  To- 
gether with  Constantine,  “ Ad 
Sanctos”,  and  the  Panegyric 
of  Eusebius.  Greek  text  emend- 
ed by  the  collation  of  four 
MSS,  a Latin  translation 
provided  and  illuatrative  notes 
added,  by  Henricus  Valesius. 
Based  on  the  edition  first 
printed  at  Paris  by  Antonius 
Vitr&,  now  re-edited  unex- 
purgated and  corrected  by 
Christian  Gerlach  and  Simon 
Beckenstein  at  Maintz.  1672. 
fol.) 
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dignity,  used  to  propitiate  the  goddess  with  feminine 
disease .)  Ought  this  to  be  taken  as  implying  a claim 
on  his  behalf  to  the  translation  generally  as  adduced  by 
him  or  merely  to  the  rendering  of  the  word  yvvvufsq 
by  viri  effeminati?  The  previous  authorities,  Eustathius , 
Hesychuis  and  Zonaras,  at  any  rate  refer  only  to 
yvwuteq,  while  Statk  himself  assigns  it  the  meaning 
of  the  Vice  of  the  Pat  hie  in  the  last  words  quoted. 

Bishop  Synesius  (378—431  A.D.)  in  his  Speech 
De  Regno  1 addressed  to  the  Emperor  Arcadius 
exhorts  the  latter  to  set  bounds  to  the  insubordina- 
tion in  the  army,  and  for  the  foreign  subject  peoples, 
that  are  continually  meditating  treason,  to  attack 
them  and  really  conquer  them,  rather  than  wait 
till  their  hostile  temper  break  out  in  open  revolt. 
That  the  renown  of  the  Romans  stood  fast,  that 
they  were  victorious,  wherever  they  came  and 
marched  through  the  countries  of  the  world,  like  the 
gods,  supervising  men’s  insolence  and  government. 
“But  those  Scythians,  Herodotus  tells  us  so,  and 


1 S y n e s i i Episcopi  Cy- 
renes  Opera  quae  extant  omnia, 
interprete  Dionysio  Petavio  — 
codicum  fide  recensita  ac  notis 
illustrata  et  eodem  modo  omnia 
s e c u n d a hac  e d i t i o n e 
multo  accuratiora  et  uberiora 
prodeunt.  Lutetiae  Parisiorum 
1633.  fol.  p.  25.  A.  'Slg 
"Oftrjptiff  qpTjfft  toi)g  &eovg 
’Av&Qmiuov  v@Qiv  t s nal 
evvo\iiav  icpeitovreg  Zxv&ctg 
Si  Tovrovg,  'HqoSotos  re 
qp7]<Tt,  xa  l fipsls  opwpsv, 
HocrezoiiEVOve  ctitccvrctg  vno 
v 6 a o v & Tjl  s i a g"  ovroi 
yuQ  slow,  &cp  mv  oi  navtoyov 
SovXoi  x.  r.  X.  Synesius 
Bishop  of  Cyren6,  Complete 
Works  so  far  as  Extant,  edit. 
Dionysius  Petavius ; text 


revised  and  compared  with 
MSS,  and  illustrated  with 
explanatory  notes;  the  whole 
re-issued  in  a more  accurate 
and  fuller  form  in  this  Second 
Edition.  Paris  1633.  fol.,  p. 
25.  A.,  “As  Homer — Odyssey 
XVII.  487 — says  of  the  gods, 
visiting  the  insolence  and  good 
government  of  men ; but  these 
Scythians  Herodotus  declares, 
and  we  see  the  fact  for  our- 
selves, to  be  all  fallen  under 
the  feminine  disease;  and  it 
is  they  from  whom  come  as 
a rule  the  slaves,  etc.”  The 
word  Q"i]Xstag  even  in  the 
edition  mentioned  stands  both 
in  text  and  margin  as  yq. 
SsiXiag. 
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we  see  it  for  ourselves,  are  all  fallen  under  the 
vooog  •O'jJJ.fia  (feminine  disease).  And  it  is  they 
of  whom  the  subject  peoples  mainly  consist,  etc.” 
He  goes  on  to  say  how  they  had  submitted  only 
in  appearance,  while  secretly  they  laughed  at  the 
folly  of  the  Romans,  who  took  their  submission 
seriously,  etc.  Now  in  the  first  place  we  must 
remember  the  fact  that  Synesius,  like  all  Greek 
Orators  and  Fathers  of  later  times,  considered  it 
his  special  duty  to  cite  the  Classical  Greek  authors 
as  frequently  as  possible,  and  with  this  object  made 
almost  any  peg  do  to  hang  a quotation  on.  He 
says  of  the  Romans  that  they,  o>g  "OfirjQog  (ptjoi 
rovg  S-fovg 

’Av&QotxaJV  vfiQiv  re  xcd  evvofiiav  etfenovxeg 

(as  Homer  says  of  the  gods,  “ visiting  the  insol- 
ence and  good  government  of  men  ”),  and  to 
explain  this  vfiqig  (insolence),  he  recalls  the  statement 
of  Herodotus  to  the  effect  that  the  Scythians  suffered 
from  the  vovoog  &t)}.eia,  a statement  which,  he  adds, 
still  holds  good  of  them;  that  the  vice  had  prevailed 
amongst  them  from  the  earliest  times,  that  it  was 
quite  inveterate,  and  that  accordingly  men  of 
such  abandoned  character  could  never  be  trusted, 
trained  as  they  were  to  dissemble;  all  this  Synesius 
is  specially  anxious  to  enforce  strongly  upon  Arcadius ! 
In  this  sequence  of  thought  we  find  a sufficient 
explanation  of  the  xai  ruxelg  oQ&fiev  (and  we  see 
it  for  ourselves);  this  refers  not  so  much  to  the 
ocular  recognition  of  the  vovoog  fHikeia,  the  poss- 
ibility of  which  however  we  have  demonstrated 
elsewhere,  as  to  the  fact  that  the  disease  was  still 
to  be  met  with  among  the  Scythians,  in  order  to 
show  which  Synesius  laid  special  stress  on  the  phrase, 
and  added— undoubtedly  to  the  sacrifice  of  truth — 
the  word  axavrag  (all  of  them).  Besides  which, 
Dionysius  Petavius  reminds  us  in  his  notes  on  this 
passage  that  the  name  “Scythian”  is  used  here,  as 
it  is  in  Strabo,  in  its  widest  signification,  and  includes 
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Goths,  Alani,  Vandals,  Germans,  Huns,  in  fact  all 
the  Northern  peoples.  This  is  the  more  interest- 
ing as  Sextus  Empiricus  1 relates  of  the  Germans  that 
they  practised  Paederastia,  Prof.  Meier  (loco  cit. 
p.  1 3 1.  Note  20.),  who  cites  the  passage,  doubted 
the  truth  of  the  statement,  on  the  ground  that 
Sextus  Empiricus  is  the  only  author,  and  even  he 
does  so  only  as  a matter  of  hearsay  (oig  tpaaiv — 
as  men  say),  to  lay  this  vice  to  the  charge  of  the 
Germans,  whose  purity  ot  morals  is  not  impugned 


1 Pyrrh.  Hypotyp.,  bk.  III. 
ch.  199.,  NevSfuffrai  r 6 x f/g 
& $ § e v o 1 Lidias  tc  a q u 
rsQfiuvois  cog  (pctoiv 
ovv.  ula^gbv  &XX  cb?  Bp  xi 
t&v  cvvri&obv  (But  the  prac- 
tice of  intercourse  with  males 
is  not  among  the  Germans, 
so  they  say,  reckoned  a shame- 
ful thing,  but  as  one  of  the 
customary  acts  ) — Aristotle, 

Polit.  II.  6.  6.,  Strabo,  Geogr., 
IV.  199.  Diodorus,  Bibl.  V. 
32.  Athenaeus,  Deipn.,  p.  603 
a.,  relate  the  same  thing  of 
the  Celts.  Quintilian  who 
lived  about  42  after  Christ, 
directly  denies  the  fact,  it  is 
true:  Declam.  3,  Nihil  tale 
no v ere  Germani  et  sanctius 
vivitur  ad  Oceanum.  Non  sit 
mihi  forsitan  quaerendum  aver- 
sis  auribus  saeculi  huius  in 
tantum  vitia  regnare,  ut  ob- 
scoenis  cupiditatibus  natura 
cesserit,  ut  pollutis  in  femi- 
neam  usque  patientiam 
maribus  incurrat  iam  libido  in 
sexum  suum,  finem  tamen 
aliquem  sibi  vitia  ipsa  exce- 
perunt,  ultimumque  adhuc 
huius  flagitii  crimen  fuit  cor- 
rupisse  futurum  virum.  Hoc 


vero  cuius  est  dementiae?  In 
concubinatum  iuniores  legun- 
tur,  et  in  muliebrem 
patientiam  vocatur 
fortasse  iam  maritus.  (The 
Germans  know  no  such 
practice;  for  life  is  purer  near 
the  Ocean.  Would  it  were 
possible  to  shut  my  ears  to 
the  fact  that  Vice  in  this  age 
prevails  to  such  a degree  that 
Nature  has  had  to  yield  to 
foul  lusts,  that  men  corrupted 
even  to  the  length  of  suffering 
themselves  to  be  treated  as 
women  are  filled  with  lust 
towards  their  own  sex;  yet 
vice  itself  set  some  limit  to 
its  own  excesses,  and  the  last 
extremity  of  this  lewdness  was 
to  have  ruined  one  that  might 
have  grown  into  a man.  But 
what  a height  of  insanity  is 
here!  Young  men  are  chosen 
as  mistresses,  and  a man  is 
called  upon  to  endure  the 
treatment  proper  to  a woman.) 
Who  can  fail  to  see  that  in 
this  passage  the  words  feminea 
patientia,  muliebris patientia, 
are  given  as  a translation  of 
vovaog  frijlsia? 
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by  any  other  Writers.  But  surely  he  did  not  take 
into  consideration  that  Sextus  Empiricus  lived  about 
200  years  after  Christ,  and  is  speaking  of  the  Germans 
of  his  own  times,  not  of  the  old  Germans  such  as 
Tacitus  and  Caesar  knew  them.  It  is  hardly  likely 
the  Germans  of  Sextus’  and  Synesius’  day  should 
have  entirely  escaped  the  universal  degeneracy  of 
all  Nations ; and  again,  with  what  object  did  German 
Emperors  at  a later  date  promulgate  laws  against 
the  vice  of  Paederastia,  Sodomy,  etc.,  if  it  did  not 
exist  among  their  people? 

Clement  of  Alexandria , after  speaking  of  the  ob- 
jectionable character  of  the  worship  of  the  different 
gods  of  the  Heathen,  goes  on  to  relate  as  follows  1 * : 

“ All  blessings  befall  that  King  of  the  Scythians, 
whatever  his  name  may  have  been,  who  when  one 
of  his  subjects  copied  the  service  of  the  Mother  of 
the  gods  usual  among  the  people  of  Cyrene,  beating 
the  drum  and  clashing  the  cymbals  hung  at  his 
neck,  and  dedicating  himself  as  a Menagyrtes  (Priest 
of  Cybele),  shot  him  dead,  as  a man  who  had  been 
made  no  man  ( ctvavdQoq ) among  the  Greeks,  and 
as  a teacher  of  the  feminine  disease  (voaog  SfXeia) 
to  the  rest  of  the  Scythians."  Herodotus  3 * * * * who  tells 
the  same  story,  calls  the  King  Saulius  and  the 
offending  citizen  Anarcharsis  8,  but  makes  no  mention, 


1 Cohortatio  ad  Gentes, 

edit.  Potter.  Oxford  1715., 

Vol.  I.  p.  20.,  TIoXXu  %a ya&u 

yivoixo  xa  xwv  Hxv&mv 
(faoiXsi,  ooxig  noxs  fjv'  0 tiros 
xbv  noXtxrjv  xbv  kccvxov,  xbv 
itccQCt  KvgiXTjvoig  [ij]X()bg  xmv 
&t(bv  xtXexi]v  ttitofuiioviiev- 

ov  jtccQct  JSxv&cag,  xvyuta- 
vov  x s lniY.xvnovvxu,  xal 
xvftjSalov  lmr\%ovvxct  xov 
XQayijXov,  ola  xlvu  Mt}vcc- 

yvQxriv  1^t]qt](ibvov,  xarsrd- 

Hbvosv,  mg  a v uv  8 q o v 

avxov  x s rnxQu  "EXXrjOt  ye- 


ytvTjfisvOv,  xal  xfjg  d^Xf  t- 
a g xolg  aXXotg  JExv'8'cov 
8i8d<5naXov  v 6 a 0 v.  for 
translation  see  text. 

s Herodotus , Histories,  Bk. 
IV.  ch.  76. 

3 In  Anacharsid.  I.  ch.  8. 
note  4.  The  question  here  is 
solely  of  Greek  customs 
(IXXtivI£hv,  (hovv  rj&soLv 
'EXXrjvixoig — to  Greecize,  to 
live  after  Greek  fashions), 
without  any  evil  implication, 
or  of  Greek  mysteries  (rtieras 
EXXrjvixdg  biaxtXovvxa  — 
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any  more  than  do  Diogenes  Laertius  and  Philo  *,  of 
the  &-rjXeia  voixjoq  (feminine  disease).  Accordingly 
we  must  evidently  regard  this  as  an  addition  on 
the  part  of  Clement  of  Alexandria,  who  judging 
from  his  own  times,  when  the  Priests  of  Cybele 
universally  practised  paederastia  with  each  other, 
and  in  order  to  further  lay  stress  on  the  fact  that 
the  Scythian  king  had  done  right  in  killing  the 
man  who  was  introducing  a heathen,  and  besides 
an  exceedingly  licentious,  form  of  worship,  felt  no 
hesitation  in  making  the  addition.  And  as  a matter 
of  fact,  how  widely  paederastia  prevailed  in  the  time 
of  Clement  of  Alexandria,  and  how  intimately  he  was 
acquainted  with  it,  is  proved  by  the  passages  quoted 
on  previous  pages  from  his  writings.  Stark  prefers  here 
also  to  understand  a vera  eviratio  (true  effemination), 
i.e.  that  they  were  actually  castrated,  maintaining  that 
this  was  the  case  with  the  priests  of  Cybele,  whilst 
Larcher  considers  merely  the  womanish  cult  of  the 
Dea  Mater  (Goddess  Mother)  to  be  indicated. 

The  last  passage  in  which  the  expression  9-riXtia 
vovtrog  (femine  disease)  occurs,  is  a scholion  on  the 
word  yaXXiafiPixov  (viz.  fiitqov — galliambic  metre) 
in  Hephaestion  a.  The  Scholiast  says:  raXXia/u^ixov 
6i  hxXrjO'rj,  inel  XeXv/iivov  iotl  to  fxixqov'  oi  de 


carrying  out  Greek  rites). 
How  else  could  the  words, 
yXmoaris,  yaatqog,  alSolav 
HQurtiv  (to  be  master  of 
tongue,  of  belly,  of  members) 
have  been  used  as  a motto  on 
the  pedestals  of  statues  of 
Anacharsis,  and  how  could 
he  himself  have  written  to 
Croesus,  that  after  he  had 
learnt  the  customs  of  the 
Greeks,  fif  inavrjxiiv 

ig  Zxv&ag  cxvSqcc  ap  st- 
rove* (I  was  bound  to  return 
to  the  Scythians  a better  man). 
For  the  rest  Anacharsis  is 


called  the  son  of  Gnurus  and 
brother  of  the  Scythian  king 
Caduidas,  who  stabbed  him 
on  a hunting  party. 

1 Archaelog.  Jud.,  bk.  II. 

* Hephaestionis  En- 
chiridion (de  metris)  ad  MS. 
fidem  recensitum  cum  notis 
variorum,  praecipue  Leonardi 
Hotchkis,  A.  M.  curante  Th. 
Gaisford,  Edit,  nova  ct  auct. 
Lips.  1832.  c.  12.  p.  75. 
(Hephaestion’s  Enchiridion  (on 
metres);  the  text  revised  and 
compared  with  the  MSS,  to- 
gether with  notes  of  various 
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rdXXoi,  d idpdMovxcu  o>g  & ij  A e 1 ct  v v 6 00  v 
f 'xovxeq.  did  xai  odt/xaxa  (poQOV  kxe'Xovv'Pioftaioiq 
eiq  xovxo’  oi  xoiovxoi  de  leQSiq  eiol  JrjrjfiXQoq. 
(Now  it  was  called  galliambic,  because  the  metre  is 
loose;  and  the  Galli  are  evil  spoken  of  as  having 
feminine  disease.  Wherefore  also  they  used  to  pay 
their  bodies  as  tribute  to  the  Romans — or,  their 
bodies  used  to  pay  tribute  to  the  Romans — to  this 
day;  and  such  men  are  priests  of  Demeter.)  Stark 
gives  (p.  21.)  the  following  translation  of  this.  “ Galli- 
" ambicum  vocabatur,  quod  solutum  est  metrum ; 
“ Galli  enim  utpote  morbo  muliebri  laborantes 
“ inculpantur,  quod  Romanis  corpora  ad  hoc  (tanquam) 
11  tributum  persolverent,”  (It  was  called  galliambic, 
because  the  metre  is  loose;  for  the  Galli  are  accused 
as  suffering  from  feminine  disease,  inasmuch  as  they 
used  to  pay  their  bodies  to  the  Romans  to  this  day 
as  it  were  a tribute), — but  without  committing  himself 
to  any  more  precise  explanation  of  the  words.  The 
meaning  of  the  first  two  sentences  is  plain  enough: 
The  metre  is  called  the  galliambic,  because  it  is 
loose,  resolved,  i.  e.  instead  of  long  syllables  short 
are  used,  and  so  the  metres  changed  from  masculine 
to  feminine.  Now  the  Galli  are  charged  with  pract- 
ising Sdikeia  voaoq  (feminine  disease)  (as  Homer, 
Odyssey  I.  368.,  says:  vjitQfiiov  vfiQiv  i'xovxsq — 
having,  practising  very  audacious  insolence).  But 
what  do  the  words  that  follow  mean:  did  xai  od>- 
fiaxa  *fOQOv  hxeXow  'PiDfidioiq  etq  xovxot  The 
tanquam  (as  it  were)  added  in  the  Latin  translation 
shows  that  the  translator  took  the  sentence  in  a 
figurative  sense.  But  what  is  the  subject  of  the 
sentence?  is  it  adifiaxa  or  TdXXoi  — e'xovzeq? 
The  translator  must  necessarily  have  taken  the  latter 
as  the  subject:  “wherefore  they  paid  or  offered  up 
their  bodies  to  the  Romans  as  it  were  for  tribute  ” ; 
and  this  could  imply  nothing  less  than  that  the  Galli 

Commentators,  notably  Leo-  ed  edition).  Leipzig  1832.,  ch. 
nard  Hotchkiss,  M.  A.  edit.  12.  p.  75. 

Th.  Gaisford.  New  and  enlarg- 
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gave  themselves  up  to  the  Romans  as  Pathics.  Now 
does  the  arrangement  of  the  words  admit  of  this? 
We  think  not;  for  in  that  case  the  Scholiast  must 
needs  have  put  eavx&v  with  Ovi/taxa  or  at  any 
rate  the  article  r «. 

Therefore  if  we  take  the  sentence  literally  and 
regard  atb/naxa  as  being  the  subject,  it  reads: 
“ wherefore  also  the  bodies  (of  the  Galli)  were  subject 
to  tax  to  the  Romans  to  this  day.”  We  have  seen 
already  how  the  word  rcAog  signified  among  the 
Greeks  the  “ prostitution  tax,”  and  how  the  Septuagint 
translators  rendered  the  Hebrew  (Kedeshah) 

and  (Kadesh),  by  which  names  the  Priests  of 

Cybele  were  understood,  by  x etetHpoQoq  and  xekia- 
xoftevoc,  (subject  to  tax,  paying  tax),  how  the  Priests 
of  Cybele  are  characterised  by  other  writers  as  men 
who  were  Pathics  in  honour  of  their  goddess,  and 
how  as  a matter  of  fact  the  Cinaedi  or  Exoleti  at 
Rome  in  the  time  of  the  Emperor  Severus  had 
to  pay  an  impost  similar  to  the  prostitution-tax. 
The  scholion  then  shows  us  that  the  Galli  also 
were  subjected  to  this  impost  payable  to  the  State. 
Were  it  a question  merely  of  Castrated  persons 
or  indeed  of  anything  else  but  actual  Paeder- 
astia,  the  whole  scholion  would  ke  unintelligible ; yet 
Stark  maintains  that  simply  Eunuchs  are  intended, 
and  this  because  of  the  words  that  are  appended, 
to  the  effect  that  the  Galli  were  Priests  of  Demeter. 
No  doubt  they  may  have  been  castrated,  but  this 
is  a side  issue;  the  important  point  is,  that  they 
were  Pathics. 

Finally  we  have  still  a passage  from  Dio  Chrys- 
ostom 1 to  mention,  in  which  however  the  hitherto 


1 Dio  Chrysostom , De 
Regno,  Orat.  IV.  p.  76.,  'O 
/isv  yag  do&sv7]g  r s xal 
droXfiog  ex  xovrov  rov 
yevovg  Saificov  Ini  re  tag 
yvvaixeiag  v 6 0 0 v g 


xal  &XX  a g aieivvag, 
onooatg  ngoffeon  £rj[iia  xal 
dveiSr],  ngoaayti  gadtcog. 
for  translation  see  text.  — '0 
S’  lx  filacov  dvafiodTcov  robv 
yvvaix&v , d^vtegov  xal 
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almost  stereotyped  expression  &rjXeict  voffog  (feminine 
disease)  is  exchanged  for  yvvcctxeia  voooq  (womanly 
disease).  The  author  is  here  expounding  how  all 
acts  are  under  the  governance  of  a definite  Genius  or 
Spirit,  and  says : “ for  a weakling  and  faint-hearted 
Spirit  of  this  sort  leads  readily  to  the  yvvtuxela  vdaoq 
(womanly  disease)  and  other  shames,  to  which  is 
attached  punishment  and  disgrace.”  Then  in  the 
following  sentences  the  life  and  appearance  of  one 
governed  by  this  Spirit  are  more  exactly  described, 
in  such  a way  that  there  can  be  no  possibility  of 
supposing  anything  else  to  be  intended  than  the 
vice  of  the  Pathic,  and  even  Siark  (p.  12.)  admits 
this  much. 

On  reviewing  once  again  what  has  been  said, 
we  find  that  the  Scythians  in  Asia  became  acquainted 
with  paederastia,  when  Pathics  returned  from  foreign 
lands,  and  henceforth  practised  the  vice  at  home 
as  well.  Their  fellow-countrymen  could  only  suppose 
an  evil  demon  animated  them.  So  when  at  length 
as  a natural  result  of  their  vice  they  fell  sick  in 
body  and  in  mind,  when  nervous  disorders  and 
imbecility  visited  the  unfortunates,  they  never  for 
a moment  ascribed  this  to  the  vice  these  men 
practised,  but  rather  regarded  their  condition  as  a 
consequence  of  the  avenging  wrath  of  Venus,  whose 
temple  they  had  robbed,  and  thus  brought  into 
connection  an  earlier  incident  and  a later. 

When  the  Greek  became  acquainted  with  the  vice, 


&kq(xts(;zsqov‘  Xivnog  Idtiv, 
ivTQVDpSQOs  cd&Qtag  xat 
itovcov  arttQog,  taionXivav 
TOV  TQC£%T]\0V,  vyQOig  roig 
d'Hf ittffi,  (ia%Xov  vnopXeitcov, 
to  cwfia  *atocQ'Bm(ifvog, 
rV  tyvXW  ovSsv  JtQoaexav, 
ovSh  xolg  vtt?  ccvrijg  7tQOg- 
raoaoiitvoig.  (But  that  Spirit 
which  cries  out  from  the  midst 
of  women  is  something  shriller 


and  more  intemperate;  he  is 
pale  to  look  upon,  wanton 
and  luxurious,  incapable  of 
enduring  open  air  or  toil, 
drooping  die  neck,  with 
liquorish  eyes,  casting  stolen 
glances  of  lewdness,  ever 
looking  down  upon  the  body, 
but  giving  no  thought  to  the 
soul,  nor  the  things  beneath 
its  ordinance). 
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he  of  course  shared  at  first  the  notion  of  the  avenging 
action  of  a deity,  but  he  directed  his  attention  less 
to  the  consequences  of  this  vice,  which  in  Greece 
were  generally  slighter,  than  to  the  Vice  itself,  which 
robbed  the  man  of  his  manly  characteristics  and 
normal  activity,  and  drove  him  to  take  on  him  the 
role  of  the  woman  in  exchange  for  that  of  the  man. 
But  to  be  a woman  was  invariably  among  all  nations 
a disgrace  for  the  man,  whom  Plato  (Timaeus  42.) 
considered  the  yivoq  xqeizzov  (superior  sex),  while 
Aristotle  not  merely  represents  the  woman  as  owing 
her  existence  to  an  avuyxij  (unavoidable  necessity), 
but  calls  her  an  iitfQev  jienijQOi/iivov  (crippled  male), 
an  avanriQia  tfvoixrj  (natural  crippling),  even  a 
xccQtxpcufiq  zijq  tpvoeatq  (aberration  of  nature) l. 
But  no  man  of  sound  intellect  could  possibly  suffer 
himself  to  be  used  as  a woman;  therefore  he  must 
needs  be  sick,  be  afflicted  with  a disease  that 
assimilated  him  to  a woman  (fhrjAei a — feminine). 
When  Herodotus  wrote,  the  Greeks  to  be  sure  knew 
the  vice  which  was  practised  with  boys  (Paederastia) 
or  youths,  who  had  not  yet  reached  man’s  estate, 
but  these  were  always  first  corrupted  by  adults; 
they  did  not  practise  the  vice  of  their  own  impulse 
and  could  not  as  a rule  be  held  accountable.  When 
however  they  saw  adults,  men  who  were  already 
in  possession  of  manly  prerogatives,  appear  as  Pathics 
— not  merely  boys  and  youths  not  yefr  capable  of 
the  procreative  act,— they  could  in  no  way  explain 
the  phenomenon  to  their  satisfaction  except  by 
supposing  them  to  have  been  attacked  by  a disease 
that  changed  them  into  women  3.  This  also  gives 


J Comp,  author’s  Work,  De 
Sexuali  Organismonun  Fabrica 
(Of  the  Sexual  Conformation 
of  Organisms),  Pt.  I.  Halle 
1832.  pp.  1 — 12.,  where  these 
relations  are  brought  out  in 
detail,  and  referred  back  to 
anatomical  reasons, 


1 We  expressed  an  opinion 
above  (p.  17  5.)  that  no  grounds 
of  excuse  could  be  found  for 
the  Pathic  ; but  we  must  here 
modify  this  so  far  as  to  admit 
that  Aristode  imagines  himself 
to  have  discovered  such.  In 
the  Problemata , IV.  26.,  he 
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the  reason  why  the  expression  vovdoq  Ori^eia 
(feminine  disease)  occurs  so  seldom  in  the  Greek 
writers,  for  it  was  the  violation  of  boys,  not  the 


examines  the  question : Stce 
xi  $vtoi  &tpQodiaia£6(itvoi, 
%cciQOvoi,  xal  oi  flip  ufiu 
SQtbvxtg,  oi  S’  0# ; (Why 
some  men  take  pleasure  in 
being  loved,  and  of  these 
some  in  performing  the  act 
also,  but  others  not  ?),  i.e. 
why  some  find  a pleasure 
in  suffering  paederastia  to  be 
practised  with  them  (the  word 
afpQodusuefcad'ca  is  found  in 
this  meaning  possibly  also  in 
Hippocrates , edit.  Kuhn,  Vol. 
III.  pp.  680  and  574.,  where 
exactly  such  symptoms  of  a 
complaint  are  described  as 
might  serve  for  an  explanation 
of  the  y%tiv — snorting 
(mentioned  above),  while 
either  they  exercise  coition 
as  men  concurrently,  or  do 
not.  As  answer  we  read, 
to  follow  the  translation  given 
by  Th.  Gaza : An  quod 
excrementis  singulis  locus 
determinatus  a natura  est,  in 
quern  instituto  secemi  naturali 
debeat,  sollicitaque  natura 
spiritus  excurrens  tumorem 
admovet,  excrementumque  una 
extrudere  solet . . . His  autem 
pro>ime  genituram  quoque  in 
testes  et  penem  defend  consti- 
tutum  est.  Quibus  itaque 
meatus  habitu  suo 
naturali  privantur, 
vel  quiaoccoecati  sunt 
qui  ad  penem  tendant, 
quod  spadonibus  his- 
que  similibus  evenit 


(olg  Si  oi  n oqoi  1 ii}  xczr a 
tpvoiv  fyovffiv,  ocXX’  7)  Stci 
x6  dnoxvtpXoi&rjvai  xovg  tig 
to  ulSolov , oiov  6V[i§aCvti 
xoig  svvov%iuig),  vel 
etiam  aliis  de  causis,  his 
talis  humor  in  sedem 
confluit  (tig  xr\v  tSQCtv 
ov$Qti  T)  TOLCtvTT)  Ufiag), 
quippe  qui  hac  transmeare 
soleat,  quod  eius  loci  con- 
tractio  in  coeundo  et  partium 
sedi  oppositarum  consumptio 
incidant.  Qui  si  admodum 
semine  genitali  abundant, 
excrementum  illud 
large  in  eum  locum 
se  colligit;  itaque 
cum  excitata  cupiditas  est, 
attritum  pars  ea  desi- 
de r a t,  in  quam  confluit 
excrementum.  Cupiditas  autem 
excitari  turn  a cibo  turn 
imaginatione  potest.  Cum  enim 
alterutra  de  causa  libido  com- 
mota  est,  spiritus  eodem  con- 
currit,  et  genus  id  excrementi 
confluit,  quo  secedere  natum 
est. . . . Quorum  vera  natura 
mollis  et  feminea  est  (oi 
St  cpvoti  ]XvSgiai)  ita  ii 
constant  ut  genitura  vel  nulla 
vel  minima  conveniat,  quo 
illorum  secemitur  qui  praediti 
natura  integra  sunt,  sed  se 
in  partem  sedis  divertat ; 
quod  propterea  evenit  quia 
praeter  naturae  normam  con- 
stiterunt.  Cum  enim  mares 
crearentur,  ita  degenerarunt  ut 
partem  virilem  mancam  atque 
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violation  of  men,  that  was  a familiar  fact  to  them. 
For  in  the  fact  that  the  beautiful  form  of  a boy 
was  capable  of  firing  a sensual  longing  to  enjoy  it, 


oblaesam  habere  cogerentur,.... 
ita  enim  mulieres  non  viri 
crearentur.  Ergo  perverti  citari- 
que  aliorsum,  quam  secernen- 
dum  natura  voluit,  necesse 
est.  Unde  fit  ut  insatiabiles 
etiam  sint  modo  mulierum  (d/o 
xal  anXr[Oxoi,  mansQ  cd 
yvvaixfg).  Humor  enim  sol- 
licitans  ille  exiguus  est,  nec 
quicquam  se  promere  conatur, 
refrigeraturque  celeriter.  Q u i- 
bus  itaque  sedem 
humor  ex  toto  adiit, 
ii  pati  tantummodo 
avent,  quibus  a u tern 
in  utramque  partem 
sese  dispertit,  ii  et 
agere  et  pati  concu- 
p i u n t (xal  oooig  (iiv  ini 
ttjv  iSpav,  ovxoi  ndo^siv 
iniftv\iovciv  oooig  Si  in 
StfiipOTtpce,  ovxoi  xal  dp av 
xal  naoitiv),  idque  eo  am- 
plius  quo  tandem  plenius 
fluxerit.  Sed  sunt  quibus  vel 
ex  consuetudine  affectus  hie 
accidet  (ivioig  Si  ylvBxca 
xal  i&  i&ovg  to  na&og 
xovxo).  Fit  enim  ut  tarn 
gestiant  quam  cum  agimt, 
usque  genituram  nihilo  minus 
ita  emittere  valeant.  Ergo 
agere  cupiunt,  quibus  haec 
ipsa  usu  evenerunt  et  consue- 
tudo  magis  veluti  in  naturam 
iccirco  illis  evadit,  quibus  non 
ante  pubem  sed  in  ea  vitium 
patiendi  invaluit  (i&ie&woiv 
auppoSiouxfcc&ou),  quoniam 
his  recordatio  rei,  cum  desi- 


derant,  oritur;  una  autem  cum 
recordatione  gestiens  exsultat 
voluptas.  Desiderant  autem 
perinde  ac  nati  adpatien- 
d u m ( oiensQ  nBipvxoxsg, 

im&vfiovei  nac%Eiv)  magna 
igitur  parte  vel  ob  consue- 
tudinem  rex  exsistit  sed  si 
accidat  ut  idem  et  salax  et 
mollis  sit  (Xayvog  o ov  xal 
fiaXaxdg)  longe  expeditius 
haec  omnia  evenire  posse 
putandum  est.  (Is  it  because 
for  each  evacuation  a particular 
locality  has  been  fixed  by 
nature,  to  which  it  must  be 
secreted  by  the  law  of  its 
being,  and  when  effort  occurs 
the  spirit  issuing  out  causes 
a swelling,  and  then  pours 
out  the  evacuation  along  with 
it. — And  similarly  to  these 
other  secretions,  the  semen 
is  naturally  secreted  to  the 
testicles  and  private  parts. 
And  accordingly  in  the  case 
of  those  in  ■whom  the  pas- 
sages are  not  in  a natural 
stale,  either  through  those 
that  lead  to  the  private  part 
being  blocked  as  is  the  case 
■with  eunuchs  and  those 
similarly  affected  to  eunuchs, 
or  through  some  other  cir- 
cumstance, this  sort  of 
humour  flows  to  the  seat ; 
for  it  passes  that  way,  as  is 
proved  by  the  contraction  of 
this  part  in  the  act  of  coition, 
and  the  wasting  of  the  regions 
about  the  seat.  Therefore 
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the  Greek  saw  nothing  at  all  unnatural;  and  he 
found  excuses  for  the  momentary  forgetfulness  of 
self-respect  on  the  part  of  the  paederast,  as  he  did 


whenever  men  have  an  excess 
of  lewdness,  in  their  case  it 
collects  in  this  quarter , and 
so  when  desire  is  excited, 
that  part  -where  it  accu- 
mulates desires  friction.  And 
desire  may  be  excited  either 
by  food  or  mentally ; for 
whenever  it  is  stirred  by  any 
circumstance,  the  spirit  runs 
to  that  spot,  and  the  particular 
secretion  flows  to  the  particular 
quarter  natural  to  it. — But 
such  as  are  womanish  by 
nature  are  so  constituted  that 
no  secretion  or  only  a little 
occurs  in  the  quarter  where 
the  secretion  takes  place  with 
such  as  are  naturally  con- 
stituted, but  to  this  spot  (the 
seat)  instead.  And  the  reason 
is  they  are  not  naturally 
constituted,  for  being  males 
they  are  yet  so  framed  that 
of  necessity  the  manly  part 
in  them  is  maimed.  Now 
maiming  either  destroys  an 
organ  completely,  or  produces 
perversion  and  deterioration ; 
but  here  it  cannot  be  the 
former;  otherwise  the  patient 
would  be  a woman  outright. 
Wherefore  it  follows  that  it 
is  perverted  and  deteriorated, 
and  the  secretion  of  semen 
elsewhere  directed.  And  for 
this  cause  they  are  insatiable, 
like  women;  for  the  humour 
is  small  in  quantity,  is  not 
constrained  to  find  an  issue, 
and  quickly  cools.  And  those 


in  -whom  the  secretion  is  to 
the  seat,  these  desire  passive 
pleasure  only,  but  those  in 
•whom  it  is  both  to  the  seat 
and  to  the  private  parts, 
these  desire  both  active  and 
passive  love ; and  to  which- 
ever part  the  secretion  is 
greater,  the  more  do  they 
desire  the  corresponding  kind 
of  pleasure.  Besides  in  some 
cases  this  occurs  through 
habituation.  Whichever  act 
they  do,  a pleasurable  feeling 
results,  and  so  they  emit 
semen  correspondingly.  Then 
they  desire  to  do  the  act  in 
which  this  most  occurs,  and 
thus  this  becomes  in  prefer- 
ence their  custom,  and  a sort 
of  second  nature.  Wherefore 
such  as  have  been  habituated 
to  passive  love  not  before 
puberty  but  about  the  time 
of  puberty,  because  when  they 
desire  pleasure  memory  sug- 
gests what  they  must  do,  and 
on  memory  follows  pleasure, 
acquire  through  habituation 
the  desire  for  passive  gratifi- 
cation just  as  if  they  were 
born  to  it.  And  if  a man 
happen  to  be  lewd  and 
effeminate  to  begin  with,  all 
this  results  all  the  sooner). — 
In  the  Pathic  then,  according 
to  Aristotle's  view,  the  semen- 
vessels  carry  the  semen  not 
to  the  penis,  but  to  the 
fundament,  and  set  up  there 
the  feeling  of  desire  and 
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in  the  case  of  the  boy  or  youth.  But  if  there  had 
been  seduction,  then  the  offence  was  strongly  re- 
probrated,  unless  the  Pathic  had  been  a slave. 

Neither  bodily  nor  psychical  consequences  of  the 
vice  of  the  Pathic  ever  attained  in  Greece,  as  has 
been  said,  any  very  high  degree  of  development; 
and  most  of  the  characteristic  marks  of  the  Cinaedus 
were  regarded  as  artificial,  worn  half  intentionally 
by  him  for  show.  Even  in  his  peculiar  gait,  voice 
and  look,  the  Greeks  saw  more  an  invitation  to  the 
perpetration  of  the  vice  than  anything  else;  and 
if  Hato  denies  to  this  class  of  persons  the  wish  for 
natural  coition,  this  is  rather  a sign  how  completely 
the  vice  mastered  them  than  a proof  of  the  anni- 
hilation of  their  power  to  procreate  at  all. 

Even  when  positive  diseases  did  actually  occur  in 
consequence  of  the  vice,  public  opinion  was  far 
from  ascribing  these  to  the  vice  itself;  nervous  and 
mental  affections  were  regarded  as  a punishment 
from  the  gods,  or  else  they  were  treated  according 
to  their  several  symptoms  without  any  examination 
into  the  original  cause.  Bodily  ailments,  especially 
if  they  did  not  affect  the  posterior  or  penis,  were 
set  down  to  any  cause  but  the  true  one,  often  to 
quite  ridiculous  ones.  The  vovao$  fh/jlsict  (feminine 
disease)  was  invariably  thought  of  merely  as  a form 
of  vice  dependent  on  a morbid  imagination,  while 
its  consequences  as  such  were  left  entirely  out  of 
consideration.  Nam  tuque  ulla  curatio  corporis  depel- 
lendae  passiotiis  causa  rede  pulatur  adhibenda , scd 
potius  animus  coercendus,  qui  tanta  peccatorum  labe 
vexatut,  (For  the  right  opinion  is  this:  no  bodily 
treatment  should  be  applied  in  order  to  expel  the 


sensual  craving.  These  are  the 
born  Pathics  (itscpvxorss), 
from  whom  he  distinguishes 
the  seduced  Pathics,  who 
indulge  in  the  vice  as  the  result 
of  habituation  (£{  fO'ouj). 
This  is  the  very  same  view 


that  we  have  already  (p.  172. 
Note  3.)  gathered  from  his 
Ethics,  and  which  supports 
in  the  strongest  way  what 
we  there  made  good  as  against 
Stark. 
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complaint,  rather  should  the  mind  be  disciplined 
that  is  vexed  by  so  foul  a stain  of  sinful  indulgences), 
are  the  words  of  Coelius  Aurelianus  in  the  passage 
quoted  on  page  159. 

From  this  it  is  evident  the  later  enquirers  quoted 
above  could  take  the  vovoog  S-faem  (feminine 
disease)  for  a purely  mental  affection,  and  be  right 
in  a sense, — but  a sense  that  certainly  never  entered 
into  their  heads  to  consider.  For  they  looked  upon 
the  intellectual  imbecility  that  resulted  from  the  vice 
of  the  Pathic  as  being  the  essence  of  the  vov<Jo\ ; 
&r]}.eia  (feminine  disease),  and  the  bodily  derange- 
ments as  merely  secondary  and  dependent  on  the 
psychial  disturbances.  Thus  to  some  extent  they 
confounded  cause  and  effect,  putting  one  for  the 
other;  yet  without  hitting  on  the  true  explanation, 
against  which  the  meritorious  Stark  has  tried  so  hard 
not  perhaps  to  shut  his  eyes,  but  rather  to  forcibly 
remove  it  in  any  possible  way  out  of  the  range  of 
his  ideas.  For  this  very  reason  it  has  pursued  him 
from  beginning  to  end  of  his  investigations,  and  in 
spite  of  all  his  struggles  has  found  at  last  a reluctant 
and  partial  recognition  from  him. 

As  to  the  remaining  views  cited  above,  no  attentive 
reader  surely  needs  any  further  confutation  of  these. 

§ 20. 

We  have  now,  we  think  sufficiently,  proved  that 
Herodotus  as  well  as  the  other  writers  who  use  the 
expression  vovoog  Sdikeia  (feminine  disease),  denoted 
by  it  merely  a Vice,  which  lent  a feminine  character 
to  the  behaviour  and  indeed  to  the  whole  look  and 
mode  of  life  of  a man,  assimilating  him  equally  in 
body  and  in  mind  to  the  woman.  Throughout  the 
enquiry  we  have  kept  our  eyes  fixed  on  the  cause 
of  this  transformation ; and  we  shall  now  find  it  easy 
to  estimate  the  value  of  a passage  of  Hippocrates, 
originally  brought  forward  by  Mercurialis  (loco  citato, 
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p.  143.  Note  10.)  later  by  Zivinger 1 and  others, 
but  which  Stark  in  particular  has  characterised  as 
a mote  complete  delineation  of  the  disease,  merely  pointed 
out  and  named  vovdoq  0-TjXeia  (feminine  disease)  by 
Herodotus.  On  the  other  hand  Bouhier  specially 
and  strenuously  denies  the  identity  of  the  two,  yet 
without  accurately  recognising  the  true  relationship. 

Hippocrates  in  his  well-known  Work  on  Air, 
Water  and  Environment , describes  the  country  of  the 
Scythians  as  a bare  but  well-watered  tableland,  with 
so  cold  and  damp  a climate  that  a heavy  mist 
covered  the  fields  all  day  long  and  only  a short 
summer  was  enjoyed.  The  inhabitants  he  says  are 
arrogant,  puffed  up  and  exceedingly  idle  creatures, 
in  outward  look  and  mode  of  life  having  little 
distinctly  marked  characteristics  of  sex,  the  men 
having  only  very  moderate  desire  for  coition,  and 
the  women,  whose  menstruation  is  less  frequent, 
possessing  little  capacity  for  conception.  Then  he 
goes  on 1 * * * * * *  8 : “ Moreover  there  are  very  many  men 
amongst  the  Scythians  resembling  Eunuchs  ( evvov - 
x(at);  these  not  only  follow  women’s  occupations 
(show  feminine  inclinations,  behave  as  women?— 
yvvaixeia  kyya^ovzai)  just  like  the  women,  but 
also  bear  a name  signifying  this,  for  such  men  are 
called  No-men  ( avctvdQielq ).  The  natives  ascribe 
the  cause  to  a deity ; they  are  afraid  of  these  men, 
and  show  them  a slavish  respect  ( xQooxvvkovoi  *), 
though  each  individual  dreads  such  a fate  for  him- 
self. It  seems  to  me  that  affections  of  this  sort  may 


1 Hippocratis  Coi  XXII. 

Commentarii  tabulLs  illustrati, 

(Hippocrates  of  Cos,  The 

XXII  Commentaries ; illus- 

trated with  Plates).  Bale  1579. 
fol.,  p.  273. 

* Hippocratis  Opera  (Hip- 
pocrates, Works),  edit.  Kahn., 

Vol.  I.  pp.  561 — 564. 

8 For  the  use  of  this  word, 


compare  Letronne,  Recherches 
pour  servir  & l’Histoire 
d’Egypte,  (Researches  with  a 
view  towards  a History  of 

Egypt).  PP-  *34.  H8.  45g; 
and  w’hat  we  have  called 
attention  to  on  an  earlier  page 
in  Hecker’s  Annalen  (Annals), 
Voi.  XXVI.  p.  143. 
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be  said  to  have  come  from  a deity  to  exactly  the 
same  degree  as  all  other  diseases, — no  single  one  is 
more  than  any  other  in  a sense  of  divine  origin. 
Each  one  of  them  has  its  own  peculiar  nature,  and 
nothing  happens  outside  its  nature.  Now  how  these 
affections  arise  in  my  opinion,  I will  proceed  to 
state.  From  constant  riding  they  get  xed/taxa  1 


1 The  word  he  Sneer  a, 

which  probably  is  used  in 
several  senses,  can  scarcely  in 
this  case  betoken  anything 
else  than  varicose  veins,  and 
is  according  synonymous  with 
ll-ica,  with  which  it  also 
occurs  in  connection.  It  is 
interesting  to  find  Aristotle 
also  pronouncing  those  suffer- 
ing from  varicose  veins  in- 
capable of  generation;  he  writes 
in  Problemata,  Bk.  IV.  20., 
zha  xi  cel  Ugicei  robs  i^ovxceg 
hcoIvovgl  yEvv&v,  Heel  &v- 
Q'qmnovg  h cel  xebv  iellcav 
goocov  0,  xc  av  &%T] ; 7}  oxi 
T}  l£(cc  ylvExca,  /xeraffravroj; 
Si b Heel  oiepElsi  nghg  xce 
Helccy%oliHa.  "Egxl  Sh  ncel 
6 &cpQoSiaLoeanbg  fiera  nvEv- 
ncerog  ££oSov.  El  ovv  6S0- 

7tOLElXCU  17  Sq^  yiVO[LEVOV 

ocvxov,  ov  noLEi  oqilccv  x b 
&lla  HccrcetyvxExou' 
nceQcelvEL  ovv  xi]v  avvxovlcev 
xov  cdSoCov.  (Why  varicosities 
hinder  those  that  have  them 
from  begetting,  both  men  and 
of  other  animals  all  that  are 
subject  to  them  ? is  it  because 
the  varicosity  arises,  through 
a transference  of  spirit ; for 
which  reason  also  it  is  of 
use  in  case  of  melancholia. 
But  the  act  of  love  also  occurs 

I. 


in  conjunction  with  an  out- 
burst of  spirit.  If  therefore 
the  impulse  is  made  at  the 
time  the  varicosity  is  forming, 
it  suffers  not  the  seed  to 
make  a vigorous  impulse,  but 
it  is  quickly  cooled ; and  so 
it  wastes  and  destroys  the 
tension  of  the  private  part). 
On  the  contrary  according  to 
Problemata,  31.,  the  lame  are 
lecherous : Sice  x cevxb  Sh  ned 
ol  SgvL&Eg  Icey  v 0 1 Heel  ol 
yicaloC  rj  yccQ  XQOcpTj  &(icpo- 
XEQOcg.  hclxco  (i'sv  bllyT],  Slcc 
xtjv  &vuTCri(>tav  x&v  gheX&v. 
(And  for  the  same  reason 
birds  are  lecherous  and  lame 
men ; because  in  both  cases 
the  nourishment  downwards 
is  slight,  on  account  of  the 
deficiency  in  the  legs).  In  con- 
nection with  HESnceroc  we 
must  refer  to  Foesius,  CEco- 
nomia  Hippocratis,  Coray, 
loco  citato  p.  339  sqq.,  and 
Stark,  loco  citato  Note  20., 
and  observe  that  like  the  Latin 
ruptura  and  the  English 
rupture  it  appears  to  specially 
signify  swellings  due  to  disten- 
sion and  subsequent  bursting. 
That  swellings  of  the  groin 
are  a result  of  long-continued 
riding,  we  see  also  from  Livy, 
Hist.  bk.  XLV.  ch.  39.,  where 
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(varicose  dilatations),  because  their  feet  always  hang 
away  from  the  horse.  Hence  they  become  lame, 
and  get,  those  that  are  seriously  ill,  ulcers  on  the 
hips  (in  the  region  of  the  ischium , festering  of  the 
cotyla  or  joint-socket  ? *).  Then  they  treat  themselves 
with  a view  to  cure  in  the  following  fashion'.  So 
soon  as  the  complaint  breaks  out,  they  open  their 
veins  on  either  side  of  the  ear ; then  when  the  blood 
has  flowed,  they  fall  asleep  from  weakness,  and  go 
on  sleeping  till  they  wake,  some  of  them  cured  and 
some  of  them  not.  But  it  appears  to  me  that  by 
such  a treatment  they  ruin  themselves  2.  For  there 


M.  Servilius  says  : tumorem 
liunc  inguinum  in  equo  dies 
noctesque  persedendo  habeo 
(this  swelling  of  the  groin  I 
have  owing  to  sitting  my 
horse  nights  and  days  on  end). 
Comp.  Plutarch,  In  Aemil., 
Vol.  II.  p.  308. 

1 klxovro:  xu  i6%iu  (they 
are  ulcerated  on  the  hip-joints) 
is  found  in  the  text.  But  the 
meaning  of  both  words  is 
disputed,  and  by  no  means 
fixed  so  far.  With  regard  to 
ie%icc — we  must  primarily  un- 
derstand the  mass  of  muscle 
at  the  lower  exterior  portion 
of  the  “ os  ilium  ”,  secondly 
the  whole  seat,  and  the  joint- 
socket  (cotyla)  of  the  upper 
thigh.  This  is  the  interpretation 
of  the  Ely  in  0 logic 0 n Mag- 
num; oxi  1'g%£i  xovg 

xu&rjfie'vovs'  GTjfiodvei  fie 
lo%Lov  to  vno  x tjv  docpvv 
doxiov,  elg  8 tyxeix ca  xo 
Isqov  daxovv,  oneg  nod 
yXovxog  nccXelxou,  nod  xoxvXr}, 
nuQcc  xr]v  v.oiX6rr\xct'  7)  xb 
■nolXov  xov  yXovxov,  iv  $ rj 
koxvXi]  GTQtcpexut.  (!a%lo:, — 


so  called  because  supporting 
(I'g %eiv)  those  who  sit;  also 
Ig%Iov  signifies  the  bone  below, 
the  loin,  on  which  rests  the 
os  sacrum,  which  is  also  called 
yXovxdg  (rumpl,  and  also 
■koxvXj]  (joint-socket)  in  refe- 
rence to  its  hollowness;  or 
else  the  hollow  of  the  rump, 
in  which  thejoint-socket  turns). 
Similar  is  the  explanation  of 
Suidas,  Ilesychius,  Zonaras, 
the  Scholiast  on  Homer,  Iliad, 

V.  305,  and  on  Theocritus, 

VI.  30.  The  general  context 
shows  that  the  meaning  of 
“Joint-socket”  is  evidently  to 
be  preferred  here. 

2 The  word  Stacp&eiQeG&ca 
(ruin  themselves)  in  the  text 
is  undoubtedly  written  by  the 
author  with  reference  to  the 
uvccvfiqia  (unmanliness).  Still 
it  is  surprising  that  what  is 
4iere  pointed  out  as  injurious 
is  in  the  Epidem.  bk.  VI.  edit. 
Kuhn,  Vol.  III.  p.  609.  re- 
commended as  salutary.  The 
expression  there  is : yieS^dxav 
xccg  iv  xoiGiv  ojgIv  bniG&ev 
(pXlfiug  G%u£eiv  (in  cases  of 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


243 


lie  near  the  ears  certain  veins,  and  when  these  are 
severed,  the  men  so  cut  become  seedless  (unfruitful) ; 
and  it  is  these  veins  that,  as  I think,  they  sever. 


varicose  dilatations  to  open 
the  veins  that  are  behind  in 
the  ears).  Palladius  in  his 
Commentary  on  this  passage 
(edit.  Dietz.  Vol.  II.  p.  1 43.) 
declares  the  whole  sentence 
wrong,  writing : Hug  ovtog 
u J.oyog  1 psvSrjg' 
yap  iati  Siu&Eaig  tig  neyl 
ri]v  Xayovu,  i)  cplsy^iovij  1) 
psufitm m)  Sux&soig'  (pr)dv 
oiv  on  xal  ini  tuvty  ty 
Siud'iasi  Ttiivav  tug  dnus&sv 
(pXifiug  dicpslijosig'  xcd  noiu 
avyyivEiu  tfjg  laydvog  Y.ctl 
t&v  uttcov,  nul  tuvtu  t&v 
i*ii  dyysicov  Xsntatv  uvtcov, 
nul  tQiyosiScbv  ncd  ft rjShv 
&£ioXoyov  hev&gcu  dvvu^i- 
vcov;  (All  this  sentence  is 
wrong;  for  xtSfia  is  really 
a certain  condition  of  the  parts 
about  the  flank,  either  in- 
flammation or  rheumatic  con- 
dition. Now  they  say  that  in 
this  condition,  by  cutting  the 
veins  behind,  you  will  do 
good;  but  what  connexion  is 
there  between  the  flank  and 
the  ears,  and  especially  as  the 
vessels  there  are  small,  and 
like  hairs,  and  not  able  to  void 
any  considerable  quantity?). — 
Not  a word  is  said  here 
about  the  practice  among  the 
Scythians;  are  we  to  suppose 
Palladius  was  ignorant  of  the 
fact?  Also  in  the  “De  Natura 
Ossium”  (Of  the  Nature  of 
Bones),  (edit.  Kuhn,  I.  p.508.) 
we  find  the  operation  recom- 


mended in  pains  of  the  hips, 
testicles,  knees  and  knuckles ; 
and  according  to  a passage  in 
the  “De  Morbis”  (Of  Diseases), 
bk.  n.  (edit.  Kuhn,  bk.  II. 
p.  223.)  these  veins  should  be 
seared,  until  they  cease  to 
pulsate.  On  the  other  hand  in 
the  “De  Genitura”  (Of  Genera- 
tion), (edit.  Kuhn,  I.  p.  373.) 
and  the  “De  Locis  in  Homine” 
(Of  certain  Localities  in  the 
Body),  edit.  Kuhn,  n.  p.  106.) 
incapacity  for  generation  is 
represented  as  a consequence 
of  blood-letting  from  these 
vessels.  We  leave  to  others 
the  task  of  drawing  the  neces- 
sary conclusions  in  view  of  the 
unanimity  of  the  Authors  of 
the  books  named,  and  merely 
observe  further  that  Dr.  Paris 
(Roux  Journ.  de  Med.,  Vol. 
XLIV.  p.  355.,  Murray , 
Med.  Pract.  Bibliothek.,  Vol. 
III.  p.  293.)  while  giving  some 
observations  on  the  diseases 
of  the  Turks,  relates  as  fol- 
lowing : Almost  every  Ar- 

menian, Greek,  Jew,  Turk,  has 
a seton,  and  they  abuse  cup- 
ping to  an  equal  extent.  For 
a simple  head-ache,  they  allow 
the  first  barber  they  come  across 
to  put  a bandage  round  their 
throat,  in  order  to  retain  the 
blood,  and  then  with  a razor 
make  sundry  cuts  round  about 
the  ears,  for  then  as  much 
blood  flows  away,  and  without 
risk,  as  would  fill  a phial. 
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But  when  subsequently  they  approach  women,  and 
find  themselves  in  no  condition  to  use  them  (to 
consummate  coition  with  them),  at  the  first  they  are 
not  discouraged,  but  keep  quiet.  However  later, 
after  they  have  tried  twice,  three  times,  or  oftener, 
with  no  better  success,  they  believe  themselves  to 
have  sinned  against  the  deity,  whom  they  hold  to 
be  to  blame,  put  on  a woman’s  frock,  and  acknow- 
ledge their  unmanliness  (bvavdQinv),  behave  as  women, 
and  in  company  with  the  women  perform  the  same 
tasks  as  they  do.  The  like  of  this  however  happens 
only  to  the  rich  Scythians,  not  to  the  poor,  in  fact 
to  the  nobler  classes  and  such  as  have  attained  to 
some  considerable  wealth,  to  a smaller  degree  to 
those  of  lesser  position,  because  these  latter  do 
not  ride. 

But  surely  the  complaint,  since  it  is  above  all 
others  of  divine  origin,  must  attack  not  solely  the 
noblest  and  richest  Scythians,  but  all  equally, — or 
even  to  a greater  extent  those  who  possess  little, 
and  therefore  fail  to  make  offerings  ; if  that  is  to  say 
the  gods  take  pleasuie  in  (active)  veneration  on  the 
part  of  men  and  see  that  they  win  a due  return 
for  it  l.  For  naturally  the  rich  offer  much  to  the 


1 In  the  text  of  Froesius  it 
stands:  xa \ p&XXov  toTaiv 
6Xlyu  xtxt r]ntvoiOLV,  o v 

Tl\LC3lLivOlGlV  Jj  S 7J  , 
si  %uIqovgiv  ol  »soi  xa l 
&avfiocg6[iivoi  vri 
7t(ov,  x.  r.  X.  (to  a greater 
extent  those  who  possess  little 
and  therefore  fail  to  make 
offerings;  if  that  is  to  say  the 
gods  take  pleasure  in  being 
venerated  by  men,  etc).  Coray 
has  emended  this  into  si  Sij 
T HUOflSVOl  ^ULffOVGL  (if  that 
is  to  say  the  gods  take  pleasure 
in  being  honoured  and  venerat- 
ed), on  the  grounds  that  Tt puv 


and  &uv[ui£ei.v  (to  honour, 
to  venerate)  are  frequently 
used  in  conjunction  with  one 
another  to  express  the  venera- 
tion of  the  gods,  which  fact 
he  confirms  by  passages  from 
Euripides  and  Aristophanes. 
Yet  this  emendation  can 
scarcely  be  right,  even  though 
de  Mercy  has  also  adopted  it. 
The  latest  editor,  Prof.  Petersen 
of  Hamburg,  a professed  Philo- 
logist, has  undoubtedly  main- 
tained not  without  weighty 
reasons  the  old  reading,  noting 
Coray’s  conjecture  in  the  notes. 
Indeed  neither  is  the  old  read- 
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gods,  bring  correspondingly  great  contributions  from 
their  goods  as  marks  of  their  veneration  ; but  the 
poor  less,  because  they  possess  nothing.  Then  are 
these  discontented,  because  they  have  given  them 
no  wealth  ; so  that  those  who  possess  little  suffer 
more  of  the  punishments  for  such  faults  than  the 
rich.  But  as  a matter  of  fact,  as  I have  said  before, 
these  things  come  from  the  deity  to  just  the  same 
degree  as  the  others ; for  everything  happens  in 
accordance  with  nature,  and  so  does  this  affection 
arise  among  the  Scythians  from  the  original  cause 
I have  pointed  out.  Now  it  is  precisely  the  same 
among  the  rest  of  mankind ; where  riding  is  practised 
most  and  most  continuously,  there  very  many  suffer 
from  xidfiaxa  (varicose  dilatations),  hip  and  foot 


ing  altogether  correct,  but  can 
be  easily  restored,  we  think, 
if  the  words,  as  has  already 
been  done  in  our  translation 
above,  are  read  in  the  following 
way : ov  Tiuafitvoiaiv'  ft  dr] 
Xcdgoviuv  oi  &fol  dccviiafco- 
f ifvot ■, — a way  of  taking  it 
that  Coray  had  already  seen 
to  be  possible,  only  that  he 
preferred  to  read  instead  of 
ov  rifuafifvoioiv,  — tj  rotai 
Tifiarj^voiaiv,  because  he  does 
not  think  that  the  words  can 
refer  at  all  to  the  poorer 
Scythians,  as  did  Cornarius 
beforehim,  though  he  translates 
quite  correctly:  “It  affected 
to  a greater  extent  poorer  men, 
as  being  more  negligent  con- 
cerning the  worship  of  the 
gods.”  Foesius  translates : “and 
they  do  not  pay  honour.”  In 
fact  Coray’s  chief  difficulty  was 
as  to  the  active  meaning  of  rip, - 
«( livoiai  (i.e.  “paying  honour”, 
not  “being  honoured”);  but 


this  use  is  by  no  means  so 
rare,  and  exactly  in  this  sense 
of  veneration  paid  to  the  gods 
by  men  is  found  in  Homer , 
Od.  XIX.  280,  where  we  read 
of  the  Phaeacians  on  the  oc- 
casion of  Odysseus’  landing : 

0?  8r\  f uv  itsgl  ki]qi  &fbv 
mg  TlllljCttVTO. 

(Now  they  honoured  him  from 
their  heart  as  if  he  had  been 
a god).  The  whole  sense  of 
the  passage  requires  us  to  refer 
the  words  ov  tifiafi^voiGiv 
to  the  poorer  Scythians,  who 
possess  little,  and  therefore 
can  offer  nothing  to  the  gods, 
and  also  do  not  wish  to  do 
so,  as  is  clearly  shown  in  what 
follows;  and  it  is  exactly  for 
this  reason  that  Hippocrates 
says,  then  they  ought  to  suffer 
more  from  the  dosease  than 
the  rich,  if  the  gods  practised 
any  system  of  equivalent 
returns. 
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affections,  and  accomplish  coition  very  badly  (are 
only  slightly  disposed  to  coition).  And  this  is  the 
case  with  the  Scythians,  and  they  are  of  all  men 
most  like  eunuchs,  for  the  following  reasons : Because 
they  always  wear  trousers,  and  besides  that  pass  the 
greatest  part  of  their  time  on  horseback,  so  that 
they  cannot  touch  the  genitals  with  the  hand,  through 
cold  and  lassitude  forget  the  desire  for  coition  and 
coition  itself,  and  (in  their  senseless  infatuation)  think 
of  nothing  else  but  how  to  resign  their  manly 
privilege  1.  This  is  an  account  of  how  it  is  with  the 


stock  of  the  Scythians.” 

1 Tuvtu  Sh  toloi  t£  Eyv- 
7tQ0<i£(Su,  yuI  tbvov- 
%o  £ id£  Gt  at  0 1 tiai  uv- 
Q'q&tuov  dia  tag  Ttgocpuaiag, 
nod  on  Scva^vgiSug  fyovci 

Ufl  Yul  £ Id  iltl  tWV  l7t7t(OV 
to  TtlfiGtov  tov  xqovov , mgt£ 
firjts  %£iq l U7ttec&ca  tov 
ulSolov,  v 7 to  t £ tov 
og  xal  tov  yotiov 
£ 7t  l X r\  9 £ a -91  a 1 tov 
1 (i  £ qov  x a l ti)g  uLlgiog, 
xal  f L1]S\v  7tUQUY.IV  £eiv 

7t  Q Ot  £ Q OV  7)  &VUVd'QW- 

ftf/v  ui.  for  translation  see 
text  above:  “And  this  is  the 

case , to  resign  their 

manly  privilege.”  We  have  it 
is  true  translated  according  to 
the  text,  yet  we  cannot  possibly 
take  this  as  being  uncorrupted, 
but  without  for  the  moment 
being  in  a position  to  offer  a 
complete  emendation  of  it.  The 
sequence  of  thought,  if  we  are 
not  altogether  in  error,  is  this : 
The  Scythians  ride  continu- 
ally, which  of  its  self  weakens 
their  power  of  generation  and 
desire  for  coition,  then  besides 


this  they  wear  trousers,  a thing 
that  particularly  struck  the 
Greek  because  he  did  not  use 
them  himself.  These  trousers 
were  so  tight,  that  the  wearer 
could  not  get  at  the  genitals 
with  his  hand;  again  the 
genitals  lay  close  to  the  body, 
did  not  hang  down,  could  not 
be  set  in  motion;  at  the  same 
time  they  were  also  protected 
against  the  wind,  so  that  no 
cooling  process  could  take 
place ; the  idle  repose  and  the 
constantly  heightened  tempe- 
rature in  combination  weaken- 
ed the  genitals  to  such  a degree 
that  the  impulse  to  coition  was 
at  last  totally  lost.  Views 
which  entirely  agree  with  our 
experience  of  the  present  day, 
and  indeed  were  by  Faust , as 
is  notorious,  exaggerated  almost 
to  caricature.  Now  if  Hippo- 
crates has  expressed,  as  is 
likely  enough,  these  views  in 
the  words  vno  t£  tov  ipv%£og 
yuI  tov  Y07tov  (under  the 
influence  of  cold  and  lassitude), 
the  text  must  be  corrupt,  and 
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Now  if  we  separate  the  facts  which  are  brought 
forward  in  this  passage  of  Hippocrates  from  his 
attempted  explanations,  there  can  be  no  doubt  that 
the  same  thing  is  in  question  here  as  that  which 


this  is  what  we  wish  to  insist 
on.  For  if  by  the  words  we 
understand  frost  and  lassitude, 
then  the  first  at  any  rate  is 
impossible ; how  could  the 
Scythians  suffer  from  frost, 
when  they  wore  trousers ! 
Then  the  cooling  process 
spoken  of  just  now  must  be 
intended  by  ipv%os  (cold) ! But 
if  xojtos  (striking,  beating,  so 
weariness,  lassitude)  is  under- 
stood literally,  in  accordance 
with  its  derivation  from  xorrrw 
(to  strike),  in  the  sense  of 
blows,  shocks,  and  taken  as 
referring  to  the  genitals,  es- 
pecially the  testicles,  a negative 
and  a verb  must  have  been 
lost  from  the  text,  and  this 
appears  to  us  too  the  most 
probable  explanation,  though 
at  the  time  we  cannot  say  what 
verb.  The  matter  would  be  at 
once  decided,  if  we  could 
translate : “ so  that  they  could 
not  put  the  hand  to  the  genitals, 
and  since  these  were  encounter- 
ed neither  by  the  cooling  wind, 
nor  yet  by  the  shock  (against 
the  horse’s  back  or  the  saddle), 
they  forgot  the  desire  for  coition 
and  coition  itself,  i.e.  the 
genitals  being  neither  fortified 
by  the  cold  nor  yet  set  in 
motion,  do  not  remind  the 
Scythians  of  the  fact  that  they 
have  such  organs  and  must  use 
them.  The  movement  (xi'tojcrtg) 


in  riding  is  at  any  rate  regarded 
as  early  as  Aristotle  (Probl. 
bk.  IV.  12.)  as  cause  of  the 
greater  lasciviousness  of  those 
who  ride.  He  asks : Quare 
qui  equitant,  libidinosiores 
evadunt?  An  caloris  agitationis- 
que  causa  eodem  afficiuntur 
modo,  quo  per  coitum.  Quo- 
circa  actatis  quoque  accessione 
membra  genitalia  contrectata 
agitataque  plenius  augentur, 
quod  igitur  semper  eo  utuntur 
motu  qui  equitant,  hinc  fluen- 
tiore  corpore  praeparatoque  ad 
concumbendum  evadunt.  (Why 
those  who  ride  come  to  be 
more  lascivious  ? It  is  that  on 
account  of  the  heat  and  move- 
ment they  are  affected  in  the 
same  way  as  by  coition  ? 
Wherefore  as  age  also  advances, 
the  genital  organs  being  handled 
and  moved  more,  are  the  more 
increased  in  size,  so  therefore 
because  those  who  ride  use  the 
same  movement,  hence  they 
come  to  be  of  a more  fluid 
body  and  one  ready  prepared 
for  sexual  intercourse).  In 
Probl.  24.  he  is  investigating 
the  causes  of  the  erection  of 
the  penis,  and  says  did  r s to 
0UQO g iniylvscO'ca  iv  xa> 
omaQ'sv  x&v  OQ%sav  cdgeo- 
■frai  (now  it  is  on  account  of 
the  increase  of  weight  in  the 
hinder  part  of  the  testicles  that 
it  is  raised).  Comp.  Probl.  25. 
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Herodotus  describes.  There  are  men  amongst  the 
Scythians  who  behave  as  women,  speak  as  women, 
perform  women’s  work  and  keep  with  the  women,  and 
their  condition  the  Scythians  consider  as  something 
sent  by  the  deity,  and  for  this  reason  honour  and 
fear  these  men.  All  the  rest  is  part  of  the  attempted 
explanations  of  the  author,  who  brings  together  every 
possible  consideration  in  order  to  discover  a natural 
cause  of  the  phaenomenon,  leaving  utterly  and 
entirely  unrecognized  all  the  time  the  most  natural 
cause  of  all.  This  of  course  was  due  to  no  other 
reason  except  that  it  was  utiknown  to  him,  and  that 
he  was  acquainted  with  the  circumstances  not  from 
his  own  observation,  but  only  from  hearsay.  This 
is  a conjecture  which  Heyne  (loco  citato ) had  already 
made  in  his  time,  but  which  has  met  with  many 
opponents,  yet  without  the  argument  having  ever 
been  properly  brought  to  the  test  of  the  evidence. 
In  favour  of  Heyne’s  view  a passage  from  the  book 
n bqI  (cq&q(dv  (On  Joints)  1 might  be  cited,  in  which 


Continual  riding  naturally 
stimulates  the  impulse,  where- 
fore the  Scythians  are  the  first 
in  later  times  to  become 
avavSgisg  (unmanly),  and  this 
sooner  than  other  riding  nations 
because  they  wore  trousers. 
However  those  who  are  better 
informed  must  decide  the 
point! — Finally  that  in  any 
case  ccvccvdqad'ijvai  (to  be 
made  unmanly)  and  not  av- 
SgoaQ'fjvca  (to  be  made  manly) 
must  be  read,  any  one  who 
considers  the  passage  at  all  care- 
fully must  easily  see.  Coray’s 
lucubration  cannot  for  a mo- 
ment convince  us. 

1 Edit.  Kuhn,  Vol.  III.  p. 
218.,  fi  v & 0 X o y o v 0 1 Si 
xivsg  8x1  ol  ’JfiagoviSeg  to 


agotv  yivog  to  iavxcov 
avtixcc  vijrtiov  i'ov  Ogug- 
dgiovoiv,  ai  (ihv  xar  u 
yovvccxoc , cd  Sh  Maxaxui6%icc, 
cog  Sf/Q'sv  ycoXa  yLvoixo  nal 
nil  iniflovXsvei  to  &$q tv 
yivog  tw  fh'jXei'  %siqwvcc£iv 
&qcc  x ovroioi  ygiovtcu,  onocc 
7 ) Gxvririg  igya  1)  %aXntir\g 
7}  &XXo  xi  iSgalov  igyav'  f l 
fibv  ofivaXrjQ'iaxavxcc 
ioxL,  iy  w p's  v 0 vv.  0 IS  a. 
(Now  some  relate  the  myth 
that  the  Amazons  dislocate  the 
male  sex  of  their  off  spring 
while  still  quite  young,  some 
doing  it  at  the  knees,  some  at 
the  hips,  with  the  avowed 
object  of  laming  them,  and 
so  the  male  sex  does  not  rise 
in  revolt  against  the  female; 
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the  limping  of  the  men  of  the  Amazons  in  con- 
sequence of  the  dislocation  of  the  limbs  is  clearly 
declared  to  be  an  unauthenticated  myth;  for  which 
reason  Gruner 1 denied  Hippocrates’  authorship  of 
this  work  in  opposition  to  the  general  witness  of 
Antiquity. 

But  really  and  truly  we  are  as  well  without  the 
passage ; for  if  what  he  relates  were  the  result  of 
his  own  observation,  how  could  the  author  write  in 
connexion  with  his  remark  that  the  Scythians  bled 
themselves  behind  the  ears,  vavxag  xoivvv  fioi 
doxiovoi  rag  (pAtfiag  imxun vsiv  (now  these  are 
the  veins,  as  it  seems  to  me , that  they  cut)  ? Is  the 
actual  fact  possibly,  that  all  these  attempted  explana- 
tions flowed  from  the  pen  of  some  later,  or  of 
several  later,  writers  ? At  any  rate  for  ourselves,  we 
have  never  yet  been  able  to  get  rid  of  a suspicion 
to  that  effect.  But  be  this  as  it  may,  so  much  at 
least  is  certain,  as  was  stated  above ; viz.  that  the 
Author  was  unacquainted  with  the  actual  cause  of 
attempts  to  explain  it,  probably  from  misunderstanding 


then  they  employ  them  as 
handicraftsmen,  for  such  tasks 
as  shoe-making  or  brasswork- 
ing or  other  sedentary  occupa- 
tions. But  whether  this  tale 
is  true , I do  not  know). 
Gardeil  also  in  a work  that 
is  not  often  met  with  in  Ger- 
many, his  “Traduction  des 
oeuvres  medicales  d’Hippo- 
crate,  sur  le  texte  grec,  d’apres 
1’editiondeFoes”.  (Translation 
of  the  Medical  Works  of  Hip- 
pocrates,— from  the  Greek  text 
of  Foesius’  edition.),  Vol.  I. 
Toulouse  1801.  large  8vo., 
p.  162.,  says:  “On  pourroit 
induire  d’un  endroit  du  traits 
des  articles,  & la  fin  du  num£ro 
38  (27),  que  cequ’  Hippocrate 
rapporte  ici  concemant  les 


Scythes,  et  ce  qu’il  a dit  ci- 
dessus,  numero  23,  au  sujet 
des  Sarmates  ne  lui  etoit 
connu  que  par  une  tradition 
dont  il  n’etoit  pas  bien  assure,  ” 
(It  might  be  inferred  from  a 
passage  in  the  Treatise  on 
Joints , at  the  end  of  no.  38 
(27),  that  what  Hippocrates 
relates  here  concerning  the 
Scythians,  and  what  he  had 
said  in  a previous  passage, 
no.  23,  of  the  Sarmatians, 
was  known  to  him  only  by 
a tradition , the  authenticity 
of  7vhich  he  was  not  well 
assured  of). 

1 “Censura  Librorum  Hip- 
pocraticorum”,  (Criticism  of 
the  Works  of  Hippocrates), 
p.  1 8 X. 
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the  effemination  of  the  Scythians,  and  that  all 
of  the  words  avavtfQleq  and  evvovxiat  (unmanly, 
eunuchlike),  aim  at  referring  the  loss  of  the  generative 
power,  i.e.  avavtiqia  in  its  strict  sense,  to  some 
natural  reason,  while  the  effemination  is  looked  upon 
merely  as  a secondary  circumstance. 

That  Hippocrates  was  not,  any  more  than  the  later 
Physicians  of  antiquity,  fully  and  exactly  acquainted 
with  the  consequences  of  the  vice  of  the  Pathic  as 
affecting  the  body,  we  see  from  the  following  passage, 
appearing  in  an  exceedingly  corrupt  form  in  the  text 
of  Foesius  1 : tvvot%oq  ex  xvvtjyedhjq  xal  duafQOfiiiq 
vdqayioybq  yivexac  6 xaqit  x riv’Ekeakxeoq  XQTjvtjv 
o xeyi  xa  e$  erect  Ixxovq  iv  re  xal  povpdiva 
xal  i§i  v xal  xedfiaza’  6 xov  xeveatva  (f  fhvrjOaq 
efido/iaioq  axiS-avev,  xqoxiovvx  cov  lixexxov, 
aXfivQa  fiexa  /ueAtxoq'  x o q v e irj  a g>  fio  $ 
(fvaevx eQirjq  axoq.  (a  eunuch  by  hunting  or  running 
becomes  dropsical ; he  that  is  beside  the  fountain 
of  Elealces ; he  that  about  six  years  [suffered  from] 
Jiorse-la.il"  [a  disease  of  the  groin  due  to  too  much 
riding],  swelling  of  the  groin,  varicocele  and  dilatations; 
he  that  was  sick  in  the  flank  died  the  seventh  day, 
when  they  were  about  to  administer  a raw  drink, 
salt  liquid  with  honey ; inordinate  fornication  is  a 
cure  for  dysentery.  ? ?)  All  editors  of  Hippocrates 
have  been  especially  scandalized  by  the  connection 
in  which  xoQveh]  a%QV)fioq  (inordinate  fornication) 
stands  in  this  passage ; only  Foesius  defended  it, 
referring  to  other  passages  in  Aetius  2 and  Paul  of 
Aegtna  3,  in  which  coition  is  recommended  in  chronic 


1 Epidem.,  bk.  VII.  end, 
edit.  Kiilin,  Vol.  III.  p.705. 
Comp,  Papst,  Allg.  med. 
Zeitung.  Altenburg  Jahrg.  1838. 
No.  60.  pp.  950 — 952.,  where 
we  have  already  at  an  earlier 
date  developed  our  views  on 
this  passage. 

* Bk.  in.  ch.  8.,  r uS 

8ia$$oiug  xyoviovg  ioxiv  0 ts 


| riQdLvci  ru  aqigoSloux,  (On 
occasion  indulgence  in  love 
dries  up  chronic  diarrhoeas). 
3 Bk.  I.  ch.  35.,  re ov 

■A £%QOVLO[IEVC0V  8lU$()0lCtV  ZCC 

acpQoSioicc  IniS-rjQuLvovGi, 
(Indulgences  in  love  dry  up 
diarrhoea  in  the  case  of  chronic 
sufferers). 
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diarrhoea  as  drying  up  the  humours.  This  he  might 
equally  well  have  established  from  Hippocrates 
himself,  for  the  latter  says  (Epidem.  blc.  VI.  sect.  5. 
note  29.),  Xayveia  x&v  dno  (fXiyfiaxoq  votxUov 
MtpeXifiov  (lasciviousness  is  advantageous  in  diseases 
that  arise  fiom  phlegm)  and  (note  26.),  fitqiq  zee 
xcixcc  z?iv  yaazeQa  <JxA>tf>vvei  (sexual  intercourse 
hardens  the  contents  of  the  belly  *.  However  this 
holds  good  only  of  the  man  who  performs  coition, 
inasmuch  as  the  effusion  of  semen  compels  the  body 
to  supply  what  is  lost,  and  this  can  only  be  done 
at  the  cost  of  other  secretions,  and  so  must  stop 
the  flow  of  any  morbid  secretions  as  well  to  a greater 
or  less  degree.  But  the  question  here  is  not  of  the 
coition  the  man  performs,  but  of  that  which  he 
suffers  another  to  perform  on  him,  in  fact  the  vice 
of  the  Pathic,  as  the  word  (fornication)  clearly  shows ; 
and  that  Pathics  have  habitually  a pallid  complexion 
has  been  already  mentioned  (p.  144). 

To  bring  some  sort  of  sense  into  the  passage 
quoted  above,  Mercurialis  would  read  xoQ/jv  <bq 
axQto/uog  (like  a shameless  harlot),  Dacier  xoQveirj 
axQotftov  dxoq,  (fornication  is  a shameless  remedy . . .) 
and  Richard  Mead  jt Qo^otj  uxQwnoq  (an  inordinate 
effusion).  But  Triller  2 was  the  first  to  come  to  the 
conclusion  that  the  words  were  in  the  wrong  order, 
and  emends  the  sentence  thus : 6 zbv  ai&va 
(f&ivrjOaq,  jtoQveirj  tixQCj/uoq,  £pdo/xiuoq  ajti- 
O-itvev,  TtQo'iovzoiv  itTitxx  iov.  'AX(xvqu  /usxd 


* In  Epidem.  bk.  V.  edit. 
Kuhn,  Vol.  III.  p.  574.  it  is 
related  that  the  nasal  catarrh 
of  Timochares  disappeared 
(cccpQodioiuaavzi 
— was  dried  up  after  he  had 
indulged  in  love)  after  coition 
(Paederastia ? p.  209.  Note  1.); 
and  this  is  repeated  again  in 
bk.  VII.  p.  680.)  Comp. 
Palladius , Schol.  in  Epidem. 


bk.  VI.  edit.  Diez.,  Vol.  H. 
pp.  143,  145.  Marsilius  Cag- 
natus  in  Gruter's  Lampas, 
Vol.  III.  Pt.  2.  p.  470. 

1 Progr.  de  sordidis  et  las- 
civis  remediis  antidysentericis 
vitandis,  (Graduation  Essay  on 
Avoiding  filthy  and  licentious 
Remedies  as  against  Dysen- 
tery), pp.  10  sqq. 
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jiiXixoq  (fvOevreQhjq  dxog,  (he  that  destroyed  his 
life  and  vigour,  being  inordinate  in  fornication,  died 
on  the  seventh  day,  undigested  matters  coming  from 
him.  Salt  drinks  with  honey  are  a remedy  for 
dysentery).  This  certainly  makes  it  more  readable, 
particularly  if  noQveiri  ilxQtofioq  is  put  before  6 t ov 
altova,  inasmuch  as  the  pallid  complexion  was 
undoubtedly  a forerunner  of  phthisis.  His  reasons, 
which  we  beg  the  reader  to  peruse  for  himself  in 
the  author’s  work,  are  at  any  rate  to  us  so  con- 
vincing that  we  do  not  hesitate  a moment  to  adopt 
his  emendations.  These  have  unfortunately  hitherto 
gone  entirely  unnoticed  ; for  Grimm , who  appears 
to  have  taken  no  exception  to  the  passage  generally, 
has  translated  entirely  in  accordance  with  the  old 
text,  and  not  added  any  note  at  all.  The  same  is 
the  case  with  Lilienhain,  who  has  more  recently 
gone  over  the  same  ground  again ; though  both  have 
restored  instead  of  xereatvct  (belly)  aiatva  (life) 
previously  conjectured  by  Foesius. 

Granted  that  by  these  means  the  last  sentence  is 
made  intelligible,  and  justice  done  Hippocrates  by 
no  longer  making  him  recommend  coition  as  a remedy 
against  dysentery,  still  the  preceding  sentence  like- 
wise stands  in  need  of  correction.  For  i%iv  obviously 
i%iav  or  l%iaq  (varicosities)  must  be  read,  which 
indeed  was  done  by  former  translators,  and  long  ago 
suggested  by  Foesius ; but  as  to  'mxovqIv,  no  suf- 
ficient account  has  ever  yet  been  given  by  any 
editor.  The  word  appears  to  us  to  be  corrupt,  and 
to  have  got  into  the  text  owing  to  the  fact  that  in 
the  Manuscript,  instead  of  71  qotciovvxwv, — which 
indeed  no  single  Codex  has,  the  majority  reading 
vnonvoioxn’TtDv,  there  stood  in  the  next  line 

VTZOTCOQOVVTIM',  VTIOQQVOVXIOV  Or  VX7lo(>(n6vT(t)V. 

Cornarius  read,  n sqI  ere  a i § inxaoirjq 

(Jovfiuiva,  U$iaq,  x.  x.  X.  (for  about  six  years,  in 
consequence  of  riding,  inguinal  swellings,  varicosities, 
etc.),  but  without  assigning  his  reasons ; in  all  pro- 
bability however  he  made  this  conjecture,  which 
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does  not  commend  itself  at  any  rate  to  us,  with  the 
passage  about  the  Scythians  in  his  mind’s  eye. 

But  we  can  only  arrive  at  a probable  emendation 
on  the  condition  that  we  correctly  estimate  the 
sequence  of  the  sentences  as  a whole.  If  we  are 
not  greatly  mistaken,  it  is  as  follows  : First  of  all 
the  question  is  of  a Eunuch  who  became  dropsical ; 
then  in  connection  with  this,  the  rest  is  added 
applying  to  another  Eunuch.  In  the  Book  jzsqI  yovijg 
(Of  the  Seed),  (Vol.  I.  f).  273.  K.)  we  read : ol  de 
evvovx01  tfw*  TaiiTtt  ov  Xayvsvovoiv , bxi  o<p£(ov 
'n  diodog  dfiaXdvvexai  xf^g  yovJig  — avxi\  dk 
diodog  vnb  xijg  xo/u.rjg  ovAjjg  yevo/uivyg  OzeQeij 
ysyovev.  (Now  Eunuchs  are  not  lascivious,  because 
in  them  the  passage  of  the  seed  is  wasted  away, . . . 
and  this  passage  has  become  hardened  by  the  wound 
where  they  were  cut  getting  skinned  over  but  festering 
within).  Now  we  might  well  be  tempted  to  read  in 
the  text : 6 neql  xd  ezsa  vnb  xt^g  xofiyg  ovXfjg 
xal  povfiutva,  that  is  to  say,  the  man  suffered  for 
six  years  in  consequence  of  the  skinning  over  of  the 
cut  from  swelling  in  the  groin,  etc.  However  this 
could  hardly  be  justified,  and  we  think  it  much 
better  to  join  vnb  and  ovXijg,  and  either  to  read 
vnovXog,  vnovXdtg  or  vnovXrjv  716qI  xd  (iov{iatva, 
that  is,  he  had  had  for  six  years  festering  places  in 
the  inguinal  region, — which  idea  possibly  Calvus 
may  have  had  in  his  mind,  or  else  vnovlfv  x s xal 
Povp&vag,  he  had  had  for  six  years  festering  places 
(fistulas),  inguinal  swellings,  etc.,  or  finally,  what 
might  seem  the  best  of  all,  vjiovAov  {iovp&va,  a 
festering  inguinal  region  2.  In  the  De  morbis  mulierutn, 


1 Suidas  writes : v n 0 v X 0 g 
— a>s  ini  ratv  iXtiatv,  ratv 

i%ovrcov  oiXug  vying  imno- 
XalcogfvScd'sv  8e  ar\m86vug 
nvatSeig.  — v n 0 v X a 
y 6 v at  a xa  l v n 0 v X 0 v 
n 6 8 a xal  v n 0 v X o v 
X f l Q a xal  0 & n a • r 8 


cpXeyfiulvov  8iu  nvugnXr\yug 
xal  iyyvg  rov  dfpiGruoftai 
ov'  Kqurlvog’  v n o vX  a 
£X  hti'  xu  HQvnru.  — • 
Hesychius:  vnovXu  8h 
Xiyerai  ra  tii]  cpuvsQoc  ratv 
dcpfruXuatv  sXhi j.  vnovXog 
— applied  to  wounds,  those 
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(On  the  Diseases  of  Women),  bk.  I.,  edit.  Kiihn, 
Vol.  II.  680.  we  read,  odvvrj  i'x£l  Ta§  l^vaq 
xal  zovq  xeveatvaq  xal  zovq  fiovpatvaq  (pain  holds 
both  the  loins  and  belly  and  the  inguinal  regions), — 
so  we  might  perhaps  similarly  read  here,  vnovJ.ov 
(e'xff)  xal  povpatva  xal  U$va  xdl  xsvedtva  xal 
xtd/uaza,  noQveiri  axQ(»fioq,  cj&ivriOaq  x.  x. 

(he  has  in  a festering  condition  both  inguinal  region 
and  loin  and  beliy  and  also  varicosities,  being  inor- 
dinate in  fornication,  in  pain  etc.),  which  would  give 
xtd/uaza  the  meaning  of  Varices  (varicosities),  and 
the  sense  of  the  whole  passage  would  then  be  as 
follows  : “ A Eunuch  in  consequence  of  hunting  and 
running  became  dropsical ; another  at  the  fountain 
of  Elealces,  who  for  six  years  had  had  festering 
(fistulous)  ulcers  in  the  inguinal  region,  the  loins  and 
in  the  region  of  the  os  sacrum,  as  well  as  varicosities, 
had  grown  pallid  and  suffered  wasting  through 
indulgence  in  the  vice  of  the  pathic,  died,  after 
making  involuntary  evacuations,  to  counteract  which 
he  had  taken  salt  with  honey,  a usual  remedy  against 
dysentery,  on  the  seventh  day.” 

Be  this  as  it  may,  at  any  rate  it  is  shown  very 
distinctly  by  the  passage  that  its  author  was  but  very 
slightly  acquainted  with  the  consequences  resulting 
from  the  vice  of  the  Pathic,  for  he  ascribes  to  it 


that  have  healthy  scars  on  the 
surface,  but  underneath  offen- 
sive putrefactions, — said  of  the 
knees,  or  foot,  or  hand,  or 
body ; the  part  that  is  highly 
inflamed  in  consequence  of 
blows  and  is  near  breaking. 
Cratinus  gives : v it  0 v X cc 

wounds,  i.e.  hidden  ones. — 
Hesy chins : vitovt.cc  is  said 
of  wounds  that  are  not  mani- 
fest to  the  eye. — The  word 
vitcccpQOv  (frothy  beneath), 
which  is  found  in  Hippo- 
crates, De  Arte,  Yol.  I.  p.  17. 


K.,  instead  of  which  the  MSS. 
also  have  ino^oov  (liquid 
underneath),  and  Schneider 
in  his  Lexicon  wished  to  read 
VHOcpEQOv  (bearing  under- 
neath), Hesychtus  explains  as 
rb  [iT]  cpccvEQbv  KQVcpiov  nod 
v it  0 v X 0 v (that  which  is 
not  visible,  concealed  and 
festering  underneath). — Ought 
we  to  read  for  xal  l%iv  perhaps 
xar  ? Comp.  Erotian, 
Glossary  to  Hippocrates,  edit. 
Franz,  p.  322. 
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nothing  but  the  pallidness  of  complexion,  whereas 
the  whole  series  of  morbid  symptoms  might  very 
well  have  been  due  to  it  (Comp.  p.  180.).  Certainly 
the  Author  is  to  be  excused,  for  as  a rule  the  bodily 
consequences  resulting  from  the  vice  of  the  Pathic 
were  in  Greece  very  slight  and  of  rare  occurrence, 
neither  did  the  vice  in  that  country  reach  anything 
like  such  a height.  Again  among  the  pastoral 
Scythians,  whose  racial  character  in  other  respects 
was  but  little  marked,  the  local  bodily  consequences 
fell  rather  into  the  background,  while  the  assimilation 
of  the  whole  person  to  the  female  type  occurred  the 
more  readily ; but  at  the  same  time  stood  out  all 
the  more  glaringly  conspicuous  to  the  eyes  of  a 
foreign  observer,  as  he  had  noted  nothing  to  cor- 
respond at  home.  Thus  it  was  easy  for  him  to  be 
misled  in  considering  the  marvellous  phcenomenon 
into  forgetting  its  real  origin,  which  no  doubt  was, 
in  seeming,  somewhat  remote ; and  was  apt  to  think 
of  any  other  cause  rather  than  the  vice  of  the  pathic, 
the  consequences  of  which  even  distinguished 
Physicians  of  more  modern  times  failed  adequately  to 
appreciate.  Is  it  for  us  to  throw  a stone  on  these 
grounds  at  Hippocrates  and  his  contemporaries? 

In  confirmation  of  our  view  as  to  the  vovco$ 
(feminine  disease)  we  might  further  cite  from 
more  modern  times  the  examples  given  by  Reineggs 
and  J.  von  Potocki  in  the  case  of  the  Mongolian  race 
of  the  Nogay,  and  by  the  older  Historians  of 
America,  particularly  in  connection  with  Florida  and 
Mexico.  Notoriously  down  to  the  present  day 
Paederastia  is  in  Asia  one  of  the  common  vices, 
while  as  to  America  some  reporters  when  speaking 
of  the  Men-women  and  Hermaphrodites  of  that 
Continent,  expressly  state  that  they  indulged  in  the 
vice.  But  as  the  original  Authorities  are  not  acces- 
sible to  us,  we  can  only  refer  to  Heyne,  loco  citato, 
p.  41.  and  Stark,  loco  citato,  pp.  29  and  31.,  especi- 
ally as  without  this  the  subject  has  already  occupied 
overmuch  space.  Still  we  trust  the  less  blame  may 
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attach  to  us  on  this  account  from  the  fact  that  so 
distinguished  a scholar  as  Stark , whose  conclusions 
even  professed  Philologists  have  endorsed,  may 
naturally  claim  of  a younger  enquirer  in  the  same 
field  who  challenges  his  views,  not  mere  general 
phrases,  but  the  most  complete  and  satisfactory 
reasons  possible.  This  much  merit  we  trust  he 
cannot  deny  us  ! 
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1)  Nicolai  Leoniceni,  Vicentini,  et  Joannis 
Almenar,  Hispani,  1.  de  morbo  Gallico,  Angel i 
Bolognini,  Bononiensis,  de  cura  ulcerum  exteri- 
orum  et  unguentis  communibus  in  solutione  continui 
lib.  II.  Alexandri  Benedicti  Veronensis,  1.  de 
pestilenti  febre,  Dominici  M assari a e,  Vicentini, 
de  ponderibus  et  mensuris  medicinalibus  lib.  III. 
Papiae  ex  offic.  Bernhardini  de  Garaldis.  MDXVI.  fol. 

( Nicholas  Leonicenus , of  Vicenza,  and  Joannes 
Almenar , Spaniard,  “On  Syphilis”;  Angelas  Bologninus, 
of  Bologna,  “ On  the  Treatment  of  External  Ulcers 
and  on  Common  Ointments  applied  in  Breach  of 
Continuity”, — 2 books;  Alexander  Benedictns,  of 
Verona,  “On  Malignant  Fever”;  Dominic  Mass  aria, 
of  Vicenza,  “ On  Medical  Weights  and  Measures  ”, — 
3 books.  Pavia  (printed  by  Bemhardinus  de  Garaldis) 
1516.  fob). 

The  Work  is  rare;  and  appears  only  to  have  been 
seen  by  Astruc,  II.  p.  623.  Comp.  Girtanner,  II.  p. 
41.  Gruner,  Aphrodisiac,  pt.  IV. 

2)  Nicolai  Massae,  Veneti,  Artium  et  Medicinae 
Doctoris,  Liber  de  morbo  Gallico,  mira  ingenii  dex- 
teritate  conscriptus.  Joannis  Almenar,  Valentini 
Hispani,  Philosophi  ac  Medici,  Liber  perutilis  de 
morbo  Gallico,  VII  capitulis  quidquid  desideratur 
complectens.  Nicolai  Leoniceni,  Vicentini,  fidis- 
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simi  Galeni  interprets,  compendiosa  ejusdem  morbi 
cura.  Angeli  Bolognini,  Medici  eximii,  libellus 
de  cura  ulcerum  exteriorum : et  de  unguentis  in  soluta 
continuitate  a Modemis  maxime  usitatis,  in  quibus 
multa  ad  curam  Morbi  Gallici  pertinentia  inserta 
sunt  s.  1.  MDXXXII  8. 

(. Nicholas  Massa,  of  Venice,  Doctor  of  Arts  and 
Medicine,  “ Treatise  on  Syphilis, — a Work  of  extra- 
ordinary Hability  and  Competence” ; Joatines  Almenar, 
of  Valencia  (in  Spain),  Philosopher  and  Physician, 
“A  Treatise  of  the  greatest  Utility  on  Syphilis, 
embracing  in  Seven  Chapters  all  Information  re- 
quired”; Nicholas  Leojiicenus,  of  Vicenza,  the  most 
faithful  Translator  of  Galen,  “Compendious  Treat- 
ment of  Syphilis”;  Angelas  Bologninus,  a highly  re- 
nowned Physician,  “Pamphlet  on  the  Treatment  of 
External  Ulcers:  and  on  Ointments  applied  in  Broken 
Continuity  as  mostly  Employed  by  the  Moderns, 
wherein  are  included  many  Particulars  concerning 
the  Treatment  of  Syphilis.”  (no  place  of  publication) 
1532.  8vo.). 

This  Work  was  in  the  Sloane  (Sir  Hans  Sloane), 
and  in  the  Trew  (Christopher  James  Trew)  Libraries. 
As/ruc,  II.  p.  652.  conjectures  that  the  book  was 
printed  at  Venice;  which  Haller,  Bibliotheca  Med. 
Pract.  (Library  of  Medical  Practice),  I.  p.  535.  wrongly 
gives  as  proved. — Comp.  Girtanner,  II.  p.  70.,  Gruner , 
Aphrod.  p.  V. 

3)  Liber  de  morbo  Gallico,  in  quo  diversi 
celeberrimi  in  tali  materia  scribentes  medicinae  con- 
tinentur  auctores,  videlicet  Nicolaus  Leonicenus, 
Vicentinus.  Ulrich  us  de  Hutten  Germanus. 
Petrus  Andreas  Matheolo,  Senensis.  Lauren- 
tius  Phrisius.  Joannes  Almenar,  Hispanus. 
Angelus  Bologninus.  Venetiis  per  Joannem 
Patavinum  et  Venturinum  de  Ruffinellis.  Anno  Domini 
MDXXXV.  8. 

(“  Treatise  on  Syphilis,"  in  which  the  various  most 
Celebrated  Authors  writing  on  that  Department  of 
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Medicine  are  contained  viz.  Nicholas  Leonicenus , of 
Vicenza;  Ulrich  von  Hiitten,  German;  Petrus  Andreas 
Matheolo,  of  Sienna;  Laurentius  Phnsius ; Joannes 
Almenar,  Spaniard;  Angelas  Bologninus.  Venice, 
printed  by  Joannes  Patavinus  and  Venturinus  de 
Ruffinellis.  Anno  Domini  1535-  8vo. 

In  the  copy  from  the  Sloane  Library  which  Astruc, 
II.  p.  659.,  had  before  him,  was,  printed  on  the  same 
paper  and  with  the  same  type,  although  the  Title- 
page  made  no  mention  of  it : Nicholas  Poll,  Medicinae 
Professoris  et  Sacrae  Caesareae  Majestatis  Physici, 
Libellus  de  Cura  Morbi  Gallici  per  lignum  Guajacanum 
(. Nicholas  Poll , Professor  of  Medicine  and  Physician 
to  the  Holy  Roman  Emperor,  Pamphlet  “On  the 
Treatment  of  Syphilis  by  the  Guajac  wood”.  Gruiter , 
Aphrod.  p.  V.,  who  possessed  the  same  edition, 
does  not  mention  this,  but  says  the  book  is  printed 
without  pagination,  and  that  each  book  has  a separate 
Title  (nova  cuique  libro  inscriptione  praefixa, — a fresh 
Title  being  prefixed  to  each  book),  so  that  a Part 
might  easily  be  missing.  Trezv  and  Hensler  also  pos- 
sessed the  Work.  Comp.  Girtanner,  II.  p.  73. 

4)  Morbi  Gallici  curandi  ratio  exquisi- 
tissima  a variis  iisdemque  peritissimis  medicis 
conscripta:  nempe  Petro  Andrea  Matheolo, 
Senensi.  Joanne  Almenar.  Hispano.  Nicolao 
Massa,  Veneto.  Nicolao  Poll,  Caesareae 
Majestatis  Physico.  Benedicto  de  Victoriis, 
Faventino.  Hie  accessit  Angeli  Bolognini  de 
ulcerum  exteriorum  medela  opusculum  perquam  utile. 
Ejusdem  de  unguentis  ad  cujusvis  generis  maligna 
ulcera  confidences  lucubratio.  Cum  indice  rerum 
omnium  quae  in  curationem  cadere  possunt  copi- 
osissimo.  Basileae  apud  Joann.  Bebelium.  MDXXXVI. 
299  S.  4. 

(“  The  Most  Approved  Method  of  treating  Syphilis ; 
by  Several  and  these  the  Most  skilful  Doctors,  viz. 
Peter  Andreas  Matheolo,  of  Sienna;  Joannes  Almenar, 
Spaniard;  Nicholas  Massa,  of  Venice;  Nicholas  Poll, 
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Physician  to  His  Imperial  Majesty;  Benedictus  de 
Vicloriis , of  Faenza.  To  this  is  added:  Angelus 
Bologninus,  On  the  Medical  Treatment  of  External 
Ulcers, — a Pamphlet  of  the  Highest  Utility.  By  the 
Same  Author,  Treatise  on  the  Compounding  of 
Ointments  against  Malignant  Ulcers  of  every  Kind. 
With  a most  Copious  Index  of  all  Matters  incidental 
to  the  Treatment.  Bale,  published  by  Joann.  Bebelius, 
1536.  pp.  299.  4to.). 

This  Edition,  according  to  the  Dedication  to 
Adam  Bresinius  (Basil.  Idibus  Martii  1536. — Bale, 
15th  March  1536.),  was  seen  through  the  press  by 
Joseph  Tectander  from  Cracow.  The  Tract  of  Bene- 
dictus  de  Victoriis  included  in  it  is  a College  Exercise 
which  Tectander  had  had  copied  down  and  printed 
without  the  author’s  knowledge.  Comp.  Astruc,  II. 
p.  266. — Girtanner,  II.  p.  74. — Gruner,  Aphrod.  p.  V. 

A pirated  impression  of  this  Edition  appeared  at 
Lyons:  Lugduni  1536,  expensis  Scipionis  de  Gabiano 
et  fratrum,  mense  Augusto, — (Lyons  1536,  at  the 
cost  of  Scipio  de  Gabiano  and  his  Brothers,  August) 
pp.  280,  and  16.  (printed  in  cursives).  Comp.  Astruc 
II.  p.  660.  and  H.  Ckoulatit,  Fracastori  Siphilis. 
Leipzig  1830.  p.  8. 

5)  De  morbo  Gallico  omnia  quae  extant 
apud  omnes  medicos  cujuscunque  natio- 
nis,  qui  vel  integris  libris,  vel  quoque  alio  modo 
hujus  affectus  curationem  methodice  aut  empirice 
tradiderunt,  diligenter  hinc  inde  conquisita,  sparsim 
inventa,  erroribus  expurgata  et  in  unum  tandem  hoc 
corpus  redacta  [ab  Aloysio  Luisino,  Utinensi]. 
In  quo  de  ligno  Indico,  Salsa  Perillia,  Radice  Chyne, 
Argento  vivo,  ceterisque  rebus  omnibus  ad  hujus  luis 
profligationem  inventis,  diffusissima  tractatio  habetur. 
Cum  indice  locupletissimo  rerum  omnium  scitu  dig- 
narum,  quae  in  hoc  volumine  continentur.  Opus  hac 
nostra  aetate,  quo  Morbi  Gallici  vis  passim  vagatur, 
apprime  necessarium.  Catalogum  scriptorum  sexta 
pagina  comperies.  [Scbast.  Aquilanus,  Nicol. 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


263 


Leonicenus,  Nic.  Mass  a,  Natal.  Monte- 
saurus,  Anton.  Scanarolus,  Jac.  Cataneus, 
Joan.  Benedictus,  Hier.  Fracastorius, 
Georg.  Vella,  Joan.  Paschalis,  Nic.  Poll, 
Petr.  Andr.  Mathaeolus,  Ulr.  ab  Hutten, 
Wendelinus  Hock  de  Brackenau,  Corad i- 
nus  Gilinus,  Laurent.  Phrisius,  Gonsalvus 
Fernandez  de  Oviedo,  Joan.  Almenar, 
Aloysius  Lobera,  Leonh.  Schmaus,  Petr. 
Maynardus,  Anton  Benivcnius,  Alphons, 
Ferrus,  Joan  de  Vigo,  Anton.  Gallus,  Casp. 
Torella,  Joan.  Bapt.  Mon  tan  us,  Andr. 
Vesalius,  Leonhard.  Fuchsius,  Joan.  Ma- 
nardus,  Joan.  Fernelius,  Benedictus  Vi c- 
torius,  Amatus  Lusitanus,  Anton.  Musa 
Brassavolus,  Alex.  Fontana,  Nic.  Mac chel- 
lus,  Hier.  Cardanus,  Gabr.  Fallopius,  Ant. 
Fracantianus,  Joan.  Langius,  Petr.  Bayr]. 
Tomus  prior.  Venetiis  apud  Jordanum  Zilettum. 
1566.  8.  736  u.  28  S.  fol. 

De  morbo  gallico  Tomus  posterior,  in 
quo  medicorum  omnium  celebrium  universa  monu- 
menta  ad  hujus  morbi  cognitionem  et  curationem 
attinentia,  quae  hucusque  haberi  potuerunt  nunquam 
alias  impressa,  nunc  primum  conjecta  sunt.  Cum 
indice  locupletissimo  rerum  omnium  scitu  dignarum, 
quae  in  hoc  volumine  continentur.  Catalogum  scrip- 
torum  quarta  pagina  comperies.  [Barth olomaeus 
Montagnana,  Martin.  Brocardus,  Benedict. 
Rinius,  Francis c.  Frizimelica,  Petr.  Tra- 
polinus,  Bernard  Tomitanus,  J.  Sylvius, 
Mich.  J.  Paschalius,  Prosp.  Borgarutius, 
Bartholom.  Maggius,  Alex.  T rajan.  Petronius]. 
Venetiis  MDLXVII.  ex  officina  Jordani  Ziletti.  2411. 
216  S.  fol. 

Appendix  tomi  prioris  demorbogallico, 
in  quo,  qui  eidem  jam  antea  destinati  fucrant,  reliqui 
congesti  sunt  autores.  Cum  indice  rerum  memorabi- 
lium  in  eo  contemtarum  abunde  amplo  et  copioso. 
Catalogum  scriptorum  quarta  pagina  comperies. 
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[Anton.  Chalmeteus,  Leonh.  Botallus, 
Dominic.  Leonus,  Augerius  Ferrerius, 
Petr.  Haschardus,  Guilielmus  Rondeletius, 
Dionys.  Fontanonus,  Jos.  StruthiusJ.  Ve- 
netiis  MDLXVII.  Ex  officina  Jord.  Ziletti.  4,  06  und 
6 S.  fol. 

(“  On  Syphilis — All  Works  Extant  on  this  Subject 
by  All  Doctors  of  Every  Nation , who  whether  in 
separate  Books  or  in  any  other  Manner  have  dealt 
methodically  or  empirically  with  its  Treatment,  care- 
fully compiled  from  various  Sources,  with  original 
remarks  interspersed,  and  errors  removed,  the  Whole 
arranged  for  the  first  time  in  One  Work,  (by  Aloysius 
Luis  intis , of  Udine, — Friuli).  In  which  India  wood 
(Ironwood,  Guajac),  Sarsaparilla,  China  Root,  Quick- 
silver, and  all  other  means  discovered  for  the  destruc- 
tion of  this  contagion,  are  most  copiously  considered. 
With  a very  full  Index  of  all  Matters  worthy  of  note 
contained  in  this  Volume.  A Work  pre-eminently 
necessary  in  our  Day  when  the  infection  of  this 
Complaint  is  so  widely  diffused.  List  of  Authors 
will  be  found  on  page  6.  First  Volume.  Venice, 
published  by  Jordanus  Ziletti,  1566.  8vo.  736,  and 
28.  fol. 

“ On  Syphilis,  Second  Volume, — in  which  are 
included  all  the  Works  of  all  the  Celebrated  Doctors 
concerning  the  Diagnosis  and  Treatment  of  this 
Disease  that  have  been  thus  far  obtainable,  now  for 
the  first  time  printed.  With  a very  full  Index  of  all 
Matters  worthy  of  note  contained  in  this  Volume. 
List  of  Authors  will  be  found  on  page  4.  Venice 
1567,  (printed  by  Jordanus  Ziletti).  pp.  24,  and 
216.  fol. 

Appendix  to  First  Volume  “ On  Syphilis  ”,  in  which 
are  collected  the  remaining  Authors  intended  from 
the  first  to  be  included,  but  not  hitherto  printed. 
With  a most  ample  and  copious  Index  of  noteworthy 
Matters  contained  therein.  List  of  Authors  will  be 
found  on  page  4.  Venice  1567  (printed  by  Jord. 
Ziletti.  pp.  4,  96,  and  6.  fol.) 
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Astruc,  II.  p.  780.,  rightly  censures  the  unsyste- 
matic arrangement  of  the  different  Writings,  the 
omission  of  Prefaces,  Dedications  and  indeed  all 
matter  except  tire  actual  texts.  This  edition  received 
subsequently  a new  Title-page,  as  is  shown,  according 
to  Astruc,  II.  p.  846.,  by  the  fact  that  not  only  does 
the  number  of  pages,  lines  and  words  closely  agree 
with  the  above  mentioned  edition,  but  also  at  the 
end  of  the  First  Part  the  name  of  the  printer  Ziletti 
occurs  with  the  date  1556.  The  new  Title  reads 
as  follows : — 

“Aphrodisiacus  sive  de  lue  venerea  in 
“duo  volumina  bipartitus,  continens  omnia 
“ quaecunque  hactenus  de  hac  re  sunt  ab  omnibus 
“ Medicis  conscripta,  ubi  de  ligno  Indico,  Salsa 
“ parillia,  Radice  Chinae,  Mercurio  ceterisque  omnibus 
“ ad  hujus  luis  profligationem  inventis,  diffusissima 
“ tractatio  habetur  ab  excellente  Aloysio  L u i s i n o, 
“ Utinensi  Medico  celeberrimo  novissime  collecta. 
“ Venet.  apud  Baretium  et  socios.  1599.  fol. 

(“  Aphrodisiacus : or  A Treatise  on  the  Venereal 
Disease, — in  Two  Volumes,  containing  all  that  has 
been  written  on  this  subject  to  the  present  day  by 
all  Doctors,  and  in  which  Indian  wood  (Ironwood, 
Guajac),  Sarsaparilla,  China  Root,  Mercury  and  all 
other  remedies  discovered  for  the  Destruction  of  this 
Disease  are  most  fully  treated,  compiled  and  newly 
edited  by  the  excellent  Aloysius  Luysinus,  a Celebrated 
Physician  of  Udine, — Friuli.  Venice,  published  by 
Baretius  and  Associates,  1599.  fol. 

6)  Aphrodisiacus  sive  de  lue  venerea; 
in  duos  tomos  bipartitus,  continens  omnia  quaecun- 
que hactenus  de  hac  re  sunt  ab  omnibus  Medicis 
conscripta.  Ubi  de  Ligno  Indico,  Salsa  Perilla,  Radice 
Chynae,  Argento  vivo,  ceterisque  rebus  omnibus  ad 
hujus  luis  profligationem  inventis,  diffusissima  tractatio 
habetur.  Opus  hac  nostra  aetate,  qua  Morbi  Gallici 
vis  passim  vagatur  apprime  necessarium  : ab  excel- 
lentissimo  Aloysio  Luisino  Utinensi,  Medico 
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celeberrimo  novissime  collectum,  indice  rerum  omnium 
scitu  dignarum  adornatum.  Editio  longe  emendatior, 
et  ab  innumeris  mendis  repurgata.  Tomus  primus 
et  secundus.  Lugd.  Batav.  apud.  Joann.  Arnold. 
Langerak  et  Joh.  et  Herm.  Verbeck.  MDCCXXVIII. 
1366  gespaltene  Seiten,  ohne  11  Blatt  Vorrede  und 
10 ‘/a  Blatt  Index,  fol. 

(“  Aphrodisiaciis : or  A Treatise  on  the  Venereal 
Disease , — in  Two  Volumes , containing  all  that  has 
been  written  on  this  subject  to  the  present  day  by 
all  Doctors.  In  which  Indian  wood  (Ironwood, 
Guajac),  Sarsaparilla,  China  Root,  Quicksilver  and 
all  other  remedies  discovered  for  the  Destruction  of 
this  Disease  are  most  fully  treated.  A Work  pre- 
eminently necessary  in  our  Day  when  the  infection 
of  this  Complaint  is  so  widely  diffused  ; the  whole 
collected  for  the  first  time  by  the  most  excellent 
Aloysius  Luisinus,  of  Udine, — (Friuli),  a most  famous 
Physician,  and  provided  with  an  Index  of  all  Matters 
worthy  of  note.  Much  improved  Edition,  freed  from 
very  numerous  errors.  Vols.  I and  II.  Leyden, 
published  by  Joann.  Arnold.  Langerak  and  Joh.  and 
Herm.  Verbeck,  1728.  pp.  1366,  besides  11  leaves 
Preface  and  10 ‘/a  leaves  Index,  fol. 

Is,  as  Astruc,  II.  p.  1071.,  justly  observes,  a mere 
reprint  of  the  Venice  edition,  the  only  alteration 
being  that  the  Appendix  to  the  First  Part  is  added 
immediately  after  the  First  Part.  Comp.  Choulant, 
p.  9.  The  Preface  at  the  beginning  by  Boerhave 
contains  his  views  on  the  Venereal  Disease,  and  has 
been  several  times  since  printed  separately  and 
translated. 

7)  Daniel  Turner:  Aphrodisiacus,  containing 
a Summary  of  the  Ancient  Writers  on  the  Venereal 
Disease,  under  the  following  heads : I.  of  its  Ori- 
ginal; II.  of  the  Symptoms;  III.  of  the  various 
Methods  of  cure.  London,  printed  for  John  Clarke. 
MDCCXXXVI.  8vo. 

An  Abridgement  from  the  “Aphrodisiacus”  of 
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Luisinus,  arranged  under  the  three  heads  named  on 
the  Title-page.  (Asiruc,  II.  p.  mo.) 

8)  John  Armstrong:  A Synopsis  of  the  history 
and  cure  of  the  Venereal  Disease.  London  1737-  8vo. 

Another  Abridgement  from  Luisinus.  ( Girlanner , 
III.  p.  430.) 

9)  Aphrodisiacus  sive  de  lue  venerea  in 
duas  partes  divisus,  quarum  altera  continet  ejus 
vestigia  in  veterum  auctorum  monimentis  obvia,  altera 
quos  Aloysius  Luisinus  temere  omisit  scriptores  et 
medicos  et  historicos  ordine  chronologico  digestos, 
collegit,  notulis  instruxit,  glossarium  indicemque  rerum 
memorabilium  subjecit  D.  Christianus  Gotho- 
fredus  Gruner  etc.  Jenae  apud  Christ.  Henr. 
Cunonis  heredes.  MDCCLXXXVIIII.  XIV.  166 
und  16  S.  fol. 

(“  Aphrodisiacus : or  A Treatise  on  the  Venereal 
Disease , divided  into  two  parts,  whereof  the  one 
contains  Traces  of  this  Disease  to  be  met  with  in 
the  Writings  of  Ancient  Authors,  the  other  Those 
Writiers,  whether  Doctors  or  Historians,  whom  Aloysius 
Luisinus  has  without  sufficient  reason  omitted,  ar- 
ranged in  chronological  order.  Collected  and  edited, 
with  Notes,  Glossary,  and  Index  of  noteworthy 
Matters,  by  D.  Christianus  Gothofredus  Gruner , etc. 
Jena,  published  by  heirs  of  Christ.  Henr.  Cuno.  1789. 
pp.  XIV,  166  and  16.  fol.). 

A second  additional  Title-page  bears:  Volume 
Third.  In  the  Preface  Gruner  accepts  the  Moorish 
origin  of  the  Disease,  which  he  further  maintains  in 
the  Book  itself,  and  gives  a survey  of  the  Biblio- 
graphy. In  the  first  Part  he  gives  the  passages  from 
the  Bible,  the  Greek,  Roman,  Arabic  and  Arabist 
Works,  so  far  as  they  had  been  discovered  at  that 
time.  The  second  Part  contains  the  Works  wanting 
or  imperfectly  given  in  Luisinus’  Collection,  and 
passages  from  the  following  Authors:  “Joan  Nau- 
“clerus,  Steph.  Infessura,  Petr.  Delphinius, 
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“Joan.  Burchardus,  Philipp.  Beroaldus, 
“Alex.  Benedictus,  Conrad.  Schelling,  Jac. 
“ Wimphelingius,  Chronicon  Monasterii 
“M  ellicensis,  Joan.  Salicetus,  Marcellus 
“Cum  anus,  Chronica  von  Coin,  Joan, 
“Thrithemius,  Unicersitas  Manuasca. 
“Sebast.  Brant,  Joh.  Grunbeck,  Decretum 
“Senatus  Parisiensis,  Proclamatio  Anglica, 
“Joan.  Scip  hover  de  Meppis,  Bart  ho  lorn. 
“Steber,  Simon  Pistoris,  Anton.  Benivenius, 
“Petr.  Pinctor,  Joan.  Bapt.  Fulgosus,  Chris- 
toph. Columbus,  Petr.  Martyr,  Franciscus 
“Roman.  Pane,  Elias  Capreolus,  M.  Anton. 
“Coccius  Sabellicus,  Albericus  Vesputius, 
“Wendelinus  Hock  de  Brackenau,  Petr. 
“Crinitus  Linturius,  Clementius  Clemen- 
“tinus,  Joan.  Vochs,  Angel.  Bologninus, 
“ Francis c.  Guiccardinus,  Berlerus,  Leo 
“Africanus,  Petr.  Bern  bus,  Paul.  Jovius, 
“Joan,  de  Vigo,  Symphor.  Champegius, 
“ Francis  c.  Lopez  de  Go  mar  a,  Ulric.  ab 
“Hutten,  Desider.  Erasmus,  Missa  de  ben. 
“Job.,  Joannes  le  Maire,  Gonsalvus  Ferdi- 
nand us  de  Oviedo,  Joan,  de  Bourdigne, 
“Joan.  Ludov.  Vives,  Aurcolus  Theophr. 
“Paracelsus,  Magnus  Hundt,  Leonh.  Fuchs, 
“Sebast.  Frank.  Sebast.  Montuus,  Joan. 
“Bapt.  Theodosius,  Hieron.  Benzonus,  Petr, 
“de  Cie$a  de  Leon,  Joan.  Fernelius,  M ichael 
“Angel.  Blondus,  Augustin,  de  Zaratte, 
“Joan.  Stumpf,  Rodericus  Diacius  Insu- 
“ lan  us,  Flier  on.  Montuus. 

io)  De  morbo  gallico  scrip  tores  medici 
et  historici  partim  inediti  partim  rari  et  nota- 
tionibus  aucti.  Accedunt  morbi  gallici  origin es 
maranicae.  Collegit,  edidit.  glossario  et  indice 
auxit  D.  Christ.  Gothofr.  Gruner.  Jenae  sump- 
tibus  bibliopolii  academici  1793.  XVIII.  XXXVI. 
624.  S.  8. 
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(“  Medical  and  Historical  Writers  on  Syphilis ,”  some 
not  before  published,  others  rare,  with  Notes.  To 
which  are  added  Moorish  Sources  of  Syphilis.  Col- 
lected and  edited,  with  the  addition  of  a Glossary 
and  Index,  by  D.  Christ.  Gothofr.  Gruner.  Jena,  at 
the  cost  of  the  University  Press,  1793.  pp.  XVIII, 
XXXVI,  624.  8vo.). 

Forms  the  second  Supplement  to  the  Collection 
of  Luisinus,  and  contains  Works  and  passages  from 
the  following  Authors,  etc.:  “Ancient  Laws  of  Nurem- 
berg,” “Matthacus  Landauer,  Julianus  Tanus 
“(de  saphati),  Antonius  Codr  us,  Anonymi 
“ prognosticate,  Jacob.  Unrestus,  Bili- 
“baldus  Birkheimer,  Augustinus  Niphus, 
“Hieron.  Emser,  Philipp.  Beroaldus,  Le- 
“onard.  Giachinus.  Janus  Cornarius,  Tho- 
"mas  Rangonus,  Joan.  Anton.  Rovellus(de 
“patursa),  Remaclus  Fuchs,  Aloysius  Mun- 
“della,  Anton.  Fumanellus,  Hier.  C ardanus, 
“Hier.  Bonacossus,  Bernard.  Corius,  Joan. 
“Langius,  Joach.  Curaeus,  Joan.  Hessus, 
“Thom.  Erastus,  Achill.  Pirruin.  Gasserus, 
“Joan.  Crato,  Thom.  Jordanus  (luis  novae 
“ Moravia  exortae  descriptio, — Description  of  new 
Disease  and  its  Moorish  Origin).  Comp.  N.  allg. 
deutsch.  Bibl.  Vol.  IX.  p.  183. 

11)  D,  Christ.  Goth.  Gruner  Spicilegium 
scrip torum  de  morbo  gallico.  Spic.  I — XV.  Jenae 
1799 — 1802.  4. 

{D.  Christ.  Goth.  Gruner , “ Selection  of  Writers  on 
Syphilis”,  Selections,  I — XV.  Jena  1799 — 1802.  4to.). 

This  third  Supplement  to  Luisinus  was  never 
regularly  published ; the  separate  Selections  were 
issued  as  “ Programs  ” in  connection  with  the  Public 
Announcements  of  Doctorial  Graduations  in  the 
Faculty  of  Medicine  at  Jena.  Selections  I — VI. 
contain  Investigations  as  to  the  History  and  Nature 
of  the  Disease ; VII — XI.  Passages  from  the  Poems 
and  Letters  of  Conrad  Celle,  from  a Letter  of  Albert 
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Durr,  from  Symphorian.  (Champerius,  Vocabulorum 
Medicorum  Epitoma);  XII,  Passages  from  the  Poems 
of  Henric.  Bebelius,  Hel.  Eoban.  Hessus  and  a quo- 
tation from  a Work  of  Pelt.  Parvus ; XIII,  XIV. 
Passage  from  Erasmus  Jac.  vo7i  Bethencourt,  Jo.  Lud. 
Vives,  Enric.  Cordus,  Georg,  Bersmannus,  Engelbert , 
Werlichius,  and  the  Latin  translation  of  a Fragment 
from  a Book  written  in  the  Coptic  language  which 
the  Society  of  Missions  had  sent  to  Cardinal  Borgia; 
Domeier  communicated  it  to  Baldinger  and  the  latter 
handed  it  on  to  Gruner  to  make  use  of  in  his  Col- 
lection. 

In  Selection  XV.  Gruner  makes  some  objections 
against  the  view  expressed  by  Ilensler'\n\\\$  “Program,” 
“De  herpete  seu  formica  Veterum”.  This  Collection 
belongs  in  part  to  the  Works  mentioned  in  the  next 
section  (“  Historians  ”),  but  appears  to  be  little  known 
generally,  for  it  has  escaped  even  Choulant  in  his 
usually  complete  Survey  of  the  “ Scripta  Historica 
de  Morbo  Gallico  ”, — Historical  Works  on  Syphilis, 
in  the  Edition  of  the  Poem  of  Fracastor,  pp.  5—9. 
Hacker,  p.  20.  mentions  it  indeed,  but  appears  not 
even  to  have  seen  it,  as  he  gives  nothing  more 
precise  as  to  its  contents. 


BIBLIOGRAPHY. 


Historians. 

1)  Patin,  Carol.  Eques.  D.  Marci  Paris,  primar. 
Prof.  Luem  veneream  non  esse  morbum  novum ; 
Oratio  habita  in  Archilyceo  Patavino  die  V.  Nvbr. 
1687.  Patavii  1687.  4. 

(Patin,  Carolus,  of  Paris,  Chevalier  of  St.  Mark, 
First  Prof,  of  Surgery  at  Padua,  “The  Venereal 
Disease  not  a new  Complaint : Speech  delivered  in 
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the  High  Schools  of  Padua  on  Nov.  5th  1687.” 
Padua  1687.  4to.) 

Astruc,  II.  p.  991.,  knew  this  Speech  only  from  a 
citation  of  Zacli.  Plainer,  who  equally  had  not  seen 
it,  and  supposed  it  had  probably  never  appeared, 
since  Nic.  Comnenus  Papadopoli  in  his  “ historia 
gymnasii  Patavini  ” (History  of  the  High  School  of 
Padua)  Vol.  I.  sect.  2.  ch.  25.  No.  159.,  does  not 
mention  it  at  all,  though  he  cites  freely  from  Patin's 
Speeches  and  his  separate  Works.  Girtanner,  II. 
p.  279.,  however  cites  the  complete  Title  as  above; 
and  must  consequently  have  seen  the  book,  though 
he  remarks  nothing  further  about  its  contents  than, 
“ He  recapitulates  the  old  well-known  Reasons  for 
the  Antiquity  of  the  Venereal  Disease  ”.  For  the 
rest,  Palin  seems  to  have  taken  the  main  part  from 
the  Let/res  Choisies,  Vol.  Ill,  Letter  370,  p.  95,  of 
his  father  Guy  Patin,  where  the  latter  defends  the 
antiquity  of  Venereal  Disease. 

2)  Quaestio  medica  quodlibetarius  disputationibus 
mane  discutienda  die  Jovis  9 Debris  1717.  M.  J o- 
hanne  Baptista  Fausto  Alliot  de  Mussay, 
Doctore  medico  praeside.  An  Morbus  antiquus 
Syphilis?  Proponebat  Johannes  Franciscus 
Leaulte,  Parisinus,  Anno  R.  S.  H.  1717.  Typis 
Johann.  Quillau,  facultatis  medicinae  Typography 
8 Blatt.  4. 

(“Medical  Question  to  be  discussed  in  open  dis- 
putation for  and  against  in  the  morning,  Thursday, 
9th  of  December  1717.  M.  Joannes  Baptista  Fausius 
Alliot  de  Mussay,  Doctor  of  Medicine,  presiding : — 
Is  Syphilis  ati  Ancient  Disease  ? Raised  by  Johannes 
Franciscus  Leaulte,  of  Paris.  1717.  Printed  by  Johann. 
Quillau,  Printer  to  the  Faculty  of  Medicine.  8 
leaves.  4to.) 

According  to  Astruc,  II.  p.  1054.,  this  Disseration 
consists  of  8 Corollaries,  of  which  only  the  fifth 
seeks  to  establish  the  antiquity  of  Venereal  Disease, 
arguing  from : Horace,  Odes  bk.  I.  37.  Sat.  bk.  I. 
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5.  62  (morbus  campanus,— the  Campanian  disease); 
Juvenal,  Sat.  II.;  Martial,  Epigr.  bk.  I.  66.;  Tacitus, 
Annals  bk.  IV. ; Suetonius,  Vita  Octav.  Augusti  ch. 
80. ; Lucian,  Pseudologista ; Valerius  Maximus, 
Memorab.  bk.  III.  ch.  5. ; Lucius  Apuleius,  Meta- 
morphos.  bk.  X.  The  refutation  given  by  Aslruc 
repeats  almost  word  for  word  Girtanner  vol.  II. 
p.  357 — 363-.  though  he  gives  it,  as  usual,  as  his 
own  Production. 

3)  Becket,  William.  An  attempt  to  prove  the 
Antiquity  of  the  Venereal  Disease  long  before  the 
discovery  of  the  West-Indies.  In  Philosophical 
Transactions.  Vol.  XXX.  1718.  No.  357.  p.  839. — 
A letter  to  Dr.  W.  Wagstaffe  concerning  the 
antiquity  of  the  Venereal  Disease.  Ibid.  Vol.  XXXI. 
1720.  No.  365.  p.  47. — A letter  to  Dr.  Halley, 
in  answer  to  some  objections  made  to  the  history 
of  the  Venereal  disease.  No.  366.  p.  108. 

In  England  Nic.  Robinson,  “ A New  Treatise  of  the 
Venereal  Disease  ”,  in  three  parts  London  1736.  8 
vols.,  Pt.  I.  ch.  1.,  seeks  to  further  confirm  the 
Reasons  laid  down  by  Becket  for  the  antiquity  of  the 
Disease.  According  to  Astruc,  vol.  II.  p.  1058,  Sir 
Hans  Sloane,  “ Voyage  to  the  Islands  of  Madeira,  Bar- 
badoes,  Nevis,  St.  Christopher  and  Jamaica,  with  the 
Natural  History,”  London  1707.  fob,  Vol.  I.  in  the 
Introduction,  pp.  2,  3.,  would  seem  to  have  already 
indicated  the  most  important  passages  cited  by  Becket. 

4)  Sanchez,  (Antonio  Nunhez  Ribeiro)  Disserta- 
tion sur  l’origine  de  la  maladie  venerienne,  pour 
prouver:  que  le  mal  n’est  pas  venu  d’Amerique, 
mais  qu’il  a commence  en  Europe,  par  une  Epidemie. 
a Paris  chez  Durand  et  Pissot.  MDCCLII.  no 
S.  8.  Reprinted  1765.  12. 

[Sanchez,  Antonio  Nunhez  Ribeiro.  “ Dissertation  on 
the  Origin  of  the  Venereal  Disease,  to  prove : that 
the  Malady  did  not  come  from  America,  but  that 
it  began  in  Europe  by  an  Epidemic.”  Paris,  published 
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by  Durand  and  Pissot.  1752.  pp.  no.  8vo.  Reprinted 
1765.  i2mo.) 

The  first  issue  of  this  Work  published  without  the 
name  of  the  Author,  must  have  been  ready,  as  early 
as  the  year  1750,  for  not  only  is  the  “ Privilegium  ” 
(Licence  to  print)  subscribed  in  that  year  (August 
and  October),  but  also  Sanchez  says  himself  in  the 
Preface  to  the  second  Part  that  this  First  Part  had 
appeared  in  Paris  in  1750,  published  by  Durand. 
It  runs  thus : “ M.  Castro , Medecin  de  Londres,  ayant 
traduit  en  Anglais  une  dissertation,  avec  ce  titre: 
Sur  l’origine  de  la  Maladie  Venerienne;  imprimee  a 
Paris,  chez  Durand  1750,  envoya  un  Exemplaire  de 
la  traduction  a M.  le  Baron  de  Van-Swieten”, — 
M.  Castro,  Physician  in  London,  having  translated 
into  English  a Dissertation  entitled:  On  the  Origin  of 
the  Venereal  Disease ; printed  at  Paris  1750,  and  pub- 
lished by  Durand,  sent  a Copy  of  the  Translation 
to  the  Baron  Van-Swieten).  The  Title  of  this 
English  Translation  is:  “A  Dissertation  on  the  Origin 
of  Venereal  Disease ; proving  that  it  was  not  brought 
from  America , but  began  in  Europe  by  an  Epidemical 
Distemper.  Translated  from  the  original  MS.  by  an 
Eminent  Physician".  London  1751.  8vo.  According 
to  this  the  Translation  must  have  appeared  very 
nearly  at  the  same  time  as  the  original. — A German 
Translation  came  out  under  the  Title : “ Treatise  on 
the  Origin  of  the  Venereal  Disease , in  which  is  proved: 
that  this  Evil  did  not  come  from  America,  but  took 
its  beginning  in  Europe  by  an  Epidemic,”  translated 
from  the  French;  edited  by  Georg  Heinrich  Weber. 
Bremen  1775.  pp.  94.  8vo.— An  Abstract  from 
the  Original  may  be  found  in : “ Commenlaria  de 
rebus  in  scientia  nalurali  et  medicina  geslis" — (Records 
of  Achievements  in  Natural  Science  and  Medicine): 
Supplement.  Leipzig  1772.  pp.  156 — 159. — Allgem. 
deutsche  Bibliothek,  Vol.  28.  p.  461. — Tode , Med. 
Chir.  Bibliothek.  Vol.  IV.  Pt.  I.  p.  49. — Haller’s 
Tagebuch.  Vol.  III.  p,  331. — The  Work  itself  is 
divided  into  7 Sections. — The  First  Section  contains : 
I.  18 
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Arguments  proving  that  in  most  parts  of  Europe  the 
Veneral  Disease  became  known  and  disseminated 
since  1493,  and  last  of  all  in  the  month  of  June 
1495.  pp.  1 — 10. — Second  Section:  When  did  Chris- 
topher Columbus  discover  the  Island  of  Hispaniola 
and  when  did  he  return  to  Spain  from  his  first  and 
second  voyages?  pp.  n — 20. — Third  Section:  Did 
the  Venereal  Disease  come  from  America  at  the 
time  of  Columbus’  return  from  his  second  voyage? 
pp.  21 — 39. — Fourth  Section:  Did  the  Troops  of 
Fernandez  Cordova  communicate  the  Disease  to  the 
French?  pp.  40 — 47. — Fifth  Section:  Answer  to  some 
objections  that  may  be  raised  to  prove  that  Venereal 
Disease  took  its  origin  from  America,  pp.  47 — 79. — 
Sixth  Section:  Reasons  which  caused  Writers  on 
Venereal  Disease  since  the  year  1517  to  believe  this 
Malady  came  from  America,  pp.  79 — 8 7. — Seventh 
Section:  Venereal  Disease  is  an  Epidemic  Complaint, 
which  began  in  Italy  and  almost  at  the  same  time 
spread  over  France  and  the  rest  of  Europe,  pp. 
88 — 108. — Recapitulation:  The  Disease  existed  in 
Italy  and  France  before  Columbus  returned  from 
his  second  Voyage;  the  Troops  of  Cordova  could 
not  have  communicated  it  to  the  French,  for  the 
two  never  came  into  contact;  the  Disease  displayed 
all  the  appearance  of  an  Epidemic ; the  discovery  of 
the  drug  “ Guajac  ” gave  occasion  to  the  assumption 
of  the  American  origin  of  the  Disease. — Van  Swieten, 
who  had  received  the  English  Translation  sent  to 
him  by  Castro,  only  ought  to  weaken  the  proofs 
brought  forward  in  this  book  in  his  “ Commentar.  in 
Boerhavi  Aphorismos  ” (Commentary  on  Boerhaave’s 
Aphorisms),  Leyden  1772.,  Vol.  V.  pp.  373  sqq., 
which  occasioned  Sanchez  to  issue  the  following  Work, 
also  published  anonymously. 

5)  Examen  historique  sur  l’apparition  de  la  maladie 
venerienne  en  Europe,  et  sur  la  nature  de  cette 
epidemie.  A Lisbonne  MDCCLXXIV.  pp.  VIII.  and 
83.  8vo. 
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(“  Historical  Inquiry  concerning  the  First  Appear- 
ance of  the  Venereal  Disease  in  Europe,  and  the 
Nature  of  that  Epidemic.”  Lisbon  1774.  pp.  VIII, 
and  83.  8vo.). 

H.  Dav.  Gaubins  had  this  Work  again  re-printed 
together  with  the  preceding  (Leyden  1 777.  8vo.) 
and  a Preface.  An  English  Translation  was  edited 
by  Jos.  Skinner.  London  1 792 . 8vo. — The  Work 
falls  into  8 Divisions.  Div.  1.  Extracts  from  Pet. 
Pintor,  Sebast.  Aquitanus,  Pet.  Delphinus,  Petr. 
Martyr,  pp.  1 — 24.— Div.  2.  Symptoms  of  the  so 
called  Venereal  Disease,  as  they  were  observed 
in  Italy  in  the  month  of  March  1793  and  1794-  PP- 
24 — 31. — Div.  3.  In  the  history  of  Medicine  there 
is  no  Description  of  an  epidemic  Disease  resembling 
in  all  its  consequences  that  which  invaded  Italy, 
Spain  and  France  in  the  years  1493  and  1494. 
pp.  31 — 42. — Div.  4.  The  Venereal  attacks,  which 
have  been  observed  since  the  time  of  Hippocrates, 
were  not  the  consequence  of  the  inflammatory  or 
chronic  Venereal  Disease,  such  as  it  has  been  observed 
since  the  years  1493  and  1494.  pp.  42 — 45.— Div.  5. 
On  certain  passages  in  Astruc’s  book  “On  the 
Venereal  Disease”,  pp.  45 — 54. — Div.  b.  Conclus- 
ions from  the  passages  of  Pet.  Pintor  and  Pet. 
Delphinus  concerning  the  Venereal  Epidemic  in 
Italy,  France  and  Spain  in  the  years  1493,  1494. 
pp.  54 — 61. — Div.  7.  Did  the  early  Voyages  who 
discovered  the  Harbours  and  Peoples  of  North  and 
South  America  observe  the  Venereal  Disease,  and 
was  their  Manhood  infected  with  it  ? pp.  62 — 72. — 
Div.  8.  On  the  Spread  of  infectious  Diseases  by 
sea,  and  the  Quarantine  observed  during  the  Plague 
on  the  different  coasts  of  the  Mediterranean  Sea. 
pp.  73 — 81. — Recapilnlatioji  : The  Venereal  Disease 
prevailed  as  a “ Febris  Pestilentialis  ” (pestilential 
fever)  in  March  1493,  and  after  the  arrival  of  Charles 
VIII  in  Italy  (1494)  took  the  name  of  “Morbus 
Gallicus”  (French  Complaint);  the  Venereal  affec- 
tions observed  in  Antiquity  are  distinct  from  the 
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Venereal  Disease  as  known  since  1494;  the  Spaniards 
imported  it  into  the  Antilles,  and  the  French  were 
already  infected  when  they  came  into  Italy,  where 
the  Disease  had  been  prevalent  before  their  arrival. 
The  early  Voyages  mention  not  a word  of  having 
found  the  Disease  among  the  Savages.  America, 
Africa  and  the  East  Indies  have  never  communicated 
their  epidemic  and  endemic  Diseases  to  Europe ; 
therefore  the  Venereal  Disease  cannot  have  been 
brought  by  the  Spaniards  from  America  to  Europe. — 
Both  Works  of  Sanchez  are  now  rare.  Comp. 
Girtanfier,  vol.  III.  pp.  460 — 471. — Richter , Chirurg. 
Bibliothek.  vol.  III.  p.  381. 

6)  Berdoe,  Mermaduke : An  essay  on  the  Pu- 
dendagra.  Bath  1771.  8vo. 

Girtanner,  vol.  III.  p.  5 77.,  says : the  Author  has 
collected  everything  that  is  found  in  the  older 
Writers  on  the  subject  of  the  “ Pudendagra  ”,  and 
shows  wherein  it  is  distinct  from  the  Venereal  Disease. 

7)  Ph.  Gabr.  Hensler,  Geschichte  der  Lust- 
seuche,  die  zu  Ende  des  XV.  Jahrhunderts  ausbrach. 
Erster  Band.  Altona  1783.  335.  134  S.  8.  Neuer 
Abdruck  oder  Titel  ? 1794. 

Ph.  Gabr.  Hensler,  “ History  of  the  Venereal 
Disease,  which  broke  out  at  the  End  of  the  XVth. 
Century.”  First  Volume.  Altona  1783.  pp.  335  and 
134.  8vo.  New  Impression  or  new  Title?  1794.) 

The  Work  is  divided  into  two  Books.  First  Book: 
Notices  of  contemporary  Works  on  Venereal  Disease, 
pp.  1 — 140.  Section  I.,  Works  before  Leonicenus, 
pp.  5—26.  Sect.  II.,  Works  from  Leonicenus  to 
Almenar,  pp.  27 — 68.  Sec.  III.,  Works  of  contem- 
porary Writers  directed  towards  diminishing  the 
Disease,  pp.  69 — 140. — Second  Book:  Description  of 
the  Disease.  Sec.  I.,  Local  Affections.  1.  Infection 
of  the  private  parts,  pp.  144 — 150.  2.  Scalding  and 

Urine-Scalding  before  and  at  the  time  of  the  Attack, 
pp.  1 51  — 168.  3.  Discharge  from  the  Penis  in  Men, 
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pp.  169 — 203.  4.  Discharge  in  Women,  pp.  204— 217. 
5.  Foul  Ulcer,  pp.  228— 244.  6.  Abscesses  of  the 
groin,  pp.  245 — 264.  7.  Local  Sequelae  of  foul 

Discharge  and  Ulcer,  pp.  265— 275.  (Swellings  of 
the  Testicles,  Ulcers  of  the  Urethra,  Scalding  Urine, 
Sharp  Urine,  Ulcers  and  Fistulae  of  the  Perinaeum, 
Phimosis  and  Paraphimosis,  Wasting  of  the  Genitals. 
8.  Other  Local  Affections  of  the  secret  parts,  pp. 
277 — 302.  (Eruptions,  Morbid  Growths,  Ulcers  of 
the  Anus,  Piles).  9.  Traces  of  the  earlier  Taint  in 
non-medical  Writers,  pp.  307— 328. — Forming  an 
Appendix,  pp.  1 — 134,  are  excerpts  from  Schellig, 
Wimpheling,  Cumanus,  Brant , Grunpech,  Widmann, 
Steber,  Pine  lor,  Griinbeck,  Benedictns,  different  His- 
torians of  the  XVth.  and  XVIth.  Centuries,  St. 
Job,  and  Christ.  Columbus’  “Epistola  de  insulis  nuper 
in  mari  Indico  repertis,”  (Letter  on  the  Islands  lately 
discovered  in  the  Indian  Sea. 

8)  Ph.  Gabr.  Hensler,  iiber  den  westindischen 
Ursprung  der  Lustseuche.  Hamburg  1789.  92.  15  S.  8. 

Ph.  Gabr.  Hensler,  “ On  the  West- Indian  Origin 
of  the  Venereal  Disease.”  Hamburg  1789.  pp.  92 
and  15.  8vo.) 

Also  under  the  Title:  “History  of  the  Venereal 
Disease  etc.”  Second  Volume,  Second  Part.  The 
First  Part  of  this  Vol.,  which  was  to  contain  the 
Description  of  the  Disease,  never  appeared.  The 
Work  is  particularly  directed  against  Girtanner-,  and 
investigates.  (2)  The  exact  Time  of  the  appearance 
of  the  Disease  in  Italy.  (3)  The  eye-witnesses  of 
the  importation  of  Venereal  Disease  from  Hispaniola 
to  Spain.  (4)  Eye-witnesses  of  the  existence  of 
Venereal  Disease  in  Hispaniola  as  its  home.  (5) 
Testimonies  to  the  fact  that  Venereal  Disease  was 
once  endemic  on  the  main-land  of  America.  (6) 
Later  witnesses  of  the  importation  into  Spain  of  the 
Venereal  Disease  previously  endemic  in  Hispaniola. 
The  proofs  are  from  (pp.  1 — 15):  Oviedo, 

Welsch,  Lopez  de  Go  mar  a,  Roman.  Pane, 
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Pedro  de  Ciega  de  Leon,  Augustin,  de 
Zaratte,  Hieron.  Benzoni. 

9)  Phil.  Gabr.  Hensler,  Programma  de  Her- 
pete  seu  Formica  veterum  labis  venereae  non  prorsus 
experte.  Kilon.  1801.  64  S.  8. 

Phil.  Gabr.  Hensler , “ “ Program  ” (College  Exercise) 
on  the  Herpes  (Creeping  eruption)  or  Formica  of  the 
Ancients, — a Malady  not  unconnected  with  the 
Venereal  Disease.”  Kiel  1801.  pp.  64.  8vo.) 

This  “Program”,  which  Hensler  wrote  on  his 
resignation  as  Dean  and  for  the  Public  Announce- 
ment of  certain  Graduations,  is  divided  into  10 
Divisions,  of  which  Div.  1 gives  a survey  of  the 
Contents,  Div.  2 considers  certain  passages  from  the 
genuine  Writings  of  Hippocrates  (Prorrhetic.  n,  18, 
21,  “ de  acre,  aquis  et  locis” — of  the  effects  of  air, 
water  and  locality”,  II.  Aphorism.  V.  22.)  dealing 
with  Herpes , from  which  we  gather  that  under  the 
name  Herpes  were  understood  eating  (phagedenic) 
Ulcers,  that  the  Herpes  eslhiomenes  attacked  especially 
the  abdomen  and  the  Genitals,  that  Epinyctis  was 
pre-eminently  a disease  of  adults,  whence  a sus- 
picion arises  of  its  being  communicated  by  coition. 
Div.  3 gives  medical  opinion  on  the  different  kinds 
of  Herpes  down  to  Celsus.  Div.  4 gives  the  same 
on  Epinyctis,  special  importance  being  given  to  the 
pains  at  night.  Div.  5 discusses  the  Therioma  of 
Celsus  (V.  28.  3.),  which  according  to  Pollux,  Onomast. 
IV.  15.,  specially  affects  the  Genitals,  and  is  closely 
akin  to  the  Epinyctis.  Div.  6 gives  the  views  of 
Galen  on  Herpes.  Div.  7.  The  Author  proceeds  to 
the  Formica  of  the  Arabians,  and  shows  that  they 
have  designated  several  distinct  Skin-diseases  by 
this  name.  Div.  8 treats  the  views  held  by  Arabic 
writers  down  to  the  XVth.  Century  ; whilst  Div.  9 
gives  the  shape  these  views  took  during  the  XVth. 
Century.  In  Div.  10  Hensler  draws  the  following 
conclusions  from  the  evidence  he  has  adduced : 
Formica  was  the  same  thing  as  the  Herpes  of  the 
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Greeks ; under  both  names,  yet  by  no  means 
exclusively,  were  indicated  syphilitic  affections.  Im- 
morality at  all  periods  generated  Venereal  Disease, 
which  arose  at  first  rather  sporadically,  but  towards 
the  end  of  the  XVth.  Century  in  consequence  of 
its  universal  diffusion  became  virtually  epidemic. 
The  early  neglect  of  Etiology,  as  well  as  the  Galenian 
hypotheses  of  deteriorations  of  the  humours,  stood 
in  the  way  of  the  right  understanding  of  the  Disease. 
Venereal  Disease  is  not  a single  Malady,  but  a 
Diathesis  (General  Condition  of  Body),  which  in 
accordance  with  time  and  circumstances  may  manifest 
itself  in  different  forms.  “ Hujusmodi  vero  lues  mihi 
ilia  omnis  esse  videtur,  quae  ipso  coitu,  quo 
quidem  loco  luis  praecipuus  focus  est,  facillime  cum 
aliis  coramunicari  et  ad  ipsam  prolem  propagari 
possit.  Summa  ejus  genera  esse  equidem  arbitror 
Lepram,  malum,  quod  Pians  vocant,  ipsamque 
Syphilidem.”  “This  contagion  seems  to  me  to  be  a 
general  one,  and  of  this  sort  that  it  is  capable  of 
being  very  readily  communicated  to  others  by  the 
act  of  coition,  where  indeed  is  the  chief  nidus  of  the 
Disease,  and  of  being  propagated  even  to  posterity. 
Its  main  forms  are,  in  mv  opinion,  Leprosy,  a Malady 
called  Pians,  and  Syphilis  itself.”  (p.  54).  The  Pians 
would  seem  to  be  Pox,  the  seeds  of  which  the 
Moors  disseminated,  Syphilis  a “ Morbus  Europae 
inquilinus  ” (a  Disease  native  to  Europe).  The  three 
Diseases  are  akin,  and  merge  into  one  another. 

10)  La  America  vindicada  de  la  calumnia  de  haber 
sido  madre  del  mal  venereo.  Madrid  1785.  4. 

( ' America  Vindicated  from  the  Calumny  of  having 
been  the  Mother  of  the  Venereal  Disease.”  Madrid 
1785.  4 to.) 

Sprengel  in  the  Annotations  to  P.  Ant.  Perenotti 
di  Cigliano,  “Of  the  Venereal  Disease”,  p.  348., 
calls  this  Work,  which  would  seem  to  be  in  the 
University  Library  of  Gottingen : “ a well-written 
Tract,  wherein,  from  p.  34  onwards,  it  is  demonstrated 
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that  Venereal  Disease  did  not  come  from  Hayti.” 
Comp.  Gbtting.  gelehrte  Anzeig.  1788.  Sect.  169 p.  1614. 

11)  P.  Ant.  Perenotti  di  Cigliano,  Storia 
generale  dell’  origine  dell’  essenza  e specifica  qualita 
della  infezione  venerea.  Turin  1788.  8. 

(P.  Ant.  Peretiotti  di  Cigliano , “ General  History 
of  the  Origin,  Essence  and  Specific  Quality  of  the 
Venereal  Contagion”.  Turin  1788.  8vo.) 

This  Work  with  another  of  the  same  Author 
dealing  with  the  treatment  of  Venereal  Disease  was 
translated  into  German  and  furnished  with  appendices 
by  C.  Sprengel,  under  the  Title  : P.  A.  Perenotti  di 
Cigliano , “Of  the  Venereal  Disease,  translated  from 
the  Italian,  with  Appendices.”  Leipzig  1791.  pp. 
XVI,  384.  large  8vo.  The  Author  maintains  the 
antiquity  of  the  Disease. 

12)  Will.  Turnbull,  An  inquiry  into  the  origin 
and  antiquity  of  the  lues  venerea,  with  observations 
on  its  introduction  and  progress  in  the  Islands  of 
the  South-Sea.  London  1786.  8vo. 

Of  this  there  appeared  a German  translation  by 
Dr.  Christ.  Friedr.  Michaelis.  Zittau  and  Leipzig  1 789. 
pp.  no.  large  8vo.  The  Author  maintains  the 
American  origin,  and  especially  seeks  to  confute 
Becket  and  Raynold  Forster. 

13)  Just.  Arnemann,  De  morbo  venereo  ana- 
lecta quaedam  ex  manuscriptis  musei  Britannici 
Londinensis.  Gotting.  1789.  4. 

{Just.  Arnemann , “ Certain  Extracts  from  Manu- 
scripts in  the  British  Museum  in  London  dealing 
with  the  Venereal  Disease.”  Gottingen  1789.  4to.) 

This  Work  contains  according  to  Girtanner,  III. 
p.  733.,  fresh  proofs  for  the  American  origin. 

14)  M.  Sarmiento,  Antiquitad  de  los  bubas. 
Madrid  1788.  32  S.  8. 

{M.  Sarmiento,  “Antiquity  of  Buboes.”  Madrid 
1788.  pp.  32.  8vo.) 
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Comp,  the  English  Review.  1 77^-  P1  221  • — Allgem. 
Literaturzeitung  1789.  vol.  II.  p.  647. 

15)  M.  S.  G.  Schmidt,  praeside  (et  auctore) 
C.  S p r e n g e 1,  de  ulceribus  virgae  tentamen  historico- 
chirurgicum.  Ilalae  1790.  8. 

(M.  S.  G.  Schmidt,  ( Editor  and  part- Author,  C. 
Sprengel ),  “ On  Ulcers  of  the  Penis,— a Plistorico- 
Surgical  Essay.”  Halle  1790.  8vo.) 

16)  Christ.  Gothofr.  Gruner,  Morbi  Gallici 
origines  Maranicae.  Progr.  Jen.  1793.  4. 

( Christ . Gothofr.  Gruner,  “Moorish  Sources  of 
Syphilis”.  (University  “ Program  ”)  Jena  1 793-  4to0 

Is  re-printed  in  the  above  cited,  p.  12.  No.  10., 
Collection  of  “Scriptores  de  Morbo  Gallico  ” (Writers 
on  Syphilis). 

1 7)  Sind  die  Maranen  die  wahren  Stammvater  der 
Lustseuche  von  1493  ? Im  Journal  der  Erfind., 
Theorien  und  Widerspriiche  in  der  Natur-  und 
Arzneiwissenschaft.  Stuck  III.  Gotha  1793.  S.  1 — 34. 
Stuck  IV.  Gotha  1794.  S.  1 19—129. 

(“Are  the  Moors  the  true  Parents  of  the  Venereal 
Disease  of  1493?”  In  the  Journal  of  Discoveries, 
Theories  and  Refutations  in  Natural  Science  and 
Medicine.  Part  III.  Gotha  1793.  pp.  1 — 34.  Part  IV. 
Gotha  1794.  pp.  1 19—129.) 

Both  these  Papers  would  seem  to  have  had  Prof. 
Fr.  Aug.  Flecker,  of  Erfurt,  as  Author ; and  are 
directed  especially  against  the  just  mentioned  Work 
of  Gruner,  and  the  Moorish  origin  generally.  Gruner 
sought  to  maintain  his  views  in  the  following  Papers : 

18)  Die  Maranen  sind  die  wahren  Stammvater  der 
Lustseuche  von  1493;  in  s.  Almanach  Jahrgang 
1792.  S.  51 — 92. — Geschichte  der  Maranen  und 
der  Eroberung  von  Granada.  Ebendaselbst  S. 
158 — 196. — Die  Maranen  diirften  doch  wohl  die 
Stammvater  der  Lustseuche  von  1493  sein.  Eben- 
das.  1793.  S.  69—89.  1794.  S.  229—268. 
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(“  The  Moors  are  the  true  Parents  of  the 
Venereal  Disease  of  1493  ; ” in  his  Almanack,  Year 
1792.  pp.  51—92. — “History  of  the  Moors  and  the 
Conquest  of  Granada.”  Ibid.  pp.  158—199. — The 
Moors  must  be  admitted  the  Parents  of  the  Venereal 
Disease  of  1493.”  Ibid.  1793.  pp.  69—89.  1794. 
pp.  229— 268). 

Comp,  also  some  earlier  Papers  in  Year  1784. 
pp.  224— 237,  Year  1790.  pp.  139— 157. 

19)  Sim.  N.  H.  Linguet,  Historie  politique  et 
philosophique  de  Mai  de  Naples.  Paris  1796.  8. 

(Sim.  N.  H.  Linguet,  “ History,  Political  and 
Philosophical,  of  the  Neapolitan  Disease.”  Paris 
1796.  8vo.). 

This  Work  seems  to  be  no  longer  on  the  market; 
at  any  rate  we  were  unable  by  any  means  to 
procure  it. 

20)  C.  Sprengel,  Ueber  den  muthmasslichen 
Ursprung  der  Lustseuche  aus  dem  siidwestlichen 
Afrika.  In  dessen  Beitr&gen  zur  Geschichte  der 
Medicin.  Halle  1796.  Bd.  I.  Hft.  3.  S.  61 — 104. 

(C.  Sprengel,  “On  the  probable  Origin  of  the 
Venereal  Disease  in  South-Western  Africa.”  In  his 
Contributions  to  the  History  of  Medicine.  Halle 
1796.  Vol.  I.  Pt.  3.  pp.  61  — 104). 

The  Author  maintains,  following  up  a previous 
suggestion  of  Ilensler’s,  that  Yaws  and  Plans  are  the 
original  forms  of  Venereal  Disease. 

21)  J.  F.  B.  Bouillon  la  Grange,  Observa- 
tions sur  l’origine  de  la  maladie  venerienne  dans  les 
Isles  de  la  mer  du  Sud.  In  Recueil  periodique  de 
la  societe  de  Sante.  T.  I.  1797.  38—47. 

J.  F B.  Bouillon  la  Grange,  “ Observations  on  the 
Origin  of  the  Venereal  Disease  in  the  Islands  of  the 
South  Sea.”  In  Periodical  Review  of  the  Health 
Society.  Vol.  I.  1797.  38—47). 
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22)  Wilh.  Ernest.  Christ.  Aug.  Sickler, 
Diss.  exhibens  novum  ad  historiam  luis  venereae 
additamentum.  Jenae  1797.  (VIII.  April.)  32  S.  8. 

{Wilh.  Ernest.  Christ.  Aug.  Sickler,  “Dissertation 
containing  some  fresh  Material  towards  a History  of 
the  Venereal  Disease.”  Jena  1797.  (Apr.  8.)  pp. 
32.  8vo.). 

The  Author  here  treats  some  of  the  passages  from 
the  Old  Testament  referring  to  the  Plague  of  the 
Jews  that  spread  amongst  them  on  account  of  their 
worshipping  Baal  Peor,  which  had  not  before  been 
used.  The  little  Work  seems  not  to  have  been  made 
use  of  by  later  Writers ; neither  Hacker  nor  Ckoulant 
note  it.  The  Author’s  brother  had  first  called 
attention  to  the  passages  in  Augusti,  “ Theologische 
Blatter”,  Gotha,  No.  13. 

23)  Dr.  Schaufus,  Neueste  Entdcckungen  fiber 
das  Vaterland  und  die  Verbreitung  der  Pocken  und 
der  Lustseuche.  Leipzig  1805.  160  S.  8. 

(Dr.  Schaufus,  “ Latest  Discoveries  with  regard  to 
the  Original  Home  and  Dissemination  of  Pox  and 
Venereal  Disease.”  Leipzig  1805.  pp.  160.  8vo). 

Comp.  Ehrhardt,  Med.  Chirurg.  Zeitung.  Insbruck 
1806.  Vol.  I.  p.  375.  Pierer,  Allgem.  Med.  Annalen. 
1866.  p.  364. 

The  Author  derives  Venereal  Disease  from  the 
East  Indies  and  makes  the  Gypsies  bring  it  to 
Europe.  From  p.  65  to  the  conclusion  of  the  Work 
he  treats  fully  of  the  Venereal  Disease  in  the  islands 
of  the  South  Sea,  and  at  the  same  time  gives  an 
exhaustive  list  of  the  authorities  on  this  subject. 

24)  Carol.  Sam.  TOrnberg,  Spic.  inaug.  med. 
sistens  sententiarum  de  vera  morbi  gallici  origine 
synopsin  historicam.  Jenae  XXIX.  August.  1807. 
26  S.  8. 

{Carol.  Sam.  Tornberg,  “ Selection  of  Medical 
“Programs”, — giving  a Historical  Synopsis  of  Views 
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as  to  the  True  Origin  of  Syphilis.”  Tena  20  Aug. 
1807.  pp.  26.  8vo.). 

The  Author  decides  for  the  American  origin,  but 
without  adducing  anything  fresh. 

25)  J.  B.  C.  Rousseau,  New  observations  on 
Syphilis,  tending  to  settle  the  disputes  about  its 
importation,  by  proving  that  it  is  a disease  of  the 
human  race,  that  has  and  will  always  exist  among  the 
several  Nations  of  the  Globe.  In  Coxe,  Philadelph. 
med.  Museum.  1808.  Vol.  IV.  No.  1.  pp.  1 — 11. 

26)  H.  A.  Robertson,  Historical  Inquiry  into 
the  Origin  of  the  Venereal  Disease.  Pts.  I.  II.  in 
the  London  Medical  Repdsitory  1814.  Vol.  II.  pp. 
112— 119,  185 — 192. 

The  Author  maintains  the  antiquity  of  Venereal 
Disease,  but  denies  that  the  Malady  which  prevailed 
amongst  the  French  at  the  siege  of  Naples  was 
true  Syphilis ; he  supposes  it  rather  to  have  been  a 
fever  resembling  the  Plague  accompanied  by  pustulous 
eruptions.  A later  Paper  in  the  same  Periodical, 
1818.  vol.  IX.  pp.  465 — 495.,  contains  the  result  of 
his  observations  in  Spain  during  the  War,  so  far  as 
they  confirm  his  earlier  views. 

27)  Rob.  Hamilton,  On  the  early  History  and 
Symptoms  of  Lues.  In  the  Edinburgh  medical  and 
surgical  Journal  1818.  Vol.  XIV.  pp.  485 — 498. 

The  Author  seeks  to  prove  that  the  Disease  at 
the  end  of  the  XVth.  Century  was  not  “Lues 
Venerea”,  but  “ Sibbens  ”.  Comp.  Ehrhardt,  Med. 
Chirurg.  Zeitung.  1819.  Vol.  I.  p.  198. 

28)  Gust.  Adolph  Werner,  de  origine  ac 
progressu  luis  venereae  animadversiones  quaedam. 
Diss.  inaug.  med.  Lips.  1819.  29.  S.  4. 

(Gust.  Adolph  Werner,  “Some  Thoughts  on  the 
Origin  and  Progress  of  the  Venereal  Disease,” — a 
Medical  Graduation  Exercise.  Leipzig  1819.  pp. 
29.  4to.). 
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Maintains  the  antiquity  of  the  Disease,  citing 
again  the  passages  already  known.  The  Ancients, 
he  says,  confounded  Syphilis  with  Leprosy ; the 
Immorality  prevailing  at  the  end  of  the  XVth. 
Century  and  the  arrival  of  the  Moors  in  Italy  were 
the  original  cause  and  occasion  of  the  general 
extension  of  the  Disease.  According  to  Choulant  in 
Pierer,  Allgem.  Med.  Annalen,  Year  1825.  p.  237., 
Prof.  Heinrich  Robbi  was  the  Author  of  this  Dis- 
sertation. 

29)  J.  L.  W.  Wendt,  Bydrag  til  historien  af  den 
veneriske  sygdoms  begyndelse  og  fremgang  i Dane- 
mark.  Kjobnhavn  1820.  8.  Deutsch  in  Hufelands 
Journ.  1822.  Bd.  55.  S.  I — 51. 

{J.  L.  W.  Wendt,  “ Contribution  to  the  History 
of  the  Origin  and  Progress  of  the  Venereal  Disease 
in  Denmark.”  Copenhagen  1820.  8vo.  In  German 
in  Hufeland’s  Journ.  vol.  55.  pp.  1 — 51). 

Shows  that  Venereal  Disease  became  known  in 
Denmark  after  1495  ; that  its  treatment  was  given 
over  especially  to  the  Surgeons  and  quacks ; also 
an  account  of  the  medical  Police-regulations  against 
the  Disease. 

30)  Nicol.  Barbantini,  Notizie  istoriche  con- 
cemanti  il  contagio  venereo,  le  quali  precedono  la 
sua  opera  sopra  questo  contagio.  Lucca  1820.  8. 

(Nicol.  Barbantini,  “ Historical  Notices  concerning 
the  Venereal  Contagion, — introductory  to  his  Work 
on  this  Disease.”  Lucca  1820.  8vo.). 

Appears  to  be  not  yet  at  all  well  known  in 
Germany.  Neither  through  the  booksellers  nor  in 
any  other  way  could  we  obtain  the  Work.  It  would 
seem  to  be  out  of  print. 

31)  Domenico  Thiene,  Lettere  sulla  storia 
de’  mali  venerei.  Venezia  1823.  303.  S.  gr.  8. 

(. Domenico  Thiene,  “ Letters  on  the  History  of 
Venereal  Maladies.”  Venice  1823.  pp.  303.  large  8vo.). 
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Contains  g letters  as  follows : I.  On  the  common 
opinion  of  the  American  origin  of  the  Venereal 
Disease,— to  Signor  C.  Spretigel,  pp.  7—27,  in  which 
the  American  Source  and  Girtanner’s  Arguments  for 
it  are  confuted.  He  cites  here  in  the  Notes,  p.  238, 
an  Italian  poem  of  George  Summaripa,  a Patrician 
of  Verona  (1496),  not  previously  known,  in  which 
the  Disease  is  represented  as  having  come  from 
Gaul ; which  a letter  of  Nicolaus  Scillalius  re-printed 
on  p.  236  confirms.  This  had  already  been  given 
in  Brera,  Giornale  di  Medicina,  August  1817,  vol. 
XII.  p.  123,  and  borrowed  and  made  use  of  by 
Huber , p.  37.,  and  Sprengel,  Geschichte  der  Medicin, 
3rd  ed.,  vol.  II.  p.  701.,  in  correction  of  Choulant’s 
statement,  as  cited  below  p.  238. — II.  Of  Discharge 
from  the  Penis  (Scolagione)  or  Gonorrhoea  of  the 
Ancients, — to  Signor  Christ.  Goff.  Gruner  1,  shows 
that  the  Gonorrhoea  of  the  Ancients  was  no  mere  Sper- 
matorrhoea, but  actual  Gonorrhoea  (Clap)  pp.  31 — 48. — 
III.  Of  Discharge  from  the  Penis  (Scolagione)  or 
Gonorrhoea  of  the  Middle  Ages, — to  Signor  F. 
Swediaur , pp.  51 — 73.  Shows  that  actual  Gonorrhoea 
existed  in  the  Middle  Ages. — IV.  Of  Ulcers,  Buboes 
and  other  such  Affections  of  the  Secret  Parts  in 
Antiquity, — to  Signor  Nic.  Barbantini,  pp.  77 — 92. — 
V.  Of  the  true  Venereal  Disease  or  Syphilis, — to 
Signor  Antoyi  Scatpa,  pp.  95 — 119.  Survey  of  the 
Venereal  Disease  to  the  end  of  the  XVth  Century 
and  of  its  changes,  with  special  reference  to  the 
sympathy  of  the  Genital  organs  and  those  of  the 
Throat. — VI.  On  certain  modern  Forms  of  Disease 
referable  to  the  Venereal  Taint, — to  Signor  Cullerier, 
pp.  123— 144.  Considers  the  Briinn  Sickness  in  the 
the  year  1577,  the  “Sibbens,  Amboinapox,  Canadian 
Disease,”  “Scherlievo”  and  “Falcadina”. — VII.  Of 


1 A remarkable  proof  of  the 
acquaintance  of  Italian  scholars 
with  German  Literary  History. 
The  Author  dedicated  this 
jetter  in  the  year  1823  to 


Gruner  who  died  in  1815, 
and  forwarded  him  a copy 
with  an  autograph  inscription. 
Both  are  preserved  in  the 
University  Library  at  Jena. 
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certain  ancient  Forms  of  Disease  referable  to  the 
Venereal  Taint, — to  Signor  Dr.  Cambieri,  pp.  148 — 178. 
In  this  are  more  exactly  described  the  “Yaws”, 
“Pians”,  “Judham”,  Mentagra,  Malum  mortuum 
and  Morphea,  and  the  near  relationship  of  leprosy 
with  Venereal  Disease  hinted  at. — VIII.  Of  the 
Origin  of  the  Venereal  Disease, — to  Signor  Filip. 
Gabr.  Hensler,  pp.  182  — 208.  The  Author  considers 
the  Disease  endemic  in  Africa,  whence  it  came  into 
Italy  with  the  Moors,  and  to  America  with  the  Negro 
slaves. — IX.  On  the  public  Hygiene  of  Venereal 
Maladies,— to  Franc.  Aglielti , pp.  212  — 235.  Chrono- 
logical Survey  of  Legislation  as  to  Brothels.  The 
book  ends,  pp.  230 — 303,  with  Annotations  in  which 
he  gives  specially  the  documentary  proofs  on  which 
his  conclusions  rest,  and  that  too  arranged  according 
to  the  numbers  given  in  the  text. 

An  Abstract  of  this  Work,  rare  apparently  in 
Germany,  is  given  by  Choulant  in  Pierer’s  Allgem. 
Med.  Annalen,  Year  1825.  pp.  236 — 244. 

32)  V.  A.  Huber,  Bemerkungen  ttber  die  Ge- 
schichte  und  Behandlung  der  venerischen  Krank- 
heiten.  Stuttgart  und  Tubingen.  1825.  124  S.  8. 

( V.  A.  Huber , “Remarks  on  the  History  and 
Treatment  of  Venereal  Diseases.”  Stuttgart  and 
Tubingen  1825.  pp.  124.  8vo.). 

The  Author  specially  combats  the  American  origin, 
and  to  this  end  examines  particularly  the  Spanish 
Chroniclers.  Without  exactly  wishing  to  arrive  at  a 
definite  conclusion  for  or  against,  he  contents  himself 
with  exposing  the  inconsistencies  in  the  reasoning  of 
the  supporters  of  either  view. — Commendatory  notices 
of  the  Book  are  found  in  : Heidelberg  Jahrb.  1825. 
Pt.  XII.  pp.  1194 — 1199. — Hecker’s  Lit.  Annalen 
1826.  Vol.  IV.  pp.  77 — 97. — Hufeland’s  Bibliothek 
d.  prakt.  Heilde.  1826.  Vol.  LV.  pp.  262 — 268. 

33)  Alex.  Du  bled,  Coup  d’oeil  historique  sur 
la  maladie  venerienne.  Paris  1825.  ? 


288 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


[Alex.  Dublcd,  “ Historical  Survey  of  the  Venereal 
Disease.”  Paris  1825.  ? 

Hacker , p.  164,  says:  “would  seem  to  contain 
much  of  interest.”  We  have  not  been  able  to  obtain 
a sight  of  this  Work ; however  it  appears  to  quite 
agree  with  what  Dubled  has  repeated  in  a later  work, 
“Statement  of  the  new  Doctrine  as  to  Venereal 
Disease,”  transl.  from  the  French.  Leipzig  1830. 
pp.  VI — VIII  and  pp.  1 — 10.  He  says,  p.  V of 
the  Preface, — “ Finally,  inasmuch  as  the  systematic 
historical  study  of  the  Venereal  Disease  seems  also 
to  confirm  the  truth  of  my  view,  I have  prefixed  to 
this  Work  the  Historical  Survey,  which  at  the  time 
of  its  composition  I read  before  the  Surgical  Section 
of  the  Royal  Academy  of  Medicine.  A Report  that 
should  have  been  rendered  by  it  never  appeared.” 
Then  follows  a Preface  belonging  to  the  Historical 
Survey,  subscribed — Paris,  October  1823,  to  which 
year  accordingly  must  be  assigned  the  above-men- 
tioned Work.  But  the  whole  publication,  as  may 
be  supposed  from  the  scanty  number  of  pages,  is 
more  than  superficial. 

34)  S.  J.  Beer,  Beitriige  zur  Geschichte  der 
Syphilis.  In  Okens  Isis,  jahrg.  1828.  Bd.  II.  S. 
728-731. 

(S.  J.  Beer , “ Contributions  to  the  History  of 
Syphilis.”  In  Oken’s  Isis.  Year  1828.  Vol.  II.  pp. 
728-731). 

The  Author,  a Jewish  Physician,  seeks  to  prove 
that  the  Moors  did  not  suffer  from  Venereal  Disease, 
because  they  as  Martyrs  of  their  Faith,  could  not  there- 
fore be  dissolute,  ijnmoral  men,  because  (Deuteronomy , 
Ch.  33.  v.  17.)  excesses  in  love,  especially  with 
Gentiles  (Nehemiah  Ch.  X.  vv.  29,  30)  are  strictly 
forbidden,  finally  because  Don  Isac  Abarbanel,  bom 
1437,  in  his  Exposition  of  the  Prophets  (printed  1650), 
on  Zachariah  Ch.  XIV.  v.  12.  says  expressly,  that 
the  Disease  “Zarfosim”  occurs  only  amongst  the 
“ Goiem”  (Gentiles)  and  not  amongst  the  Jews.  The 


THE  PLAGUE  OF  LUST. 


289 


Author  promises  eventually  to  issue  a Treatise  on 
Syphilis  which  he  has  in  hand  on  a larger  scale ; 
but  to  our  knowledge  it  has  not  appeared. 

35)  H.  S pitta,  Beitrag  zur  Geschichte  der  Ver- 
breitung  der  Lustseuche  in  Europa.  In  Heckers 
lit.  Annalen  1826.  Bd.  IV.  S.  371—374. 

(. H '.  Spit/a,  “ Contribution  to  the  History  of  the 
Spread  of  the  Venereal  Disease  in  Europe.”  In 
Hecker’s  Lit.  Annalen  1826.  Vol.  IV.  pp.  371 — 374). 

The  contribution  is  a passage  from  the  following 
book : “ Libro  que  trata  de  las  cosas,  que  traen  de 
las  Indias  Occidentales,  que  sirven  al  uso  de  medi- 
cina,  y de  la  orden  qui  se  ha  de  tener  en  tomar  la 
Rayz  de  Mechoacan  etc.  Hecho  y copilado  por  el 
Doctor  Monardes,  medico  de  Sevilla  1565.”  (Book 
treating  of  Substances  imported  from  the  East  Indies 
and  used  in  Medicine,  and  of  the  Course  to  be 
observed  in  taking  the  Mechoacan  Root,  etc.  Written 
and  compiled  by  Dr.  Monardes , Physician  of  Seville. 
1565).  This  work  treats  of  the  drug  “Guajac”,  and 
lays  down  the  American  origin  of  Venereal  Disease 
as  confidently  as  if  the  Author  had  been  on  the 
spot  when  it  happened  ! The  value  of  the  whole 
argument  may  be  judged  from  this  passage,  “ Our 
Creator  willed  that  from  that  same  country  whence 
Venereal  Disease  (el  mal  de  las  buvas, — the  malady 
of  buboes)  came,  should  come  also  the  Means  of 
its  cure.” 

36)  Pet.  de  Jurgenew,  Luis  venereae  apud 
veteres  vestigia.  Diss.  inaug.  Dorpati  Livon.  1826. 
54  S.  8. 

(Pet.  de  Jurgenew , “Traces  of  the  Venereal  Disease 
amongst  the  Ancients.”  Medical  Graduation  Exercise, 
Dorpat  (in  Livonia)  1826.  pp.  54.  8vo.). 

An  industrious,  partly  critical,  Collection  of  the 
passages  connected  with  this  subject  down  to  Peter 
Martyr  in  chronological  order,  of  which  however 
perhaps  only  those  given  on  given  p.  1 1,  though  these 
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are  incomplete,  from  the  “ Lusus  in  Priapum  ” or 
“ Priapeia  ” had  not  previously  been  noted.  Comp. 
Recension  by  Struver  in  Rust’s  and  Casper’s  Krit. 
Repertor.  Vol.  XX.  p.  141. 

38)  Fried r.  Alex.  Simon,  Versuch  einer  kriti- 
schen  Geschichte  der  verschiedenartigen,  besonders 
unreinen  Behaftungen  der  Geschlechtstheile  und  ihrer 
Umgegend,  Oder  der  ortlichen  Lustiibel,  seit  der 
altesten  bis  auf  die  neueste  Zeit,  und  ihres  Verhalt- 
nisses  zu  der  Ende  des  XV.  Jahrhunderts  erschienenen 
Lustseuche ; nebst  praktischen  Bemerkungen  iiber 
die  positive  Entbehrlichkeit  des  Quecksilbers  bei  der 
Mehrzahl  jener  Behaftungen,  oder  der  sogenannten 
primairen  syphilitischen  Zufalle.  Ein  Beitrag  zur 
Pathologie  und  Therapie  der  primairen  Syphilis,  fur 
Aerzte  und  Wundarzte.  I.  Thl.  Hamburg.  1830. 
XVIII.  253  S.  II.  Thl.  1831.  XVI.  543  S.  gr.  8. 

(Friedr . Alex.  Simon,  “ Essay  towards  a Critical 
History  of  the  different  sorts  of  Infections,  particu- 
larly of  foul  Infections,  of  the  Sexual  parts  and 
their  Neighbourhood,  in  other  words  of  Local 
Venereal  Maladies,  from  the  earliest  times  to  the 
most  recent,  and  of  their  Relation  to  the  Venereal 
Disease  that  made  its  appearance  at  the  end  of  the 
XVth  Century ; together  with  Practical  Remarks  as 
to  the  positive  Needlessness  of  Mercury  in  the  case 
of  the  majority  of  those  Infections,  or  the  so-called 
primary  Syphilitic  Symptoms.  A Contribution  to  the 
Pathology  and  Therapeutics  of  Primary  Syphilis,  for 
Physicians  and  Surgeons.”  I Part.  Hamburg  1830. 
pp.  XVIII,  253.  II  Part.  1831.  pp.  XVI,  543. 
large  8vo.). 

The  first  Part  of  this  Work,  one  displaying  great 
care  and  diligence,  contains  the  History  of  Gonorrhoea, 
Swellings  of  the  Testicles,  Ulcers  and  warty  Growths 
in  the  Urethra,  Scalding  Urine,  Strictures,  Ulcers 
and  Fistulae  in  the  Perinoeum,  so  far  as  these  subor- 
dinate affections  were  observed  before  the  appearance 
of  the  Venereal  Disease;  the  second  Part  the  History 
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of  the  Ulcers  or  Shankers  in  the  Sexual  organs, 
particularly  after  coition  where  infection  is  suspected, 
down  to  the  most  recent  time.  The  promised  Critical 
History  of  the  Venereal  Disease  with  reference  to 
its  appropriate  Treatment  has  unfortunately  never 
yet  appeared,  though  only  then  can  we  estimate  the 
justice  of  many  of  the  Author’s  views  and  statements 
touching  the  local  Symptoms.  Would  that  an  end 
might  be  put  to  the  delay  ! 

38)  Math.  Jaudt,  de  lue  veterum  et  recentium. 
Diss.  inaug.  med.  Monachii  1834.  23  S.  8. 

[Math.  Jaudt , “ On  Syphilis  amongst  Ancients  and 
Moderns.”  Medical  Graduation  Exercise.  Munich 
1834.  pp.  23.  8vo.). 

In  this  somewhat  cursory  Treatise  the  Author 
assumes  with  the  English  writers  a “ Lues  antiqua  ” 
(ancient  Contagion),  which  manifested  itself  only 
through  affections  of  the  Genitals  of  a similar  nature, 
and  a “ Lues  universalis  ” (general  Contagion)  since 
1494 — 1496,  both  of  which  now  occur;  hence  he 
would  deduce  the  distinction  in  the  treatment  with 
Mercury, — Mercury  not  being  necessary  for  the 
former,  but  required  for  the  latter. 

39)  Max  Ludov.  Schrank,  de  luis  venereae 
antiquitate  et  origine.  Dissert,  inaug.  Ratisbonae 
(Monachii)  1834.  24  S.  8. 

{Max  Ludov.  Schrank , “On  the  Antiquity  and 
Origin  of  the  Venereal  Disease.”  Graduation  Exercise. 
(Ratisbon  Bavaria)  1834.  pp.  24.  8vo.). 

The  Author  seeks  to  prove  by  citation  of  the 
familiar  passages  of  the  ancient  writers:  (1)  “ luem 
veneream  antiquissimis  temporibus  jamjam  cognitam 
itidemque  contagiosam,  sub  finem  saeculi  XV.  majo- 
rem  malignitatis  gradum,  conditionibus  secundis 
concurrentibus,  ostendisse,  ideoque,  (2)  Americam 
ejusdem  patriam  non  esse  habendam  ” (that  the 
Venereal  Disease  was  already  known  in  the  most 
ancient  times,  that  towards  the  end  of  the  XVth. 
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Century,  under  the  concurrence  of  favouring  con- 
ditions, it  exhibited  a greater  degree  of  malignancy ; 
consequently  that  America  is  not  to  be  considered 
its  place  of  origin.  He  seems  especially  to  have 
made  use  of  Huber's  Work. 

40)  Prof.  N a u m a n n,  zur  Pathogenie  und  Ge- 
schichte  des  Trippers,  in  Schmidts  Jahrb.  der  in- 
und  auslflnd.  gesammt.  Medicin  Jahrg.  1837.  Bd. 
XIII.  S.  94—105. 

( Prof.  Nautna?in,  “ Pathology  and  History  of  Gon- 
norrhoea”,  in  Schmidt's  Jahrb.  der  in-  und  ausland. 
gesammt.  Medicin,  Year  1837.  Vol.  XIII.  pp.  94— 

105). 

Contains  valuable  notices  on  the  history  of  Venereal 
disease,  specially  dealing  with  Gonorrhoea  in  An- 
tiquity; cites  several  very  important  passages  from 
Galen  previously  overlooked,  and  by  their  help 
maintains  the  antiquity  of  the  Disease.  The  matters 
dealt  with  in  this  Treatise  had  already  been  gone 
into  by  the  same  Author  in  the  Seventh  Volume  of 
his  Handbook  to  Medical  Clinics. 

41)  August  Zennaro,  Diss.  inaug.  de  syphilidis 
antiquitate  et  an  sit  semper  contagio  tribuenda,  Patav. 
1837.  32  S.  gr.  8. 

{August  Zennaro , “ Graduation  Exercise,  on  the 
Antiquity  of  Syphilis ; should  it  be  considered  always 
Contagious?”  Padua  1837.  pp.  41.  large  8vo.). 

42)  Jos.  Ferd.  Masarei,  Diss.  sist.  argumentum, 
morbos  venereos  esse  morbos  antiquos.  Viennae 
1837.  8. 

(Jos.  Ferd.  Masarei , “ Exercise  maintaining  the 
thesis  that:  the  Venereal  diseases  are  ancient  Dis- 
eases.” Vienna  1837.  8vo.). 

Besides  the  above  Works,  specially  devoted  to 
the  History  of  Venereal  Disease  and  dealing  ex- 
clusively with  this,  the  subject  is  discussed  also  by 
most  of  the  larger  Hand-books  and  Manuals  on  this 
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Malady,  e.g,  Swediaur,  Bertrandi,  Fool,  Barbantini, 
Jourdan.  However  we  must  particularize: 

Joan.  A s t r u c,  de  morbis  venereis  libri  sex.  In  qui- 
bus  disseritur  turn  de  origine,  propagatione  et  contagione 
horumce  affectuum  in  genere:  turn  de  singulorum 
natura,  aetiologia  et  therapeia,  cum  brevi  analysi  et 
epicrisi  operum  plerorumque  quae  de  eodem  argu- 
mento  scripta  sunt.  Paris  1736.  XVIII.  20.  628.  50  S.  4. 
Paris  (Nachdruck  zu  Basel).  1738.  4.  — Translated 
by  Will.  Borrowby.  Lond.  173 7.  8.  — Editio 
secunda:  de  morbis  venereis  libri  IX.  Paris  1740. 
4.  Vol.  I.  XXXVI.  608  S.  (Enthalt  zugleich  Dissertatio 
I.  de  origine,  appellatione  natura  et  curatione  mor- 
borum  venereorum  inter  Sinas  S.  DXXXVII — 
DLXVI).  Vol.  II.  537  — 1196  S.  (Unsere  Citate 
beziehen  sich  auf  diese  Ausgabe).  — Paris  1743. 
Vol.  I— IV.  12.  Die  ersten  4 Bucher  wurden  von 
Boudon  und  Aug.  Franc.  Jault  ins  Franzosische 
ubersetzt.  Paris  1740.  12.  Vol.  I— III.  — Editio 
tertia  aucta  per  Jo.  Astruc  et  Ant.  Louis. 
Paris  1755.  Vol.  I — IV.  12.  Nachdruck  Venetiis  1760. 
4.  mit  Hinzufiigung  von  Gerardi  van  Swieten, 
Epistolae  duae  de  mercurio  sublimato  und  Jos.  Mar. 
Xav.  Bertini,  diss.  de  usu  mercurii.  — Translated 
by  Sam.  Chapman n.  Lond.  1755.  1.  deutsch  von 
Joh.  Gottlob  Heise.  Frankf.  und  Leipz.  1784. 
gr.  8.  Editio  quarta:  Paris.  1773.  Vol.  I— IV.  12. 
— Editio  quinta,  cura  Ant.  Louis.  Paris  1777. 
Vol.  I-IV.  12. 

{Jean  As  true,  “ On  Venereal  Diseases, — Six  books. 
In  which  is  discussed  the  Origin,  Propagation  and 
Contagion  of  these  Maladies  generally ; secondly  the 
Nature,  Etiology  and  Therapeutics  of  the  same  in- 
dividually; together  with  a brief  Analysis  and  Ap- 
preciation of  most  of  the  Works  dealing  with  this 
Subject.”  Paris  1736.  XVIII,  20,  628,  50  pp.  4to. 
Paris  (pirated  edition,  Bale)  1738.  4to. — Translated 
by  Will.  Borrowby , Lond.  1737.  8vo. — Second  Edition  : 
“ On  Venereal  Diseases,— IX  books.”  Paris  1740.  4to. 
Vol.  I.  pp.  XXXVI,  608.  (Contains  also  Dissertation 
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I,  “ On  the  Origin,  Nomenclature,  Nature  and  Treat- 
ment of  Venereal  Diseases  amongst  the  Chinese, 
pp.  DXXXVII— DLXVI).  Vol.  II.  pp.  537—1196. 
(Our  citations  refer  to  this  Edition).— Paris  1743, 
Vols.  I — IV.  i2mo.  The  first  4 books  were  translated 
into  French  by  Boudon  and  Aug.  Franc.  Jault.  Paris. 
1740.  l2mo,  Vols.  I — III.  — Third  Edition  enlarged 
by  Jo.  Astruc  and  Ant.  Louis.  Paris  1755.  Vols.  I— IV. 
i2mo.  Pirated  edition,  at  Venice  1760.  4to.,  with 
addition  by  Gerardi  van  Swieten,  “ Epistolae  Duae 
de  Mercuric  sublimato  ” (Two  Letters  concerning 
Mercury  Sublimate),  and  Jos.  Mar.  Xav.  Bertini, 
Diss.  de  usu  Mercurii”  (Dissertation  on  the  Use  of 
Mercury). — Translated  by  Sam.  Chapmann.  Lond. 
1755.  8vo. ; in  German  b y joh.  Gottlob  Heise.  Frankfort 
and  Leipzig  1784,  large  8vo. — Fourth  Edition:  Paris 
1773.  Vols.  I — IV.  i2mo. — Fijth  Edition , edit.  Ant. 
Louis.  Paris  1 777.  Vols.  I — IV.  i2mo). 

To  Astruc  belongs  the  credit  of  having  been  the 
first  who  began  to  collect  on  a comprehensive  plan 
and  to  sift  the  material  for  a history  of  the  Venereal 
Diseases  that  had  been  accumulating  for  Centuries. 
His  historical  results  are  imperfect  and  one-sided, 
in  so  far  as  they  are  directed  solely  to  maintaining 
the  American  origin ; but  at  the  same  time  his 
chronological  Review  of  the  Writers  from  1475  to 
1740  is  even  now  almost  indispensable,  as  he  gives 
comprehensive  Extracts  from  all  the  Works  that  were 
at  his  disposal,  that  fill  the  whole  of  the  second 
Volume  of  his  Book.  Down  to  Hensler , almost  all 
later  Historians  owe  to  him  their  Bibliography  of 
Authorities,  though  they  are  not  always  honest  enough 
to  specify  the  mine  from  which  they  drew  their 
knowledge.  According  to  Berirandi , “ Treatise  on 
the  Venereal  Diseases  ”,  transl.  from  the  Italian  by 
C.  H.  Spohr,  Vol.  I.  p.  44.  Note  k.,  Astruc  has 
copied  almost  the  whole  of  the  first  book  of  this 
Work,  without  naming  the  Author  (!  ?),  from  : Charles 
Thuillier , “ Observations  sur  les  maladies  veneriennes 
avec  leur  cure  sure  et  facile,  lettres  sur  les  accidents, 
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l’origine  et  les  progres  de  la  verole,”  (Observations 
on  the  Venereal  diseases,  with  a sure  and  easy 
method  of  cure  : Letters  on  the  Symptoms,  Origin  and 
Progress  of  the  Pox.)  Paris  1707.  pp.  21 1 — 261.  8vo. 

Christroph  Girtanner,  Abhandlung  uber  die 
venerische  Krankheit.  I.  Bd.  Gotting.  1788.  459  S, 
II.  und  III.  Bd.  1789.  933  S.  gr.  8.  Zweite 
Ausgabe  1793.  HI  Bde.  gr.  8. — Dritte  Ausgabe 
vom  I.  Bde.  1796. — Vierte  Ausgabe  vom  I.  Bde., 
mit  Zusiltzen  und  Anmerkungen  herausgegeben  von 
Ludw.  Christoph  Wilh.  Cappel  1803.  XVI. 
455  S.  gr.  8.  ( Christoph  Girtanner,  “Treatise  on  the 
Venereal  Disease.”  I Vol.  Gottingen  1788.  pp.  459, 
II  and  III  Vols.  1789.  pp.  933.  large  8vo. — Third 
edition  of  Vol.  I.  1796. — Fourth  edition  of  Vol.  I., 
edited  with  Addition  and  Notes  by  Ludw.  Christoph 
Wilh.  Cappel,  1803.  pp.  XVI,  455.  large  8vo.). 

In  the  First  Volume  the  Author  gives,  Bk.  I. 
Pt.  1.  pp.  1—57,  a history  of  the  Venereal  disease, 
in  which  he  employs  every  possible  artifice  and 
perversion  of  the  facts  in  his  endeavour  to  prove 
the  American  origin  of  the  Disease.  In  the  Second 
and  Third  Vols.  (in  which  the  pages  run  on  con- 
tinuously, pp.  808)  he  gives  a general  review  of  all 
the  Works  that  have  appeared  on  Venereal  disease 
from  1595  to  1793,  the  total — including  Supplements 
— amounting  to  1912.  As  far  as  Astruc  served,  he 
has  often  translated  him  word  for  word, — without 
declaring  the  fact.  But  as  only  those  Works  which 
support  his  own  views,  in  particular  the  American 
origin,  are  estimated  with  any  accuracy,  while  the 
rest  are  summarily  disposed  of, — often  without  any 
precise  account  of  the  Contents,  it  is  properly 
speaking  solely  for  the  sake  of  the  Titles  that  the 
Review  as  a whole  is  of  use  to  Historians.  A 
Continuation  of  this  Bibliographical  review  is  found  in 
Heinr.  August  Hacker,  Literatur  der 
syphilitischen  Krankheiten  vom  Jahr  1794  bis  mit 
1829,  etc.  Leipzig  1830.  264  S.  gr.  8.  (Heinr.  August 
Hacker,  “Literature  of  the  Venereal  Disease  from 
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the  year  1794  down  to  and  including  1829,  etc.” 
Leipzig  1830.  pp.  264.  large  8vo.). 

Unfortunately  a major  portion  of  the  Books, 
particularly  of  the  foreign  ones,  did  not  actually 
come  into  the  hands  of  the  Author,  so  that  he  was 
forced  often  to  content  himself  with  merely  citing 
the  Titles ; and  in  such  as  are  more  precisely  design- 
ated, he  omits,  as  indeed  is  the  case  also  with 
Girlanner , to  give  the  length  (pagination,  or  number 
of  sheets)  of  the  Works,  from  which  at  any  rate  a 
relative  judgement  might  be  made  as  to  their  com- 
pleteness. Then  since  its  publication  almost  another 
decade  has  passed,  and  the  continuation  of  his 
Collection  is  still  awaited  on  the  part  of  the  Author ; 
consequently  a second  edition,  carried  on  so  as  to 
cover  the  latest  period,  one  that  has  been  very 
prolific  in  Literary  productions,  is  both  necessary  and 
desirable,  and  in  it  what  is  deficient  might  easily 
be  supplied.  Again  from  earlier  Literature  many 
additionfe  might  well  be  made  and  supplements  giving 
what  was  overlooked  or  only  cursorily  noted  by 
Girtannet.  However  would  it  not  on  the  whole 
be  more  expedient  to  undertake  an  entirely  new 
Work  dealing  with  the  whole  Literature  of  Venereal 
Disease,  but  on  other  principles  than  those  of  Gir- 
lanner? Indeed  for  such  a task  the  use  of  a Library 
such  as  Gottingen  would  be  required.  It  would 
undoubtedly  be  of  very  great  utility. 

George  Rees,  On  the  primary  Symptoms  of  the 
lues  venerea,  with  a critical  and  chronolo- 
gical account  of  all  the  English  writers  on 
the  subject,  from  1735  to  1785.  Lond.  1802.  8vo. 

Finally  we  have  to  mention  the  Writers  on  the 
History  of  Medicine  who  have  treated  more  or  less 
fully  the  History  of  the  Venereal  Disease.  To  this 
class  belong  in  especial: 

J.  Freind,  histoire  de  la  medicine,  traduit  de 
l’Anglais  par  Etienne  Coulet.  Leide  1 727-  8-  T. 
III.  S.  192 — 277.  ( J Freind , “ History  of  Medi- 
cine,” translated  from  the  English  by  Etienne 
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Coulet.  Leyden  1727.  8vo.  Vol.  III.  pp.  192 — 277). 
Seeks  to  prove  the  American  origin. 

Chr.  Godofr.  Gruner,  Morborum  antiquitates. 
Vratislav.  1774.  gr.  8.  S.  69 — 101.  {Chr.  Godfr.  Gnoier, 
“Antiquities  of  Diseases.”  Breslau  1774.  large  8vo. 
pp.  69—101). 

Decides  for  the  American  origin. 

Curt.  Sprengel,  Versuch  einer  pragmat.  Ge- 
schichte  der  Arzneikunde.  3.  Auflage.  Halle  1828. 
Bd.  II.  S.  521—525.  697—714.  Bd.  III.  S.  204— 
217.  Bd.  V.  S.  579—594.  {Curt.  Sprengel , “Attempt 
at  a Pragmatic  History  of  Medicine.”  3rd.  edition. 
Halle  1828.  Vol.  II.  pp.  521 — 525,  697 — 714.  Vol. 
III.  pp.  204— 217.  Vol.  V.  pp.  579—594). 

The  Author  accepts  the  Development  of  Venereal 
disease  from  Leprosy. 

In  connection  with  other  Diseases  the  Venereal 
is  also  dealt  with  in  the  following  Works  : 

Franc.  Raymond,  Histoire  de  l’elephantiasis, 
contenant  aussi  l’origine  du  Scorbut,  du  Feu  St. 
Antoine,  de  la  Verole  etc.  Lausanne  1767.  132 
S.  8.  {Franc.  Raymotid,  “ History  of  Elephantiasis, 
containing  also  the  Origin  of  Scurvy,  St.  Anthony’s 
Fire,  Pox,  etc.”  Lausanne  1767.  pp.  132.  8vo.). 

The  Author  maintains  the  Antiquity  of  the  Disease. 
Comp.  “ Commentar.  de  rebus  in  Scientia  naturali 
et  Medicina  gestis  ” (Record  of  Exploits  in  Natural 
Science  and  Medicine).  Leipzig  Vol.  XVI.  pp. 
455—460. 

Gerhard  Gebler,  Diss.  Migrationes  celebriorum 
morborum  contagiosorum.  Gotting.  1780.  4.  {Gerhard 
Gebler,  “ Dissertation : The  Migrations  of  the  more 
important  Contagious  Diseases.”  Gottingen  1780.  4to.) 

According  to  Girtanner  the  portion  dealing  with 
Venereal  Disease  is  word  for  word  from  Astruc. 
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